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FOREWORD, 


సీ త దాలు లం ర భక న ము 


The Introduction to the present volume brings out the 
nature and value of the Telugu Manuscripts in the Tanjore 
Palace Library. Itisa matter for gratification that we have 
been able to bring out a descriptive catalogue of these Mss, 
under the able editorship of Vidyasagara Prof. P. P, S. Sastri, 
whose Descriptive Catalogues of Sanskrit Manuscripts in the 
Tanjore Palace Library areso well known to Orientalists. We 
are grateful to him for his kindness in undertaking this 
honorary work. 8276 no doubt that the book will be found 


useful by scholars in the field. 


ANDHRA లా. 9, RADHAKRISHNAN, 


WALTAIR. Vice-Chancellor. 
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THE TANJORE MAHARAJA SARFOJIPS SARASVATI 
MAHAL LIBRARY. 


This ancient and famous library which is described by Dr. Burnell “ to 
be perhaps the largest and most important in the world” and which Dr. 
Buhler says “containsa great many useful and a number of very rare or 
nearly unique books, many of which are quite unknown or procurable only 


with great trouble and expense” was till recently the private property of the 
Rajas of Tanjore. 


The earliest beginnings of the library must have been about the beginning 
of the 16th century when Tanjore was under the rule of Telugu Nayaks who 
collected Sanskrit and Telugu Manuscripts written in Telugu and Grantha 
characters. Inthe 18th century the Mahrathas conquered the country and 
since that date the library has been increasing. by far the greater portion 
of the collection was made by Sarfoji Raja during a visit to Benares during 
1820--1830. Sivaji his successor added a few. There has practically been 
no addition of any value till very recent times. 


The attention of the Government of India and through it of the Govern- 
iment of Madras was directed in 1868 to the importance of the examination, 
purchase or transcription of Sanskrit Manuscripts in Indian Libraries and 
the framing of printed lists or catalogues of the same (Proceedings of the 


Government of India inthe Home Department (Public), No. 4338-48, dated 
Simla, 3rd November 1868). 


In respect of magnitude as well as the range of subjects dealt with, not 
to speak of the diversity of languages employed, the Tanjore Library com- 
pares most favourably with Onental Libraries in India and elsewhere. 


In December of the same year, the Government of Madras asked Mr, 
Pickford, Professor of Sanskrit, to carry out the instructions of the Govern- 
ment of India. He commenced to catalogue the manuscripts at Tanjore but 
he fell seriously illand had to return to Europe in March 1870 and never 
came back to India. It is not known how much he had done as his unfinished 
catalogues could not 6 found (Letter from the Professor of Sanskrit, 
Presidency College, Madras, to the Chief Secretary 10 the Government of 
Madras, dated Madras, 22nd May 1876, and Letier No. 1560, dated Madras, 
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7th June 1876, from the Director of Public Instruction, Madras, to the Chief 
Secretary to the Government of Madras). 

Thereupon Dr. Burnell, District and Sessions Judge, was appointed in 
G. O. No. 71, dated 16th March 1871, to catalogue the Sanskrit Library at 
Tanjore. That learned scholar devoted a great deal of research and labour 
tothe task and his catalogue which he styled “A classified Index to the 
Sanskrit Manuscripts in the Palace at Tanjore,’ was published in three parts 
between 1878 and 1880 in London. Thisis now the chief key to the huge 
Sanskrit collection in this Library. But unfortunately a great many manu- 
scripts, seem to have been omitted and his catalogue cannot be said to be 


complete, 

During the course of his preparation of the catalogue Dr. Burnell wrote 
to the Chief Secretary to the Government of Madras from Bangalore on Gth 
August 1873 as follows — 

“It may perhaps be asked if the Library is worth the labour spent on it. 
I can answer unhesitatingly that it is. It is now a recognised fact that nearly 
all Sanskrit works of importance exist in different recensions. The Tanjore 
Library is unrivalled in this respect ; it contains several good manuscripts 
of all the most important ones known as yet, including a few that are 
HEU esas The Tanjore Library, however, contains additional manu- 
scripts of most of the works which I had discovered elsewhere, and this is a 
matter of great importance. 


1 believe that this Library must, sooner or later, escheat to the Govern- 
ment. 106 preparation of this catalogue will therefore protect properly of 
enormous value. Sanskrit Manuscripts have long been very dear and the 
cost of making proper transcripts.is now very heavy. As far asl can Judge, 
it would not be possible to form a collection like that at Tanjore ata less 
cost than 4 50,000 but many manuscripts are unquestionably unique.” 


The Tanjore Maharaja SarfoJji’s Sarasvati Mahal Library is now a public 
Library in the full sense of that term, the Government of Madras, through 
the Treasurer of Charitable Endowments, being responsible for its adminis- 
tration. The collection belonged to the reigning princes of Tanjore—-the 
Mahratha Maharajas. When the last of them died leaving no’ direct male 
heir and after the death of the last surviving Rani this collection together 
with the other properties formed the subject of litigation in civil courts, 
There was a rumour a few years ago that the collection had attracted the 
attention of some wealthy patrons of learning Overseas. And it would 
appear that arrangements were very nearly ready to sell the whole collection 
outright at an assessed value, when public attention was focussed on certain 
remarks of Dr. Burnell to the effect that “ it would not be possible to form 
ఇ collection like that at Tanjore at a less cost than £ 50,000” 
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The parties concerned had perforce 10 wake up and the deal was 
not immediately concluded. ‘The public of Tanjore also began to interest 
themselves in the affair adequately. It was rightly considered as a 
question of National Pride. The parties in O.S. No. 26 of 1912 on 
the file of the Subordinate Judge of Tanjore agreed that it was eminently 
fit that the Library should be preserved and maintained as a Public Library 
in trust for the public and removed the Library and one lakh of rupees to 
provide for its upkeep, from the subject-matter of the suit. The Govern- 
ment of Madras in G. O. No. 1306 Home (Education), dated 5th October 1918, 
accordingly took possession of the same under the Charitable Endowments Act 
and have framed a scheme for the management of the same. 


Since the Library became a public trust there has been a marked 
improvement in the reception accorded to it by the public. Various liberal 
and generous-minded benefactors have come forward with magnanimous 
offers. The Library has been enriched with three very fine collections of 
manuscripts, every one of them rare, valuable and very interesting. The 
Jambunatha Bhat Landagai collection, 1921— the Kagalkar collection and 
the Patanga Avadhuta collection, 1922—these three alone number 2181 
manuscripts. 


The manuscripts are either on palm leaf or on paper. They are of 
very different value and come from very different sources. These manuscripts 
arein more than eleven distinct alphabets being from all parts of India. 
In Sanskrit alone there are 24,432 Manuscripts, written in various scripts. 
In respect of quantity and richness of material the Sanskrit section of this 
Library is easily the biggest manuscript Library in the world, the Sanskrit 
section of the Government Oriental Library, Madras with its 22,270 
manuscripts ranking second. 


Besides these manuscripts, there are also a number of books and 
Manuscripts in almost all the Indian and European languages and on almost 
all branches of human knowledge. Special mention may here be made of the 
books and manuscripts in Telugu, Tamil, Mahrathi and English on account 
of their number and importance. 


Il 
THE GENESIS OF THE TELUGU CATALOGUE. 


During the course of my work as Editor of the Descriptive Catalogue of 
the Sanskrit Manuscripts of the Tanjore Palace Library, my attention was 
invited to the valuable collection of Telugu Manuscripts in the Library by ‘my 
friend Mr. K. Sitaramiabh, the Superintendent. On examination we found the 
Tanjore Telugu Collection to be unique in that it represented the home produc- 


# 
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tions of royal patrons of art, their court pandils and other scholars domicile: 
in the Taniore country. The Nayak Kings of Tanjore (1535 A. D. to 167. 
A. D.) as well as their successors, the Mahratha rulers of Tanjore (1673 A. D 
to 1832 A. D.) were all patrons of learning besides some of them bein 
distinguished scholars themselves. It may be said that this collectior 
represents the Southern School of Telugu Literature. The special distinctior 
of this school is its originality in the production of song and drama known as 
Yaksagana. The crude Telugu drama—the street play—was given a literary 
status and brought on to the royal stage in the reign of Raghunatha Nayak 
and his son Vijayaraghava. A perusal of these will at once convince the 
reader that they are more original in composition and more artistic in 
representation than the present-day stage dramas which are more ofien 
imitations of the Sanskrit or the English Drama. Besides these Yaksaganas 
there are also copies of standard Telugu works as the Mahabharatamu, 
Ramayanamu, Bhagavatamu and other Puranas and Kavyas. Of the Kavya 
literature some are of the Dvipada type and are not available elsewhere. 


The Administrative Committee of the Library did not possess enough 
funds to undertake the publication of the Descriptive Catalogue of the Telugu 
Collection. Appeals made to Government for help and patronage did not 
evoke sympathetic response as the retrenchment axe was being ruthlessly 
applied everywhere. Appeals were made through the columns of newspapers 
(Vide Mr. FP. Lakshmikantham’s article in The Hindu dated 17th January 1932, 
and Prof. P.P. 5 Sastris articlein The Hindu dated 10th July 1932) 10 
patriotic and public-spirited Andhras and learned bodies like the Andhra 
University 10 come forward to help the undertaking. My friend Mr. Burra 
Satyanarayana of the Syndicate of the Andhra University took up the question 
with his usual infectious enthusiasm and prevailed upon me to submit an 
economic plan of getting the thing done under the auspices of the Andhra 
University. As my editorial work was entirely honorary and as 1 could 
count on the help of the permanent and special staff of the Library, 1 was 
able to submit a modest estimate within which the work could be completed. 
The learned Vice-Chancellor of the Andhra University immediately placed the 
necessary funds at my disposal and urged me to get the thing through as 
expeditiously as possible. The Administrative Committee of the Library 
readily agreed to my scheme and showed their appreciation of the work of the 
Andhra University by donating them a sum of Rs. 250 towards the expenses 
of the Catalogue, out of their slender resources. Mr. K. Sitaramiah 1imme- 
diately betook himself to the task of preparing the necessary material for the 
Catalogue but could not continue as he was appointed to the Nizam College, 
Hyderabad, on a permanent basis. My friend, Principal S. T. G. Varadachar- 
yulu (of the Narasimha Sanskrit College, Chittigudur, Masulipatam) whose 
love of Indian culture is equalled only by his well directed munificence and 
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liberal-heartedness in the promotion of learning, chose two of his best pupil 
Pandits to help me in the preparation and publication of the Telugu Catalogue 
and supervised most of the work. My thanks ate due to him and to his band 
of earnest Pandits for all their help. Pandit A. M. Srinivasachariar of 
Triplicane helped me to see the work through the press, with his usual care 
and enthusiasm. My thanks are also due to him. 


Ill 
DETAILED PREFACE TO THE WORKS NOTICED. 


Every one knows the great patronage enjoyed by Telugu Literature at the 
hands of King Krsnadevaraya of Vijayanagar. The prabandha style which owed 
its origin to Somana and Srinatha was perfected by Allasani Peddana the 
court-poet of Krsnadevaraya. Besides Peddana, his court contained a galaxy of 
Telugu Poets, known as the Astadiggajas among whom were included such 
great men as Mukku Timmana, Tenali Ramakrishna, Pingali Surana and 
Dhurjati. Each of these endowed Telugu Poetry with a new individuality. 
Until the latter part of the last century, the prabandha style reigned supreme. 
The period of the Nayak Kings of Tanjore, was in splendour and richness of 
output, the iminediate corollary of the period of Krsnadevaraya at Vijayanagar. 
The Mahratha Rajas succeeded both to the throne and the tradition of the 
Nayak Kings. They continued their patronage to Telugu Poets, besides some 
of them being themselves poets of a high order. Thus the Tanjore Telugu 
Manuscripts represent a collection, unique in its richness and variety, gathered 
logether during the three ceniuries 1500 A. D. to 1800 A. D. under the royal 
patronage of two dynasties, the Telugu Nayaks and the Mahratha Rajas. 


In this volume 816 Manuscripts are noticed. These represent 320 inde- 
pendent works of which 85 are works already in print and indicaled by asterisks 
and the remaining 235 are works not yet available in print. : The value of 
these unprinted works is considerably enhanced when it is realised that most 
of these unprinted works are unique as they are available only in this Library, 


The Manuscripts noticed in this volume, are divided into three main 
divisions—Part 1I—Kavya Literature (Nos. 1—689), Part 11—Sastra Literature 
(Nos. 690—780) and Part IIl—Miscellaneous (Nos. 781—816). These 
Manuscripts are noticed under the following sub-divisions : 


Numbers. 
1. (a) Padya Kavyas స 1—292 
(గ్ర Dvipada Kavyas ఎం... 293-373 


Z. Satakas ఎల. 3/4421 


vil 


1 (a). Padyakavyas. 


Work. Author. No. 

1. Ambarisopakhyanamu Sesam Tirumalarya 1 
2. AcaryaviJayamu Andhrakalidasa 130 
3.  Indumatikalyanamu Timmakavi 137 
4. Indumatiparinayamu Tenali Ramabhadra 138 
5, Udayanodayamu Surana 139 
6. Brahmottarakhandamu Muluga Linganarya 1 ఈ4/ 
7. Bhaktajanaparijatamu Guntur RaJagopala 202 
8. Rajagopalavilasamu Kalaya 222 
9. Vipranarayanacaritramu Venkatakavi 256 
10. Srirangamahatmyamu Rajagopala 274 
11. Satyabhamakalyanamu Bairu Narayana 276 
12. Nirosthya Sitakalyanamu Piduparti Basavappa 169 


The author of No. 1 is a scion of Sesam Venkatapatis family. 
Andhrakalidasa is a poet of the Court of TulaJaraja, the 3rd son of Ekoji 101 
Tanjore and this work is a translation of Anandagiri’s Sankaravijaya. 
Tenali Ramabhadra is a member of the family of the great author of 
Pandurangamahatmya. Udayanodayamu is a Prabandha of a very high order. 
Kalakavi is a court poet of Vijayaraghava Nayak of Tanjore (A. D. 1633-1673) 
and his work is historically important as containing the details of his patron's 
family and achievements. No. 9 isa work which can very favourably stand 
comparison with that of Sarangu Tammaya. The author of No. 1l isa 
Jangam poet of a high order. 


I (5b). క క న! 


Name. Author. Nos. 
tren) Appasukavi 295 & 354 
3.  Kusalavopakhyanamu Ramanarya 296 
4. Krsnarjunasamvadamu Nadindla Gopana 299 
5, DBalabhadravijayamu Somana 306 
6. Bhagavatamu (10th Skanda) Singanamatya 307 
7. Raghunathanayakabhyudayamu Vijayaraghava 334 
8. "Rukmangadacaritamu Darbha Venkatagirikavi 353 
0. Vikramarkunmkathalu  ereeee 355 

10. Sankarasamhbita (Skanda) ౬24600 357 
11. Sanandacaritramu Kavilingavibhu 367 
12. నాస్య. Paramananda 293 & 359 
13. Sivajnanaman jar 


Of the ahove authors Nadindla Gopana is a great patron of literature; 
Somana is an author of many more works; and Singana the author 
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of No. 6 is the son of Ayyalarya, one of the great poets who completed Potana’s 
Bhagavata. No. 7 is a very important work being one of the sources of Nayak 
history, very authentic being written by one of the Tanjore Nayak rulers. It 
can be said with truth that the poetry of the works in this section is of a very 
high order. 


II. Satakas. 


There are some good contributions in this section to the already famous 
Sataka literature. 


Name. Author. No. 
1. Arunadrilinga ఏ2. 374 
2. Kamaksisataka 379 
3. Dattatreya Sataka | ._ Paramananda 380 
4. MannaruSataka | ల 391 
5. Narayana ౨264102 381 
6. Narasabhojanuti  — kk 399 
7. Bangaru Ranganayaka 52602 383 
5, Venkatesa Sataka Timmana 398 


Of the above authors Paramananda is anauthor noticed in the last section. 
No. 6 isa work, each verse of which is dedicated to one Narasa the commander, 
1౧051 probably the father of the great Krsnaraya. 


111. Dandakas. 


There are two historically important Dandakas in this section 
(Nos. 435 & 436). The former gives many detmls of the achievements of 
Emperor Venkatapatiraya of Penukonda and the latter some details of the 
life of ShahJji, the eldest son of EkoJji I of Tanjore. 


IV. Gana, etc. 

It may be said that the works in this section if culled out provide matter 
sufficient for a good volume of South Indian Telugu song. There is beauty 
and variety among the songs and generally they belong to the Mahratha 
period. Thereis one work which belongs to the prior period (No... 429). 
Ksetrayya issaid to be a contemporary of the 4th Nayak ruler Vijaya- 
raghava of Tanjore and composed some songs on him. One more author 
has to be mentioned here, Girirajakavi. From a perusal of some of the wc rks 
attributed to him (Nos. 448—451 and 987) it appears that there are two 
poets of the same name, one a contemporary of ShahJji and another cf Sara-~ 
bhoji 11, with whose name the Sarasvati Mahal Library is associated, 
Looking at the work (No. 587) Lilavatikalyanamu, we can unmistakably 
conclude that the Sarabhoji mentioned therein is the latter Raja. Thus the 
poet may be the father of the great songster-poet, 


Saint Tyagaraja, ‘The 
matter requires further examination, 


IX 
| V. Yaksaganas, 


Among the works in this section are included some tales of folklore 
which were sung by beggars who were wandering from one place to another 
(Nos. 484-488). Some of these are sung even to-day. Among the authors in 
this section we find some celebrated names—Kankanti Paparaiju (No. 495), 
Girirajakavi (No. 499) and Sivalji the last Mahratha Ruler of Tanjore 
(No. 499). A defective genealogical table is attached to this work. The 
following correct table may be of interest. 


oe Jl 
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Shiva]: the Eko]i (lst. ruler of Tanjore). 
great | (1676-A. ₹.-1683.) 
| 
Shahji _ ౨5222000)! Tulaja (Tukkoji) A. D. 
| | (1729-35.) 
(A. D. 1684-1710) (A. D. 1711-28) EkojiIl (Bava Sahib.) 
| (1735- + ) 
Pratapasimha. 
| (1741- 1764.) 
Tulaja Il. a 
| (1765- 1787.) 
Amir Simha 
| (1788-1799) = 
SerfoJji Il. 
| (1800-1832) i 
Shivaji (1833- 1635) 


(the author of two works. 


VI. Natakas. 


This is a very important section in this catalogue. It is generally 
believed that the Telugu Drama is modelled after the Sanskrit Drama, as the 
other modes of literature are and that it took its birth only towards the last part 
of the last century. But this is not quite correct. The particular’ variety 
now in, vogue is certainly modelled after those in Sanskrit and is of very ‘Tate 
origin. But when we look at the works in this section we see that the authors 
of the 161 & 17th centuries conceived a kind of Drama which had almost nothing 
in common with the Sanskrit Drama. It may be said that it has some affinity 
with the Tamil Drama which was then in vogue in the Tamil country. It may 
also be noted than the street dramas that are played by some wandering folk 
in the various parts of the Andhradesa, particularly in the Ceded districts, have 
some things in common with them. Some more research is necessary. in this 
direction and these dramas should be critically studied with a view to their 
proper place in the Telugu literature. There are some here which are of 
historical value. Some of the dramas are by the Royal authors, Vijayaraghava, 
Shahiji, Shivaji, and Mannarudeva and most of them are from their court poets, 
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The thanks of the whole Andhra country are due to these authors and 
to the Library authorities who have taken the trouble of preserving these 
dramas which are said to have been enacted at court, There are some 
villages in the Tanjore Dt., like Sulamangalam, where every year such Telugu 
Dramas are enacted on the Bramhotsavam festival days and the actors hold 
hereditary inams for doing so. Some of the most important works in this 
section are mentioned hereunder. 


Name. Author, No. 

1. Kaliyamardanamu Viayaraghava 500 
2. Prahladacaritramu a 541 
3. Putanaharanamu క 554 
4. Raghunathabhyudayamu స 559 
5, Vipranarayanacaritramu ఫ్య 617 
6. Hemabjanayikasvayamvaramu Mannarudeva 6/4 
7. Citrakutamahatmyamu Tirumala 520 
8. Pancakanyaparinayamu Balakavi 539 
9, Parijatapaharanamu Matrbhutakavi 543 
10. Muktikantaparinayamu Paramananda 557 
11. YViayaraghavakalyanamu Konatidiksitulu’ 602 
12. Vijayaraghavacandrikavilasamu Venkatapatisomaya]| 603 
13. Vivekavijayamu Surayya 604 
14, Vighnesvarakalyanamu Ekojiraja 606 
15, Saharajavilasamu Sesacalapati 632 
16. Sivakamasundarivilasamu TulajJaraja 633 
17. Sivaparijatamu Venkatakrsnakavi 636 


Among the above works, Nos. 1—5 are by Vijayaraghava, the 
4th Nayak King and No. 6 is by his talented but unfortunate son. 
He diedin the last battle along with his father. The author of No. 7 
isa poet of Vijayaragavacokkanatha’s court at Madura. Matrbhutakavi is 
a poet of the court of Amarasingha, a scion of the Ruling family of Tanjore 
who ruled at Tiruvadamarudur. Theauthors of Nos. 11 and 12 belong to 
the court of Vijayaraghava. TulaJjaraja and Ekoji, authors of Nos. 633 and 
606 were Mahratha Rajas—father and son. The author of No. 17 is a poet 


of the court of the last Raja Shivaji. Nos. 10 and 13 are works of the type 
of Prabodhacandrodaya in Sanskrit. 


VII. Vacanakavyas. 


Prose works as such are rare in Telugu Literature. It is to the 
credit of writers of this part of the Telugu country that they found that 
prose is more appealing to the masses. There are some really good works 
though very few in this section, These are written in good colloquial style so 
that they could be easily understood by common people, 


XI 


Name Author No. 


1. Dhenumahatmyamu Tirukamakavi 676 
2, Pancatantramu కా 6/79 
3, Vacanabharatamu (Santi) Narayanayya 681 
4 »  (anusasanikamu) Anantabhupala 682 
5, Vikramarkunmikathalu న! 685 
6. Venkatesavinnapamulu కః 686 


Among the above authors, Tirukamakavi probably belongs to the court 
of Madura under Cokkanatha, and Anantabhupala belongs to the Tripakula 
family of Candragiri, related to the Madura Nayak family. 


VIII. Sastra Literature. 


Except the work attributed to the famous Tikkana (No. 703) and some 
published Laksana works, independent works on rhetoric are rare. Among 
works on other sciences, Nos. 718, 719, 724 and 733 have already been men* 
tioned. Nos. 748 and 750 are very elaborate philosophical works by Parama- 
nanda. No. 765 isanimportant work on medicine by one Yellabhattu and 
No. 768 is a work on surgery. No. 783 is a commentary in easy Telugu prose 
on Jayadeva’s Gitagovinda. No. 806 isa work on Ratnasastra. 


The Tanjore Telugu collection thus consists of works, important in 
many directions. Among the authors, we find three royal names prominent as 
palrons and authors. 


(1) Raghunatha Nayak. He is the greatest Telugu king of the Poste 
Krsnadevaraya Age, a great patron of Sanskrit and all Dravidian Literatures 
and a great scholar-poet. He has written many Sanskrit (See Nos. 1676 and 
9468 in Vol. XV—Sanskrit Catalogue) and Telugu (vide infra) works. Besides 
these, he is also reputed to be the author of many works in the introduction to 
the Sangitasudha which is also attributed to him. Helis the inventor of 
Raghunatha Mela and Ramananda Tala. He composed a Telugu Pra- 
bandha—-Parijatapaharana in one night as testified to by RajJacudamani 
Diksita in his Rukmaniparinayakavya. Yejnanarayana, Rajacudamani and 
Venkatamakhi are some of the great Sanskrit writers patronised by him. 
Cemakuri Venkatakavi, and Krsnadhvari are some great Telugu poets of his 
court. He maintained strict religious neutrality and though a Vaisnavaite, 
honoured the Madhva Saint Sudhindra with Kanakabhiseka. His minister 
was the f amous Govinda Diksita, a great Smartha Advaita Brahmin. His 
court was justly famous for two great women authors of rare merit, Rama- 
bhadramba and Madhuravani. The former is the author of a Sanskrit Maha- 
kavya, named Raghunathabhyudaya and the lattet is reputed to be the author 
of a Ramayana Mahakavya of which there isa copy at Bangalore (Indian 
Review, F ebruary 1908). The tradition that Raghunatha wrote a Ramayana, 
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“in Telugu which Madhuravani translated into Sanskrit finds ample Justifica: 
tion from verses in this book. 


(2) Vijayaraghava Nayak. This was the unfortunate Nayak who 
lost Tanjore for the dynasty and his son fell along with him in battle in A.D. 
1673. He was a great patron of poets. Kalakavi (No. 222) and Rangajamma 
-(No. 140) are some of the Telugu authors of his court. He himself is the 
‘author of several works. A ‘comprehensive list of his works is given by him in 
Prahladacaritramu (No. 541). A great astronomer, Bhugola Venkatesa 
‘fourished in -his court. Venkatamakhi, a great songster wrote his great woik, 
Caturdandiprakasika at Vijayaraghava’'s bidding. 


(3) Shahji Raja. He is the Second Mahratha Raja of Tanjore. Like the 
Nayak Kings, he was also a great patronand author. Twenty-five of his 
‘works are noticed in this volume. 


? 


The'Tanjore School of Telugu Literature was discovered by scholars 
only-towards the beginning of this century. Owing toa variety of reasons 
‘the school has not yet had the full advantage of being studied and appreciated 
properly: by writers of histories of Telugu Literature. It is hoped that the 
present endeavour in throwing open the treasures contained in the Tanjore 
Collection through the pages of this catalogue will stimulate further researches 
in this virgin field. Butthe work of scholars can be successfully pursued 
Only if adequate facilities are made available. The salutary rule that no 
manuscript of the Tanjore Library can be lent out, has no doubt Justified its 
“existeice in the past in having preserved for us intact what is now available 
“in the Tanjore Palace Library. With the increasing impetus given by 
Universities like the Andhra University, for the furtherance of Research 
work, it becomes the duty and privilege of Administrative Committees of 
‘important and famous Libraries like that of Tanjore to relax its rule to some 
éxtentsat least in respect: of learned bodies like Universities by permitting the 
‘Toan of such manuscripts as are undertaken to be published for the benefit 
of all and for the more lasting preservation of the manuscripts themselves. 
Even Libraries like that of the India Office now offer such facilities for the loan 
of their manuscript treasures. It is therefore hoped that facilities will 96 
forthcoming for duly accredited scholars and established centres of learning 
"to ‘contribute their mite towards the more permanent preservation of the 
great treasures enshrined in this famous temple of learning—The Tanjore 
“ Maharaja Serfoji Sarasvati Mahal Palace Library, by suitable modifications 
of the rules. 


Cd 


. In conclusion, I would like to place on record my deep debt-of gratitude 
-t0 Rao Sahib T. Sambarmurthi Rao, the Honorary Secretary of the Taniore 
“Palace, Library for his uniform kindness and help to me. ToSir 5. Radha- 
rishnan, the lea rned Vice-Chancellor of the Andhra : University, who, besides 
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contributing the Foreword, made it possible for me to edit this catalogue and 
who sustained me with words of hope and encouragement all through, my 
gratitude is due in no small measure indeed. 


The cataloguing of the Manuscripts in the Tanjore Palace Library has 
always been a work of love to me. The Administrative Committee of the 
Library has already published three volumes of catalogues of the Tamil Manus- 
cripts in the Library as well as three volumes of Catalogues of the Mahrathi 
Manuscripts in the Library, from their own funds. With the help of a full and 
liberal subsidy from the Government of Madras, 1 have already edited for the 
committee, the Descriptive Catalogue of the Sanskrit Manuscripts in the Library 
In nineteen. volumes, noticing 24,432 Manuscripts in more than 11,000 pages. 
The only collection that remained without a Catalogue.—The Telugu collec- 
tion—has, to my supreme satisfaction, now been catalogued and edited by me 
and issued to the public under the auspices of the Andhra University. I have 
no doubt that the literary fame of Tanjore, the home of the Nayak* and 
Mahratha rulers for over three centuries, will last for ever and ever more and 
re-echo to the ends of the earth, evenas long as mountains and rivers last 
in this universe of ours. For of Tanjore, we can verily say with the Immortal 
Bard,— 


qraeaeafea fra: aftaa Tad | 
Ia Imre Fg qf | 


Presidency =) Pp. P. ఏ, SASTRI, 


Madras. 
September, 1933, Editor. 
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* The Nayak Kings who ruled Tanjore from 1535. A.D. to 1675. A.D. 





are as follows :— 


Cevappa 1535—1561 
Acyuta 1561—1614 
Raghunatha 1614—1633 
Vijayaraghava 1633—1673 
Others 1673—1676 


Senkamala Doss 1675, 


7 


|p కాన్యవాజ్మయము, 


1, 

2, 
రి-ర?7. 
56-129, 
150, 


181-186. 
( 


187. 
150 
189. 
1.40. 


141-142. 


149-144. 
145, 
146-147. 
149, 


149-151. 


“152, 


158-164. 
155-156. 
157. * కేయూర బాహు చరిత్రము, 


విషయసూచిక, 
DETAILED CONTENTS. * 


Kavya Literature. 1—689, 





పద్య కావ్యము. Padyakavya. 1—~—292. 
అంబరీపోపాఖ్యానము. Ambarisopakhyanamu. 
* అనుభవసారము. Anubhavasaramu. 


వక ఆంధ్ర) భాగవతము. 
ల్‌ ఆంధమహాభారతము, 
ఆచార్యవీజయ ము, 

ష్‌ అము క్షమాల్యద, 
ఇందుముతీకల్యాణము,. 
ఇందువుతిసరిణయ ము, 
ఉదయనోదయము. 
ఉషపాపరిణయము, 

* ఉ త్తరహారివంశ ము, 
గ కకుల్‌ స్థవిజయము. 
* కవికర్ణర సాయనము, 
స్త క ళాపూర్లాదయము. 
* కారీఖండము. 


2 కాఫళవాసి మాహాత్త్యము, 
ఆం 


* కుమార సంభవము, 


x కువలయాశ( చరిత్రము, 


Andhra Bhagavatamau. 
Andhra Mahabharatamu. 
Acaryavijayamu, 
Amuktamalyada. 
Indumatikalyanamu. 
Indumatiparinayamu. 
Udayanddayamu: 
Usaparinayamu. 
Uttaraharivamsa mu. 
Kakutsthavtiiayamu. 

KK avikarnarasayanamdu. 
Kalapurnddayamu. 
Kasikhandamu. 

K alahastimahatmyamu. 
Kumarasambhavamu. 
Kuvalayasvacaritramu. 
Krsnakarnamrtamu: 


Keyirabahucaritramu. 





* The asterisk indicates that the work is available in print, 


155-159, *ఘుటికా చలమా హాత్యము 
160. * చెన్న మల్లునసములు, 
161. జయంకనలకూబర సంవా 

[దము, 
జయంతనలకూబరీయము, 

౫ చె మినిభారతము. 


162. 
168-164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170-171. 


న జ్ఞాన వాసిష్టము, [ ము, 
తీపురాంతకోదాహారణ 
శ దథకుమారచరి[తమ్ము 
* ధనాభిరావముము, 
నిరోన్యుసీ తాకల్యాణము,. 
* నిర్వచనోత్త రరామా 

| యణము, 
నెపషధపారిజాతీయము. 


న పంచతం[తము, 


172 
178-175. 

176. 

177. పరమభాగవళ చరితము, 
178-179. * పరమయోగివిలాసము, 

180, సర్వత నారదో పాఖ్యానము 

lal. “పాండురంగ మాహాత్మ్యము 
1562-187, * పారిజాతాపహరణము, 

155, ఫుండరీకచరిత్రము. 

159. (పబంధర త్నాకరము, 
190-198. [పబంధసార శిరోమణి, 
194-195, * పభులింగలీల, 

196, * బహుళాశ( చరిత్రము, 


* పద్భవు రాణము, 


197. బెహోూత్స రఖండము. 
198-201, * భాస్తరరామాయణము, 


Ghatikacalamahatmyamu. 
Cennamallusisamulu. 


Jayantanalakubarasamvadamu. 


Jayantanalakubariyamu. 
Jaimintbharatamu. 
Jhanavasisthamu. 
Tripurantakcdaharanamu. 
Dasakumaracaritramu. 
Dhanabhiramamu. 
Nirdsthyasitakalyanamu. 


Nirvacandttararamayanamu. 


Naisadhaparijatiyamu. 
Pancatantramu. 
Padmapuranarmu. 
Paramabhagavatacaritramu. 
Paramayogivilisamu. 
Parvatanaraddpakhyinamu. 
Pandurangamahatmyamu. 
Parijatapaharanamu. 
Pundarikacaritramu. 

న 
Prabandhasarasirnmani. 
Prabhulingalila. 
Bahulasvacaritramu. 
Brahmottarakhandamu, 


Bhaskararamayanamu, 


202-208, భక జన పారిజాతము 
204-205. భెతాళభపంచవింశ తి, 
206-212, * మను చరితము. 
218-214, గమన్నారుదాసవిలాసము, 
215, * మైరావణ చరితము, 
216-221, * రాఘన పాండవీయము, 
222-224, రాజగేపాలవిలాసము, 
225-227, * రాజ సెఖర చరిత్రము. 
226 * రాధామాధవ సంవాదము 
229-281, * రామ స్తవ రాజము, 
282, శ రామాభ్యుదయము, 
2389-284, శో రుక్నాంగదచర( తము, 
9౮. * వరావాపురాణము. 
297-246. * వసుచరి[త్రము. 
247-248, వాల్లీకిచరి త్రము, 
249, *# వాసెష్ట రామాయణము, 
250, * విక్రమార్క. చరిత్రము. 
251-255, * విజయవిలాసము, 
256. మిపనారాయణచరితము, 
257, * ఏరభ్ర్దవిజయము, 
2556, వెంకటా చలపిలా సము, 
259, శబర నాథ తపోభంగము. 
260-268. * శివయోగ సారము, 
264. శుకస పతి, 
2065-209, శ శృంగార నై వధము, 
270-271. శ్రీకృవ్ణవిలా సము, 
2 72-274, 


275, సంతేపరామాయణము. 


స్త (శ్రీరంగ మా హోత్మ వము, 


Bhaktajanaparijatamu. 
Bhetalapancavimsati. 
Manucaritramu. 
Mannarudasavilasamu. 
Mairavanacaritramu:- 
Raghavapandaviyamu. 
Rajagopalavilasamu. 
Rajasekharacaritramu. 
Radhamadhavasamvadamu. 
Ramastavarajamu. 
Ramabhyudayamu. 
Rukmangadacaritramu. 


Varahapuranamu. 


Vasucaritramu. 
Valmikicaritramu. 
Vasistharamayanamu: 
Vikramarkacaritramu. 
Vijayavilasamu. 
Vipranarayanacaritramu. 
Virabhadravijayamu: 
Venkatacalavilasamu, 
Sabaranathatapdbhaiigamu. 
Sivaydgasaramu. 
Sukasaptati. 
Srngaranaisadhamu. 
Srikrsnavilasamu. 
Srirangamahatmyamu. 


Samkseparamayanamu. 


276, 
277, 


2 /8-282, 


25, 
264, 
2రర్‌, 
286, 
287, 


288-292, 


298, 
294. 
295, 
296-298, 
299, 
500. 
501-802, 
908, 
9804, 


806, 


807. 


9086-882, 


5లలి, 
లలి, 


వలిర్‌, 


586-850, 


సత్య భామాక ల్యాణము, 
శ సాంబా పాఖ్యాన 
* సారంగధర చర్షితము, 
సావి త్రీకల్యాణము. 

* సుదకి జాపరిణయ ము, 
షః సుఠాభాండెళశ్యరము. 

* హరవిలాసము, 
*పహారివంశము, 


*హా రిశ్చం ద్రోపాఖ్యానము 


Satyabhamakalyanamu. 
Sambdpakhyanamu. 
Sarahgadharacaritramu. 
Savitrikalyanamu. 
Sudaksinaparinayamu. 
Surabhandesvaramu. 
Haravilasamu. 
Harivamsamu. 


Hariscandrdpakhyinamu. 


ద్విపద కావ్య ము. Dvipadakavya. 293—373. 


అనుభవదర్శ్సణము, 

క పోతేవాక్య్ళోము, 

కలియుగమంజరి, 

కుశ లవ్‌ పాఖ్యాన ము. 

కృ బారున సంవాదము, 

ఇ బై 

[a] రజ కృష్వసంవాద సుతః 

నలచ ర తేము, 

నింజా నానో పము: 
క్ష ౧ 

"పండి తా రాధ్య చరి త్ర ము, 


jn పరమ యోాగినిల సము. 


బలభ[దవిజయము 
ఛాగవతము, (10 స్కంధ 
మహాభారతేము, (ము) 
మైరావణ చర్మికము 
రఘునాథ నాయ కాభ్యుద 
[ యము, 
రామకథ, 
న రామాయణము, 


Anubhavadarpanamu. 
Kapdtavakyamu. 
Kaliyugamanjari. 
Kusalavdpakhyanamu. 
Krsnarjunasamvaidamu. 
Dharmajakrsnasamvadamu. 
Nalacaritramu. 
Nimbajamahatmyamu. 
Panditaradhyacaritra mu. 
Paramaydgivilasamu. 
Balabhadravijaya mu. 
Bhagavatamu. 
Mahabharatamu. 
Mairavanacaritramu. Lmu. 
Raghunathan dyakabhyudayn- 


Ramakatha. 
Ramayanamu. 


9851-852, 
రవ, రుక్నాంగ దచర్శిత్రము, 


రామాయణము. 


(ఆల 


Oo 


రి4. 'వరదరాజమంజరి, 
రరర. వ్మీశమూర్కు_ని కథలు, 
రర౦, 
ఏరీ/-850. 
859-661. 
862-8068, 
864-867. 
868-878. 


విభీవణబుద్ది, 

సంకర సంహాతే, ' 

కరా ననురజరి, 

(శ్రీరంగ మాహాత్మ్యము, 
సానంద చరిత్రము (ము, 
న హారిశ్చం[దోపాఖ్యాన 


శతకము. . :.'SAataka. 





874, అరుణాదిలింగశ ల కము, 
975. కామాక్షి శతకము, 
976-877. * కాళహా స్పశరశతకము, 
876-879. * కాళహా స్పిలింగశతక ముం 
580. దతా(తేయశతకము. 
351. నారాయణనతకము, ' 

552. నరసభోజనుతిి- ' [ము 
858-8384. బంగరురంగనాయకశ తక 
385-890. * భాస్క_రశతకము, 

891. మన్నారుశ తకము, 
$92-895. * రభువిరశతకము, 
896-897. * వబ్రపంజరశ తకము, 
898-409. వెంక. కుశశ తకము, [ములు 

410. వె'శేశ్వరపంచచామర 
411-415, * వేమనపద్య ములు, 
416-417. * శ్రీకృవ్షశతకము, 
4186-421, * సుమతిశ తకము, 


Ramayanamu. 
Rukmanhgadacaritramu. 
Varadarajamanjari. 
Vikramarkunikathalu. 
Vibhisanabuddhi. 
Sankarasamhita. 
Sivajanamanjari. 
Srirangamahatmyamu. 
Sanandacaritramu: 
Hariscandrdpakhyanamu. 
3/4—421. 
Arunadrili hgasataka mu 
Kamaksisatakamu. 
Kalahastisvarasatakamu. 
Kalahastilitgasataka mu. 
Dattatreyasatakamu. 
Narayanasatakamu. 
Narasabhdjanuti. 
Baigaruraigan ayakasatakamu. 
Bhaskarasatakamu. 
Mannarusatakamu. 
Raghuvirasatakamu. 
Vajrapanjarasatakamu. | 
Venkatesasatakamu. 
Venkatesvarapatlicacamaramulu 


Vemanapadyamulu. 


. Srikrsnasatakamu. 


Sumatisatakamu, 


422, 
429, 
424, 
425. 
420, 


427. 
428, 
429, 
480. 
481-4989, 
484-436, 
487-435. 
489. 
440-442. 
448-409. 
456-459. 
460-462, 
468. 
464, 
465-467. 
468-469. 
470. 
471, 
472. 


478. 








దండకము. Dandaka. 422-460. 
దండక ముం, —  Danda kamu. 
రాజగోపాలద ండ కము, Rajagopaladandakamu. 
రామదండకము,  |ము Ramadandakamu. 
వెంకటపతిరాయలదండేక VeAhkatapatirayaladandakamu. 
శాహా రాజ దండక ము, Saharajadandakamu. 

గానము. Gana. 427—472. 

కీర్త నలు, mn Kirtanalu. 
క్ర ర్లనములు, Kirtanamulu. 
శత్రయపదములు. Ksetrayapadamulu. 
గారీకల్యాణము,  Gaurikalyanamu. 
త్యాగ పదములు, Tyagéesapadamulu. 
నానావిధకీ.రనములు, [లు. _Nanavidhakirtanamulu. 
నానావిధపదములు, కీర న Nanavidhapadamulu,Kirtanalu. 
నానావిధగతములు, Nanavidhagitamulu. 
నితిపదములు, Nitipadamulu. 
పదములు, Padarmulu. 


పదములు, ర రనలు, 
పాటలు, 

రుక్నాం గదచకిత ము, 
వర్ణములు, గీతములు, 
వెంక కుకపదమ' లు 
శాహాజీయము, 

శాహ రాజసాహాత్యము, 
శృంగారపదములు, 


స్వర జతి, 


యక్షగానము. 2528201. 


ఉపాపరిణయ ము, 


Padamulu, Kirtanalu. 
Patalu. 
Rukmangadacaritamu. 
Varnamulu, క 
Venkatesapadamulu. 
Saha Jiyamu. 
Saharajasahityamu. 
Srigarapadamulu. 
Svarajati. 


47/3—498. 


Usaparinayamu. 


474-475, 
476-47 7. 
478. 
479-480. 
481-482. 
488. 
484. 
485. 
486, 
487. 
488, 
489-498. 
494. 


495. 


496. 
497-49 ర్మ 


499, 
500. 
501-504, 
505-505, 


509-511. 


ర్‌]2 
518-515, 
519, 
ర్‌20, 


521-527. 


గరి, 


క పోత వాక్యము, 
కి రా తార్టునియము. 
క షవిలాసము, 

అణ 
గరుడాచలపిలాసము, 
జానకీపరిణయము, 
* నాకాచరి[తము, 





పారిజాతము-బాలింతకథ, [క్ష Jatamu— Balintakatha. 
గొలకథ, Gollakatha. 
యెరుక లక థ, Yerukalakatha. 

రాధక థ, Radhakatha. 

సత్యభామక థ . Satyabhamakatha.- 

భీమ సేనవిజయము., Bhimasenrvijayamu:. 
వాసంతికాపరిణయము, Vasantikaparinayamu. 
విష్టుమా యావిలాసము, Visnumayavilasamu. 
శాహాం[ద్రచరితము. Sahendracaritamu. 
సుగ్రీవవిజయము. Sugrivavijayamu. 

నాటకము. Nataka. 499—674. 

అన్న పూర్లాపరిణ ie, ఆ yamu. 
కాళీయమర్ల నము, Kaliyamardanamu. 
కిరాతవఏిలా సము,  Kiratavilasamu. 
కృషలిలావిలాసము, Krsnalilavilasamu. 
రాజమోహానకోరవంజి, _Rajamdhanakoravanji. 

స్ట క్రీడాభిరామము. KridabhiraAmamu. 
గంగావార (తీసంవాద ము. _Gangaparvatisamvadamu. ’ 
చంద్రశేఖరవిలాసము., Candrasekharavilasamu. 
చిత్రకూటమాహాత్స §ము* _ Citrakitamahatmyamu. 
జలక్రీడలు. Jalakridalu. 
జీవనాటక్షము, Jivanatakamuy. 


Kapodtavakyamu. 
Kiratar junilyamu 
Krsnavilasamu. 
Garudacalavilasa mu. 
Janakiparinayamu. 


Naukacaritramu. 


ర్ర29, 


ర్‌లి0-584. 


ర్‌లేర్‌ -5 35, 
లిలీ9 


ర్‌రి6, 
నర్‌ /-రీ5్‌8, 
559-560, 
561-567, 
568-569, 
5/70, 
ర్‌71. 
572-577, 
570-581, 
రిల 
లిరికి-ర్‌ర6, 
రర? 


రుక్మాంగదము, 


గ 


తంజాపురాన్న దాన మహా TAaNjapurannadanamahanataka- 


| నాటక ము, 


త్యాగరాజవినోద చిత్ర 


| (ప్రబంధ నాటకము. 


_డ్రాపదికల్యాణము, 
పంచక న్యా పరిణయము; 
పంచరత్న [పబంధము. 


= (పహాదచరి[త్రము, 
i వాండ వాజ్జాలేనాసము, 
= వారిజాతొపవహారణము, 


వారిజా'తాపహాోర ము, 


. పార్గతీపకిణయము, 
* పూతనావారణము, 


బాలకృప్లలిలావిలాసము. 
ర) | 

yg కాంతాపరిణయము, 
ర ఘునాథాభ్యుద యము, 


రతీకల్యా ణము, 


రాజక న్యాపరిణయ ము, 
రాజ మాూహానపొర్రవంజ, 
రామనాటక ము, 


"రామపట్లాభి పేకమ్సు, ' 


రుక్యాంగ దచరిత్రము, 

[ ము, 
రుక్టిణసత్య భామా సంవాద 
లిలావతీక ల్యాణము, 


555-5869, లీలావతీ శాహరాజీయము. 


590-596, 


వల్లీకల్యాఖము, 


౧౧ 


Tyagarajavinodacitrapraban- 
Ldhanatakamu. 
Draupadikalyanamu. 
Pancakanyaparinayamu. 
Pancaratnaprabandhamu. 
Prahladacaritramu. 
Pandavajhatavasamu. 
Parijatapaharanamu. 
Parijatapaharamu. 
Parvatiparinayamu. 
Putanaharanamu. 
Balakrsnalilavilasamu. 
Mannarudasavilasamu. 
Muktikantaparinayamu. 
Raghunathabh తన 
Ratikalyanamu. 
Rajakanyaparinayamu. 
Rajamdhanakoravanji. 
Ramanatakamu. 
Ramapattabhisekamu. 
Rukmahgadacaritramu. 
Rukmaiigadamu. vadamu,. 
Kukminisatyabhamasam- 
Lilavatikalyapamu, 
Lilavatisahari:i Jlyamiu. 


Vallikalyanamy. “- 


597. 
595-601. 
6002, 
609, 


604-0605. 


606-610. 


617. 
618-619, 
620-624, 
625-627, 


6256-680. 


6831. 

682, 
688-695, 
636-687, 
688-6438, 
044-650, 
651-657. 
055-662. 
6683-678. 

674 


6/75, 
676-677. 
678, 
679, 


నావజయకొర వంజి, 


వాదజయుము 


విజయ రాఘవక ల్య్వాణము. 


విజయ రాఘవచం[దికా 

| వీలాసను,. 
వివేశవజయము,. 
విషు శ (రకల్యాణము. 
విప్రనారాయణ చరిత్రము, 


విషుపలకి సేవా |[పబంధము, 
౯3 ౧౧ 


శంకరపల్లకి సవాపబంధము, 


న-చిప్రరందరము, 
శాంతాక ల్వ్యాణము. [ము. 
సావామహారాజు కల్యాణ 
గాహారాజవిలాసము, 
నివకామసుందరీపరిణయ 
నీవపారిజూతము, 
సతిదానశూరము. 


సతీపతిదానవిలా సము, 


| ము, 


సర స్వతీకల్యాణము. 
సర్యాంగసుందరీవిలాసము 
సితాకల్యాణము, 


| యంవరము, 


Vadajayakoravan]ji. 
Vadajayamu. 
Vijayaraghavakalyanamu. 
Vijayaraghavachandrikavilasa- 
Lmu. 
Vivekavijayamu. 
Vighnesvarakalyanamu. 
Vipranarayanacaritramu. 
Visnupallakisevapra 02060200. 
Sa hikarapallakisevaprabandha- 
Sacipurandaramu. mu. 
Santakalyanamu. 
Sahamaharajakalyanamu. 
SaharaJjavilasamu. 
Sivakamasundariparinayamu. 
Sivaparijatamu. 
Satidanasuramu. 
Satipatidanavilasamu. 
Sarasvatikalyanamu. 
Sarvantgasundarivilasamu. 


Sitakalyanamu. 


 Hemabjanayikasvayamvaramu. 


వచనకావ్యము. Vacanakavya. 575-689. 


ఉత్తరగోవురము. 
భనుమా హోళ్మ రము, 
సారదగ ర్యభంగ ము, 
పంచతం(తైకథ, 


Uttaragopuramu. 
Dhéenumahatmvamu. 
Naradagarvabhanga mu. 


Pancatantrakatha. 
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650, బంగారుతిమృరాజుకథ, Baigarutimmarazukatha. 
681. వచనభారతము, (శాంతి) Vacanabharatamu. (Santi.) 
609, 1)  (ఆనుశౌసనిక్ళ " (Anusasanika 
683. భారతచిల్లరకథలు. Bharatacillarakathalu. 
654. భతాళపంచవింక తి, Bhetalapancavimsati. 
665. వ[క్రమార్కు_నిక థలు, Vikramarkunikathalu. 
6566-689. వెంక కుశ విన్నపములు, Venukatésavinnapamulu. 
IL. సా స్త్రవాజ్మయము. Sastra Literature. 690—780. 
అలంకారము. Alankara. 690—696. 
690-691. శకావ్యాలంకార సంగ Kavyala nkarasahgrahamu., 
[సాము. 
692-698, "కావ్యాలంకార చూడా Kavyalankaracudamani. 
694. శేఅనంతునిఛందము, ము, Anantunichandamu. 
695-696, ఆంధ ప్రయోగ రత్నాకర Andhrapraydgaratnakaramu. 
ఛందస్సు. Chandas. 697—717. 
697-698. కవిగజాంకుశము, Mr 
699-702. *కవిజనా(శయము, Kavijanasrayamu 
(08. క వవాగృంధ నము. Kavivagbandhanamu. 
704. కవిసర్పగారుడ ము, Kavisarpagarudamu. 
705-712, ఛందము. Chandamu. 
718. ఛందోదర్పణము, Chandddarpanamu. 
714, సర్భలక్షుణ సారము, Sarvalaksanasaramu. 
715-716. *ోసులక్షణసారము, Sulaksanasaramu. 
717. లశ్షణసారము., Laksanasaramu. 
నాట్యళాస్ర్రము. Natyasastra. 718—723. 
716. అభినయదర్పణము, Abinayadarpanamu. 
719. తాళదశాప్రాణప్రదీపిక, _TA]ladasipranapradipika 


720-721, 
722-728, 


724-26. 
727-721. 
7902, 


11. 


తాళదవ్శాపాణలశత్షణ ము, Taladasapranalaksanamu. 
నాట్సవిషయము, Natyavisayamu. 
నిఘంటువు, Nighantu. 724—732. 





ఆంధ్యద్వ్యి రూపకోళశము, AndhradvirupakdsSa mu. 
“ఆంధ్య)నామసం[గ్ర హాము. _ Andhranamasangrahamu. 
ల్‌ దెశ్య నామార్థ కోశము, Deésyanamarthakdsamu. 


సిత్రిఇా (సము. Nitisastra. 733—735. 


(88. కామందకనీతి శాస్త్రము. Kamandakanitusastramdu. 
794-7835. *రాజనితి, Rajaniti. 
మంత్రేశా (వ్రాయు. Mantrasastra. 736—741. 
786-787. నానావిధమం|త్రములు, Nanavidhamantramulu, yantra- 
[యం[త్రములు, Lmulu, 
786. మంతములు, Mantramulu. 
(839. శ్రీరామరహస్యము. Sriramarahasyamu. 
740. సక లె శ్వర్య చక్రము, Sakalaisvaryakarachakramu. 
741. సర్పమం్యత్రము, Sarpamantramu. 
వేదాంతము. Vedanta. 742—756. 
742. జ్ఞాన ప్రదిపిక. Jianapradipika. 
748, దృగ్భృశ్యవి వేకటీక, Drgdrsyavivekatika. 
744. నిరుణ పూజావిధానము. Nirgunapujavidhanamu. 
745. పష్బూుకోశవి వేకము. Pancakdsavivekamu. 
(46-747. పంచత త్ర Fn Pafcatattvajianamu. 
745. బహవిద్యాసుథార్లవము, Brahmavidyasudharnavamu. 


749. 
50-751. 
752-755, 

750. 


ముముశ్షుజనక ల్పక ముం. _ Mumuksujanakalpakamu. 
వివేక చినామణి, Vivekacintamani. 

వివెక సారము. Vivekasaramu. 

సులభాజనక సంవాదము. _ Sulabhajanakasamvadamu: 
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వైద్యము. Vaidya. 757—768. 








757. తాథళశకాదిశుది, Talakadisuddhi. 

(58, నాడీవిజ్ఞానము, Nadivijnanamu. 

759. నానావిధ వైద్యము. Nanavidhavaidyamu. 

(00. మూలీకాపయోగము, Mulikapraydgamu. 

761. రసప్రయోగములు. Rasapraydgamulu. 

762, రసవాద్యపక్రియ, Rasavadaprakriya. 
768-764. రో REET Rogacikitsasthanamu. 

765, వైద్య చింతామణి.( సటీక .) Vaidyacintamani. (Satika.) 

766. వైద్యము. Vaidyamu, 

767. వైద్యయం(త్రములు, Vaidyayantramulu. 

768. (వ్నావెద్యము. Vranavaidyamu. 

వ్యాకరణము. _Vyakarana. 769—780. 

769-772, శఆస్థ్రభాపాభూవణము, Andhrabhasabhisanamu. 
778-776, అ తరతమ Andhravyakaranamu.- 

(77. *ఆంధ్రోక బ్రచింతామణి.  ANndhrasabdacintamani. 

778. (సటీకం , (Satika.) 
779-780. చింతామణి, Cintamani. 

111. వివిధవిషయములు, _Misselanious. 781—816. 

751. కలగూరగంప. Kalaguragam pa. 

752, కకో_కము. Kokkdkamu. 

7/09, గీతగోవిందవ్యాఖ్య, Gitagdvindavyakhya. 

70% ఘటచక్రము. Ghatacakramu. 
785-796. చిల్లర పద్యములు, Cillarapadyamulu. 

797. చోరో పాఖ్యానము. Cordpakhyanamu. 

798. జన్నప త్రిక, Janmapatrika. 

799. నాటకపా[త్రలు, Natakapatralu. 

800. నానావిధకి రనములు, Nanavidhakirtanamulu. 


801. నానావిధ([గంథ భాగ ములు, 


602-808. 
904. 
505. 
506. 
807. 
5605. 


నానావిధ నాటకములు, 
(పభ వలు, 

మృగ యాత, 

రత్న శాస్త్రము. 
వినోదములు, 

ఏవిధ నాటక పాటలు, 


809. విష్టునామసంకి రనఫలము. 


810. వేదాంతకీ రనములు, 
ర11--814, శివాజీసీసములు, 
815, సభాపతి, 
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Nanavidhagranthabhagamulu. 
Nanavidhangtakamulu. 
Prabhavalu. 

Mrgayatra. 

Ratnasastramu. 

Vinddamulu. 
Vividhanatakapatalu. 
Visnunamasankirtanaphalamu. 
Vedantakirtanamulu. 
Sivajisisamulu. 
Sabhapati. 


Sukatanijakkini. 


THE SCHEME OF TRANSLITERATION. 


The System of Transliteration adopted in this Descriptive 


Catalogue is as follows :— 


అ --[1 
ఆ -- a 
బ్ర -ా 1 
ఈ -- 
G —u 
#* — 1 
జు =r 
బూ -- y 
9 టా] 
ఎ — 6 
ఏ _& 
వ-- 1 
ఒ--౦ 
ఓర 
కు ra 


Anusvara — m 


Visarga — h 


క — ka 
ఖ — kha 
గ - ౮A 
ఘు - gha 
జ — na 
చ - 01 
ఛ - 012 


జ - )2 07 22 


రు _ jha 
ఇ — Ma 
ట-t2 
ఠ tha 
డా రష 
ఢ — dha 
ఆ — na 
తే _ ta 
థ - tha 


AM x AK 6 


గనీ 


వా 
న 





— ra 
— la 
— va 
— వ 
— sa 
— sa 
— ha 


— la 


Note.—All printed works bear an asterisk. Our information is base 
on the catalogues of Messrs. V. Ramaswami Sastrulu and Sons, Madras and 
the British Museum Catalogue of Printed works in Telugu. The works are 
tabulated giving the collection number, size in inches, the number of leaves, 
the number of lines to a page and the number of Granthas in the work in the 
case of unprinted works, and remarks, 





DESCRIPTIVE CATALOGUE 
OF THE 


TELUGU MANUSCRIPTS 


IN THE 


TANJORE MAHARAJA SERFOJI'S 
SARASVATI MAHAL LIBRARY. 


1. అంబరీ పోపాఖ్యానము. 


AMBARISOPAK HYANA MU. 





M. 201. + Substance—Palm-leaf, Size—17x14 inches. Leaves-87. 
Lines-5—6 toa page. Script-Telugu. No. of Granthas— 
2086. Author-తిర్ణలారg- Lirumalarya. Complete. Not printed, 


Beginning: 

చా] శ్రీదీవ్యన్నణివత్ప వీఠినిడిధా త్రీ మాదముంగూర్చ నం 
దచ్చో? దా రాక్ఫృతులొందిముందుర హి నుండుత్క_ర్గ గా స్వర్ణ వె 
గిద్భశ్యంలయు. 2 నరంగపతినానిర్ని తుండె " "రియా 
కోదండార్యుని బోచుసుంక పలి సద్ది _తా(గ్రణి౯ సన్మణిక౯. 

ఉ॥ కొండొక వేళంగస్తురినిగోరి చనుంగ వప(త్ర౭ఖనొం 
డొండలిఖంపుచోంజెమటనూరుచుచాలననవ్వుళే "రిమై 
నుంజెడుపూతయుంగరుగనొయ్యన నొహరిజూచుపద్న ప్రో 
దండయకి చ్చుగావుతతభథావిధ సౌఖ్యచిరాయు సంపదల్‌ , 

స్తే స్త ఫర 
+ Almost all the Manuscripts are on Palm-leaf. The few 
that are on paper are specifically so described. 
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వ్‌ ఎవ్యనిమృదులాంగమింది రాసుందరి, వరునకుంబూ పాన్పు వె!ఖరింగను 
నెవ్వనిశిర సృుపెనియ్యిలాత లమఖి, లమ్మునుదివ్య లిలను జెలంగు 
నెవ్యనివచనంబు తెటకృతులకు నెల్ల, దేశిక్షరీతిని తేజరిల్లు 
నెవ్యనిగుణవృత్తి యిం[దాదిసుకులక్రు, బగదీర్చి సౌఖ్యంబుపర గంజెయు 
శై నట్లిభ గవంతుదాంతుననంతుమాము, కీనకవి తామహత్ణసంధానక్బృ తికి 
నతియొన ర్చెదముద్వంశ నామ ధయ, భాగ భేయంబునకువిమ్తుభ కోనుణికి, 
వ! అనియభీష్ట చేవ ఆ ప్రార్థనంబునుసుకవివందనంబునుంగుక వినిందయుంగావిం చి 
యొక ముఖ్య భాగనత కథానుసంధా నబంధురంబు గాం(బబంధంబునిర్వ హెంపం 
బూనినసమయంబున, 


చ 


పః ¥ 

వ మరియునమ్ముం!త్రివరుంకు, 

న్స్‌ పగరనై ననుతనునొగిలి చెరినన్‌ొవ్వం; జూచునేచలగాంజూచుగాని 
సాధువులే కేరసడ సేయకమిన్న, కుండునేమునునిలుచుండుగాని 
కృతులుగై కొనినచోసత లేనిమాటల, మెచ్చు నేతనియంగనిచ్చుగాని * 
అలతిచెయు(లనై నననృతంబుమదిజొర, నిచ్చునేనిల్క_డజొచ్చు ? గాని 

"తే! మంతశదయ యింత సౌజన్య మెంత యీవి, యెంతసూనృతమనిజను లెల్ల బొగడ 
బృథివివెలయునుసుజనపరివషదుపవన, మాధవవిహారిక*దండమం,తిశ "రె. 

వ॥ అట్లిమశ్లురుంగని. . .డవళీ ? మానికములకుం బెట్టయి వెంగాజమ్మకుంబట్రియై 
కోదండదండ నాయకుండాక్క_శుభదినంబున % గా స 
కొలువుకూటంబున మణికంబళంబునందాసినుంై . ia సంస్కృ తాం ధ శ్రాపా 
భూపి.తులగుకవివర్యులుత్క_0ఠ నుపకంఠళంబునవసియిం చునవ సరంబున. 

పీ! నను శవమన్వయునా రాయణార్యసం, భవునిప రాశరభట్ర రాఖ్య 
ఘునకులబ్బా(త్రునికౌండిన్య ౧” త్రుని, ae] చతుర్యిధకవితావిహార 
సర్యంకవమనిషసంపూజ్యుతిగ్మల, సామునిశనుంగౌని, పమబల్కె_ 
రూఢిగై కొనంగనిరో ఫ్య పబంధంబు, నిచ్చినారలు వెంక కేశ్వరునికి 

న్‌ గ్య్మపదగుణక ల్పనాగార వంబు, గాంచంగృతిం జేసిప్రీతినిప్పించవలయు 

మాకునాచందతారార్శ్క_ మహీతమగుచుం, గి ర్తివర్తిలమత్కు_ లస్ఫూరి గాయ, 
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వ 


అదయచ్యుత భక్తు లలో గదితుండై నయంబరిషుకథ యనిధరలో 
విదితముగా.జేయందగు, నిది యెమదియ్యప్రియంబుని డెర్చందగును. | 
వు 


అని ప్రార్థించివి భూవణాంబరధరాద్యంబై నదానంబుతో. 
డనతాంబూలపుర స్పరంబుగనిరూఢ వ్రితినియ్యంగనే 
నునుహర్ష ౦బుననంబరివ చరిత |నూపింపంబ ద్యావలిం 
దనరంగాంగృతియిత్తుందద్వి భునిగోత్రస్ఫూర్తి గావించుచుకొ 
వ॥ అది యెట్రడనిన, 





క॥ శ్రీనలువుగసుంకరప, ల్రినామముదాల్చి భాస్టలినిని. . ip 
ఖ్యానితవసతియనంగాం బూనునొకానొక్క_(గామముబహుస్సురణనా, 

క॥ అందునక ధిపతీయెయశ్‌, 'వొొంందునుసూర(పథానియుండువ లభ జ్‌ 
క్రందనతరుమణిరాథా, నందనుంటై. ? నావధీరణస్సర్శనుండై 

లే 


ఆ(పభానజనా(గియుండ[చమయన, 





నమరునిజ భార్యయందుసూర పనుపిన్న 
సూరపనుచంటిసూరప్పసొంపుమోరం, 
గాంచేనుద్రిమూ రులనగీ రిగాంచవారు. 

వీ చంకెసూరపకునుసతిమైనవర దార్వ, కును సుతులార్వ్యురువినయధనులు 
ఇదసూరస్పయు విన్ననూరప్ప ల,త్ష్యయ్య రాఘవయ తిప్పన సచివుండు 
తిరుకామనయనంగ పరగుదురారాఘ, వయతిర్శలాఖ్యయావనితయందుం 
గని యెలింగార్యునిఘనునిసూరప్పన తిరుకామమంత్రిని లేజమమర 





తే 


దానాల 
ల 


విదితు(డాతిప్పమంటతికి వెంక టమ్మ; 





యనంగకో చెలుమయనంగనలరు బొందు 
ని 1 Alas da) న. 
రామభ'ద్రుండురుదుండ రాతిహృతిని, 





క్ర కో నేలుమ్మకు మారులు, భూనుతుండగు నూర మం(తిపురుహూతోసత 





శ్రీనిధి కేషప్పయుస న్మానధ నులుభునులుదాన మానితవృ లిక 





# #* ఖు 
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క్ర! ఆల ఎణమంగింద్రుం, జాలక ౯ బేవుయూార్శిలాంగనరి తి౯ా 
మేలెసగయబెండ్డి య య్యెంగ, తాలసమానకాసమానలశక్ష్ష ,మనమరుకా, 





సెక న స్త 
ద రివిలశ్షు ణమం(త్రియావధూమణియందు, నాగరాడ్య చనునినాగ మంత్రి 
ager తవరదునివరదప్ప, మెండు ధెర్యపు కొండ కొండ్సఘనుని 





సూరపఖ్యాతిగళుభ కి రిసూరప, వినుత బాహుండన వెంగధీరు 





రామనన క "ర్వధురీణురావ నయనంగ, సార్యురనునందనులంగ నియి, 


న 3 ప 


చా శ్రీమద్దణ్యు(డు సూరమం త్రిఘునకి రస్ఫూ_ిగాకౌకి వెం 


SERN 





గామా త్యాత్మజ వెంగ మార ీమసముద్య దే సభ వంబొప్పగా 
నా మోదంబునంబెండ్లయైనడ పెగార్హ సస్రంబుస ర్యాతిథి 
శ్రవముంబుకాసమకూర ఎ యోర్చమరల శ్రీ శ్ర రు లేఏరనకా, 

క॥ వారిద్దరనుగుకుమారుం, గారికంకరులయబోలి కొం చిరితనుజుక్రా 
ధిరునికో దండాహ్యయు, నా రాశి గభరుభీరువశ్యం కారు౯ా ం 

క॥ అతనికిననుజయనంగ్యాా నుతమతియల మేలుముంగనుంగది మోదం 
బతిపితముగాంబెనుపంగ, ఫీతకరకరలీలబాలచెలగాకామిగులకా, 


కే) రహీనిమపి గలయప్పలరాజ చెరువు, 





మహీతకులుడగుమా చనమం|తి వెలయ 
నతనికుదాాహా మొనరింప నావధూవ, 
త్ర ల్లిసంతతిగనియొప్పెధన్యలీల. 
వు ఇట౯ దండయమంత్రి బాల్యమున నేహృద్యంబులౌవిద్వలు 
ద టవ శ్రీకోగహాయించిప్రోదిగ నియప్ప[లాజుచె ర్యాఖ్యవి 
స్ఫుటవంశుండగు వెంక టప్పమనంద త్చు(తిలస దాత్రి వెం 
కటమాఖ్యన్‌ తగుక న్నె చేకొనియినుత్క_౦ఠ స్వభావంబునన్‌, 


మ్‌ సతుల అ భ్యుదయపర' ౧పరాభివృద్ధిగాగ. సందర ఇ మొన రింపంగ డండినట్టియంబ 
రీపావనీశ చరిత్రంబునకును హృద్య వేద్యక భావిథానంబెటిడనిన. 
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End: 
"జే! ఆనతులతోడంగూడిమహీవిభ వము, వెలయువివ్షుపదధ్యానక లీతుడగుచు 
అంబరీషమహి పాలుండతిశయముగ ధరణిబాలించెనా చంద్ర తారకముగ, 
Colophon: 
ఫోటకం॥ మనురాజనయామహీ మూాతిశయా, వనితామదనావరవాక్చదనా 
ఏినయాభర ణావినురిత్స్క_రుణ్తా, దిన నాధ విభాధృతిధిరళు భా, 
ఇది శ్రువుత్చ రాశ రకులభట్రజలధి రాకాశ ఇంక చిక్కయాచార్యనందన 





రఘునాథ దేశిక పాదార వించేందిందరాయవమానవమానస సవమునా రాయణార్వ 











నందస వెంగమాం బౌాగర్భళు _క్రిమో కిక నొనావిధక వత్వనిర్వహణ సర్యంకవమనీ 
పాధుర్య, తిర్చలార్య(ప్రణతం్పబెన యంబరిపో పాఖ్యానంబను మహాో।[ప్రబంధంబు 
నందు సర్వంబును బంచమా శ్వాసము, 
Subject: అంబరిపో పాఖ్యానము [to + ఆ ఇ సములు. 
Remarks :—సమ(గము, వాతచక్కనిచే, తప్పులు గలవు, థల [గంథ 
పాతములు లేకపోలేదు. (గ్రంథాంతర పత్రముకటి తుదింగాన్పించెడి. 


Tirumalarya the author is the son of Sesamu Narayanarya 
and Vengamamba. 


న 
9, అనుభవసారము. (సాల్కు_రికి సోమనాథుడు 
ANUBHAVASARAMU. (Palkuriki Somanathudu.) 
M. 270-a l6xl్మ 14 సమ్మగము, 
Remarks:—ఈ (గ్రంథముతుదిని ప్రతి విలేఖకునివాత “ శ్రీమతు విభవ సంవ 
. త్పర కారక బహుళ ౮ శివ సోమవారంన్నాడు గంగాధర బేవఫొమూా 
- రుడు అరుణాచలం [వాళిన అనుభవసారము సంపూర్ణ ముల అనియున్న ది, 


The work is printed and is axailable from Messrs. 
Vv. Ramaswami Sastruluy. and Sons, Madras. This Ms. was 








Yote.—All printed works will bear an’ asterisk and the works 
will generally be tabulated giving the collection number, 
size, the number of leaves and remarks. The tabulation 

'isfollowed by detailed remarks in'Télugu and in English. 
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written by Arunacala, son of Gangadhara, on Monday the 
tenth day of the dark fortnight of Karttika month in the year 
Vibhava, 10th November, 1628. A.D. 


కు మందును పొరిలాకా ముల లం దారం సంపా ం దాకా 


8-57. * ఆం ధభాగవతము. (ఫోన) 
ANDHRA BHAGAVATAMU. (Poétana.) 


This is a printed work. The several Manuscripts of the 
work are tabulated below :—- 


8, M. 116 16x13 665 పథమస్క_ం౦ధము, సమ(గము, 

4 3, llr  lixlg2 రర క a 

9, ,, lld I16xlz! 102 ప స్త 

6. ఎ 18 గంగకి 60 bi 3 

7. » 20 15x18 ఈ i న 

రంప 21 1613 42 ద్వితీయస్కంధము. సమ్యగము 

ల 122 17x13 838 క్‌ a 
10 ,, 128  lr’xl4 84 3 స 
lle శ2ళ 16x13 49 9 YY 
12. ఎ 258 Il5xl¥ 88 Y 7 
18, ,, 125  lrixl3 110 తృెకీయస్క_ంధము. _ శిథిలతరము 
14 , 26 1613 121 తృతీయస్కంధము.  సమ్మ్యగము 
la , శ2 I15xlg 138 3) 9) 
16. , 128 161r 14] ణా అసమ(గము, 
17. » 129 14 12 చతుర్లస్కంధము. = సమగము, 
18. ,, 180 16x12 57 చతురస_ంధము, ా 
19. » 181 I63xIg వచ పంచమస,_ంధము, యా 
20, 182 i6dg 55 కా క 
21... 188 16x14 40 ia i 
22 9 184 Ixy 42 94 అసమ్మగము. 


42, 
48. 
44 
45, 
46, 
47. 
48. 
49. 


నం. 
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l85 16x13 
196 lozxl3 
187 l63x1E 
135  l7ixls 
139 10౫12 
140 133x132 
141 lAx17 
142 16౫ 1షే 
148-a 1x13 
l45 రశ 
l44  1l63x12 
lh  103x13 
146 16x11 
l4” 16x18 
148 16x17 
202  143x1+ 
1582  1TixikE 
159 1ర౫ కేల్‌ 
154  163x18 
155 014 
149 18x13 
150 0౫13 
151 17x18 
156 15౫ | శె 
04 రం 
రిరెలి logxl 
8860  logxle 
B87  l6gx1g 


పుష్ట స్క-ంగాము, సమగము, 
య 5 
39 0 9 ఖా 
య: ల 
స స్త్రమస్క_ంధము,  అసమాగ్రము, 
ం సమ్మగము, 
ప అసవ(గము, 
ఏ సమ్మ గమ 
ల. 09 
39 99 
yy భి 
అపష్టమస్కంగ ము సమ్మగము, 
$9 39 
99 అసమ్మగము, 
నవమస్క_ం౦ధము, సమ్మ్గగము, 


స్పస్టమ, (సహాదచరిత్రము, సమము, 

దళ వు, పూర్వభాగము, ,, 
9 అసను(గ ము, 
నవముస్క_ం౦ధము. సవుగము, 
దశమ, పూర్య భాగము, అసమ(గము. 
ఖా పూర త్తర భాగములు. సమ, 


99 29 yh) 


Ee క అసమ[గము, 
ఏకాదక ద్వాదశ స్కంధములు, . 
గబెంద్ర మోక్షణము, సమము, 
. గజేంద మోక్షము, తు 
గజేంద్రమోక్షము, ( 
గజేంద్రమోక్షము, a 
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51, M. 888 14x13 7 గజేంద్రమోక్షము, అసమ్మగమ 
ర్‌2, +, 294 203x1 80 రుక్టిణికల్యాణము, సవ్మ్శగమ 
సన్‌ల 227 12౫1 25 ప్రహాోదచరితము,. _అసమ।గము 
54, అ 457b- 15x14 2 గజేంద్రమోక్షము, సమగము 
రర 41 Il6@Adg 49 అన్టవుస్కంధము, అసమగ్ర 
56. +, 178 1l16ixl 3 50 గ్రంకై క దేశము. 

57, +, 88 1005 150 (గంశై కచదగము, చేవనాగరదిలీవి, 

Remarks :— 


11. ఈ(ప్రతితుదినిట్టున్న డి, “ శ్రీరఘుపతీగంధావులి వరదయ్యను రశ్షింపు * 
14, (పతివిలఖకుడు తుదినిట్లు వాసెను * ప్రమోదూత నామసంవత్పరం 
భ్మాదపదబహుళ విదయలు చిన వెంగనకు కడపనరస [వాసిన 
భాగవతం (పథమం ద్వితీయం తృతీయం సంపూర్ణ ౦” 
17, ఈ ప్రతితుది నిబ్లున్నది. “(క్రోధన సంవత్సర కార్షీక బ ౨ వరకు” 
ఏల, తుదినిట్టున్న ది, యువ సంవత్సరం sages స_సమి ఆదిత్య వారము 
సాడు కుప్పం వెంకటరెడి |వాశిన షవవమ స్కంధము, 
Cs © 


శ్రీశ్రీశ్రీ 


44, (ప్రతితుదినిట్టు వాయయబడియున్న ది, * విభ వసంవత్సర వైత్రబ ౭ గురు 
వారంనాడు మట్లవారి చిన వెంగనగార్కి_ కడ్ప రంగప్ప (వాళిన దళ 
మస్క_ంధం పూర్యభాగం వుత్తర భాగం సంపూర్ణం, పదియు పదియు 
పదియు పదిహోను పదిహేను! ఇరువబేను నూట యిరువచదేను। నూరు 
నూరు యిన్న్నూరు మున్నూరు! తలలవాడు మిమ్ము రన్న ంనుగాక।| * 

49. తుదినిట్టున్న ది, విక్రమసంవత్సరం కార్తీక బహుళ ౧౮ నాడు విశాం 
బారిశ్నీ రాబ్దిదాస దేవ రాజయకు మారుండు రంగయ గచజేం[దమోశం 
సంపూర్ణం, 

58.  ఇందుం (బహ్లోద చరితమొో  యాష్మ్రతములందుంగలదు. 1, 2 ఆకులు, 
10౮ 10 15 ఆకులు. నీ] t042 ఆకులు 45 వయాక్రు, 

లి,  ముఖప[తమున “ నానావిధచిల్లరపద్యాలను ” నామముగలదు 


: 
No. 14. The scribe’s name is Kadapa Narasa and the owner’s 
name 18 Cinavetgana. 


No, Z3. The scribe’s name is Kuppam Venkata Reddi and the 
date of transcription is 22nd June, 1455. A. D, 
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No. 4+. The scribe’s name is Kadipa Raigappa. The owner's 
name is Matlavaru Cinavetigappa. The date otf 
transcription is 23rd March, 1-08, A. D. 

No.49. The scribe’s name is Rangayya son of Vilambari 
Ksirabdhidasa Devaraja, 

No. 57. This is a paper manuscript. 


58-129. ఆం ధమహాభారత ము. 


ANDHRA MAHABHARATAMU, 
(Nannaya, Errapregada and Tikkayajva.) 

This is printed. The two noteworthy editions are those 
publihed by the Ananda Press, Madras, and by Messrs. 
V. R. Sastrulu & Sons, Madras. This is the first great work in 
Telugu Literature of the date of which we are certain. | 

౦౦50౦2] edition of Nannaya’s magnum opus has so far 
been undertaken. The Madras Govt. Oriental Mss. Library 
contains several Mss. as well asa text of this work collated by 
C.P. Brown. The Tanjore Library also possesses several Mss. 
which are tabulated below. To the critical student of the 
Mahabharata the value of Nannaya lies in his enumeration of 
the number of stanzas in each of the Parvas of the Mahabharata 
and in this enumeration, the several Mss. differ very 
widely. Nannaya (circa 1022. A.D.) being the earlist dated 
writer on the Mahabharata who gives us valuable details as to 
the scope of the Mahabharata in the tenth century A. D. 
deserves to be citically studied, particularly by those who 
attempt a textual restoration of the great Epic. We have 
discussed Nannaya’s contribution in this respect in the introduc- 
tion prefixed to the Mahabharata (Southern Recension) published 
by Messrs. V. R. Sastrulu & Sons, Madras, 1931 (in progress). 


58, M. 26 22x22 296 ఆదినుండి (త్రుపర్య్వాంతము. 
59, Gp 27 19x15 215 అదిపర్యము, సమ్మగము, 
60. ,, 2ర l63x1E 219 

4 


ల 1? 


75 


70, 
7/7, 
78, 
70, 
80, 
81. 


రల, 
54, 
రెర్‌, 
86, 
ర, 


88. 


29 (1) lozx1g 
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29 (11) 183 x13 


90 
లి] 
వేల 
నల్‌ 


లగ మస 
10౫1 
1రణ1చ్లే 
1రణ1స్ట 
10% ప్లే 
కం. 
l5x1g 
1623x13 
రగ మల్లే 
194x13 
loxlg 
10% 12 
lozxlz 
183x13 
19x13 


95 


184 
96 
175 
101 
98 


lO06.. 


ఉదో్యోగపర్య ము, 


ఆదిపర(ము. 


ఆరణ్య పరము. 
విరాటపని సము. 


అసమ[గము, 
99 
సమ్మగము, 
అసమ గము, 
సమ(గము, 


అసమ[గము, 
సమగ ము, 


వ. 
90, 
91, 
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60 17x18 
bl 
62 10113 


113 loxlg 


రప 16x13 
64  logx1y 
65 క... 
66 12x13 
67 1201కి 
68 17x13 
69 17x13 
{0 163x1L 
1] కేకే 
72 164x128 
78  163x13 
74 రతం పై 


76 18x13 
2  16x1l 

78  163x1¢ 
19  Uxig 
80 1ogx1E 
81  1ix1I§ 
582 15ళ్చులే 
68  lo3x1g 
84 18x17 
C5  alxlg 


122 


78 
91 


él 


40 
ల? 


21 
281 
142 
81/7 


ఉద్యోగపరము. 


ఫ్ర 
2) 


33 


భవ్మపర్వము. 


9 
ద్రోణపర్యము, 
33 
2) 
22 


39 


కర్ణ పరము, 


శల్యపర్వము, 

39 

93 

. 99 

నా పిక పర్వము, 
ర్‌ ఎడ 
(మ్రైపర్వము, 

39 
శొంలిపర్వము, 


99 


11 
అసమ(౫ము, 
29 
సమము. 
అసము[గము, 
సమ[గము, 


వ్ర 


అసమ ।[గము, 
సమము, 


29 
అసమ్మగము, 
9 


సమ్మగ ము, 


49 
అసమ(గము, 


4) 


ఆనుశొసనిక పర an సమ(గము, 


75, 
/6. 
7/7, 
78, 


19% 


80. 
8l. 
82, 
863, 
84, 
రెర్‌, 
86, 
57, 


రర. 
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29 (1) 163x138 


29 (11) 183x13 
980 1ర గ మడ 
ల lox 12 
22 16x13 
లలి 1రణ స్టే 
లస్త 16౫ 1% 
లర్‌ l4x1 
d6  15x1g 
87  163x13 
ర IloxlE 
99 193x113 
40  I15xlg 
43 10౫11 
46 I1OLxl1E 
47 183x13 
46 19x13 
49 153x1g 
d0 1o3x1g 
51 మమ 
లబ loxlE 
59 15x13 
54  lozxlg 
రిల 1x1 
6 17001 
57  19x1 
58 1x1 
59 163x13 


95 
106/7 
504 
164 
Ll]. 
159 
149 
927 


71 


134 
96 
175 
101 
98 


106... 


ఉద్యోగపర్వ ఘు, 
ఆదిపర సము. 


అరణ్యపర్వ ము. 
విరాటపర్యము, 
19 
39 


29 


ఏిరాటపరము, 


సమ్మగము, 


అసమ(గము. 
99 
సమ(గమ్ము 
అసవమ(గము. 
సమ్మగము, 


అసమ[గము, 
సమ్మగము, 


అసమ్మగము, 

సమ్మ(గము, 

అసమ[గము. 
09 

సమము, 
99 


79 


తెల 
90, 
91. 
92, 
9, 
94, 


9ల్‌, 


100. 
101. 
102, 
108. 
14 
105. 
106. 
107. 
LOS. 
109. 
110. 
lll. 
112, 
118, 
114, 
115. 


116, 


29 


39 


99 


99 
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60 17x1§ 
61 
62 163x013 


118 lox1g 
68 16x18 
64  logx1E 
65 17x18 
66 l2x1g 
67 12x1g 
68 17x13 
69 17x13 


0 163x144 
71 10న 


72 163x138 


3 162x13 
74 153x1§ 
74-a 15x13 
5  l63x1g 
76 18x13 
7 16౫1 

78  162x1}¥ 
9 1041వ 
80 1631ల 
రఓ 1౫412 
82 - 153x14 
58 1d3x1 
84 18౫11 
t5 21x13 


95 
170 
41 
90 
92 
తరి 
64 


122 


78 
91 
61 
40 
By 


21 
291 
142 
817 


ఉదో్యోగపర్యము, 
9 
౯ 
09 


సవ్మపర్యము. 


[ద్రొణపర్యము, 
99 
39 
99 
29 

కర్ణ పరము, 
54 
29 


29 


శల్య పర సము. 


న్‌ _ఫక పర్వము, 
త్ర్రీపర్యము, 

త్స్‌స్తీ 
శాంతిపర్వము, 


9 


అసమ(గము, 


39 


సమ్నగము, 


అసమ(గము, 
సమ్మగము, 

00 
అసమ[గము, 
న 
సమ్మగము, 

0) 

29 

29 

29 

99 


9) 


_ అసమ(గము, 


9) 


అనుశాసనిక. పర్యఘు, సమము, 
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109 
104 
197 


76 


అనుశాసనిక పర్యము, అసమగము. 


0) 
39 

ఆశ్వ మధి క పర ము, 
0) 
0 

ఆ(శ్రమవాసపర్య ము, 


73 


మౌసలపర్యము, 


సమము. 
అసమ్మగము, 
అసమ్మగము, 
9 
సమ్మగము, 
అసమ్మగము, 
సమ్మాగము, 


అయాం ల పర్య ము, అసమ్మగము, 


29 


స్వ ర్షారోహణపర్య ము, 


23 


సమ(గము,. 


99 


అసమ గశగము, 


(గంథముతుదినిటుగలదు. “అంన్న మరాజు గారికి ఆదిపర(ంఆరుఆ శ్వా సాలు 


మా ₹పల్లి వెంకటాద్రిభట్లు ప్రతినున్న (ప్రకారానను [వాసేను.” 


ll. M రర 1 రణ 
1150. ,, ర్రగ రగ కస్ట 
రట ఈ రర 153x11 
120. , 89 1012 
lila ya 90 lox] 
lars as 91 15x1lE 
les 3s 92 163x133 
124, 98  l63xIg 
125, ౩ Y4  1O3x13 
126. , 95 163 
127. , 96 17౧] 
2s, య 97 lo3x13 
129. +, 115 lrxlt 
Remarks : 

05, 

64, 


ఈ (పతితుదినిట్టుగలదు. “యాశ్యర నామసంవక్పరంకా రకమాసంబందు 


సుమరాజు నారసింహ నాజు (వాలిన ఆవిపరంం * 


LEY 


తుదినిబ్లున్న ది, 


సంబటూాొలి బుచ్చన్న కొ మాకండు వెంకటయ్య ఆయన 


కొొమారుంకు పాపరాజు (వాశిన భారతం ఆదిపర్వం సమా పం” 


(పతితుదిని “ చదలువాడ అయ్యపరాజు కుమారుంకు వెంక 


ఆదిపర(ం పు సకం నరవే రను అగ యున్నది, 


తుదినున్న ది 


టపతి [వాశిన 


తుదినిట్టు [(వాయంబటడె * (క ధనసంవత్పర కా్యకళుద్ద ౧౧ దళినాడు*”" 


ళం లమూాశ్యర సంవత్సర వుస్యుబహుళ పంచమి బుధ 


వారంనాడు చేన్నమనాయని వారికి క్ర, ర. వెకటపతిఅయ్య రామా 


"రండు శింగరి (వ్రాసిన విరాటపర్వం సంపూర్ణము ౫ 


ల 


99, 


100. 


105, 


110. 


IELUGU MANUSCRIPTS 13 
తుదినిట్టుగ లదు, * ప్ర మోదూతనామసంవశ్పరం ఆశిం ముజశు ౧౦ ల 
వరకు వెలటూరి నారాయణ (నాకిన విరాటపర్యంసంపూర్ణం ” 
తుదినిప్రతివిలేఖరి [నాసినది. “ |పమోదూతనామ సంవత్సరం 'జ్వెష్ట 
బ ౧౦ లు వాలగిది క చ్చాలప్ప (వాశనది *’ 
తుదినిట్లున్నది. “ పెడిముక్కుుల పెద్దినాయని కొమారుశుపాపయ 
ఫవ్మసర్యం క 
తుదనిట్లున్న ది. “ శాలివాహాన శ కాబంబులు-అగున నెడి (పజోత్స త్రి 
నామసంవత్పరం కారిక శు ౧౧ గురువారమునాడు పాలగిగి 
వెంక టపతయ్యుకు మారుండు కచ్చాలప్ప _వాసిన , దోణపర్యం (పతి 
నున్న (క్రమాన [వాసేను ** 
పు స్తకముచివరనిట్టున్నది, * స్వ ని శ్రిశాలి వాహన శే క్రవర్ళ ౦బులు 
౧౬౧౨ అగునది ప్రమోదూత సంవత్సర అధిక వె శాఖ శు౧౧ బుధ 
బారం గొాధూళిలగ్నంబందు అఆపస్తంభయజుర్వేద కొండిన్యగో(త్రో 
దృవ లైన అయ్యపరాజు పాత్రులై న గుర రాజు పుత్రులైన పెద 
అయ్య పరాజు లుద్యోగ ద్రోణపర్ళంబులు తా... వ్రాసుళొ నకు, ” 
చివరనున్న విషయము, “ ప్రజ"పతినామసంవత్సర పువ్యు బ౧ల 
పరకు వానగరం లక్ష్మయ్య గారి పతినివున్న (ప్రకారం చరికొండగుర్య 
రాజుపొత్రుడె న అయ్యపరాజు ఫుత్రుండై న పెద్ది రాజు'తా నేర్చినట్లు 
శల్యపర్యం శూ తము! . 
తుదినిట్లు గన్న్చట్లు. “ ఆంగిరసనామసంవత్సరం వైతబహుళ ౧౪ 
అంగారక వాసరంనాడు పాలగిరి వెంక టపత్యకు మారుంశు కచ్చా లప్ప 
పతినున్న(క్రమాన (వాశీినాను” — 
(గంభాంతముననున్న (నాలు స్య ్తిశ్రీ జయా భ్యుదయ సాలివా 
హన శకవర్షంబులు ౧౬౧౩ అగునెడి ప్రజోత్స _త్తిపంవత్సర మార్త శిర 
బ స సోమవారం గోధూలళిలగ్న మందు ఆప_స్తంభయజు ర్వేదకొండిన్య 
గోత్ర దృవులైన అయ్యపరాజు పొత్రులెన గుర్వ రాజు పుత్రులై న 
చెదఅయ్య పరాజు తా నేర్చినట్లు కర్ణ పర్వం ఆరణ్యపర(ం శ్రీపర్యం 
వ్రాశేను.” ఖగ సై 
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120. పకితుదినిట్లు గలదు, * శ్రీముఖనామసంవత్సరం బ్వెష్టబహుళ ౭ గురు 


వెరం పాలగిరి వెంకటసపత య్య కుమారుండు కచ్చాలప్ప శ ల్యపర్వం 


సౌ_ప్టికపర్వం త్రీ సర్గం అశ్వ మేధపర్వం యా నాలుగున్నూ యక 


సంపుటముగా [వాశినాను, ”” 


No. 63, 
No. 6+. 
No. 65. 
No. 68. 


No. 7r. 


No. 79. 
No. dl. 
No. 9౦. 


No. 99. 


No. 100. 


No. 105, 
No. 110, 
No. 133, 


N ౦, 120. 


The scribe says that he has written the six asvasas of 
the adiparva according to the copy of Marepalli 
Venkatadribhatlu, for his patron Annanrazu. 

The scribe’s name is Sumarazu Narasimharazu. 


The scribe’s name is Paparazu son Venkatayya, 
son of Buccanna of Sambatiri. 


The scribe’s name is Venkatapati son of Ayyapparazu. 


The scribe’s name is 5182211 son of Venkatapati. The 
owner’s name is Cennamanayaka. The date of tran- 
scription is 4th January 14౨58. A.D. 


The scribe’s name is Vellaturi Narayana. 
The scribe’s name is Palagiri Kaccalappa. 


The owner’s name is Papayya son of Paidimukkula 
Peddinayak, 


The scribe’s name is Kaccalappa son of Palagiri 
Vankatapatayya. The date of transcription is 22nd 
October, 1691. A.D. 


The scribe’s name is Peda Ayyapparazu. The date of 
transcription is 2nd April, 1690. A.D. 

The scribe’s name is Peddirazu. 

The date of transcription is 5th April, 1692. A.D. 

The scribe’s name is Peda Ayyapparazu. The date of 


transcription is Prajotpatti. year—Salivahana Saka 1613 
or 1691. A.D, 


The scribe’s name is Palagiri Kaccalappa. The date 
of transcription is 26th May 1513. A.D. 
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130. ఆచార సనిజయము. (ఆంధ కాళదాసకవి ) 


ACARYAVIJAYAMU. (Andhra Kalidasa Kavi.) 

1 M. 319; S—1x13; L—168;1. 7;G—4704. అల్‌ 

Beginning: ! 

వా శ్రీలత జలజాక్షి యంకతటి పై -జెన్నాందనిర్వేదసు 

శ్రీలకముద్దులుగుల్క_ దై త్యతనయుక డేమ౯ావిలోకింప్రచుకా 
జాలక భ_క్టవశంవదత్వగతి నిచ్చల్‌ పాచ్చుగాబోల్చువూ 
శ్రీలత శ్రనరసింహుంణివుతను ? శ్రీవిత్యక ల్యాణ ముల్‌ , 

వ॥ అని యిష్ట చెవ తాభివందనంబును సుకవిజనవందనంబును సుర్‌ విజననిందనం 
బునుగాపించి యొక్క_పుణ్యశ్లో కచరి తొనుబంధం బగు (ప బంధంబునిబంధనంబు 
గావింపందలంచియున్న సమయంబున, 

ల OC స్స సి 


సాధుల "కిక వై దికాబార భృతులు, సరస చెన్నంపుర సం; ప్‌ 


తార) (6౮ 
రీ 
ల్లో 
( 
ర్ట 


ఖు x x 


క్ర! 


————ష—_ 


నను శ్రీన్ఫసింహ పాదా, ర్చృనజనితలసత్క_ విత్వ్యచాతుర్యగుణాం, 
ఢ్యునినాంధ కాళిదాసా, ఖ్యునిటిల్యగ (బంచిపల్కి_రున్న తకరుణకా, 


నీ లీలపంచనదీ సలవు రాణము తెను, గించితినారూఢకి_ర్లిమెరయ 


బరగురామాయణ భాగవతంబులు, యక్షగానము చేసితజుతముగను. 





గర మొప్పంబరవముభాగవత చకితెయు, గృతియొనర్చితివి యున్న తిదలిర్పం 
చెలివొందునిందుమలిపరిణయ నాము, కృతిరచియిం చితివతులగరిమ, 
A 


గురుతరోజ్యలసరణితో వారికథాసు, ఛార సాభిధ కావ్యముదార ఫణితి, 
గారవించితి వెన లేనిగద్యపద్య, తతులు లెక్కింపతర మెక్వక్క్బృతు ల జగతి 
ర్ర్‌| 


ఘనుడగుచో లేం ద్రుండుదయ.) దనరగనీకాం(ధ కాళి దాసాభిధవు 
న్ననగానొసంగెన కెన్‌, యన పమసాహిత్యమ: నకి పహోాయనగలదె. 





1 M. Manuscript Number; S—size in inches; L—-leaves; 
ll— lines to a page ; G — Number of Granthas in the work. 
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బొసంగుటయును, మండనమి[(శునింజయించుటయును, తదీయ భామినీవిజ 
eee శష్యులకుసూ చించి యమ్మహామహుండకు పరకాయ (ప్ర వెశంబొ 
నరించి పంచళర శాస్త్రం బభ్యసించుటయును, పూర్వనిబంధ నప్రకారంబున 
శిష్యు లయ్య తినరుంటలువంజను దెంచుటయును, తత్పనుయసంభావి తాంత 
రాయ నిర్శర ణకార ణన్ఫసింహ నాక్షూ ఆ. రప్రకారంబును, తదనంతర సర 
స్వతవిజయంబును; శృంగగిరిసలని వాసంబును, కాంచిపటణపరిమ్మ(పకారం 

థి రు 
బును, కామాకి (పపంచంబును, శ్రీచక్ర" దారణవిథానంబును, మోశ్షమార్ల 
ప్రకారంబునుసచ్చి దానండై క్య(పకర ఇంబునుమొదలగులిలావిలాసంబులును, 
త తదవాంతర కథావిస్తార భేదంబులును, అనేకప్రక్నో తేర (ప్రకారంబులును 
రచియించితొలుదొ ల బహుదుప్టమతపరిగర్హ ణపిధంబుఏవి సరింసయటూ నెనటి 
హమ ర యొ హరె ఆ 
యనంతానందనిరిగురుర చనావిశేవంబు నానేర్చినంత తెనుంగుగా విశదంబు 








సేయంబూని దాన(బథ వ్యప్రకర ణార్ధంబువివరిం చెద, 
End: 
క॥ అడై పకార్థ(పదముగ, నై (తోపాస్యమగు చునాచార్యగుణో 
చ్చద్యిమలచరిత్రంబల, నై తయశో విభూతినలరుచునుంగ' క 
మూలిని॥ విదళితరిపువా రా వెద సౌధ (ప్రచారా 
సదమలగుణజాలా సత్య వాక్చానుకూలా 
సదవనమతిసా రాశా, సత తొంరపూ ఠా 
సదవనమతిసా రాశా, వ్రత త్వార్థపూ 
సదయహృదనురూపాసర్భ్యమం[త్రస్యరూపా, 
Colophon : 
గద్య! ఇది శ్రీల వీ శ్రన్ఫసింహ చేవదయాసంపాదిత సర స సాహి త్యవి రాజిత శ్రీను 
దాలూారి వేంకటగిరిసుధీపొత్ర వేంక కేశ్ళరార్య నరసమాంబికాసువు త్ర 
i 2 
ఆప సంబసూ(త్రకాశ్వపసగొ(త్రపవిత్రక స్లూరిరంగ సద్దురుపాదారవిందభజ 


oe ee అ 
నానందిత హృది(లాస శ్రీమద్భోసలతుళజ మసోరాజకటాశ్షసములసి 
జి దం ౧౧ 





తాంధ్రకాళిదాసకవిప్రణీతంబై న శ్రీమదాచార్య విజయంబను మహా _ 

పురాణంబునందు, గురుండనుమల్లపురికింజనుటయును, * * చతు 

ర్ముఖసందర్భనంబున నతని యనుమతిబడసి వ్యాసుండు గురునకాయు; 
3 
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ప్రనాదంబొనరించుట యును, తదనుమతంబునగుగుంకు త్రరాభిముఖంబుగా 
LS ekg వెలువడుటయును, అనుచర్చల(బధితం బె 
యెకవింశ తి పకరణంబుల గలిగి చెలగునదిపంచమా శా సము, 

ఠః ఆచార్య్భవిజయము, 1—VI, ఆశాసములు, 

R. సంపూర్ణ ము, (వ్రాత చక్క_నిచే, తప్పులులేకవో లేదు, ౧ థిల్యము, (గంథపాత 
ము అనునవి గానరావు, ఆరవ యాన్యాసము తుదిని ; ఆ శ్వా సాంతపద్య 
ములం జెప్పినవీమ్మట “గద్య” అనిమా[త్రమున్నది. అక్క_తనంబంచమాశ్యా 
సము తుదినున్న (Colophon) బాయయబడేను. వి శేవములు దాహృత ము 
వల నందెలీయునది, ఈ [గంధము ముగిసినవీదప గీతగోవిందము తెనుంగు 
టీకతోనున్నది. 

Andhra Kalidasa is the son of Venkatesvararya and Narg- 


samambika. This deals with Sri Sankaracharya’s conquest over 
his adversaries in religion and contains six ASvasdas, 


131-136. * అముక్తనూల్యద. (శ కృష్ణ దెవరాయలు,) 


AMUKTAMALYADA— (sri Krsnadevaraya.) 


181. M. 165 17x32 86 1-6 ఆ. సమము, 
182. ,, 165 ఇ 17x13 ge 1-రి ౪, వ్యాఖ్య, a 
188. ,, 166 19x13 157 సట . 
184 ,, 167 1x18 117 1-6 ఆ, మ? 
185. ,, 168 lo63x13 60 1-4 ఆ, అసమ్మగము, 
186, ,, 169 lexl2 ౮ 1-6 ఆ, సమ్మగము, 





137. ఇందుమతీకల్యాం ల (రమ్మకవిం 


INDUMATIKALYANAMU. (Timma Kavi.) 
M. 290; S—16x12; L—46; 1—4; G—920, 
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Beginning: 


Je 
a 


| ఫలరదన(ప్రభావభ వపద్మవిరోధినిభాస్య సల్లవో | 
జ్యలమృదుపాణి చశ్రకుచ చ(క్రనితంబిని కంబుకంఠి యాం 
యలికుల పెణి ని కరగునయ్య . 1 . లంపగుమార మన్నథా, 

ఉ|| కంటికినిద్రవచ్చునాం ? టడిసుఖంబుగ లౌగిటిక బృకుండినకా 
కంటికివచ్చు నాడదియు గాదుసుఖంబవృాుతంబుగన్న నో 
గంటికి వెండియుండదుసుగంధమువఏి డెముపూ-నట్లుము 
కంట నల లట రత తంల 

End: 

నీ] తలదలదోొరిగడుతొలుకరివాననా, (జివ్వు చివ్వుననంప చివ్వలొర గ. 
జెలులబ ల్లెడ పాటయాచునుగుంద్లురిం, గసునం, 4... రుచుసంగడింపయ 
దోకజుక్క_ లవూాడ్కి ధభూవమయంబుగా, జిబజిజ బాణంబు చిమ్మి రగ 
వాసపోసినయ ట్లువంచినగడ లతో, దొమ్మిగానడవంగంగమ్మమూక 

న్‌ స i a మారుబాసలకాతులుమారుచు, 

Colophon : 

వది శ్రీమద్యంక కేశ్వర చరణకమల సేవాభిరామవివిధ విద్వజ్జన సార్యభావమ 
నందవరభూ మేణ? నవసుధామధుర సంభాషణవసిష్టగో(త్రపవి,త్రతిమ్మయామాత్య 
పుత్రసర ససాహిత్యపోషణతివ్చూభిధానప్రణతంబై న యిందుమతీకేల్యాణంబను 
శృంగారప్రబంధంబునందు వరా శాంసము, 

ఏ. ఇందువుతీపరిణయము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు. (వాతయొకమాదిరిది. తప్ప్వులుమెండు,. 2 థిల్యము 
కలదు. (గంథపాతముమెండు, రెండు మూడు పత్రములు సగము మాత్రము 
గన్నట్టుచున్నవి, ప్తత్రములమోద సంఖ్యలు లేవు, మధ్యనొక్క_చో మాత్ర 
మా శ్వాసాంతగద్యముగన్న పడి, అదియే పె నజూపంబడెను, 


This work is Indumatikalyanamu of Timma Kavi, son of 
Timmayamatya. The Ms. is very much worn out and incomplete. 
It contains very fine poetry, 


కాయా రాకా gE 
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138. ఇందువుతీపరిణయము* (గ్‌ రామభ ధక.) 
INDUMATIPARINAYAMU. (Tenali Ramabhadra Kavi.) 
M. 289; S-16x1}4; L-103; 1-5; G-2060. 
Beginning: 
౬|| శ్రీలలి తాంగివక్షమునంజెన్న గగాంవుల తాళిలలనే 
చేళపొసంగరంగలరు వెంక టభూమిధ రాధినెతయా 
సీలఘునాఘన ప్రతిమనిర్శలచెహు(డు క "రినిత్యేము౯ా 
బాలచురీకులాబ్దిహిమభానునికృవ్ణనృపాలుంబ్రోవుత౯, 





వ॥ * వ్య * చిత్ర చరిత్రుండును తిమ్మభూ పాలర'త్నాకర 


రాకాచం[ద్రుంకునగు కృవ్లధరణ బె వేం[ద్రుడెక నాడు ష్‌ ఇ చేరోల 
గంబుననుండి, 
మ నను శ్రీ రామపదాంబుజాతయుగ ఇనందద్వి శేఫాయమా 
ననిజస్వాంతు తెనాలివంశే మణ్‌సన్మానంబుమిరంగర 
మ్మని కారుణ్య సమ గ్రతంబిలి చిభోజాధిశ థి శాలియి 
ట్రనియెంబూర కృతి ప్రసంగ మునన త్యానంద సంధా యియె, 
లే! రామభ'ద్రకవీం(ద్రసీరచనదనరు, ధీనుతంబెనయిందుమతీపరిఇయ 





మంకితంబుగ మాకునిమ్మనఘ మైన, కృృతినింగా , : . తెరకి ర్తి గలదె, 
సీ! (ప్రాథిమాపెద తాతపాండురం గాదిస్క తృతులు జసెను రామశృష్షనుకవి 


యనుజుండన్న ప్పమిాపీన తాతర చియించె, (బరగసుడశ్లి ణాపరిణయంబు 








మో తాత శ్రీగిరిచాతుంవిఖ్యా తి, శ్వీక లమహాళ్శ్ళ్య కృతియొనచ్చెం 





గడిమిమితం డ్రియిమ్మడిరామకృస్ణార్యుం, డనగిర్తిగ నెసంస్కృృ తొం(ధ్రములను, 
తే॥ వారలనుమించెమోయన్న వీరరాఘ, వాఖ్యకవిసర్వకవి తామహత్వమునను 
నిన్ననూచాన సంతాను నెన్న దర మె, ప్రాజ్ఞ హృదయాబ్లకవిరామభ ద్రసుకవీ. 
వ॥ అని వినయంబుమోర ఘనసార తౌాంబూలంబు స 15 లొాసంగిన 


యా మోదమానమానసుండ నై కృతిపతివం జావ తారంబభివర్షించెద, 
FE - స్త స 
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త సి స సద్దుణఖ్యాతినాలవజా తిద నరూ, 
ఉ। అట్టి చతుర్భగో త్రముననంబుధి .. .తకుచందండొ లిమై 

పుట్టువిధంబునన భువనపుంజమురంజిలిపొంగ సత్క ళా 

ధట్టమునన్‌ బుధార్థిజన తానయనోత్సలమోదహాతు వై 

పు కైన రామభూవి భుంక ప్రోడలుమండల నాథుండౌనననూ, 
ఉ॥ అవ్వనరాశి వేసి గధ రాధిపచ క్రికమారరత్న మా 

చెవ్యవిభుండు x స్ట స 
క॥ ఆ చెవ్యవిభుకమారుయు  * శు . x 

న * న ఇన ప్రాచుర్యనిరూఢలంగ పార్థివుండెలమికా, 





క॥ ఆపాల-చూరిలింగ, మూన్చపాలక మణికి ఇ నః 
షా సః శ శ్రీపువ్క_రమణికి నెల్ల నృపతిజనించెన్‌, 
Al ఎల బంధులురంజిల్ల నెల్ల భూమి, పాలుండాతండుజగాలబసవవి భుని 
గనయభావంమ్మవరియించె * నన. 
మహా(్రస్ధర। ఫఘనుండాయల్లశ్షి తీ శాగణివిలసిత శేఖానిరూఢీనదీ రా 
ట నుజాతారత్న మోనాందగువరళుభసంధా,తి భావాంబయందుకా 
దనయు౯ గాం చె౯ సమం చద్దరణి హరణ నేతామ జేధుర్యతోద్య 
స్పృన బాహాఖడ్ల తేజో ధరితతపన సం కాళుంగ్భృష్ట క్షీ తీళు౯, 
% ¥ స్వం 
వ॥ 'అతండు, 
ఉ| మండలనాథ సాంద్రముణిముండనళ స్త సమస మస కో 
తండన చండ తాండవవిధా నపీచండిలమండలా[ గుండా 
కొండఫలీవిభుండురణకోవిదుండై తగు వెంగళ క్షమా 


ఖండలుకూర్నివు త్రికజగన్ను తమానవతీశిరోమణి౯. 
క్ర॥ 'వెంకటమ పెండ్లి య య్యెన్‌ 1 వ మ్‌ స్త 





క్ర ఆకృష్తవిభుని రెండవ, కోకస్త నిలక్ష ఇమాంబకులకీలగుణా 
సోకత నిచ్చలు గేరున్‌ ) శ్రీకాంతునికాంతనజునిచిగురుంబోడిన్‌, 

క॥ ధిరమతికృప్ణభూపతి, హోరిగుణకదంబ వెంకటాంబవలనగం 
భీరవితరణునితిమ్మామ, హారమణునిగని యెవార్టిపామకరువో లె౯ొ, 
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తే! నెమ్మిమోరంగమరియులత్త శ్రమ్మవలన, నెల్లభూః నెల్ల భూజానివరదధా త్రిశ చంద్రు 
నారణీందునితిరుకామభూరమణుని, గనియెహరినాల్డువర్ల వర ముల్‌ గనినరీతి, 


ఉ|| తిమ్మునృపాలుండాతండగ ధిరుండుబ దెపూడివం 
శ మ్మునకాద్యుం డై క సకల సదుణరత్న పయోంబురాశి యె 
నెమ్మి చెలంగు నెజ్బధరణ పతిపు త్రికపద్గ నే,తిక౯ 
నొమ్మలమిన్న లక్ష మనుగూరిమినుద్వహ మయ్య చెంతయుక, 
క్ర] ఆలక్షుమాంబవలనన, బాలచురికులముమిణశుల-బావనమగుచుకా. 
న వ్ల వ 
క॥ ఆదంపతులకుక లిగిరి, (శ్రీదయి తాంశే మున రావకృషులన శ తాం 
హ్లోదు(డుకృష్ణ మహీపతి, యాదిమనృపని భుండునారణావనివి భు(డున్‌, 
వ॥ వారలలోన, 
"త్ర తిరువుల,శ్రీనినాసాఖ్య చెశికనకుం, (బబలపడర్శ నై క పారంగతునకు 
శ్రీవరునకు(ప్రియశిష్యుండగుచు, భ క్తి చిగురొత్త గృప్పభూపాలుండలరు, 
&l షై . ఖ్‌ 
(శ్రీనిధి యెనకొండ ఫలిసింధుసు ధానిధిమా చ భూవి భుం 
డానతరత్న రాజమకటాంచిత పాదుండుభూపమా,తుండే, 
క॥ ఆమనుజాధిపవర్వు(డు, పావములతాతన్ని చేరమాంబయు నోముల్‌ 
నోమికన గృవమాంబను, భామామణికృష్ణవిభుండు పరిణయమయ్యెక్‌, 
శా! బంగారంబువుణుల్‌ కలాపములుగాభావింపండాత్మకలాయశ 
స్పాంగత్యంబున కాదికారణ ములె సత్య శ్షుమాధర్శముల్‌ 
రంగంచున్‌ మది నెం చుచందమున శ్రీరంగాధిపుంగాల్పు మేల్‌ 
బలగాల లకునంన ( కాని రట ౮. విక్‌ భ _క్రిస్ఫృహాన్‌, 


క్ర॥ ఆమహీపతియక్కా_ం౦బొ, వీమంతినివలనంగనినచెలినలమేలున్‌ 





సేవమమునదానుచెండవ, భామినిగాణగ్భప్ష్రవి భుడుపరిణయమ యున్‌, 
చి 
వ॥ అతని యనుజుండ్యు 


ప్త % స 
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తే సాటియనమించెతిమ్ము భూజానిసుతుడు, 
పాలచురినారణొం[దుండ పారయళుండు, 
న నః . 
వ అభ్యుదయ పరంపరా భివృద్ధిగా నా యొనర్పంబూనిన యిందువముతీపరిణయం 
బను మహోోపబంధంబున కుంగభథా[కవుం బె్టదనిన, 
| రాజీవక లార రాజీవ స తిబంభ, రాజీవకాసార రాజితంబు 
రాగాది కాంభోజ రాగాధికృతబంధు, నలం EEO 
నాళకశర శాతనాళీకలలి తాంగ, నాళీకనద్దణికాలయంబు 
సం తొన భూమిజ సం తౌానవర భూజ, సం తొనసంత తాంచదగనాళి 
తే! యతులవాతూల చల కే కెతనాగబద్ద, ఘంటి కారావతోషి తగాంగపులిన 
వాలుకాదేవకార్చాతిలోలవృడయ, దై నతేక దంబయ యోధ్యాపురంబు, 
End: 
న్స్‌ బ్రహ్మ సంతతికి సౌభాగ్యంబులొనగూ డె, మునులకుసంత తా మోదముదచె 
వే దాధ్యయ నములు వివిధయాగములు, ప్రబల మైవిశ్యంభరను జెలలా 
కామధెనువులట్లకడవలకొలందిగ్యా, గోగణమ్ములు పాలుకురియ దొణలొ 
వ లెనన్నయప్పు డెవర్షి౦ప మేఘముల్‌ , కొలుచు లెలడగంపకొలలమించె 
ఆ|| గృహముబలీసద్మమయ్యనయ్య హుల కెల్ల, సక లవ ర్హాశ్రమసరణులొప్ప 
యాయుర భీవృద్ధిప్రజలందు జెంద, రాజ్య భ రమయ్యజునియందు., బాజ్య మైనా, 
Colophon: 
గద్య! ఇది శ్రీ రామభ (ద్రకరుణాకటాత్ష వీక్షణ స మా సాదితసర సళవితావై చిక్రీ 
పాత్ర తెనాలి రామకృన్ణకవిరాజానుజ క్రీ నగి రియ కవి సార్యభామపౌ(్ర 








యభినవరామకృన్ల వనన న రత్నాకర రాశాశే రవ 
మిత్ర కొండిన్నసగోత్రపవి[త్ర సకలసుకవివినుతసాహీతీవిద్యా సమున్ని 
దరామభ' ద్రకవి ప్రణితంబై నల్ప్రందువుతీ పవ నన 
PORTE సము, 


ఏ. ఇందువుతీపరిణయము 1t0 4 ఆశ్యాసములు. అజు6 డిందువుతిని బరిణయ 
నసూడుట వర్తి తము, 
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R. సమ(గము. [వాత బాగున్నది, తస్వులుగలను, = థిల్భముకొెది, (గంధ పొ. 
ములులేవు, ద్వితియా శ్వాస ముఖప(త్రము జీర్ణము. 

ఏతద్దంథాంతమున లేఖకునిచే నిట్లు వాయంబజెను. ోవికృతిసంవత్సః 
మార్లశిర బహుళ త్ర యోదశ్‌ గురువారంనాడు కంజర్ల్గ రంగ నాధం (వాని? 
యిందువుతిపరిణయము త్రీతియ్య చతుర్థా శ్వాసములు సంపూర్షము”’ “వెరు 
పు సకాలలోపల(ప్ర, * 

This work is Indumatiparinayamu written by Tenal 
Ramabhadra, the son of Abhinava Ramakrsna and Tinmamam. 
ba and the grandson of the famous 16021 Ramakrsna. 14 con: 


tains four Asvasas and deals with the story of the marriage ol 
Aja and Indumati. 


139. ఉదయసౌోదయము. (సూరన. 
UDAYANODAYAMU,. (Sirana.) 
M. 356; S—18x12; L—103; 116 ; G—26050. 
Beginning: 
ఉ|| ,శ్రీసతి[కొ మ్మెబుంగునుణి ieee భూపభుజంగళ య్యయు 
ద్భాసితే .. _వాపలతతానసిళాంబుదవుంచుశ౦క బ 
ద్మాసనముఖ్యు . భ్‌ వనిసుధాబ్టితలంపుదురట్టి బవ తా 
గ్రోసరుండి చ్చుంగాత్వయ ? కి ర్తలులోకయ బాచశౌరికి౯ా, 
శా॥ శ్రీలశ్నీ గపతిభ_క్రమానికతిసంసేవ్యుండువేదాంతవి 
ద్యాలం౨కారు. : .వినాయకుండుప్రసాదాయ తచి తంబు నెం ఖే 
నాలించు. ..క్‌ _ర్హిచర్యదకిరణ(ప్రాగ్భార సంఛన్న లో 
కాళోకాచలులోక మంత్రిమణబాచామాత్య చూశామణేకా, 
స న్లో * 
వ॥! అని యిట్లు దెవతాప్రార్థనంబొనరించి, 
ఉ!| వ్యాసమునిందుభార తకభాంబుధి చందుభజించి 
స % స్త 


వ॥ అని సుకవిన మస్క_రణం బునుగు క వితిరస్క_రణంబునుగావిం ఛి, 
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సీ॥ కొండిన్యగో(తవిఖ్యాతుండ సత్క_వి, వమాన్యుండనర సనమం(తిమణికి 





వనితయక్కాంబకువరతనూజుండంగి, గూనాఖ్యునకుగూన నాహ్యయునకు 
గారాప్రసయిదోడనారాయణపడార, విందసంసేవనావిములమతిని - 
గావ్యని హైతుండగజ రావుటరుదాంకుం డనురాచవారికిందగు హో తుండ 


నే స సృష్టివాచిఘర wa వర్త, నాభి రాముండ బంధులో కానుభావ్య 
మానవిభ వుండనయక శామందిరుండ, సూర నాఖ్యుండ సత్య సంథాభికుండ, 
స్త సెక స 


వ॥ అని యీ (ప్రకారంబునదిద్యోటకాత్న? (పభావధురంధురుండ్రేకమతండి నూరన 
ముంత మ మ యుదయనోదయంబనుమహాో[పబంధంబు తత్పూనుండగు 
సారనామాత్య *ఖరుండుపక్షించి? యత త్కావ్యకన్యకందగినవరుండెవండు 
కలండోయని క లంచుసమయంబున, 

వె స్త x 

తే॥ భానుసూనుండు ముడియ ముఖెస్క_రుండు % పట్ల 

వ॥ లోకయ (ప్రభుని బాచామాత్యుండున్న తిపేరోలగంబుండినన్ను నానూరనా 
మాత్యునిం బిలిపించి బహుమానపుర నసరంయుగా నన్ధాస సనంబునగూర్చుం 
డనిడికొని యిట్లనియె, క భల 

క॥ సీజనకుండుదయనోదయ, మోజంగావించిసురుచిరో కులనశెసం 

యోజైింపుము నాపెరిట్క భూజననుతనార నాతిప్రుణ్యాదా రా, 





జగ నం కు త . 2౬ 
శా॥ శ్రీవ త్సాఖ్యమహాము ం[దునిం గృ పాన స్తాంతరంగుం ప  .¥, 


క॥ ఆ మునితిలకునికులమున, న స 
" పీ మధభరుధరుండు నరచురీం ద్రుండువు సెక. . 
క॥ ఆమం|తికోఖరునకును, (శ్రీమంతుండువుశ్తై నారసింహామాత్యు 


స్లో వ | 
వ! ఆ(పధానిబే వెందునకావాసంబు, | 
శ్ర శస * వ. నందనో ద్యానవాటంబునందవరము, 
క॥ ఆనందవరపురయును * . ౫ యనూరిండ్లగృవాగ్గులు 
x ww తట wT 
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క॥ వారలలోవసుధా, ష్‌ 
జాతేసదనశ తకంబ నురుక్షా, 
దారులు శ్రీవక్సముని, స్ఫారాన్వయజ తసదనశ తకంబ వురు 
మ॥ అనూతిండ్ల సగా(త్రజుల్‌ బుధులునిత్వంబుక దనుంబేముస 
న్మానింపంగనునార సింహమహిమౌాన్మంలిళుండ త్యర్థ ముకం 
ఖో ప్త ¥ 
గ| ఆనారసింహునకు, KX ష్య 
స న్మానాధి కు(డగు చులక్క_మం, తిజనిం చె౯ా, 
క॥ వాందుగలక్క_నకునుబెం, పొందినసతిబోచమాంబకుదయిం చిరిసం 











(క్రందననిభవిభవులుగో, విందుండునన్న ప్ప బాచవిభుండును నెల మెక. 
సీ) * * , విభవవిజతబలారిగోవిందశారి * * ః సలలితబలశాలియన్న 
సచివుడుమహిమకా శ *, రాచుడు వాచ పధానరత్నమువెల సె౯, 


క॥ అంద్మగసంభనవుండగోో విందుడు, ¥ ¥ 
షే స్త న్‌ గ అందమునవరించెగంగమాంబను వేడ్క ౯, 





"లే! అట్టిగంగాంబసత్యశీలావలంబ 
లోకలో-చననిభుం2ై నలోకవిభుని 
నారదండాధి నాథుని(నాగ విభుని) 





ముగురుకొడుకులగ నియెస మ్మోద మునను, 
స శ * , ఘనుడు గోవిందమంత్రినాగ్యపభుండు * * , మారగుణహారి 
నారనామాత్యశెరి * % > క లోకనుతదానజిత సౌరిలోక్రశౌారి. 





క॥ ఆ లోకదండనాథుండు, న ఫం పరిణయమ య్యె౯ా, 
"లే! బాలామణిక సుతమాంబపద్శద శాన్షి ౯, x x 
* * వ ః కలిత సద్దుణనికురుంబకసువమాంబ, 


క॥ ఆకాంతామణియందును లో కెళ్ళరమం్రికీ రిలోలుయగని యె౯ా 
లోకే తర చరితులసు, శోకుల నెనమం[డుసుతులసురుచిరమతుల౯ 








సీ మదత లేమదనుండుపెదతియ నార్యుండె-, భె రవశెర్యుండు భె రవుండు 


(శ్రీకరాకారుండు చినతియధీరుండు, సాణేంద్రనిభక ర్రినాగవి భుండు 
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భాస్కర తేజోవిభాసిభాస్క_రమం(త్రి వినయధన్యుండుగోవింద కౌరి 
హిమభూమిధర థై ర్యు (డెల్ల ప్రధానుండు, ధివిశగాలుండుపాపతియఘనుండు, 











తె॥ వీర లెనమం[డుడిగ్గజాకారులగుచు, వె భవంబున వెలసిరివసుధలోన 
లోకనుతమూ రిముడియములోకదండ, నాభగర్భసుధాబీనుందారశళరులు. 
క॥ -ఈదండ నాభమణులస, "హారాదరులె పుణ్య లకు ణేజలమూ ర్పుల్‌ 
కన వనక టను భట STROM అరక? 


మ॥ తనరెకాలోకయ పాపతీయన సు నేం ద(పాభవ(పక్రియకొ, 


తే| * స్త స ధనుంులోకయయ ల పధానఘనుండు, 
మ॥ వితత్మప[కియలోక మంతిమణినోవింద(పధానో తమో శ x 
సె % > 
ఉ! పన్నతభాగ భాగ్యములభాస్క రమంత్రిప్రసిద్ధి క క్కె జ్ర షై 
¥ x న 
మ॥ * ష్‌ ఖా 


వహీతోలోకయనాగడిచ్చు నుమనోవాంఛానుకూలార్లముల్‌, 
ల 
మ॥ సరసం కాళుడులోక మం త్రిచినతీయ ప్రధా నేంద్రుస 
% x సి 


తే॥ మానధన్యుండుపెద(త్రియామం(తిఘునుండు. 


క॥ వీరలలోగృతినాధుండు, * న % 
ధీరా(ోసరుడుబాచధి మణి వెలెసెకా, 
తే| * x , మంగ్రిమాత్రుండెభాస్క_ రామాత్యవరు(డు, 


క॥ ఆ భాస్క_రార్యవర్యు(డు, పాభవమునగోనమాంబపరిణఇయమ య్యెకా. 


శ్రీభామామణినంబుజ, నాభుండుశంకరుండుకె లనందనవోలెకా, 
ప x స్త 


క॥ వవంవిధకోనాంబా, సవాపరీల్సే పకక చిరా ంభజుర. 
కోవిదవినుతోభయకుల, పావనుడాలోకమం|త్రిభో స్క_రుడుండెకా, 
క్ర 2న % x . బాబామాత్యునకుసర స పొండీత్యునకుక్‌ 
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వ॥ అభ్యూదయపరంప రాభివృద్ధియు, అభిమ తార్ధ సిద్ధియుంగానా యొనర్పంబూనిన 
యుదయనోదయంబను మహో(పబంధంబునకుగథా(క్ర మం బెట్టదనిన, 








x % స్త 
(2]-వ వుట 
ఉ॥ ఏీనులనించివాద మొదవింతురు భేదము సేయ లేమి నై. 
యానగర ంబులోనిమణివార్య వతలంబుననాడు చేడియల్‌ 
భూనుతనందనోపవనమధ్య చర న్హరుదంబుజాననా 
గానవిఢెవఘోవక లకంఠ వధూక లకంఠ నాదముల్‌, 
(99-వ పుట, 
| భావజ కేళికాలముల బాలనృపాలనఖక్ష తై,కసం 
భావనకై తవంబుననుప్రా ప్త్రమగుంగుచకుంభరాళి కా 
హోవిధుశాబకంబులనియాసబెడంగున చేరినట్లి తా 
రావళులాయనంగజలజా కీ చనుంగవనొపహారముల్‌ , 
End: 
మ॥ సవిలాసాలసయానణాతురినురోజద్భంద్భ భార ం౦బునకా 
కొవునుందీగవడంకగానడు చునాకన్యాలలామ౯-మనో 
ఛవకేళఠసమయోచితాభరణళుంభత్కెె_ తుకారంభనా 
సవద తక ధవద త్తచి త్రపృభులజ్ఞాకుంచి కాస్యాంబుజక, 
శా॥ లీలందోడొ_నివచ్చి నెచ్చెలులు కేళీ సౌధ వీథి౯మహీ 
భత వ Ceo Me a 


Colophon: 
గద్య! ఇది (శీ శ్రీమదిం(టేశ్వ రేశ్వరవర(ప్రసాదలజకవితాసార నారనామాళ్యకుమా 


రనూరిజనవిచేయనూరన నామభేయ(ప్రణేతంబె నయుదయనోదయం 





బనుముపహాీపబంధంబునందు చతుర్లా శ్వాసము. 
ఏ. ఉదయనోదయము, దీనసహా(సానీకండనునుదయనునితం[డిచరితమునువరి ౦ 
ఇ i . ౬ 
చివీమ్మట నాతనిచరితమును వర్ణించెను, ఈయుదయనున కే వత్పరాజను 
నామాంతరముగలదు, ' 
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R. సమ్షగముగాదు, రావయాశా( సమునంగాంతవణికునున్న ది, తపృలుకుప్పలు, 
(వాంతజిలుగు, ఎ థీల్యముగలదు, (గ్రంథ పాతముంజూపట్టు, లి1-వ పష్మృతము 
సగముగలదు, (ప్రబంధమున శే లిచక్క_నిది. బాచశబ్రముభాస్క_రశ బ్రమున 
కురూపాంతర ముగావాడంబజెననిదెలియునది. పి శెషములకుదాహృత గ్రంథ 
ముంజూచునది, 


This work is Udayanddayamu by Surana, son of Narana- 
miatya. The story of the famous Udayana is described here. 
The last Asvasa is incomplete. This contains good poetry. 


140. ఊపొపరిణయము. (రగొకమ్ము,) 
USAPARINAYAMU. (Raigajamma.) 
M. 283; S—1l6x14; L—110; ll. 4,—5; G—2200. 
Beginning : 
&l శ్రీవిజయాయురున్న తులచేనలరించెద గొల్పువార లక్రా 
ధీవిభ వంబుమిోర నని తెల్పుచు హె పామనింజేలంగు?రా 
జీవద శాయ'తొక్రుండగుచెంగమ లేశళుండుమన్న నారునో 
(శావిభు ధేంద్రునికావిజయ రాఘవ చం ద్రుని(బోచు గావుత౯, 
న. ప్త x 
తే! చెలువుమోరుశత (క్రతు శ్రీనివాస, తాతగురువర్యునకు వందన మొన ర్తు 
¥ స్త x 
వ అనియిప్షదేవతానమస్కా_రంబునుసుకవిపుర స్కా_రంబునుంగుక వితీరస్కా-రం 
బునుంగావించ యనొక్క_మహాో[పబంధంబు రచియించెదనని తలంచుస 
మయంబున, | 
సి! శ్రీరాజగోపాల సేవామహీమచేత, నేరాజుధర యెల్ల నేలు చుండుల 
బరమతంబుల నెల్లనిరసించియ మెటి, వైెష్ణవమత మెశాశ్యతము బే సె, 
వ వడ న 


Cp 


అతండచ్యుత భూపవంశాబ్దచంద్రుం డధికగాంభర్య థై ర్యశ ర్యాతిసొం[దుః 
డ అపు అల అ ౦గ, విజయనాఘవమేదినీవిభువరుండు.. 
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వ॥ * స్త * ఇంపుమోర నేనునుశృంగారర సంబులం జెన్ను 
మిోారుమన్నారుదాసవిలాసంబువినిపింపుచున్న సమయంబున, 

| వేంకశుం[ద్రునివు త్రివినుతసదుణథా త్రి, ఫఘనయతళో రాజరంగాజివినుము 
మాధుర్భమునమించుమన్నారుదాసవి, లాస(పబంధంబులలిత ఫణితిం 








గావించిమిగులశృంగారంబుగ న్పట్టం బగములుమృదుర నాస్పదములగుచు 
రాణింపరచియించిరామాయణంబున్కు భాగవతంబునుభారతంబు 


"శ్ర సంగ్రహమ్మునరచియించిసర సంతి; మమ్ము మెప్పించి తివిచాల నెమ్మిందనరం 





బరగహారివంశముననుపూపరిణయకథ, తెనుయగావింపుమికసీవు కేటగాంగ. 





వ అనిసబహుమా నంబుగాందాంబూలజాంబూన దాంబర మాల్యాభర ణంబులొా 
సంగిన 
స్స > నడ 


వ 


లాకు. 
——__—_—— 


అని మరియును, 

ప తన రెడుమన్నారుదాసవిలాసంబు, నమరనీవొనరించునప్పూజేము 
విజయరాఘవమహావిభునివంశావళ్శి వినిపించితిమిగదావిశదముగను 
గీ రులుమిోరినకృష్ణభూపాలుండు, నయ శాలియగుతిమ్మి నాయకుండు 





దివ్య తేజముగలతిమ్మప్పనాయండు, శ్రీనిధియెనట్టి చెవ్వనృపతి 


% ను * , అచ్యుత విభుండునలరిరియతిశ యమున, 


_ 


అలయచ్యుక భూవి భునకు, నలఘు యశః స్ఫూ ర్రిమూ_ర్రిమాంబకుసుతుం జై 





'వెలసె౯కారఘునాథ మహీ, తలపతిరఘునాథుండిత (డెతప్పద నంగ క, 





ల్‌ 


తనర నార ఘునాథధరణశ్వరుండు చెండి, లక్ష గ్రమ్మయల్లకళావ తెమ్ము 

పల్లంపురాణులై _సబలి సెవయొునర్చం గులమెల్ల వెలయించుకొడుకువలసి 

దానధర్శంబులుతపములు సలుపు చుం, గస్తూరికృష్ణునిఘనత వెండ 

నల చెంజ్జలత్ష్మమ్మాకలలోనంగ స్తూర్కి కృష్ణుండిట్ల నెబూర వృత్తాంత మొకటి 
షి స స్త 


S| ఈ స్త ఒగిక ళావత్యమ్మయుదర మందు 


నుదయింతుసంతో మమొదవంగనీవును, * % 
వ॥ అట్టుద యించినయమ్మాహోాను భావుండుగావున, 
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ఉ|| నిస్తుల సద్దుణావళులనిర్శిత వాసననిండదిక్కు_ లక్రా 
స్వ స్తియొనర్సు చున్‌ సుజన సంతతి కెల్ల నుమాటిమాటికిం 
గస్తు రిక్పృషుండతండన గార వనుందుచుథా[తిలోపలం 
బుస్తుతి కెక్క_సివిజయ రాఘవచం(దునకిమ్మునీకృతి౯.. 
End: 
వే అంతళోపము రెట్టింపనంతకోప, 
నూకృతిని వె వ్లవజ(ర ౦ బావహిల్లు 
మ స్తకంబులునిజఘోరవా స్త్రములను, 
చదియ మోందుచువమురియువశక్షంబునడివె, 


Colophon : 
గద్య! బది రను ద్రాజగా' పాలకరుణాకటాక్షవీక్షణానుకణప్రవర్ధమానసారస స్వ 


తాధురీణయు, వి విచిత్రేతీరషత్రికాశతలిఖత వాచి కారావగాహన ప్రవీణయు 
తత్రతిప త్రికాశతస్వవా_స్థలేఖన ప్రశ స్తకి రియు, శృంగారరసతరంగితపద 
es హ్‌. రియు, అతులి తాష్ట్రభాపాకవి తాసర్వకంమ 
మనీపావి *షవిశారదయు ) రాజనితివి ద్యావి శారదయు, విజయ రాఘవ మ 
హీ పాలవిర చితకన కాభి పే.శ్రయు, విద్యత్క_విజన _స్పవనియ్యవి వేకయు, ము 
న్నారుదాసవిలాస నామమహో (ప్రబంధ నిబంధ నక్ళ తలక్ష్రణయు మవానియ్య 





రామాయణభాగనత భారతకథాసంగహణవిచక్షణయు, పసను లేటి వెంక 
టా దైబహుజన్నత పః ఫ ఫఘలంబును మంగ మాం బాగర్భళు కి ముకాఫలంబును 





రంగద్దుణక దంబయునగురం గాజమ్మవచనర చ నాచమత్క్యతింజెన్ను మారు 
ఉహాపరిణయంబను మహాపప్రబంధంబునందుందృతీ య్యా శ్వాసము, 

ఏ, ఉసాపరిణయు, చేననుషానిరుద్దులవివాహము వర్షింపంబటెను, 

R. అసమ్మగ్రము, తప్పులులేవు,. (వాతమంచిది, ౫ థధిల్యముహెచ్చు, (గంథపాత 
మధికము, ఏతద్ద్రంథాంతమునంగా స్నేష్యతములత్యంత జీర్లములు, మూండా 
వ్యా సములు మా(త్రముసమ(గముగనున్న వి, నాలవయాశ్య్వాసముగొంతవరక్షు 
నున్నది, చక్క-నికవిత్యము, 


This work is Usaparinayamu written by Raiigajamma, the 
daughter of Pasapuleti Venkatadri and Mahgamamba, She was 
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the court-poetess of Vijayaraghava Nayak, son of the famous 
Raghunatha Nayak and composed many poems. The fourth 
Asvasa is incomplete. The style is good. 


141—142. “ ఉత్త ర హరివంశము. (Fo లా! 
UTTARAHARIVAMSAMU. (Nacana Sdmana.) 
l4l. MM. 98 loxl4 209 1-6 ఆ, సమ(గము, 
ld: 3 99 15x1l£ 1205 9 09 


143-144. * కకుత్‌ సవిజయము, 
(మాట్ల అనంతేభూ పాలు(డ్ఫు 


KAKUTSTHAVIJAYAMU. (Matla Anantabhipala.) 
148. M. 296 163xI} 100. 1-5 ఆ, సమ[గము, 
కేకే 27 19x14 128 __అసమ్మ్శగము, 


145. “ క విక ర్హర సాయన ము. (సంకుసాల నృసింవా కవి) 
KAVIKARNARASAYANAMU. (Satkusala Nrsimha Kavi.) 
M. 88  g93x1l£ 158 1-6 ఆ, సమ[గము, 


146-147. * కలాపూరోదయము. (పింగళి నూరన 
లం 
KALAPURNODAYAMU. (Pingali Surana.) 
146. M 194 163x111 D1 1-8 ఆ, సనుగము 
147... 195 17x13 156 అసమ్మగము. 


18. “కాశీఖండము. (శ్రీనాసత్చు 


KASIKHANDAMU. (Srinatha) 
ఎంఎ M 286 163x13} 215 1-7 ఆ. సమము, 


_— న్‌ జె అకా [" 
LW " కా జ గా క్‌ ॥ వ్‌ 
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149-151. “ కాళ హస్తిమాహాత్తే న; (ధూర్జటి 
అవే 
KALAHASTIMAHATMYAMU. (9... 
149 M.  2/0-0 16x13 ర్‌] సమ్మగము, 


150 ౨ 2/1 I182x13 
151 ౨ 2/2 lox 


9) 


జ్‌ 1 


“93 
R. 149. (గ(ంథముతుదినిట్రుగలదు, “ శ్రీమతుశుక సంవత్సర జ్యష్టబహుళ 
౧౧ ౧౧ © 
అమావాస్య శుక్రవారం మృగశిరానవ(_తాన గంగాధర బేవ కొమారుండు 
అరుణాచలం[(వానీన కాళహా _స్రినుహోత్మ రము సంపూర్ల మాయెను *” 


No. 149. The scribe’s name is Arunacala, son of Gangadharadeva,. 
The date of transcription is 20th June, 1449. A. D. 


152. * క్షమారసంభవము. (నన్నెచోడుడు 


KUMARASAMBHAVAMU. (Nannecdda-)} 
M. 189 యుద 127 1-2 అ. సమ([గము, 


158-154. | కువలయాళ్వచరి తము. 
(సవరము చిననారాయణక మి, 
KUVALAYASVACARITRAMU. (Savaramu Cinanarayana.) 
158. M. 220 16x} 90 1-5 అ, సమ(గము, 
154 ఉప 21 xy కక అసవుగ్రము, 


155-156. * కృష్ణ క నర్లామృత ము.(ెద్దామాక్య లిలాళుక 
KRSNAKARNAMRTAMU. (Peddamatya Lilasuka,) 

155. M. 40 పైట్‌ 42 సమ్మగము, 

156. ,, 149 కయి 62 అసమ[గ్రము. 'జెల్లంపూండి 
పెద్దామాత్యు వెంగన్న చేర చింపంబడిన తెనుంగు పద్యములతో గలిసియున్న ది. 





9 
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157. i కయూరచానాుచరి త్రము, (మంచన 


KEYURABAHUCARITRAMU.,. (Mancana.) 
M. 281 1x3 62 1-4 అఆ, సమ్యగము., 


158-159. * ఘటి కాచలమాపహాత్త్యము,. 
(తెనాలి రామకృస్లక వి, న 
GHATIKACALAMAHATMYAMU. (Tenali Ramakrsna Kavi.) 
155. MM. 280, 1౧11 110 1--5 ఆ, సమ్మ గము, 
159. ,, 281 19g 11 అసమ[గము, 


160. % చెన్నమల్టుననములు* (వాల్కు_రిక సోమనాథుడు, 


CENNAMALLUSISAMULU. (Palkuriki S6manatha.) 
M. 270-b 16x13 లి అసమ[గము, 


161. జయంతనలకూబరసంవాదము, 
JAYANTANALAKOBARASAMVADAMU. 
M. 307. 5. 15x13; L. 23; 1 6. 6, 450. 


Beginning: 
Gl పట్రినపట్టు లెల్లధృవపట్రముగా చెలువొంద ద్యార కా 
ర) టు ౧౨ ఆ) 


పట్టణమందుకృముండుళు భో ంబునపొంగుచుపట్రభ దు 
చుట్టుపదారువెల్‌ చెలులుచెాక్క_గనయ్యనమం[డ్రు మోహాపుకా 
పట్టపు చెనులక్కర గపక్కు_న రాధ నుజూచినవ్వుచుకా, 

క॥ మింటికి నేలకుసూ[త్రము, లంటి చెపద్దుమాన వై తివి కేసీ 
యింటనల బేవలోకపు, తంటలువినంబడి యెసీదు రతందరవింటిని, 

End: 

క॥ వచ్చియొకరొకరుకెాగింట గ్రుచ్చుకనొకకొంత సేపుగురాలపయికా 

. ముచ్చటలాకుచునిగుడుచు, నచ్చుగ కెమ్మోవి తే నెలడుగుచునగుచుకా, 

ఇ చొరవ చెసుకనొక్కడట్లనొక్క-డిట్లకింద మి దై పెనంగుచుకా, 
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Colophon: Nil. 
ఏ. జయంతన లకూబర సంవాదము, 


R. అసమ్యగ్రము, (వాతమంచిదన(దగినచే, శై థిల్వముమెండు, (గ్రంథ పాతము 
గూడనళ్లే. (గ్రంథతత్క_ ర్హనామములుగాన రావు, ఆశ్యాసొదివిభాగము 
గూడనగపడుట లేదు, 


This work may be called Jayantanalakubarasamva- 
damu from its subject-matter. The name of the work or the 
author is not mentioned. The battle between Jayanta and 
Nalakubara is described here, 





162. జయంతనలకూబరియము. 
JAYANTANALAKUBARIYAMU. 
M. 455. S. 12411. L 13. ll 6. G. 200. 
Beginning : 
సీ॥ ఇంద్రునికొల్వు దాన, యతనిగొల్సి నవారునరయ చెందరు లేరు 
MOTE TOOT షయ tee 
3 ౫ సః 
సీ| ఇంద్రుకశ్పైదుర నేనృత్యమా డెడు వేళ, బుడుతల చేనాకుముడుపులంపు 
నంబతోయిక లేనియలుక గడింపు'చు, చెటునోకనాయింటచేవసించు 
తోడితిలో త్రమాదులువచ్చిపొడగన్న, ననుజూచికను గేటినవ్యందొడగు 
నెవ్వరువినిపించి రెనియువిననట్టి, మునవినేచెల్పినంత నెఘటించు 
శే॥ ప్రొద్దువోకకుగ న్లూరిబొట్టు వెట్టి, కీలుజడయల్లి నెర తావిపూలుజుట్టి 
సౌగసుగాంజేసియిగదిగజూాచిసిగు, మురిపెమును జెందుననుదిసిముద్దు చెట్టు, 
xX xX న 
క॥ శ్రికరసవర ముతిమ్మధ, రాకాముక గర్భజలధి రాకా చంద్ర 
లోకనుతదానగుణ, ....4-4=. రణన చేంద్రమణి, 
తే! అవధరింపుముజె మినిమునికలపతంగ, కులపతంగంబులిట్లని తెలు పందొడగ 
నవ nC RR మనోహరసుధ్యా విధానిధానవచోరీతివారటబల్కె_౯ 
వ అవ్విధంబుననమరావతీవురంబుననున్ననలకూబరుండు, 
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End: 

వ॥ ఇంద్రనందనునకు బందాలై న యారాజవదన కుబిరకుమారునకులో నై నయ 
ప్పుడివెలకొమ్మలమనంబులునమ్మవచ్చు నేయనుచునరుగువారును, యిట్టియె 
డంబుట్టినరో సంబులు వారింప నెవ్యరితరంబనుచునేగు వారును, మరియువిడిపడి 
నపాగలదిడ్డిగాజుట్టుకొ నుచునర చట్టకశ లుగట్టికొనుచుందమయెలి కలకు, నప్ప 
టిసమాచణారంబులకుచీటులు (వాయుచుగ క్క నక జనవ లెంజుమ్రాయనుచు 
వేగులవా, 


Colophon: Nil. 

R, అసమ(గము, (|వాలుమంచివే, తప్పులుగలవు, (గంభపాతముమెండు, 3 థిల్య 
మత్యధికము, గ్రంథనామముగాని తత్క__ర్హనామముగాని నిన్షైశింపయిడి 
యుండ లేదు, (ప్రతిపాద్యమునుబట్టి సై నామమాోయయిుడెను, 

This work may be entitled Jayantanalakubariyamu from 


the subject-matter. The name of the author is not known. 
This work is different from the previous work, 


2% 
163-164: “ జెమినిభారత ము. 

(పిల్లలమజ వీనవరనార్యుండు.) 
JAIMINIBHARATAMU. (Pillalamarri Pinavirana,.) 
168. M. 11 1x13 128 1-6 ఆ, సమ(గము, 
164, ,, 12 183x182 129 


29 39 
R. 164, ఈప్రతితుదినిట్టుగలదు, “ యీాజై మిసీభారతము కనకపెళ రామయ 
కుమారుండు వెంక టనారసింహుడు వ్రాశినపొ సకం”, 


No. 164. The scribe'’s name is Venkatanarasimhadu son of 
Kanakapella Ramayya. 


165. ప్త జ్ఞానవాసిస్ట్రము. (మడికిసింగను) 


JNANAVASITHAMU. (Madiki Siigana.) 


M. 805 193x133 §9 1-5 ఆ, సమము 


TELUGU MANUSCRIPTS | 37 


166. | తిపురాంతే కోడాహారణము. 
TRIPURANTAKODAHARANA MU. 
M. 400; S—168x12 L—11. 1. 3; G—110 


Beginning: 
ఉ॥ శ్రీనగ చకవ_ర్రితుదశృంగము చూచెదనంచుేడికిం 


బోనసిశ ంబునుండుని దెపుట్టునుణావును లెనిమందునా 
చననుచుంబతాకయనుచెందరుణాచల మెక్కి చేరుపం 
చాననుడిందుమాాళి త్రిపురాంతక జేవుడుభ కలోక ముక, 

x x x 

End: 

శా॥ సీవాద్యుండవునిన్న దెల్పు చదువుల్‌ నీచేత మేలాందుసీ 

హ్స్‌ అద 
వై_వాక్సూజలొన ర్తునివలన(బహ్మాండావళుల్‌ ఫుట్టునీ 
క వేల్పుల్‌ సరియన్య చేవభజనం బేనొ ల్లనీయందుమ 
ద్భావంబందదగుకా గుమూరగిరి నాథా చం ద్రచూడామణే, 

Colophon: Nil. 

ఏ. (తివురాంతకోదడాహారణము, 

R. సమగ్రము, (వ్రాలు చక్క-నిని, తప్పులులేవు, శే థిల్యము లేదు, (గ్రంథ పాతముం 
గన్నట్రదు. “ తలశిసీనమ రాజు దాడికోడినవాని * * వరలుపరమానందవనధి 
తర్ధమువలన ” అని యీ(గ్రంథమున నిద్దజిపేరులుగన్పట్టుచున్న వి. వీరిలో 
(గంథక_రయీతండనినిశ్చయింపవిలుగాకున్న ది. 

There is a printed work of the same name attributed to 


Tripurantaka. Whether this Ms. represents the printed work 
needs examination. 


167. * దళ కువాూరచరి తము. (శేతన్య) 
DASAKUMARACARITRAMU. (Ketana.) 
M. 224 I8xlg 169 1-12 అ, సమ(గ్రము. 
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168. “ ధనాభిరాముము* (సూరయ్య) 
DHANABHIRAMAMU. (Surayya.) 
M. 89 17x13 44 1-5 ఆ, సమ[గము 


గొ 


9. నర్‌ -స్థ్థసితౌక ల ణయ 





(విడుప ర్రి బసువస్పక వ్ర) 
NIROSTHYASITAKALYANAMU. (Piduparti Basuvappa.) 
M. 292. S—1l44x1l. L—84. 1 3. G. 1008. 
Beginning: 
న్స్‌ రిక లక్‌ లకక రక్షక లకక, రత్న కిలితలస(చాజసదన 
హరినీల సాలనిరంత రాచ్భాయాంధ, కార సంఛాదితగగనరత్న 
పాపలు కంధరశ్షీ .. .తరాంగనా, జనకృత ఖెచరిసాహ చర్య 
అనిలచల త్యేతన్నాగఘంటాఘణ, 'త్కారసంతాసితతరణిస పథ, 
క, అఖలకల్యాణకలనానిరంత రాళ, వార్ష సన్న దసకలగృహస్రయనగ 
oN» Cp ర్త ®ి 
నగణిత శ్రీలనిర్ణరనగరికంచు, ఆతతఖ్యాతిగాంచెసా క్రేతనగరి, 
క॥ అన్నగరిరాజసదనాం, ఛన్న గజ(ద్రత్న కాంతిశ శిదీధితిన 
చ్చిన్నగ తినెనయ రాకల, నెన్న గకాళిందిగంగ నెనసినరీతి౯ా, 
వ్ల స్త 2% 
End: 
క్ర ఆర్వీర గడ్డాంకితేబస, వోరినాయకతహాఫలోదయధరణిీ 
ధూర్యర చాహాగర్యయ, ఖర్యగ భీరిమునిర ససకలాంబునిథి, 


వందిత ప్రకి రిక ప్రభావశత్రుజై (తకో, దండవారువిరళాప్రతాపరాయగండే 
రుండయర్థిమండలీ నురుదన్థహీ రాజమా, రాండ పంటవం శాబ్టి....చింతభూపా? 
Colophon: | 

ఇది శ్రీ huis _రపసాదసమాసాదితసరససాహి హిత్యసాహీత్యానున & రి 
వీడుప _క్రీబసువణాచార్య సత్సు త్రబసువప్ప కవి ప్రణీతం బె నసతాకల్యాణచరిత్రం 
జను ని నీరోస్థ్య కథా ప్రబంధంబునందు చతుర్థాశ్వాసము, న్‌ నన 
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0, సీతాకల్యాణముం l= ఆశాసములు, 
R. సంపూర్ణ ము, వాత సామాన్యము. తప్ఫులుతణు చు, * థిల్యముగలదు. 
9-10-వ పుటలు సగమువాత్రముగేపి.చియున్న ఏ. (గ్రంథ పాతముంగలదు, 


The author is the son of Basavanicarya. 


¥ wa 
170-171. నిరంచ నూత్తర రామాయణము. 
Od) 
(తిక్కన సోమయాజి.) 
NIRVACANOTTARARAMAYANAMU. 

(Tikkana Somayd]ji.) 
170, M. la Lox13 24 1-10 ఆ, సమ్మగము. 
1100 2 181x1§ 68 


99 థం 


172. నైహధపారిజాతీయము. (కాసి) 
NAISADHAPARIJATIYAMU. (Krsnadhvari.) 
M. 215; S—I15x1; L—87; 11. 3—4; G— 103. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీరామాకుతుక్షు. . . చలముహుశ్ళ ంగారలిలాధర 
స్మేరాస్యుండగుసర్వలో కకృత సం సేవ్యుండు బెవుండునా 
నారూఢింగరుణించుగాతఘున దానక్లూ[(త భౌరంధరీ 
ధీరుంషౌర ఘు నాధ భూమిపతికిందీ రాయు వారో గ్యముల్‌ , 
- * ¥ 
ఫీ! నవరస శ్రీరఘునాథభూపాలీయ, నామభామాఖప్టనాయ కుండు 


er 





నెషధ పొరిజా తావ తారికాహృదయ కా, వ్యస్వ్యయంవర వల్ల భుండు 
ఫు వ ప్‌ 
కళ్యాణకాముదకందర్పనాటక , కనే స్టనర్థహానబద్త కంక గండు 
అవమరుకాహంకారహారిభంగిక శృం, గారసంజీవసికాముకుండు 
త్ర తాళ చింతావుణివధూ తత్ప్సరుండు, మంచిజామాతరసఘునాథమనుజ నేత 


తెలియనై వధ పారిజాతీయకృతియు, నేవురక్క_ల చెల్లలె హాచ్చుననుచు. :. 
* * * 
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వ అభ్యుదయ పరంప రాఖివృద్ధిగానాయొనర్చంబూనిన నై మధ పారిజాతియ్యంబను 
ఫుణ్యన్లో క తషప్రబంధ మున కుక భానుబంధం బెట్టదనినా, 

ను బలళ వ 6 నై రవర్తనునడంపళాన ర్యథా మూదుటు 
జ్వల సావమ్రాజ్యభ రాక్ష తం చెలుపగాళ " ర్యాఖ్య చేమాగథా 
దులుదీర్నానతవర్న తం చెలంగసంతోవ శ్రిత శ్రీకుడా 
నలభూమిాపతిగార విం చెమహీని౯ న్యాయంబు నకొరుక్లి ణి౯. 

End: 

దండకము! మేలంచుదత్పత్యభామాగుణంబుల్లణేయంబు లై త త్పా9ంత భూమిజ 

మా? భఛము మెవ్పీంచికై కొంటకుంమున్న గాదన్ను రాకం న్నెలాలించు 
మేలెంచుచుకా పంచబాణప్రపంచంబునామించు పట్టుదుప్పట్ల మే 
ల్క_ట్లులక్‌, 

¥ ¥ x ¥ 

Colophon : 

గద్య॥ ఇది శ్రీమద్రఘు నాథ పాలనానుభ వని ష్టాతకృ హ్లాధ(రివిర చితం జై న నె వధ 

పారిజాతీయంబనుపుణ్యక్లోక శ్లేనప్రబంధంబునందు చతు రాశా సము, 

3. నైవధపారిజాతీయము 1 (05 ఆశ్యాసములు, 

R. అసమ్మగము, [వాత బాగు, తప్పులుకొద్ది, శె థిల్య గ్రంథ పాతములున్న వి. అంత 
ముననుండదగిన రిరి-వ యాకు మధ్యనున్న ది. (గ నానముకొంతగానరాదు, 
నాల్లా ₹ స సములుపూర్త ములు, పంచమాశాాసమసమ్మగ్రము, 

This work is Naisadhaparijatiyamu of Krsnadhvarin 


one of the court-poets of Raghunatha Nayak. The first four 
ASvasas are complete, while the fifth is incomplete. 


173-175. * పంచత ౦ త ము. (నారాయణకవి 


(PANCATANTRAMU. (Narayana Kavi.) 


178. M. 868 163x113 184 అసమ్మగము. 
14 , 8364 16 xl 146 ఏ 
175. , 85 19x14 80 సటీకము, 


29 


msm నుకమునననానాన్యా 
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176. * పదఫరాణము. ఇ 
పదను రాణము (ఉత రభాగము ) 
PADMAPURANAMU. (Il PART.) (Madiki Siiiganna.) 
M. 265 10౫ 1 259 అసమ్మగము, 


177. పరవమభాగవత చరిత ము. (వరదరాజు) 


PARAMABHAGAVATACARITRAMU. (యలు 
M. 198; S—163x14; L160: ll Bb: C=:380 
Beginning : 
క॥ శ్రిగంధగంధితసము, నాగ శేఖా సంవృ తాకి తాగ నిజగుణో 
పాగమవరపరిమళ చే షూగవనిలయ వెంకటాచలనిలయా. 
వ॥ అవధరింవుమిట్లు జన మేజయుంజూచి వై శంపాయనుండిట్లనియె, 
న * * 
చే భోగరుచిధర్మవిశ్రమస్ఫూ ర్థినిర్న, లత్వ సౌర భ్యో ధన భూతులనుదలంప 
నాటరావని తెగడు నెప్పాటనద్ది, ₹ వురంబులనవ్విది శావురంబు, 
End: 
మాలి ని॥ హతహితజన దై న్యా అదిమధ్యాంతళూన్యా 
వతతసుకృతపన్యా వెద వేదాంత వేద్యా 
దితితనయవిరామా 'దేవతాసార్యభౌమా 
జితరవిశత తేజూ సవకాదిత్యభూజూ, 
Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రిమదల ముల్మంగా స నాథతిరు వెంగళ నాథ కరుణాకటాశ్షర శ్రీ తసకల 
సామ్రాజ్య వెభవకట్లహారిదాసరాజతనూభవసాహీ తీభోజవరదరాజ ప్రణీతం 
,బెన పరమభాగవత చరిత్రంబను మహా(ప్రబంధంబునందష్టమా శ్యాసము, 
ఏ. పరమభాగవతచరిత్రము, SET నాలను త మ 
తంబు-వెప్పంబడియె, 
6 
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R. సమగ్రము, (వాలు చక్కని వే, తప్పులుగలవు, ,నథిల్వ (గ్రంథ పాతములు లేవు, 
గంథాదిని “ యెనిమిదోఆశాసంరుక్ళాంగదచరిత్ర ” అనియున్నది, 
ఆ శ్వాసాంతమునంబెరీతినునున్నది, _దీనింబట్రియాలోచింపగా “ పరమభాగవత 
చరిత్రమను చేడాశ్వాసముల గ్రంథ మేతద్దంథక ర్హృక_ర్హృకముండి పీరవలయునని 
తోంయచున్నది, అదిగన్సట్టుట లేదు. పరమభా గవతులలోనన్యతముండగురుక్నాం 
గదుచరిత్రమిదానం జెప్పంబడియె. నెం, 188. వుణరిక చరిత్రమునకునుదీనికిని కర్న 
నామాదికమొకటిగనుండుట చెనయ్యదియిం బేక దేశ ముకానోపు, 
This work is the eighth Asyasa of Paramabhagavata- 
caritramu entitled Rukmangadacaritramu by Katta Varadarazu. 
The first seven Asvasas of this work are not to be found, but. 


Pundarikacaritramu (Serial No. 188) may be one of them 
though it is mentioned otherwise in its colophon. 





న్న న 
178.17/79. "స రముయోగివిలానము. 
నాల తిమ్మరాజు). 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Siddhirazu Timmarazu.) 
178. M. 247 loaxl3 100, అసమ్మగము, 
179%  0 248 16౫12 154 
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180. పర్వత నారద్‌ పాఖ్యాన ము. (ఉదవినాయకు(డ్చు) 


PARVATANARADOPAKHYANAMU, {(Udavinayaka.) 
M.243; S—18x1; L—32; l—~—4; G—256. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీగారీసతినర్శ కేళినరస శ్రీయు క్రిమైపూనుసం 
భోగ శ్రాంతిడురియ్యమూ_రివహనస్ఫూ _ర్థీక గియక్తీర్చి త 
ద్రాగాశెమణ సౌఖ్య మొందునుదవీ. . “మోదవలీ 
లాగ కాకదయకా సదాశివన్ఫపాలా(సరుక౯ా బోవుత౯. 


x ¥ సె 
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వ॥ అనుచునివిధంబుననభిస్థ చేవతావందనంబును * * పురాణపుణ్యళ్లోక 
జ దేవర్శి పవిత్రచరిత్ర చ ¥K. (ప్రబంధ(పకాండసంకల్పకల్పనా ఈ: ౫ 
హృదయాంతరంగుండ నెయుండునవసరంబున ౫ % We కష 
సేరోలగంబుండి శ్రీస దాళివవిశ్వంభ రాజంభారి * * యిట్టనియ. 
మ బహుమార్లంబులసంస్కృతో క్లిక వితృప్రాబంధికగ్రామణే 
మహిత్మవో క్రవర్శ్మసబంధమృగ రాణ్మ ధ్యా(వ్రిరాజత్క_ర 
గ్రహణోద్యచ్చుభయు _క్రీబొల్బుందనకుక రంజిల్లనాంధ్‌, క్రిస 
న్నపహానస్ఫూ  రింగృతి౯ర చింపుడిపుడానందంబుతోమిరనక్‌, 


వ 


వ్‌ న్‌ ఒడ 
భావార్జ్‌ క్రిగఖర కావ్యర చనాప్రాగల్భ కావ్యా పమా 
ప్రావిద్ధాత్ములు శ్రీయ హహూబలనృసింహామాత్యపవు త్రుల్‌ బుధా 
భీవిఖ్యాతులు పాలులి?గురిపల్లి వంశ్యముక్ర్తామణుల్‌ 
గోవిందాహ్యయ గో పనాఖ్యకవిముఖ్యుల్‌ మున్ను గానందటు౯ 


చ॥ సవినయమంజు భాషలనుజక్క_ గంబల్కరిస భ్యులర్యవు 
ప్రవిలసదిద్ధ తేజుడరిభంజనకౌర్య క శావిలాసిస 
త్కవిజనపోమణాతిశ య కల్పి తక ర్లివిరాజిక క్రైమూ 

రివరమహాన్యయాంబుధివరిష్టని శారమణుండుదయుండ 2 
¥ ఖః స్త 
హక. నాగర్థ(ప్రతిభాగ భర తర కావ్య ప్రాఢనిర్మాణశే 
ఖాగిర్యాణమనోమనో హర సమాఖ్యన్‌ మాెనీతమ్ముండా 
నాగక్షూధిపపాలి తాత్మజుంయనానాసత్క వ స్తూయవమా 
నాశోయ స్ఫుటథివి హారియుదపిం దాఖ్య ప్రభుం జెంతయుక్‌, 


(/ ఈరితిస భ్యులాడిన * 1 * గారాముననన్ను బిల్చికడకదలిర్ప౯. 
| సుస్టిరవృ శ్రినికువురళో భన సంతతింబుస్టైకట్రమూ 
రిస్టిరవంశ క రగ్రవయి శ్రీకర శేఖసమ స్పది క్షటి 
ప్రస్థితక_ర్థివయిపండితలోకపయిత(ప్రధా 2 


స / ప్ల స్లో 


44 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
క॥ నతలాక్షణికత తియుదవినాయకనృపతీ, 
వ॥అని * * ఆనందకందళిత హృద యాంక విద్దుండ _నెయెతత్మ్భృతినాయ 
కవంఫావతొరం.. .... య 
వూ * వ * 
యిశక్రు(గామముసంతలతి(పవర మయ్యె౯- పంటవంశేంబున౯, 
శా॥ ఆవంకో త్రమరత్న మై * x స 
(ప్రాప్‌ణ్యంబున పెద్ద పెద్దవసుధా పాలుండుభూమండలి౯ 
స * * ఈ. కలువ, పాలగో(త్రుంకు పెద్ద భూపాలవరుండు, 
లే ఇనునధఃకృతిసామినా ల్నెళుం జేయం, బెద్దమాం బాభిధానంబుంబెద్ద జెసి, 
తనరునిజ పెద్దమొం బాభిధా నమర్థ, హృద్యతనొనర్చెనాధరునింటిగరిత, 
శా! ఆసెద్లాంబిక దానుగాం చెనురు బాహావిర సముత్తారిదు 
ప్రాపటప్రాభవ వై భవప్రశమనవ్యాపార రేఖాసమా 
ఖ్యాపాండిత్యశరో త్రజమ్ల్వగ దసౌామ్య శ్రీజ చం(ద్రాజరా 
జ్యాపూ ర ప్రభుబాపయ ప్రభునిదివ్యన్ని త్వ సాఖ్యోన్న తిక, 
స షః సె 
కే॥ హరునిసతిగోరు నెబ్లపాపాంబదనరు, నతులి_తెకానునర్హనాం చితగు ణైక 
_వెభ్యవెకాంత పాపభూవరునికాంత, 
వ్లా అపాపాంబిక గాంచ్చెంబు(తకులనుద్ద్యద్‌ పఫులన్‌ ఇద్దథా 
త్రీపాలాగణిలింగ భూవరుమౌాహూదీర్ల ప్రతాపోజ్యల 
చ్చాపాథ్యుక్రా తీరుకామభూపతిని(గృప్లశ్యావరుకామంజులా 
లాపప్రాభ వురామలింగనృపతిన్‌ లాలిత్యర త్మ్నాకరుకా, 
* * * 
తే॥ అట్లిరమణులనిరసించినట్లిరామ, భ _ర్రభిఖ్యార్ధవిభవసంభరణధామ 
మితరదుర్ల భ వె ఖరినెనయదన ౩, .సాంద్రళశుభకాంత రావలింగేంద్రుకాంత, 
క॥ ఆరవముణయుదపి నాయక, కారుణ్యక టాక్షలబ్ధకామితవిభ వ 
(శ్రీరంజిల్లుచునేగుర్కు ధిరులందనుభవులంగ నియెధథిమున్నణులన్‌ ( 
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క॥ శ్రీపతిసముండుసదాశివుం జేపారంగన దవినాయ కేం దుండనగన్‌ 
చాపేంద్రుడుకొమరపవసు, ఛా పాలుండు రామభ(ద్రధన్యుండ నగన్‌, 
తే] * స న , సదాశివవిభుండు. 
తే॥ ఆతనితమ్ముండవుదవినాయకుండ నేను, కట్టమూరికులాంబుధి కై రవాప్త 
గరిమనీరీతినాగభూవరలలావు, కొ...,.. లకిరవె నకొమరుండ నందు, 
న * x 
వ॥ అందుమరియును, 
గ్ర తమ్ములుదానునువర విభ , వమ్ములందన రారిసుకృతవాసిత మతియె 
యిమ్మపి పాలించెను మో, దమ్మున(జేకుకూరిస దాశి వపతియున్‌, 
త * హ్‌ లెక్క. గొన దాళ్ళ పాలంబలింగ మాంబ, 
చ॥ అతనికినాసతీమణికి నా శ్రితసజ్ఞనవ[జ్రపంజరుల్‌ = 
సుతులుదయించిగంచితవ చోర చనాఫణిభ ర్రలుత్త్రమ 
వతులుమెపహాూల్ల సద్వినయవంతులుధర్శపరుల్‌ సురూపులూ 
రితవిభ వాభీ రాములు ప్రసిద్గగుణాథ్యు లువుణ్యమానసుల్‌ జ 
తె॥ అంగజవిలాసిరామలింగావసీం(దుం డమితగుణహారికొమ ర0ద్రుండనగధర్మ 
వివుండననిరతో త్తమధర్మశీలురగసచు, 'వెలసిరిలలోనలో కై కవితతయశులు, 
% x x | 
వ॥ అభ్యుదయ పరంపరా భీవృద్ధిగానాయొనర్బంబూనిన పర్వత నార దొ పాఖ్యానం 
బనుమహాో(ప్రబంధగంధసింథురంబునకు * ౫ కథా ప్రారంభంబెటైదనిన, 
క॥ శ్రీనై మిశవనపుణ్య, స్థానసదొ'విశ దవసతిశేనకముఖస 
న్నానితతిరోమహార్ష ణు, సూనునింగనిమొక్కి-పల్కె_ సురుచిర ఫణితిక, 
End: 
స్ప జగములన్ని యింగెల్వ-గురు, విత్తునకజుండానకూర్చు 
చెడిజిగి కెలనంగబజకివిమెరుంగులకొొక, 
గీములమునంచెక్రై నమరుంజక్కటరులనుంగ 
(గా త్రగానడంప౯గావ్యాడి తెరంగుల౯, బరంలాతుమదనుచా బాలనంగ | 2 


Colophon : Nil. 
ప్‌, పర్వతనార దోపాఖ్యానము. 
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R. అసమ(గము. తప్పులులేవ్ర, |వ్రాతరో(త, శె ధిల్వ (గ్రంథ పాతములు మెండు; 
అంతమునంగొన్ని పత్రములుపోయినవి, ఆశ్యాసవిభాగముశానరాదు, 
Colophon or the division into Asvasas is not to be found. 


This contains the story of two friends, Parvata and Narada, 
The Ms. is incomplete. 


181. ” పాండురంగ మాహాత్తే నము (కనాలి రామకృష్ణకవి) 
PANDURANGAMAHATMYAMU. (Tenali Ramakrsna Kavi.) 


M. 284 Ixl!L 86 1-లర్‌ ఆ. అసమ।(గము, 


182-187. “ పారిజాతాపహరణము, (తీవ్మాను 
PARIJATAPAHARANAMU. (Timmana.) 
182. M. 8/2 16x1g 55 సమ।[గము. 
188. 3, 8/8 lozxl3 22 అసమగము, 
164 39 975 1001 65 
185. 3, 8/6 18x1 99 
186. +, 87 19x13 80 
187. ,, 46  163x1l 99 ప్రథ మాశ్యాసము, అసమ[గ్రము, 


R. 187. ముఖపత్రమున “ చిల్లరపద్యము లని పేర్కొ నంబడె, 


188. పుండరీకచర్మి త్రము. (వరదరాజు 


PUNDARIKACARITRAMU. (Varadarazu.) 
M. 230; S—163X13; L—9; 117 ; G—252. 
Beginning: 
క॥ (శ్రీమధార , . . శిఖరిజూ,. రెిమివకరుణిరసార చరితసుర యోగీ 
గ్రామణిళుభలసదరుణి 'త్యామివహ,. . . వేంకటా దీం[దమణీ, 
వ॥ అవధరింపుమిట్లుజన మేజయుంజూచి వె శంపాయనుండిట్లని యె, 
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End: 

మ॥ నినుబోలన్‌ రచియిఎపనొక్కఫఘను ౧డెందెకంటి మేకానమ 
జ్ఞననంబున్‌ సఫలంబుగెయుమన వై శంపాయనుండిట్లనులా 
వినిపింతుక ఘనుండమ్మహారథుని సద్య ృ త్తంబునానాసభా 
జనసంభావనమిప్షకామితములీ జాలుకావి3ెవీంచియున్‌', gE bz 





Colophon : 
గద్య! ఇతి శ్రీమదల మేలుమంగాసనాథతిరు వెంగళ నాథ కరుణాకటా క్ష రశ్షీ త సకల 


సామాజ్య నై భవకటహరిదాస రాజతనూభవ సాహితీభోజవరదరాజ (పణేతం 
బైనపర మభాగవత చరితంబన పుండరీక మహ ప్రబంధంబునందుసర్యంసంపూర్తం 

ఏ, ఫుండరీకచరి[త్రము, 

R. సమ్యగము, |వ్రాలుమంచివి, తప్పులులవు, శె థిల్య[గంథ పాతములు లేవు, 
నెం. 177 పతి Colophon అందు *పరవుభాగవత చరి తంబనుముహాప్రబంధం 
బునంద”నికలదు, దినియందు“పరమభాగవతచరితంబనుపుండరీకమహో[ప్రబం 
ధంబునంద”నిగలదు. అయ్యదియసమ।[గ(గంథము, శెంటికిని కర్ర యొకండే, 
కావుననియ్యదియా[గ్రంథమునం బెక దేశ ముకానోపు, 

This work is Pundarikacaritramu by Katta Varadarazu. 

From the colophon this appears to bear another name, Parama- 

bhagavatacaritramu; whereas a reference to the colophon 


(Serial No. 177) leads to the conclusion that it is a portion of the 
latter. 


189. (సబం ధర తా కరము. సవన జడను) 
PRABANDHARATNAKARAMU. (Pedapati Jaggana.) 
M. 352; S—183x1; L—162; l—4; G—3240. 


Beginning: 
శుక్రాంబరధరం౫ శాంతయ, 


క॥ గజముఖుని యేకదంతుని, (త్రిజగన్ను తుపరమపురువుత్రిపురారిసుతుకా. 
భుజగేందహోరుగణపతి, విజిలేంద్రియుంగాలుతుసకలవిద్యలక _ర్ధక, 
గ్గ స స 
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ఉ॥ అంక ముచేరి కె లతనయా _స్తనదుగ్ధములాను వేళ ¥ స 
తే॥ శ్రీజగన్నాయకుడుసమా(శితనిధాన మాదరంబుననిట్లనియానతిచ్చె. 


ఉ|| ఆరయ రామ(పెగ్గడకూలా[(గణిగంగ యమంత్రిజగనా 





పేరిటివాండ వెప్ప్తుడును పేమఘనంబగు మాకునీపయిన్‌ 
గారవలీలనీవు సమకట్టిన మేలిమికావ్యసారమిం 
పారగమత్సమర్పణము శాశ(తకి_ర్థిగచేయునావుడున్‌, 
వ! మనమునప్ర మోదాయ త్తేచిత్తుండ నై యిటనివితర్కి_ంచితి, 
స్త * షే 


వ॥ అనికృతసనిశ్చయుండ నై జగన్నాథ బేవరకరుణాసుధా సారంబున కావ్వ సారం 
బొనరింపప్రారంభించుమది య్య వం శావ తారంబభివర్షి ౦చెద, 


చే॥ * (nl వ్యగుణునిక శ నీపష(బహ్మమహాాని, 
శా॥ అమౌసంద్రుళు భ "న్వయ ప్రకటదుగ్గాంభోధిశుభాంళుడా 
రామా,_పెగడగంగ రాజునకు వి భాజద్యశ; స్ఫూ వ 
ల్లామాత్వుండుద యించికాంచెనురుభ వ్యా కారులంీర్మి నా 
రామా త్యా[గణిగంగరాయనిస ముద్యదృంధుమందారులన్‌_ 
వ॥ అంద(గజుంను, 
ఉ|| దండెగ్నుస _త్రపాటిపురధాముండువుల్లన లి 
నిండిన వేడ్మ_నార రథినిసతివరమను౯-వివాహామై 
కొండయలతిన్నుమం త్రిమణికోవిదులంగని యెన్‌ప్రసూనకో 





దండజయంతతుల్య సముదంచితరూపవిలాసవంతులన్‌, 

వ॥ తదనుజుండు, 

చ॥ శరనిధికన్యకావమణినిశరివరించినసొంపునన్‌ మనో 
హరగుణశాలిగంగ స చివాగణిసమ్మతి బెండ్షియాడెనా 
హరితపవిత్రగోత్రుండగునబ్బు రిలింగ సకూర్మివుత్రిసు 
స్థరగుణధా త్రిదానమన శెషళుభాంచితగా(తిన ర్వరన్‌, 


Cae ae nme 
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చ సతతముసజ్జనార్థిబుధ సన్న తులై సిలసిల్లునట్టిదం 
క పతులకునుద్భవించితిమిపంక జ నా భుకృ పాసమృద్ధి చే 
ధృతినమరా ద్రితుల్యులగుతిమ్మయవల్లయ లున్‌ సమున్నత 
సిత్రిక్రవినిత్రబాంధవవి ధయుండజంగ నమంత్రివర్యు డన్‌, 
థి Se 
వా! భార ద్యాజని తాంతగోత్రుండని చెప్పన మించున "డా డెపల్‌ 
సూ రామాత్యునినమ్మును. య . సంక భాంగినుద్వ్యాహమై 
సారో దారుండుతిమ్ముమంత్రిగనియెన్‌ సత్వ త్రులక౯. వెంగళిన్‌ 





గారామొప్పగ కొండమ(త్రిమణనాగంగ య్యా నార్యులన్‌, 








వ॥ తదనుజుండు, 
శ్రే లలిభర ద్వాబగో(తుంచె శావెలలలేంటే. 
కొండ నామాత్య శఖరుకూర్చివు శ్రి 
వసుధ రామాంబ పెంద్లయెైవల్లమంత్రీ 
మదనసవుమూ ర్రిసింగనామాత్యుగని యొ, 
NY శాశ్వతవి క్రమైశ్యర్యసంపదలందు, కవికేతువృషకేతుగరుడకేతు 
/ భుజబల కారుణ్య భూరి ప్రతిజ్ఞల, బలరామురఘురాముపరశురాము _, 
స త్కార్యపవితరణ సౌందర్యములయందు,; బాణుపన్నగ బాణు ప్రసవ బాణ 
భునతరమానసత్కా_౦తీపెన్నిథులందు, రాశాజుది్భజరాజురాజరాజ్లు 
కే సాటిచేయ' గదగు చతురుదధి వేపి, తావనీచక్రరాజసభాంతరముల 
రమ్వుతేర FTE మం త్రిగంగయవల్లనామాత్యవరుని, 
వ॥' తదనుసంభ వుండు, 
వై లో కృప వపసాదితశ్రీల వెలసి 
“' ఘననై వ్యవనమతజ్ఞకం దాళ తిరుములా, చార్యకృపాకటాత్షముననలరి | 


| 





శావ్యలక్షణలక్యన. ఆ తాదిసత్కళా, ప్రజ్ఞావిశెవవై భవముగలిగి 
_ రాజవిద్వశ్చభార సిక బాంధవమాన, షత ర్నాచార్యనియతి మెరసి 
కే॥ మల్లపెగ్గడవీరనామాత్వపుత్రి, రామనభిరామగుణధామరామనామ 


కామిసీమణి బెండ్లియైఘన గృహస్థ, మహీ మచెన్నొ ందుజగ్గనమంత్రివరు(డు, 
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క్ర॥ * స కరుణాశ రణునకు శ్రీజగ న్నా భునకు౯, 





వ॥ * * * నవరసోత్స శ బ్రేయుననువర్ణ ర్ల నంబులంగలుగక విం ద్ర కౌవ్య నామంబు 
లత్రోవివరించెద, హారిస్తుతి, సంకులాలనృసింహకవి, కవికర్ణ రసాయనము, 
శా॥ శ్రీరామావసుధాపయోాధరము స స్ట 
End: పారిజాతము, 
తే రాజువీడే త్రిచనిన తారకభటాళి, అంబ రాభోగ నిజశిది రా చలమున 
కాలుకొొల్సిన పావకజ్వ్యాలలనగ, (పాచిగనుప పైనవసాంధ్య రాగరుచుల, 
షః x త్న 
మాలిని! సకచకవములనే తా పిస్ఫురన్నిలగాాతా 
వికటదనుజలేన్లూ విశ్వలో కే కరక్రా 
(పక టపరమహాంసా బర్గి పి ఛావతంసా 
సకలబదురితనాశా చారునీలాచ లేశా, 
Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రీమజ్జగ న్నా ధవర ప్రసాదలబ్దకవి తొ ప్రాభవ గంగయామాత్యతనూ 
భవసకలవిబుధవి భయ పెదపాటి జగ్గననామ భేయ ప్రణీతంబె నప్రబ౧ధరత్నా 








కరంబునందు, రాజనీతియు, నేవకనీతియు. ఈ * 1పభాతమారు 
తంబును, అరుణోదయంబును, ప్రభాత రాగోదయంబులన్న ది తృతీయాశ్యా 
సము, 
5. ప్రబంధర త్నాకరము, దిన నాయాకవులు వేసిన దేవ తాస్తుతులు, సూర్య్యోద 
యాచివర్ల నములు మొదలగునవిగూర్చయిడెను, 
R, సంపూర్ణ ముగాదు, మూూ(గశాశాసములుమా(త్రమున్న వి, వాతయందవుయి 
నది, తేప్పులుగలవు, (గంథపాతముగలదు, ఎ_థిల్భముంజూపట్లు, 
This work is Prabandharatnakaramu by Pedapati Jag- 
gana, son of Gaiigaya. . This is an anthology containing verses 


extracted from the works of previous writers. This contains 
only three Asvasias and is incomplete. 


TELUGU MANUSCRIPTS 51 


190-1983. | సబంధసౌారకిరోమణి 


PRABANDHASARASIROMANL. 

M. 353; S—l6xl#; L—147; Il—5; G—2940. 

Beginning : 

| అంకము చేరి కె లతనయా _స్పనదుగ్గములాను వేళ నా 
ల్యాంకవి చెప్ప్టతుండముననవ్వలిచ౯ గ బలింపబోవనా 
వంకకుచంబుగానక హీవల్లభ హారముగాంచు లేమృ ణా 
భాంకురశ ంకనంయెడుగజాస్యునిగొల్తునభీష్ట సిద్ధికిన్‌ 

End: 

డ్‌ బంగరుకొమ్ముపూనియుక। పౌఢ రయంబుననిరుచల్లము 
గాంగనయార్తువ కృ కిరణా ప్రగరం గెడు చం|దకాంతపుం 
శృంగముపూనిదానిగలిచెన వెసనక్షుయ కాండ లను 
ప్పాంగరెరాజరత్న పరిసూర్ణ బలంబున నెట్టివారలు౯ 

Colophon: 

గద్య! సకల(పబంధము లలోగలిగినపద్యములు సారముగా సం[గ్రహించ్నివాళిన 
(పబంధసారశిరోవుణి, 

ఏ. పబంధసారళిరోవుణి, పూర్వ[,పబంధములలో నిముద్దులొలుకుప దైైంబులనెర్చి 
కూర్చిర చించిన(గంథ రాజంబు, 

1. సంపూర్ణము, (వాంతయొకవిధము, తప్పలు లేవు, శ థిల్ఫముక లదు, (గంథ 
పాతమధికముగాలేదు. 


191. M. 854 l6xlg 94 సమ్మగము, 
192; ఎ 9 లెర్‌రి loxl 75 39 


9 
R. 192. గంథాంతమున సిక్రిందివిధముగానున్న ది, * కళావతి వ్రాసిన ప్రబంధ 
సారము, *” 
ఈ(గంథమునందుది భాగ మిట్టున్న ది : “ ఆకుమారునికి రాజేంద్రుడుజాత 
కరణనామకర ణాన్న ప్రాశనచౌలోపనయనాదిసత్క_ రాష్టదులు గావించి 'సంతో 
పితాంత రంగుండై ఆభామాలలామతో గూడి రాజ్యమువాలిస్తూ ,సుఖాన నుంగోను, 
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అవురా! EST న wn మనుజుల కెల్లన్‌ 
నిచ్చలుసీ తారనుణుం, డిచ్చునుకల్యాణ చయములిమ్మహిలోనన్‌ క 


No. 192. Kalavati is the scribe’s name. 
This work is Prabandhasarasiromani of unknown -author- 


ship. This is an anthology containing fine verses from Previous 
writers, 


194-195. * (పభులింగలిల. ( pn i ard 


PRABHULINGALILA. (Piduparti పా. 
10% M. 270 16x13 100 సమ్యగము, 
195. +, 891 183x134 79 Dr 
R, 194, ఈ గంథాతముననిట్లుగలదు “ శ్రిముతువిభవస అ Sg 
పంచమిళ[కవాసరన్నాడు గంగాధర బేవకొమారుడు అరుణాచలం 
(వాశినప భులింగలీలసంపూర్త మాయను.” 


No. 194. The scribe is Arunacaila son of Gafigadhara Deva. The 
Ms. is dated 20th October, 1508. గీ. D. | 


196. * బనులాక్యచరి తే ము. (దౌమెక్ల వెంకటనాయక 
_ BAHULASVACARITRAMU. ({(Damerla Venkataniayaka.) 
M. 282 64x13} 84 1-56. సమము. 


197: (బలా లాత్రరఖండము-* థింగనాశాధ్య 


BRA Fee కా! (Linganaridhya. ). 
M. 282; S—16x1}; L—68; హా -10; G—4080.. 
68106118: - ప. . 
వా శీ శ్రీకల్యాణముఖనదీమణికటీసీమాలనద్దక్షిణా క. en: 
ఖ్‌ 3 ఇాకైలాసనగేంద్రకాంచనమణీసౌధాంతరానంద శే 
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"భికొతూవాలుండై నశ ంకరుళకు క ల్పంచుకాముదిన యీప్పిణే= కీ 
శ్రీకల్యాణ చిరాయురాగమక ళా గ్రేణీవిలాసోన్న తుల్‌, 
ఉ॥ సన్ని ధిశ్రీమ హాశ్వ్యరు, ఫు . % 
we ల సం 
పన్ని ధిపాద పద్ముడగుమన్మి_దిధానగుచన్న మయ్యగా ? 
ర్కిన్ని ఖలాంగ ముల్‌ స్త వ 
క॥ శ్రీమం(వ్రితం[త్రములంరబపి, తామహుకవి తామహుండుతద్దుణస్హుర మా 
తామహునాల్మీయ ప్రపి, తామహుసర్వగుణ చేవ తామహుదలంతున్‌, 
స స % 


క్ర॥ ¥ * గలికిన్‌ నొత్రీకాళవా క నిగారీపతిక్షిన్‌. 


తే ఆవురాణరళ్న మలరురెండు, ఖండముల చే? తనఖండమహిమ | 
నందును త్తర ఖండంబునందువుధురి, .మంళుకద్విజ రాజరాజ సంభావితంబు,., 
End: 
వనమయూరము! గంధగజదై త్యఘనగంధవహ తేజా 
కంధర సనూనరుచికంధరవిభాగా 
అంధ కమహాసురమదాంధ తమసార్కా 
సింధువర తూణసుర సింధుధ వ బాణా, 
Colophon: 
గద్య! ఇది, శ్రీయనమదలపి రెశర ప్రసాద సంవర్గి తములంగువంశ పవి త్రక్రాండిన్య గో 


త్రపా శ్రబసవనా రాధ్యవొ త్రగుకువనా శాధ్యశు త్రలింగ సారధ్య ప్రణీతంజె న 





(బు "హూ త్రేరఖండంబునందు సర్వంబును సమా సంబగు పంచమా శ్యాస 
ఏ, (1 బహూ త్ర తరఖండము, 1-ర ఆశ్వాసములు... న శ్‌ 
బ్రహ్మవురాణో త్తే తరఖండంబునకుంచెనుంగు సేత, 
R, సంపూర్ణ ము. వాత చక్క నిది. తప్పులుగలవు, శె థిల్యములేధు. (గ్రంథపా 
తముంగానరాదు, ఈ(గంథమూన 171 మొదలుకొనిపుటసంఖ్యగాననగును, 
270-వ నెం! గలపు స్తకవు శ్రీర్థ మునలబేరొ_ నంబడిన గ్రంథమియ్యదియ, 
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అచ్చటసీవుట సంఖ్యని క్రేశింపంబడుటగాననగును, విశౌషములు దాహృతము 
నుండి తలియునది, 


This work is Brahmottarakhandamu of five Asvasas by 
Litganaradhya of Kaundinyagodtra, the son of Guruvanaradhya 
and grand son of Basavanaradhya. This is the Telugu render. 
ing of Vyasa’s Brahmottarakhanda. 


ce ల 
BHASKARARAMAYANAMU. 


10రు M. ll 10౫1వ 905 1-6 కాండములు,  సమాగము, 
199. ,, 8 I183xl3} 469 | . 

200. ,, 4 lias: 248 యుద్దకాండ మసమ(గము, 
201. ,, 5 l23x1l2 170 అసమ (గము, 


9, ప్రతి . “ దళవాయిగెషూ[దిసి దారినామసంవంత+రఫువ 
199. పతితుదినిట్టున్నది “ దళవాయి Sacer మసంవ్యత్సరఫువ్యుశు॥ 
౧౫ లు వెలటూరు అప్పయ్యచాతవాయించిన భాస్క_రరామాయ 
ణఅణమువడ్య్కా_౦డ మున్ను సంపూర్ణ ములో 


No. 199. The scribe is Vellatuiru Appayya and the owner is 
Dalavoy Sésadri. 


హాల. rr అ. 


202-208. భకజన పారిజాతము. 
(రాజగో పాలకవి వాగయకారా గణి) 


BHAKTAJANAPARIJATAMU. 
(Rajagopala Kavi Vaggéyakaragrani.) 
M. 374; S—l64x12; L—104; 1—5; G—2080. 
Beginning: 
శ్రా 'శ్రుభూమితనుజాతనూలతకునర్ధి ం(బౌపుదాపె జగ 
లే సభాగ్య(ప్రదమైసలకశ్షుణమరుజ్ఞాత ప్రకాండంబుల 
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వీ భ వంబునునౌసమ స్పఫలద శ్రీ రామకల్పద్రుమం 
బాభోగసితివిార ధీరజనక రాధారమౌగావుతన్‌, 

wo జ = 
చ| డుమసాశక్షాత్క_రించె శ్రీ రామవిభుంశు 
క॥ భ క్షజన పారిజాతము, యు కలలరనంధభావనొనరించుట కా 
సడ వైతివిమేలను, ర క్తినితద్భ _ర్హయుననురహిభ' క్లిన్‌, 
3 


న! భూజగన్న తగుంటురిజన(పదయాజ, యాజకత్య ప్రణీ తాజి తేజు 
షా 


మ న 3 
E] రాజో పాలకవిరాజరమ్య తేజ, షః న్‌ 





L 


క॥ మాతండ్రియు తౌతయుము, ర్హొతయుతద్దురుండుధరణితన యెశ్వరు వ 
ఖ్యాతిగ కృతులొనరించిరు, దితమవతినొనర్పువారి తెరగుననీవున్‌, 
> స x 
వ మదీయ్యవంశంబభివర్లిం చెద, 


ర్ర్‌|| వెలనాంటివ రికలమము, లిలనాట నెసంగు పెరు నెనసినగుంటూ 





చెలమినలమిబలిమిక లీమి, చెలిమిన్న కునునికియ నంగ చెలగు చు మెరయున్‌ , 
శా॥ ఆయూరంబుధు లేమదీయులుపవి_తా_లేయగోతోద్భవ 
శ్రీయూారంనివసింతుర భ్యుదితక_రిస్ఫూ ర్రిసాభాగ్యథి 
స్తో ¥ ¥ 
క॥ మునువారిలోపలికనుల్‌, ఘనవాదనవారిలోపలసితు.డనిరిచ్పై 
దనదిక్షి తుంగనది క్షి తు, ఖనదీ క్షి తులదగుకి  రిగలబుధ చందున్‌, 





తే * ¥ యనగ చెలువొందు పెద్దన యజ నేత, 





క॥ సమగారివిభవమునని, క్క_మగారియనంతమూా 8కలితుండతండ 
క్క_-మగారిన్‌సమగారిన, రమదారింగనభారించిరహి చేనంత౯. 





చ॥ హరిహర చర్వు లన్‌ x * 
దరధర గా ర్యులన బసువన(పథి తాహ్యయలింగ నాథ్యు లన్‌ 
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ధరనలయక్క_.మాంబవలనన్‌ కృతులన గ నియొప్పె పెద్దనా 
ధ్వరి ఖు 


సో వ 

జే! అలరబసునన యజ్వసింగాంబవలన; అత్మజులగ నెరామృృష్ణార్యులనగ 
కృష్ణ ఘను రావ చందుస్రికృష్ణసూరి, 4 x 
i 

క మతి తెన్నే టిక్చప్ణా స్వాయ, కృతిజజగన్నా థతనయకృస్లాసుధి రా 
కన sR Cesk bs ss 

తే| ఆత్చిజగోపాలకొంగనభారలతి, తిమ్మమ్మకోడ రై "లప్‌ వి మెరయ 
నవనియ్యసహానతననవనిసపల్ని, భవిత్రియెనిజ్ఞనవినుతిదొరయ, 


జే * ఖ్‌ రామకృవ్షబుధాధ్య కురమణిలక్ర్రి, 
x XxX స్స 
మహాసగ్ధర॥ క నెలశ్లీ గసాధ్యియందున్‌, * నా 
% స నోపాలఫ్‌రున్‌, 
ప . వ్ర న్నన 


క్ర ఉరినరసిహార్య మణికుభ్లో శ్ర తరుండనగన్‌ 
పరగుసతితిరుములమ్మున్‌ , పరిణయ మైయత:డు మెర సెచాంధవులలరన్‌, 
వమ! కకవిస్తోమనిరాక రి్ణుండగు నాగో పాలధీరుండు 





x ఫ్ర శ్రీధన్య యాతిర్మలాం 
బికయందున్‌ సుతులన్‌గ నెన్‌ సుగుణళో భిన్‌ రామునిన్‌; కన్ను గే 





తకరున్‌స సర్వసుథింద్రు వెంకటఘ్లనున్‌ న ne ః 
త వారిలో రామసుకి కవికావూరికొండ, నార్యసుతయ్లైచెలంగు వెంగాంబయందు 


రిర్షలబుర్దాష్థగుణధార్యుథ ర్మధార్యు, ధసమృద్ధ్యార్యు గ సిగుణాధికత గాంచె. 
¥ స్త ఖః 








క॥ గురు సమునోపాలబు లే, శ్వరుసర్యసుథిందు నెన్న వాసుకి కె నన్‌, 
దర మేదర మేదర మే,' 'దుర మేదర మేశ బాణతులవహీయింపన్‌, 
వా * ష్ట్ర | శ గో 


పాలార్యాగణి వెంకటా(గణిసుధా పాథోధి యోపున్‌ మహాన్‌, 
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End: 
గ్ర అనిపెగడికృప్ణ వాదా, బనలినసమ్యగభ క్రిపరవళుండగుచున్‌ 
మనమున రంజిలిసూతుండు, మొనసినవుతిశౌనకాదిమునులకుననియన్‌, 


Colophon: 

గద్య॥ ఇది whe కలాకలా పాభిరామ గుంటూరి 
రామకృష్ణకవి సొరగభాొమనందన గొ పాలవిద్వత్క_వీం ద్రతనయ వేదాదివిద్యా 
మనీపోవిఢోపాభిరామ రాజగోపాలకవివాగ్లేయకారా గ్రణిపణీతం'బై న భక 
జనపారిజాతంబనుమహాో ప్రబంధం బునందు చతు ర్ఞా శ్వాసము, 


5. భ క్షజన పారిజాతము, ఇందుభ"గవతుల చరి త్రములువర్లి ంపబడి యె, 


R. సంపూర్ణముగాదు. (వాంతయందమయినది, తగ్వులుగలనవు, ఒ.థిల్హము 
సల్సము, గంభపాతములేక పోలేదు, అయిదవయా శ్యాసముగొంతవజకు 
మాత్రముగలదు, వి ేషంబులక దాహృతంబరయునది, 

This work is Bhaktajanaparijatamu by Rajagdpala, son of 

Guntur Ramakrsna. The author calls himself Vaggeyakaragrani, 


the composer of poems and songs. It contains only a portion of 
the fifth Asvasa., 


208. M. 268 I1l2xIL 184 అసమ[గము, 


204-205. భేతాళపంచవింళతి. 
BHETALAPANCAVIMSA TI. 

M, 229a; S—l4x1¥; 0.28; ll—6; G—672, 
Beginning: 
ఆ॥ విక్రమార్క_విభుండు. . . భేతాళుని, గట్ల తెచ్చెననుచుకథలు చెప్ప 

వినుచునుండు గెట్టివిధమున తెచ్చె, నానతియ్యవలయున వనినాథా, 
రర: 
క్ర ఇొపంబెవ్వరివలనను, ప్రావీం చెనువానికనినభవునిరహస్య 

వ్వా వారక థలుగుంభిత, రూపంబై విండువీనితరుణికి జెచ్బన్‌ : 

గ్‌ 
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తే॥ అదిపకాశితమైననాయభవుంటెరింి, ఖచరుగనుగెనిళే తాళుగాశ పించె 
ఇతని ప్రశ్న కును త్తరంబిచ్చునవుడు, శాపమునుబాయుననిపల్కి జని యెనపుడు, 

Colophon: Nik 

ఏ. భేతాళసపంచవింశతి, భేతాళుడు విక్రమార్కుని నిరువదిమొదు[పక్న లనడు 

. గును, వానికన్ని టికినివి క్రమార్కు_(శుతగుసమాధథా నములనిచ్చును, అనంత 
రమునీలకంళుని శాపము చే బంధితుండగు భ తాళునకువిము _క్రవచ్చును. చెరితీ 
యీగాథలనుబలీం[ద్రునకు నారదుండు చెప్పినట్టుగ లదు, 

R. సమము. (వాతరోంత, తప్వులుగలవు, ఎ థీిల్య(గంథ పాతేములు లేవు, తుది 
నిట్లున్నది, “జ యసంవళ్సరం -చె నరా లంతా el సరమునమందివాభె 
వెంకన్న థొ మారుండు'వెంగళ య్య వ్రాశినళే తాళపం చవింశతిసమా స్తం,” 

ఇందుందొలియాకుననిట్ల్టున్నది. “విక్రమార్క_చరిత-౧౨౬ ఆకులు, భె 
తాళపంచవింశతి-౨౮ ఆకులు, రాధామాధవసంనాదము-౬౬ ఆకులు.” వీని 

లోరాధామాధవసంవాదమిపుడిందుగాన రాదు, 
_ The author is not known. The work is based on the 

Sanskrit original of the same name. 

905. M. 27a x13. 9 .... అసమ్యగము, 

గ LYSE 8-9; 48, 44 


206-212. * మునుచరి శ్ర ము, (అల్ల నాని పెద్దన) 


MANUCARITRAMU. haan మ) 
206 M. 180 19x13 85 అసమ[గము, 
907. » 181 16x13 85 జ 
908, ౨ ర తపం ర్‌లి ఖే 


209. 3, 188. 153x1 48 
210. అ 184 1914 8 
911, » 185 lx 25 
212, » 186 I18xIg 9 


క్రి 
39 
9, 
91 


R. 210, పత్రములుతాబుమాటుగనుతల!క్రిందుగనున్న వి, 
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2183-214. “ _మన్నారుడాసనిలాస నము. (రంగాలను 


MANNARUDASAVILASAMUV. ర 
918, M. 245  l19xl3 287 అసమ(గము. 
14 yy 246 గంప. 226 | 
R. 2198. శిథిలము, (గ్ర ంథాంతముస్యల్పముగాలు ప్టము, ఇది(గ్రంథలిపీనున్నది. 
pa మెరావణచ రత దు నుం. 
MAIRAVANACARITRAMU. (Madayya) (| 
M 222. 19xlg 94 అసమ([గము, 
216-221. * రాఘవపాండవియము* (డింగళినూరన్శ 
RAGHAVAPANDAVIYAMU. లిక Surana.) 
916. M. 159 20x14 168 1-4 ఆ, సటీకము, సమ(గము, 
217. » 160 19% 7 ప జ “Vy 
918. +, 161 16x13 120 : గ 
219. ౨ 162 IldixlZ 88 త. 3 అసమణము, 
990. +, 108 1x13 75 న 9 9) 
221, ,, 164  lOxl¥ కల్‌ a క్‌ 


Beginning: 


RAJAGOPALAVILASAMU. 
M. 256; S—18x1}; L—52; 1. 6; G—1300. 


- ఇ 7 నా 
24 
| +" 
! ళా 
| 


222 224 రాజగోపాలవిలాసము* (కోయ) 


{Kalaya.) 


Gi శ్రీలలి తాంగియుక్ధ రయుంజెంగటనేమలగంగ నున్నగో 
పాలుండ నన్ననూటకునపార ధనంబులొసంగిరాజగో 


పాలుని చేసెసీతండనిభావములోప 


లనుబ్బు కౌరి పౌ 


రాళపుభొగ్యముల్‌ విజయ రాఘువశళ రికినిచ్చు గావుతకాః 


ఫ్య 





స్త్‌ 


# 
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వ॥ ఒక్క_ నాడువుక్కు_వమోరనంత ప. ఇన విజయ రాఘనవవిలాసంబః 
ఇ వనరొజంబునందు, 
x % ¥ 


సీ॥ శ్రీవత్సగో(త్రుండు శ్రీకరపాకనా, టారేలబంధుజనాతిశాయి 
కాళయమంతిపుంగవునకుగంగమాం, బకనుదయించుతపఃఫలంబు 





రణరంగగంధవారణబిరుదాంకిత, స్వకులజ్రీకంకస చివవమాళి 

పార్యతిపరిణయ(ప్రముఖ్యప్రబంధని, బంధధురంధర[ పౌఢపఫణితి 
"తే యెన చెంగల్వ వేంకటయ్యయును రావి; నూతలతిరుమలయ్యతనూజకృష్ణ 
మాంబయునుగన్ననిధిగాళహా సిగిరిశ, కలితనివుణో క్రిభారవికాళసు ంకవి. 

RD ఖః వ 


Gi* స్తు స్త అ 








త్యంత బహూకృతుల్‌ సలుపునవ్విభువంశముసన్ను తించెద౯ా, 
వ్ల > స్త 
క|॥ అందునొకకొందటుదయం, బందిరివసుధాసుధఛధాంళులతులిత బాహో 
స్య స. స్త 


Gl వారలలో నకృష్ణజనవల్ల భుండెల్లరు మెచ్చని చ్చలు౯- 


ప షై x 
క్ష ఆకృష్పభరావరునకు, ఫ్ర నః 
ష్ణ % వ్‌, వెకోత్తరుండయినతిమ్మవి భుండుదయిం చెకా, 
% + x | వ 


క॥ శ్రితజననిధికాతిమ్మ, క్షీ తితల నాథునకుధరకు శ్రీసతి కెనయా 
నతిచతురకు బయ్య్యాంబకు, వితర ణకల్పకముచెవ్యవిభుడుదయిం చె”. 
ప్త ¥ x 
ఉ॥ ఆచినచెవ్వయ (ప్రభునకంచితక ర్రికిమూ ర్రిమాంబకు౯ 
స ¥ నో వి, 
ద్యాచతురాస్యుఃడచ్యుతధ రాధిపుండాత్మజుండై జనించె 
ప ¥ x 


TELUGU MANUSCRIPTS él 
క్ష॥ ఆయచ్యుతభూభుజునక్కు నాయతశశుభకీ_ర్రిమూ రివూంబకుజితరా 
భయుండుర ఘునాథధ రా, నాయకందయిం చెన్పపతినాయకమణ్నియె, 
సట స % 


శ్రే అట్రిమహామలకునికిపట్రయినయట్రి, ఫఘనునక చ్యుతర ఘు నాథ మనుజ పతికి 





గరిమమోరంగ కావతికమలనయన, రాణగనుపబపటంపు రాణియగుచు, 
రు ఈ 
షి గ్గని స్తన 





చ! లలితపతి,వ తానతక ళావతియెన కళావతీసతీ 
కలమణియు౯ మహీరమణకుంజరుండార ఘు నాథ మేదిసీ 
తలబలవై రియుంగనిరుదారునియచ్యు త రామభ'ద్రుదో 
రృలజయభ ద్రుజౌవిజయ రాఘవకౌరినిధాగ్య వై ఖరి౯. 





క॥ వారలలోన[గజుండు, స్తు ప 
స % % 
మ! నిలు వెల్లంగరుణార సంబుపలుకుల్‌ నీతి ప్రణారోన్న తుల్‌ 
తలపుల్‌ ధర్మపుపుట్టినిండునడకల్‌ దాక్షి ఇ్య సం కెతముల్‌ 
కల రేయచ్యుత రామభ'ద్రధరణీకందర్చునింబోలగా 
నిలలోభూత భవిపష్యదద్యతనభూమిళుల్‌ వీచారించినకా, 
సె % x 
సీ! శాలివాహనశక సంవత్సరములు వే, యియునూరునేంబదియేనువరుస 
చనగ శ్రీముఖ నామసంవత్పరంబున, (ౌవణకశుద్గపక్షమునద్వాద 
శినిసౌమ్య వా సరంబునదశక్షి ఇదా(ర, కనుకృష్ణ తీర్థ మందునియమమున 
స్నానంబుగావించిసంక ల్పపూర్వము, గానుపోడశ మహోదానములను 
వ్‌ ఫఘనతమిరక ళావతీగర్భశు  $ మొ క్రికఫలంబురఘునాథమ హిపసుతుండు 
విజయ రాఘవ మేదినీవిభుడొసంగె వేదవ దాంతవిదు లై నవివ్రులకును, 
x ee ౨. 
వ॥ అభ్యుదయ పరంప రాభివృద్దిగా నాయొనర్చం బూనిన రాజగో పాలవిలా సంబనుో 
క॥ నారాయణదివ్యకథా, పా రాయణతత్పరుండుపరతత్వక ళా 
పారీణబుండుననక్రముని, సారాబారునకు సూతసంయమికని యా 
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End: 3 న . 
క॥ హారాయితగుణగ ణప్రతి, హారాంకన భాపరూపహార్యనుహోరా 
శ ణ్‌ , హోరాంబికకీ రిపూరహోరివిహారా, 
ఘనతరాజివినతరా . ,.... విరాజివై భవా 
వినుత శాలిదశది శాలివివిధ శాలి భాధవా 


జననురాగజలజరాగసదనురాగశగారవా 
పనితధా ముయువతిధామమహువిధామనోభవా, 
సీ] వారాశీవలయితభూరవణ.......... wae 


Colophon: 
గద్వ॥ ఇది శీవముత్కాళహా శర కరుణాక టాతులబ్దసిద్ధనార స్వతనయ చెంగల్వ 





వెంకటయ్యతనయ విజయరాఘవభూపపసాదాసాదిత వివిధశాజ చిహ్న 





చిహ్ని తభాగ భయ కాళయ నామ భేయ ప్రణీతం'జె న రాజగోపాలవిలాసంబను 
మహా ప్రబంధంబునందుపంచమా శ్యాసము. 








5. రాజగోపాలవిలాసము. 15 ఆశా సములు, ఇందు దత్సణద్యారకాస్టల 
మాహోల్మ కంబు వర్లింపబడియె. ఇచే తంజావూరుజ్ఞల్లాలోని మన్నారుగుడి, 
R. సంపూర్ణము, (వ్రాంతచక్కలనిది, ఆబివపత్రముసగభాగముమా[తముగలదు. 
అదితక్క_ (గ్రంథ పాతముగన్నట్టదు. శౌ థిల్యముస్వల్పము., తప్పులుగలవు, విశే 
పముదావృాతభాగ మువలనందెలుయునది, | 
This work describes the sanctity -of Daksina Dviraka, 
called Mannargudi in the Tanjore District, అ 
228, M. 257 10x13 ర్‌0 ఆద్యంతముల(గాంతభాగము'లేదు, 
224, “5 898 loxl£ 185 ఇందు విజయరాఘవుని 'వంశము 
మా(గ్రమువర్తి తము, 





225-227. “ రాజశేఖరచ ర్మి తము. 
(మాదయ్యగారి మల్లన. ౨౨౨౨౨ 
RAJASEKHARACARITRAMU. . (Madayyagari Mallana:) " : 
225, M: 208 63x13} 70 180 "సమము, 
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296, M. 209 lox1lg లి! సమ(గము, 
997, 43,  2lO 16x 92 అసమ।గము, 
228. “ రాఛామాధవసంవాదము. (ెకటపతి) 
RADHAMADHAVASAMVADAMU. (Venkatapati.) 
M. 850 l4ixlz 6 సమ్మగము. 
ప్రతిలేఖకుడు “ వెంగళ య్యపు_స్పకం ”అని _వాసియున్నా (డు, 


The owner’s name is Vengalayya:. 


229-2831. " రామస్తవరాజము* (తల్లియామాక్యుఃడ్సు 
RAMASTAVARAJAMU. (Mallayamatya.) 

229, M. 299 16x13 50. 1-4 .  సమవగ్రము 

280. ౨ 800 Ig 58 1-8 అసమ।గ్రము, 

981. ,, 801 1x13 60 , ” 

R. 280. ఈ ప్రతివిలేఖరి వ్రాత. “శ్రోధనసంవత్సరంకా సర మాసం, శ్రీరామ స్తవ 
రాజము. . .ల్లి వెంకటపతయ్యకుమారుడుకుప్పయ్య మాత్సక (ప్రకారం వ్రాశిన 
పు.సకంఆయనది.” 


232. * రామాభ్యుదయము. (గాకళడుడు 
 RAMABHYUDAYAMU. {(Ramabhadrudu:) 
M. 298 173x133 11 అసమ(గము, 





శా రువాఆతావిక 


2383-2834. “ రుక్కెంగ దచ ర తము ము (ప్రథకవిమల్లన) 


RUKMENGADACARITRAMU (Praudhakavi Mallana. ) 
288. M. 196 12ష్టుయట్టై 258 . ర్‌ ౪. అసమ[గ్రము, 
294 3, 19 l4x1 254 09 


64 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


2835-2836. “ నరాహపురా 


వు. ఘంటసింగ య్య.) 


VARAHAPURANAMU: 
(andi Mallaya and Ghanta Singaya.) 
2955, M. 268 lox143 ౨40 సమము, 
286, ,, 269 19x14 88 1-8 ఆ, అసమ(గము. 


2837-246. “ వనుచ' రత ము. (బహ్టిమూ_ క్ర 
VASUCARITRAMU. (Bhattumirti.) 
287. M. 170 టు 127 1-6 ఆ, సమ(గము, 
29 29 


39 23 


246. ,, 19 I1axl 40 


R. 240, ఈ(పతిచివరనిట్లుగ లదు, “వికారిసంవ్యత్సరం ఆపాఢబహుళ ౮ శుక్ర 
వారంవరకు అనుగొండ 'వెంకటా[దికొమరుండురంగప ఏ.పతిలోవున్న (పకారం 
(వానినవసుచర్నిత్త * 


వు వాధ్యాయుల వెంక టపతివ్రాశీనవసుచరి,తంసంపూర్ణ క్ర 


No. 240. The date of transcription is Ist July, 1659. A. D. 
No. 243, The date of ను is llth June, 1676. A, క. 
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MTN; +, (“రఘునాథనాయకు) 
247-248. వాలకిచర్మి త్రము. (రశుగాః ) 


VALMIKICARITRAMU, (Raghunatha Nayaka.) 
M.: 225; S—163x14; L—76; టాక, G—1520. 


Beginning : 

"|| శ్రీవై చేహియురోజపూర్ల కలశీశృంగంబులంబలవ 
శ్రీనిన్యాసముజూపుహ స్థముల చేరబేమం(బకామంబుగా 
శ్రీవిద్యల్‌ నతకా టికిచ్చునల రాజీవాక్షుండీశ్ష్యూకువం 

నై జర జగ న్‌ 
శావిక్భూతమహోర్హ రత్న ముమదియ్యాభష్టముల్‌ సేయుతక్లా. 
ప Xe Xe 
చ! తెనుళస తెజంగగసంస్కృతముతీరును గానియ వపయోగముల్‌ 
వెనచినక బృముల్‌ సభ లపెద్దరిక ౦బుగ తెచ్చి-పెదల౯ 
వ్‌ ట్‌ 
వినువమునవారు నేరుప్రన వింతలుఏంటిమి లెండటంచున 
ప్యిననుతియంచు నెంచుగుకవి,పకరంబుల మెచ్చనర్త మే, 
యం 


తే! యతియు.బాసంబుదప్పనియంతమా త్ర 
మున కెతముదాముమది మెచ్చు కా నెడివారిం 
బిటి సేతంరెర సపరి పాటి తేట 
మాటలగవిత ముుఘటించుముటికవులు. 


క॥ చెప్పగవలెకప్యర ములు, గుప్పలుగాబోసినట్లుగుంకుమ పైపై 
గుప్పిన|క్రియవిరివోవుటము, విప్పినగ తిఘుమ్మునంగవిత(ముసభలక, 


x స్త స్తే 


ప 


క. 
దాక 


అని యిష్ట దేవ తాభి వాదనంబునుంబు రాత నాధునాత న సుకవిగుణాను మోదనం 
బునుంగుకవిదుర హంకృతిభదనంబునుంగావించి యొక్ర_ కావ్యంబునవ్యార్గచమ 
తాా-రభవ్యంబునుసకలవిద్యత్క_విశ్రావ్యంబునుంగాజేయనూహీంచియున్న 
చోనొక్క_ నాడు, 

x x Xx 


తశ. 1 * నేనునినుబోతుననివాలనిలి చె మోల, 
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క॥ నిలిచిననేనునునంగము, బులకింపు చునుండ నాళ్స బొంగు చునతేనికా 
గలలోన నెకనుగొనినాా కులదైవంబై నయల్రర ఘుపలేయంచు! 
% షె % 


కే! నుందహాసాంచితముఖారవిందుండగుచు, వత్పరమ్మునివత్పలత్వమునబలి కె, 
x 3 స్త 

ai * * - వా 
ల్నీకి చరి త్రమున్నా డువు మెచ్చుగనీవిపుడచ్యు తాత్మజూ, 

క॥ పావనరమణేయంబగు, నావాల్శీకుల చరి త్రమదికృతి సేయక 
కీవి వెజటయునిపుణ్య, (పావీణ్యములచ్చు లేం(ద్రుర ఘు నాభ న్ఫహా, 

క; అనియానతిచ్చిచనమే, ల్క_నియేనింతటయనంతకరుణాన్యు(జ వే 
యనియారఘువల్ల భోనికా వినుతించి ప్రభాత వెళ వేడుక మెరయక. 

వ॥ కొలువుకూటంబున కే తెంచికవిబుధో తములకుం జెప్పిన కట స 
నేనునవ్వాన్న్‌కిచరి,.తంబు సేయ సమకట్టి, 

స్త షః స్థ 

క * షు స్త రఘువిరునకు౯. 

వ॥ సమర్ప్చితంబుగానాయొనర్పంబూనిన వాల్సీకి చరిత్రంబను మహాప్రబంధరత్నం 
బునకు;ంగథాసూ,తం బెట్టిదనిన, 

క॥ ,శ్రీవర చరణాంభోజర, జి వాసితమగుచునలరుసుకృతినికర సం 
జీవనముపావనముబద, రీవనమునిము _క్రిసుందరియావన మై, 

End: 

క॥ శ్రీకరమైతగునవ్యా, ల్మీకిచరితంబుభ క్షి మెరయంగ నెపుడుం 
జేకొనిచదివినవినినం, జేకురువారలకభిప్షచిర శో భనముల్‌ 

శా॥ శ్రీరంగ ధ్యజ మధ్య వీథ్యమర రాజీకోటికోటీర ప్రో 
టీరత్న(వ్రజనూత్న కాంతినివహాటికాంఘి)పం క్రేరుహః 
వీరోదన్వద గార గావ్యంబుగానొ నరింపు 
మనియానతిచ్చి చనియెనంతన వ్యార్శికి మహామునియు గ 

Colophon: 

గద్య! ఇది, శ్రీరామచంద్రసాంద్ర కరుణాకటాక్షలబ్బసిద్ద సార స్వ తవిశషనిరర్ల శవా 
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గ్‌ గై ్యభవ*వ సర ససాహిత్యకళాభోజ సత్యసంభూపి.తముఖాంభోజ సకలసా 
(మాజ్యథా రేయ సిత్యవితీర్ల ధా రా రాధేయ నిరతావారి కాన్న స త్రసంతోషిత 
పంచాశ త్పహా, సభూసుర బహువారావర్రితమహాదాన వె భవాన ర్రితక రభా 
సురనిజ నామాంకి తాక శంక వస్తుసమ([గబహ శా గహారభూవి త చోరధ-రావుం 
డల నిఖలభోగ వభ వవినిర్ది తాఖండల సాధితసమ్మదాంతరద్వ్‌ప పరన్ఫపాలసం 
స్తుత్వపతాప నెపాళభూ పాలస్థాపనాచార్య క ర్లాటరాజపూజనీయథారంధర్య 
రామ సేతు, శ్రీరంగవిజయ రాఘవపుర నుంభఘో ణాదిదివ్యస్థల్యపతిస్టాపిత రామ 





భద సర్వబనసంభా వతనాంభర్యమద్రావిన్షతనముద్ర చేదా కధ నవా 
దశ్ష దవ్షణసింహాస నాధ్యత్ష, రాజాధి రాజసన్ను తాసాధారణశ్‌ "ర్య దిగంత 
ఆ్రగద్దతర "బార్య సుజ్ఞానజనక సతతసంసేవితజనక Naan 
PR TTP బలవత్సేరిపంథిగృహీత సామంతమహీ'కాంత ఏమా 
చన శ్లాఘసియ బా హో పోటల మూ _రిమాంబాగర్భశు కి క్రిముకాఫల చినచెవ్య 


యాచ్యుతన్సపాలపు[త్ర సజ్జనస్తోత్రపా(త్ర రూప రేఖావిజితకుసుముసాయకసకల 











ధర్శసంధాసందాయక రఘు నాథధనాయకపణితంటబె న వాల్మికిచర్నితంబను 





మహాప్రబంధంబునందుద్వితీయాశ్యా సము, 

ఏ, వార్మికిచరిత్రము, 

R. అసమ(గము. [(వాంతచక్క_నిబే, తప లుగ లవు, (_థిలముగ లదు, (గంధ 
పాతెముంజూప"క్లుడి, గ్రంభాంతమున స్వల్పభాగముమా[త మేనప్టమనితోంె 
డిని, ఈ lose ద్వితియాశ్యాస ముతుదియది, 


This work is Valmikicaritramu from the pen of Raghu- 
natha Nayak, the famous ruler of Tanjore. (1614-33. A.D.) 
This contains very fine poetry. 


248. M. 45a చలల. 12 అసమ్మగము, 


249. * వాసిస్థరామాయణము. (నంగ నార్యు(డ్కు) 


VASISTHARAMAYANAMU. (Siiganarya.) 
M. 24 1x13 524 1-8 అఆ, అసమ్యగ్రము, 
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ప్ల = ఏం (జక్కన, 


VIKRAMARKACARITRAMU. (Zakkana.) 


M. 29 1టఉయష్టై 126 15 ఆ. సమ(గము, 


ల అమూనెమోననాతనాలా 


251-255. “ విజయవిలాసము. (శేనుకూర వెంకటకవి 


VIJAYAVILASAMU. (Cemakira Venkata Kavi.) 


251, M. 250 I16x1 146 అసమ(గము, 
» 251 I153x1 180 . 
258, ఎ 252 16x12 68 


99 
254, +, 258 I8LxIY 84 


సమ(గము, 
» 288 19x11 41 అసమ(గ్రము. 


R, 250. -ఈ1పతిమొదట “శ త్రుసంహార వెంకటా చలవిహారిఅనుసంబోధనతో. 
గన్ని పద్యములు వాయంబడియున్నవి జ 


256. వి పనారాయణచ రత ము. (వెంకటకవి 
VIPRANARAYANACARITRAMU. (Venkata Kavi.) 
M. 226; S—16x14; L—71; I1—4-~—8. G— 400. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీరంగ ంబునకేవ.శా యియగుచుకా శ్రీరంగ నాచ్చారు ఫా 
కారుణ్యాక రమూ రయెచెలగిలోకంబజెల్లర కీ ంపకా 
వేరీమధ్యనివాసు(ై డై బరగునావి శ్యళురం గేశరుకా 
నారస్ఫూ రద లంతునన్ను క్ష ఏపచేభాలకొవిలోకింపగ క 
% x % 
| ఒప్పులుగలిగినమెచ్చక, తప్పులుగలయెడలు వెదకితగనిందులశే 
చొాప్పనియడుగుచునుండేడు, మొ బ్బ లవోకుక వులనగముల్లోకములకా, 
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వ॥ అని యిష్ట దేవతా ప్రార్థనంబును సుక కవివందనంబునుగుకవిని రాకరణంబొన 
రించియొక్క-_పుణ్యదిన నాలా ముహూర రంబునవిప్రనా రాయణచరి[తంబు 





పద్య కావ్యంబు చేయగోరియున్న స సమయంబున, 


er] 





స . న 
తే॥ ననుకృపకాబ్రేచుదయ చేత నాదు చూడ్కి 
దుటసన్ని ఏ చేసెర ం7శరుండు. 
వ 


ఏనునుముకుళితే కర కమలుండనై యిట నివినుతిం చితి, 
స్స % ద 


వ 


—_ 


అనియివ్యిధంబునవినుతియొనర్పు సమయంబుననిఖలలో కాధీశ (రుండగు రంగే 
ఛ్యరుండుపరమకారుణ్యమూ_ర్రియగుచు సిట్లనియానతిచ్చె నివురచియించు 
వి పణానారాయణ చరి[త్రంబునకు సనుగ్భతిస్వ్యామిగాసంఘటింపుమని యాన 
వ య ధ్రైవుండంత ర్థానంబునొందిన నేనును పులకాంకిత దెహుండ నై మేలు 
కారాబపర హరి కం రడ న నై యింతకంబునుభాగ్యంబు గలచేయనినిక్సయించి 
యిట్టంటి. పసం తాలు, 

x స్‌ స 
గ్ర * by శ క్ర 
స్తురిరంగళునకుదురితదూరున కెపుడుక. 
అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన విప్రనారాయణ చరి త్రంబునకు కథా[క్రమం 
బెటదనిన. 


వ 


End: 

వ సకలదివిజ సెవితుండ్రై వుండరీకాత్రుడంతే న్థానంబునొం దెనప్పుడు సకలజనంబు 
లునువిన్మీ తాశ్చర్యమానసు ల రనిచెప్పి paren సురముసింద్రులక రుదుం 
డిట్లనియె, 

ఉ॥ పాయనిభ క్రితోపర మభాగవతుండననొప్పువిప్రనా 
రాయణుచర్యవ్రాసినతిరంబుగవీన్న లీఖంచిన౯్సదా 
శ్రీయునుకీ _ర్రియుక శుభ ము చిన్న్మయతత్వవి వేళ బుద్ధిదీ . 
ర్వాయున్రపుత్ర మిత్రసుఖమందుదురెల్లజనంబునిచ్చలు౯, . 
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Colophon : 
గద్య॥ ఇది శ్రీశంకరనారాయణకరు ణాకటాత్త వక్ష ణాలంకార వీడుగుమల్లనార్య 


తనూభ వఅతులితరసకవితాదర ఆదినారాయణసోదర విబుధజనవి భేయ వెంక 





టనామ ధయ(ప్రణతం టై నవిప్రనారాయణ చరిత్రంబందుద్వితీయా శా సము, 

ఏ. నిపనారాయణ చరితము. 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్వులుగలవు. ౨ థిల్వముగానన య్యెడి, (గ్రంథ 
పాతముగన్నట్లు. మూఃడవయాణ్యాసముతుదినుండదగినదిసల్పము, (Colo) 
మా(త్రమేయనితోంచెడి, పె నద్వితియా శ్యాసపు (060) నుచూపయుడెను. 

This work is Vipranarayanacaritramu of Pidugu టట 

Kavi, son of Mallanarya and brother of Adinarayana. Only the 


Colophon of the third Asvasa is not to be found. The Colophon 
is {from the 2nd Asvasa. 


ie బై 
VIRABHADRAVIJAYAMU. (Potana.) 
M. sl65 16x13 158 1-4 అఆ. సమ్మగము, 
అలర. వెంకటాచలవిలాసము. 
VENKATACALAVILASAMU. 

M. 264; S—19x2; L—20; 11. 5; G—400. 
Beginning: 
_ రావలయుననుడు, 
సీ! చల్లనిపన్నీ టజలకంబుదీరిచి, చెంగావి పానడజైనగి బెడంగు 

వెలికి గ్రమ్మగజిల్లు వెలిపట్టుకటిగట్టి, కప్పురమ్మునందిలకమ్ముదిద్ది 

క మ్ముని తావులుకడ లంటకొప్పున, ముందార కుసువుదావముములు చెరివి 

తేనువుపంక జగంధమునుబూయుజ వ్యాది, 'తాపీయునొండొంటి[ద సరింప 
క్‌. నొప్పుకాటుక లేఖనుగ్గప్పువిప్పు, రెప్పలకుగొంతజలిబిలి రేకగార్స 

వెన్నెలలపంటయాహారవితతిగచ్స్‌, గుబ్బ చన్ను లె చెన్ను గులుకరింప, 
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End: 

స! మునులెల్లదీనివై మునులందరమురమా, పతిమత్రిగురిచితపంబుసల్ప 
నాకాక భారతియ చట ప్రసన్న యె, హితభామణములమొకిట్టులనియె 
వినుడిందుమునులారవిస్లుసాక్రాత్యా_ర, మతిదుర్ల భంబుప్రయాస సాధ్య 
మటగానయవసిపె ఘటికాచలముగల, దందుసె (పత్యక్షమగునుశె రి 

తే! కృతయుగమ్మునస' స్పరులతులకీ ర్తు, లందుతపమునహారిగాంతురట్టి యెడల, 
గందురుముకుందునందులక్రరుగుండనిన, నాటగో లెనువచ్చి యున్నా రమిచట, 

Colophon : Nal. 

ఏ, వంకటాచలపిలాసము, సప్పర్తులు తపంబుగావించుటయునటకు దవేం[ద్రు(డు 
రంభనుబంపుట యు నా-పెకు. దపోభంగంబుశక్యంబు గాక వెడలు టయునంతనా 
కాశ వాణిమునీశ్వరులతో విారుఘుటి కా చలంబునకరుగుండ ద్రానభగవంతుండు 
విాకుర్రుత్యశ్రుండుగాక లండని యను, అప్పుడుమునీశ్వరులటనుండికదలిఘటికా 
చలంబునకువచ్చితపంబు చేయుట వర్గితము, 

R. అసమ(గము, (వాంతవుంచిది, తప్పులులేవు, 4 థిల్యముకొొద్ది, (గ్రంథపాతము 
మెండు. కవినామము తెలియదు, ఆద్యంతములు లేవు, 


This work is Venkatacalavilasamu. But the name of the 
work and the author are not to be found herein. The Ms. is 
incomplete. 


259. ళబర నాథతపోభంగము. 
SABARANATHATAPOBHANGAMU, 
M. 315; S—12x1Z; L—13; పేలాల ర; G. 195. 
Beginning: 
క॥ శ్రీజనకినందనావ, క్షోజ।|పవిలి _ప్రమసణఘసృణ క్రైద 
థ్రాజిత బాహాభ్యంతర, రాజనయకలాకలాపరఘుకులది పొ, 
వ॥ అవధరింపు నుప్పర్వతుండమ్మునులకిట్లని యెనవ్విధంబునశ బర నాభుండు, 
ర్ర్‌|| బాలునిలీలకామతుని, లా లందును FINE 
ద్వెలా త్మానందస్టిర ం ీలుండై ఘోధతసము సేయుచునుం డెక్‌, 
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End: 

క॥ మందమరుదిందుమాధవ, కంద ర్పాదులునుతో డుగానిడికొనిసం 
[కందనకదలెదమబె, ముందాకినిదా(టి నేడుముహీ మండలీ కిక. 

Colophon: Nil. 

ఏ. శబరనాథతపోభింగము, శబరనాథుండనునాతండుతేవు నాన ది యొడ్డునను(గ( 
బగుతపంబాచరింపనాత నిత పోగ్ని కిలోక ౦బు లెల్ల నడల, బే వెంద్రుండామునివర్యు 
తపంబునకువిఘ్న ౦బుక ల్పీంప రంభోర్ణశు లపంపుటవటికు నిదాన(ప్రతి పా దింప 
బడును, 

R. అసమ్మగము, వాత చక్క_నిది. తప్వులుగలవు, (గంభ పాతముంగ లదు, శీ థి 
ల్వముంజూపట్లు, (గంథతత్క ర్ల ఫనామంబులనిర్షిషంబులు, ప్రతిపాద్యము 
నను సరించి గ్రంథ నామముకల్పింపయుడి యె, ఈ గ్ర థము వ్రాసిన విమ్మట మణజియు 
రంగభామునిమో(ద చెప్పంబడినపద్యములొక పత్రమునవాయ(బడయున్న వి, 

అటుపిమ్మట “వెంక టనగాధ్యశ్రా” “వంకట శే లనాయకా” యనుసం 
బోధనలుగలపద్య్భములుమూ(డుషత్రములంగానన య్యెడి, -ఈ[గంథ నామములు 
గానివాని[వాసిన యాతని పేరు గానిగాన రాకుండుట చేతను, అవిస్వల్పములగుట చే 

తనువి *షముగావానిగూర్చివాయలేదు, . 


This work is Sabaranathatapdbhaigamu as inferred from 
the subject-matter. The name of the author is not to be found. 
The story of how the ever-jealous Indra spoiled the penance of 
“abaranatha by tempting him with Rambha and Urvs1 is des- 
cribed here. 


260-263. * శివయోగ సారము. (ఉతరణభాగము.) 
(గణపతిచెవ,) ఆ. | 

SIVAYOGASARAMU. (Il-Part.) (Ganapatideva.) 
260. M. 802 i613 181 సమ[గము, 
261. 808 16x14 81 
262, +, 8092 19x14 88 
268, ౨, 804 lepaz 80 


29 
7 


37 


R. గంథాలయ పటైక యందు చం 261 ఠు గ ల(గంథములు రెండుకలవు, అవియే 
పె సక నుపరుపజిడినవి. | 
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+ 


This work is the second part of Sivaydgasaramu of four 
Asvasas by Ganapatideva, who says that _his ‘sources are the 
several Salvayoga Sastras. 


264. కుకసపతి. 
హి 
SUKASAPTATI. 
M. 367; S—16x1Z L—80; టా , G—2240. 


Beginning: 
క అనినపభావతియిదిగా, దనవచ్చు నెపురుషు లెంతడార్ష్యులువారిం 
G 
కనుగొనగతరముగాదని, యినుండుదయింసంగపడకయింటికిన రిగాకా. 


ర్ర్‌|| అంత[క్రముంబుననలిని, కాంతుండపరాభ్ధిమునుగ (గాపుణ్యజ నా 
త్యంతవంతినరుణ పాపం, బంతేయు వెడ లెననతిమిరమమ రెన్షళమై, 

చ॥ అనుపమనీలయప్వుడ శి తావర ణాంబరదీ వగుప్తయె 
తనులతమబ్బు లోగారలుతళ్కు._లమించుకలంచదూ రదో 
డొ్క-నిచను దేరవచ్చునవికోమటికోడలి కొ మృజూచియి 
టనుళుక ముత్పలాశ ముకు భౌాంచలవంచకచంచుచుంచు వై , 

End: " . 

క॥ ఇదిత్రొక్కి నజనవచ్చుక మదిదల చిన చోటికభమార్లంబునన 
మ్మదవతిగల సెదుపోపొ, మెద సందియమెడలి రాత్రియగుమటన్నన్‌,. :. 

మ॥ భృగుండారయితడావధా _పేవహి తాంఘిద్వంద్యుండై వోయియ 
(భగ తీ౯ తదు హాసిమడిగిమరు బా బాబోలునా బాలతో 
నగ తేయాడృతిగూడి గ మ్మరియతండా.కె వడి౯ రేలుత 
నగ నె_ామణిపొందుజెందునధిక' పీతాంతరంగంబునకా. 

క! అమ్మూూలిక పె దానివిధమ్ములు(వాసినపసిండితగడునపొదివి,పా 
ణమ్మువ లెడాచికొనిమరి, నెమ్మెయిక ర్టములదానినేవమరకుం డె౯, 

10 
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Colophon : ‘Nil. 

సు హ్‌ శుకస ప్పతి, శుక్రముజెంల్పదిక థలను చెప్పును, 

R. అసమ్మగము, (వాంతయొకతీరు, తప్వులుగలవు, ౨ _థిల్భము మిక్కు_టము. 
గంథపాతములుకలవు. ఇందు 19 కథలుగలవు, కవితెలవియదు, ' 


This contains only 19 stories. The name of the author 
is not mentioned. 


న uy 


265-269. * శృంగార నైషధము. (తీశాసుడు) 


SRNGARANAISADHAMU. (Srinatha.) 


265. M. 72-22 loaxlg 6 అసమ్మగము, 
266, ౨ 218 l93xl2 119 1-5 ఆ సమ్మగము, 
967. ౨ ౨214 చంచ 112 ఖ్‌ ఫ్‌ 
268, ౨ 216 15%112 1505 అసమ(గము, 
269, ౨ 217 153x118 54 ఫ్‌ 


R. 265, కొన్ని పద్యములుమూ[త్రము, దీనియనంతేరమో(ప్రతియందు 6 వ పత్ర 
మున అమరము నానార్లవరుగన్న "బడి, 
థి ౧ లు 


21702171. శ్రీ కృషవిలాసము* (గౌంకనార్యుడ్చు 
అష 
SRIKRSNAVILASAMU. (Venkanarya.) 
M. 261; S—1l4xl3; L—141; 11-65 ; G—3384. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీర మ్యుంబగుదివ్య వశ్షుమున రాజీవాక్షి న ల్మేలుమం 
గారామామణేగామనియ్యక ఖనిన గారామునందాల్సి భ 
కారా మోన్న తిశెవశై లశిఖరాగ్రానర్భ మాణిక్య 
హోరూఢ తంల వెంక టన గాధ్యత్రుం బళ ౦సించెదకొ, 


షే. స్త x 
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వ॥ అని యిట్లభిప్ప చేవ తాజననమస్క_రణంబునుసుకవిజన పుర స్పరణంబునుగుక 


నిజనతిర స్క రణంబునుగాపించి స్ట జ్జ (పబంధనాయికా 
రత్న౦బునకుతగిన నాయక రత్న ౦ జీవుహానుభావుండనినిజ భావంబునదలంచుచు 
నుండుసమయం బున, 

స్య x % 


శ్రే! మచ్చకంటియుమ చ్చయుమణియు గల్లు, పేరురమువాండుజిగి గప్పుమోరు వాండు 
శంఖ చ్యకాదిక చతుర్భుజములవాండు, థన్యుండొక్క_డుకలను ప్రత్యక్షమయ్యి, 
% % షి 
'ఛ్ఞా॥ అశ్రాంతోోజ్వ లవాన్వి లాసమునజేయంబూనియున్న ట్లియీ 
న శ్రీకృన్ణ విలాస కావ్యమున కున్‌ ననేతనై యీ భువిన్‌ 
9 న్‌ 
నం అల కృతిజగ ద్విఖ్యాత మై శాశ(తం 
బై శ్రీమారుదుప్‌వు సౌఖ్యములతో నారోగ భాగ గ్రంబులకా, 
x స స. 
ఉ॥ పొందుగనాదుసన్ని ధికిపోలురివోబనమం(త్రిపు[త్రుగో 
విందకవీం ద్రుముత్సఖుని వేడ్క_దలిర్ప(గ జేర బిల్సి తా 
నందముగానిశింగనినయాకల'దెల్సి నయాలకిం చియా 
నందముమిోర నాసుక వినాయకు(డిట్లని యెన్‌ మృదూ కలక, 
x % 
చే అనుచునానతిచ్చి యామహామహుడిట్రి, కావ్యకృతికితోడుగామెలంగ 
కబ్బ మేనుచేయకడ (గిమద్యంశ క్ర, మంబువి స్పరింతుమహీత మతిని, 
నీ * ఖ్‌ దళతమా నావమానిమౌద్దల్యమాని, 


స x x 


ఆ॥ ఆమునిరాజగో|తముననంబుజనాభపదారవింద నే 


అసు ఖే xX అగ 
వామహసియవమానసుండు లకు యమం త్రిజనిం చెపూజ్యుం డై, 
తే| * స్త * , అతనిభామభాగీరథియతిశయిల్లు, 


చ॥ అశనికినా వధూమణికినాశ్రీతరక్షణవీక ణాన్వితుల్‌ 
సుతులుదయించిరి, న్న x స 
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తే॥ యెల్లమంత్రియనంగరామకృష్షముం| త్రి 
గం Joa: 
యనలగోపాలఘనుండననళ ఘురయ్య 
యనంగనలువురుసత్పుత్రులు శ * 


ఉ॥ వారలలోనభోగసుర వల్ల భుండెల్లనమం(ఖైమో రె, 
% x % స్త 
వ్ర * ట్‌ స అలరునామం(తిమణికొ మ్మయళి ఘరమ్ము. 





% 3 షు 

ఆయ ల్లమం(త్రిమణికిని, నాయళ ఘాంబిక పనిరువు రాత్సజతిలకుల్‌, 

స్త ¥ సి 

ఫరులురంగప వెంకట, నారాయణుల నెకుభవ్యనామాంక ములన్‌, 

వ % x 

అమంత్రులయిరువురలో, నామంత్రితకి ర్రివిభవుండై మీ శెనురం. 

గామాత్య మాలి, ఇ ల 
అనతనికిమొదలికులాంగన, చతురదయాస్వాంతే పరమ సాధ్వీ మణిసం 

తత పాలి వ్రత్య'భ వ్యా యతకీ _రిక దంబ వెంక టాంబదనర్చుక ( 


క్ర 


నానన. 
ల. 


క్ర | 


లే 





ర్ర్‌| 


జా 


ర్ర్‌| 








ఆ వెంకటాంబకనియను, భూవినుత సుకీ రియుతులపుణ్యు లసుతులన్‌ 
శ్రీ వెంక చేశ ధిరుని, థివిజితసు₹ెంద్రమం త్రితిమ్మనమం| త్రిక, 


ర్‌ | 


శే॥ అతని'ర0డవకలకాంతసతిని తాంత, వరదయామతిచుటలసురభియనగ 
నర్టతనములటంధులనక నటు, భవ్యగుణ పెటి యోబమాం బావధూటి, 








క॥ ఆ మానిసిమతల్లికి , నెముదయించితిమి 





ల్‌ % వ 
శ్రే నాదుతమ్ముయనా రాయ ణాఖ్యుండేను, వెంక కేశ్యరు పేరను వెలయువాండ, 
స్త క ¥ | 
వ॥ * న న , కథ్మాకముంబెటిదనిన, 
య రై 


చ॥ అనఘులుకౌనకాదికసవు _స్త్వముసంద్రులుసర్యలోకపా 
వనమగు నై మికాఖ్యవనవాటమునక్తగుయజ వాటిలో 
గనుగొనిసూతునింగమల నాభుండువిమ్షుండుకృవ్వరూవీయెై 
దనరిననాటివింతలువినన్‌...... నివరింపవేయనకొ , ' 
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End: .. 
వ॥ * న x సక లలో కరక్షణంబు సేయు చుదాార కామహాో 
పటణాధి రాజంబుననిత్యసుఖంబునసుంజెనని శ్రికృవ్ష్వచరిత్రంబుసవి స్టరంబుగా 
సూతుండుదెలిపినవిని శ*నకాదిమునులానందించుచు కథకునిబొగడు'చుండు 
టయును, 
న షో షః 


Colophon : 
న లద 


[తసుకవిజనమి(తై్ర భాస్యరాశ్వలాయనసూత్రపాత్రమహనీయ మౌద్దల్యనో(త్ర 
చల్లాపలి సత్కులపప్‌త్ర రంగ నామాత్యపు(త్ర సక లజనవినుత చర్య వెంకనార్య 
ప్రణితంజై న (శ్రీకృవ్నవీలాసంబను మహాప్రబంధ రాజంబునందు సర్భంబునూ 
చతుర్థాశ్వాసము. 
వ్ర, శ్రికృవ్షవిలాస ము, 1—to 4. ఆశా(సములు, శ్రీకృష్ణుని చే ప్రాదికమంతయు 
నిందువర్తి తము 
R. కమర, (వాలు మంచిని, తప్పులుకొద్ది. కై థిల్య గ్రంథ పాతములులేవు, 
2/1. M. 262 16x12 69 సమ్మగము, 
R. 8-4 ఆ శ్వా సాంతగ ద్యలయందు.గ్రంథ నామము “శ్రీకృష్ణ లీలావిలాసమని 
చెప్పబడినది, (గంథాంతముననిట్లు వాయ బడియున్న ది, "పద్య కావ్యంకృష్ణ 
లీలావిలాసం తెలుగులిపినివీర భద్రయ్యనుకుప్పయ్యనుకూడారాశినది. ల్‌ 
The scribes’ names are Virabhadrayya and Kuppaya. 


Venkanarya of Maudgalya Gotra is the son of Rangana- 
matya, The work contains four Asvasas. 


272-278. " శ్రిరంగమాహాత రము 
- 
(కట్టా వరదరాజు) 
SRIRANGAMAHATMYAMU. (Katta Varadarazu.) 
272, M. 278 15x13 174 1-10 ఆ, సవు[గము, 
278, ,, 274 16x14 1400, 0) 
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అచ రాజగోపాల, 
274 శ్రిరంగమాహాత్ర నము- ( ) 


SRIRANGAMAHATMYAMU. (Rajagdpala.) 
M. 2/5; S—154x1l4; L—36; ll. 5; G-— 684, 
Beginning: 
క॥ శ్రీవరభవహరళుభకర, చెవారిమదాపహారదీనా ర్రిహరా 
భూవరదదేవకినుత, కావుము శ్రీవత్స వత్రుకంజదళాశక్రా, 
ప్ల స్త స్త మత్యు_లజులనొగినుతియింతుకా, 


క్ర హరితసగోత్ర దృవుండై 3; పర7ాకాదగజక్కి_ లేటివంశాగణియె 


ణ్‌ 
———— 


వరమల్లర సామాత్యు(డు, ధరలోపొగడొం దెనతనితన యుండెల మిక, 
నరపతిచేవియ'ముందెను, నరసాగ్రోసరుడుగోగునాడిలనే లె౯ా 
వరకుతురిదుర్లమంబున, గూతేనముననుండిన్ఫపు లుకొనియాడంగ ౯, 
అతనితనమూభవ్రుండగుచును అతిశయ ముగ (దన రెళిమ్మ యా మాత్యుండిల౯ా 
సుతుండైయతనికిరంగయ ఫ్లు ¥ 

ఆరంగ మం[తియంగన, ష్‌ న 

మీారుచురంగ మ్న్మాఖ్యను, ఆర మణికిరంగ ఘనునికాత్తుజు లెలమి౯. 





————— 
——_—— 


క్ర 








_—__—_ 
0 


క్ర 








క్ర 


_—_ 
mr 


క్ర 


జే 
——— 


రంగామాత్యు:ండుతిమ్మయ, సంగరనర రాజగోపస చివుండునును 
త్తుంగతకృ స్తైచార్యులు, పెంగుచునిల పొడ మిరపుడుబుధు లెన్న ౦గక. 
క్ట 


వారలలోపల నెల్లన్కు కూరిమిదుర్లంబు రాజగో పాలుండన౯ా 





పరునుపెంపునుగంటిని, శ్రీరమణునికృపనునొక్క_ కృతిబూానిమదికా, 
చెవాసీమాహాోళ్ళ కము, యిీవసుధజ నాలి కెల్ల నేర్పడ చెలియకా 
గావింతుకందమాలిక, గావర దాకృష్ణ నదుకరుణ దలిర్చకా, 
క॥ మాధవునికిముధువైరికి ౫ * స 
End: 
క ఇది_బాహ్మంబుపు రాణము, నుదితంబై వెలయు భువికినుపకృతిగాగ కొ 
సదయుండ నై తెనిగించితి, కుదురుగ దుర్గంబు రాజగోపాలకృతి౯, 
క మురనరకశ కటపౌాండడ్రక, క ర బక చాణూరమిల్ల కం సాంతక శ్రీ 
క రహరిపాండవరంజన, కరుణాకర విమలచరితగజ రాజనుతా, 


క్ర 
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Colophon : 
క్ర ఇదిస్వప్నలబ్ధక వితా, భ్యుదయుండ గు రాజ గోపబుధుయడొనరించు౯ 


సదమలరంగ మహ త్వా, స్పదమా శాసమయిదవదిమెవెలయు౯, 

5. శ్రీరంగమాహోత్స కము, నారదునకుశివుడుచెప్పుచున్న ట్లు శ్రీరంగమాజహో 
తే స్రముపవర్శ తంబయ్యె, లర్‌ ఆ శ్వౌసములు, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతచక్కనిది, [గ్రంథ పాత శే థిల్యములుగానరావు. 19-వ 
పత్రపుచివరభాగముకొంతశి థిలవమయియిందుగననగును, వి*షములుదాహృ 
తమువలన చెలియునది, 


Rajagopala is the son of Ranganamatya and Rangamma. 
This contains five ASvasas. 


275. సండ్ల సరామాయణము. 
SAMKSEPARAMAYANAMU. 
M.25; S—l13x1; L—20; ll—3; G—65. 
Beginning: 
మ అమౌశేం[దాశనుబూర్ల చం ద్రుడుదితుండై నట్టినారాయణాం 
శముసంబుట్టిమదాంధ రావణశిర స్పంఘాత సంఛదన 
కమణోదాము6 చురాముండాగరితకు౯ గ సల్వకుక స న్నా 
శ్రమనై రృల్య-దుల్పకం చితజన స్పంసార సాఫల్యకుకా. 
ము సవర క్షార్ధముతం డ్రిపంప[జనివిశ్వా మి త్రుడుండంగ దా 
లల ల" 
చృవిసంపజ్జిత హాటక ౯ కపటఫాపాభాసుర న్నాటక ౯ 
జవ భిన్నా య౯ామఘోటకకొకర విరాజ క్టేటక౯ తాటక కం 
End: 
క॥ బంధురబలుండగుభర తుండు, గంధర్వ చయంబు చంపిక నకాదులకుకా 
బంధకరుండన్న కిచ్చెను, బంధువులునుమూతృజనులు(ప్రజలును మెచ్చక్‌ 
ఆ. మధువనంబులోనవుధునందనుండగు, లవణుజంపి భోజబలంబు వెరసి 
మధువురంబు చేసిమధు భాపీ.శత్రుఘ్ను డన్న రామచంద్రు. 4... లీ. 
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జాలా! Nil. 
R. (గంథమసంపూర్ణ ము, రామాయణకథసంకై పముగజెప ప్పంబడి యెను, (వాంత 
యొక మాదిరిగనున్న ది,తప్పులు లేకపో లేదు. శెధిల్వ(గంథ పాత ములుగన్సటవు, 
గంథమున నెక్కడను గ్రంథక ర్త నౌమాదికములుగన్పట్లను, కృతిభ రృలేండయ, 
అశ్వాసములు, ఆ శ్వా సాంత గద్యములుగూడమృగ్యములు, 
This work is Samkséeparamayanamu of unknown author- 


ship. Neither the usual divison into Asvasas nor the colophon 
is to be found. The Ms. 15 wis 


276. సత్యభామాకల్యాణ ల్యాణము . (బైరునారాయణు) 
SATYABHAMAKALYANAMU. (Bairu Narayana.) 
M. 295; S—1l4x1; L—39; ll—4; G—624. 
Beginning : 
nea “2... అట్టిలోవైకమాత చేపట్టిమాకు 
ఇెలిమితోచాక ఏటుత్వంబు సెయుగాదు, సక లసద్దుణనికురుంబ శార దాంబ, 
క॥ సామోయని శ్రీరాముని, సామాప్యమునందునిలి చిసదమలభ కిక 
తామిోారినసామోారిని, వేమారునుగెలి చి చెరివినుతియొన రుకా 
తే! * x % గుండ్లపూాడి 
రామ చం(ద్రార్యుమద్దురు స్వ్యామిదలతు Mn 
¥ న ¥ 
వ! ఆవంశమునకి రీనధిగమించిచెలంగా నయణా, 2.2... 
nen TE ) నుభావండుచింతనభూవిభోండు = 
తత్సుతు లై కొండధరణిందుండునులింగ, శసవవ లెమ్ము నటన తితగిరి 
అమువ్వురిలో కొండయక్ని తిపతిగాంచె, పరయాఖ్యుపోలభూరమణుని 








తే గురువమహి నాథుయల్లయధరణివరుని, చినగురువభ ర్హబొమ్మయ జనన శేణ్యు 
ఘను నికొండాధిపునికేసరుమనుజపతిని, అక్క_ధరణిశ చంద్రునియక్క_ జముగ, 

క॥ అందరలోనఘనుండుపు, రందరనిజ వై భ వుండురాజితహీ మస, 
మ్కుందమహనీయకీ ర్షుండా, పొందమరక టై రుగురవభూ పతినెగ జెక్షా,- 
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శ॥| అతనిబే వేరిసరి వేరియనగమోారి, గుణమహితరత్న నికరుంబగోపమాంబ 
జంగభూపతిచినజంగభూ . . .గతినాభు, బాలజంగావునిగాంచెభవ్యకి రి 





~ 


po నవ వ వక 55వ వినవా వజ 


శరధిగభీరు బెరుపెదజంగనృపాలుని నెన్న శ క్షమ, 


క్ర # స్త ప జాటించెంబై రుచిన్న జంగ ముధరణి౯, 
క్ర॥ * స క. _ వాలజంగరవుణుండవురుకా, 





క్ర| నృంగారలలితగ (త్ర పెద, జంగాధిపుండాదరమున సద్దుణములచే 





బంగారుకొండయనదగు, గంగాంబపివాహమయ్యెగారవ మెసగకా, 
క॥ ఆరమణిజంగమహీవరు, కారుణ్యత వెంకట. . .ఘనుగిర్తిధైర్యు౯ =. 





నారాయణాఖ్యునన్నునుు భూరిజయాటోపగోపభూపతిగాంచెకా, 





"క అందున వ్యెంకటాధీళుండాదరము న, నతులసంపన్న (౫ వెంగళశాంబయందు 
పద్మనాభునిరాజగో పాలవరుని, రంగపతిరామధారుణీరవుణుగాంచ, 
ఆతనయలుసోదరులును, చేతో మోదంబుతోడ చెలిమి. _ లింప౯ 
ప్రీతితళుకొ త్తననుగని, యాతత థై. ర్యా ద్రీ'వెంకటా ద్ర ప్రియో క్లి౯, 
అనుజాయనికూరివితో, నను జేరంగ బీలిచినీవొన న్చెడుకృతికి౯ 


ఘునుజానకిమనోవారు, నిను జేయుమన్న మంచి చేయని వేడ్మ_౯, 
వ x స్త 


క్ష | 


క్ర 


ల 
కాన. 


పుష్యం తాలు, నన స్ట శ్రిరఘురామునకు౯, 


End: 
ఉత్పొహము! సీరజ(ప్రభూతగీతనిత్వ్య సత్వ భామణా 
క్రూరకర్మ చచి త్తమ తఘోరఏరళోవణా 
హోరికాంతినవ్యదివ్యహార హీరభూపణా 
సారసామ వేద నాదస క్రభ కపోవణా, 
Colophon ; |. 
గద్య! ఇది శ్రీ'రామచందకరణాకటాక్షలబ్బసర సకవి తాచాతుర్య వెంకటా ద్రిసోద 
రష్టజంగ నునాయక సుప్పుతజలళులగోత్రపవి(త్ర హరికథాపారాయణ బైరునా 
రాయణ ప్రణితంబై న శ్రీసత్య భామాకల్యాణంబునందు(బథ మా శ్యాసము, 
11 
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ఏ. సతృభామాకల్యాణము, 1-వ ఆ శ్వాసము, 

R, సంపూర్ణ ముగాదు, మొుదటకొన్ని ప్రార నాపద్యములుకొఅవడియె, తప్పులు 
లేకపోలేదు. కై థిల్యముగలదు. గ్రంథ పాతము మెండు, [గ్రంథాదినిరెంకుపత్ర 
ములుస్వల్పావశీష్టములు, నాల్లవపత్రముసగముమా త్రముగానన య్యెడి, విశ 

పకి ౧ 
ములుదావహాతభాగమువలనందెలసికొనునద 


Bairu Narayana is the son of Jangama Nayaka of Jala- 
Sulagotra. The Ms. is incomplete, containing only one Asvasa. 


9177. స సాంబోపాఖ్యాన ము. (రంగ ప్పరాజు) 


SAMBOPAKHYANAMU. (Raigapparazu.) 


M. 244 laf మల్‌ అసమ।గము, 


౫78-282. * సారంగ ధరచరి తము. 
| (చేమకూర వెంకటకవి) 


SARANGADHARACARITRA MU. 

(Cemakira Venkata Kavi.) 
278. M. 208 16x13 86 
279. , 204 13x13 19 
2850. ,, 205 18x13 50 
281. ,, 206 I1bExl! 77 
282. 3» 207 17xlg- 49 


అసమ్మగము, 


283. సావి తీ వ్ర ల్యాణము. 


‘SAVITRIKALYANAMU. 
M. 287; S—Z7x12; L—56; 1,—4; G—896. 
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Beginning: కోభనున్లు. 

తే! అవధరింపుముపాండ వేయా (గజునకు, నవలికథయందుగల్లువృ తాంత మెల్ల 
నాను పూర్విగ దెల్పన మ్మానిచంద్రుం, డెంపుపలుకుల మెపు లకింపు చుండ, 

End: 

చ! చనిమరునా(డుతాసకలసంభవుముల్‌ తనరంగ సత్యవం 
తునకునుగ క్రైపట్రముజనుల్‌ కొనియాడన?తయతండ్రిగ 
క్రైనుగుణి యై భ రించెధరణి౯ సరి చేయగగాడడాన రేం 
ద్రునకలరాజసమ్మునకును౯ మరి శెమనిదిగజంబులన్‌, శ్రీ, 

Colophon: nil. 

ఏ, సావితీకల్యాణము, 

R. అసమ(గము. (వాతచక్క_నిచే, తప్పులుగలవు, కే ఫల గ్రంేసారములు 
గలవు, కవితెలియదు, ఇందా శా సవిభాగముగాన రాదు. క థాభాగమంత 
యుసంపూర్త ము, కవివంశావళిగానిఆ శఛొరనాంతగ ద్యముగానిగాన రాదు 

This work is Savitrikalyanamu of unknown authorship. 


There is not to be found the usual division into Asvasas, or -the 
beginning and ending. But the body of the work is complete. 


284. “ సుదక్రిణాపరిణయము. (శెగాలి అన్నయ్య). 
SUDAKSINAPARINAYAMU. (Tenali Annayya.) 
M. 291 16x13 128 1-5 అ. సమ(గము, 
R. ప్రతితుదినిట్టుగలదు. “వికృతినా మ సంవ్వత్సరంమాఫుళుద్ధదశ మిాగురువారం 
వఅకు సుదశ్షి జాపరిణయంలో పంచమా శ్యాసం కంచెర్త రంగనాధం|వాళి 
మహారాజసాయబువారికిచ్చినది.” 


The scribe is Kancarla Ranganathamu. The date of 
transcription is Thursday, the 1000 day of the bright fortnight of 
the Magha aon inthe year Vikrti, ఓ e., 15th January, 1711, 
A. D. 
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285 * సురాభాం డెళ్ళురము. (నుట్టుప్రభ్బు 
SURABHANDESVARAMU. (Ghattu Prabhu.) 


M. 89 15x53 00 బేవనాగరలివిలోనున్న ది, కా 
R. This isa Paper Manuscript. 





286. “ వారవిలాసము. (శనాభు(డు,) 
HARAVILASAMU. (Srinatha.) 
M. 254 రయి 78 176 సమ(గము, 








287. * హరివంళము. (ఎక్రాయెగడ్చ 
© HARIVAMSAMU. (Errapregada.) . 
M. 100 1913 57 14 అసమ[గము, 
285-202, * హరిళ్ల ౦ దోపాఖ్యాన ము. శల 


'HARISCANDROPAKHYANA MU. (Sankara Kavi, ) 


288. M. 288 163x13 181" 1_§ ఆ. సమ్మగము, 
259. ,, 284 9) అసమ[గము, 
200, 2042 19x13 89 


29 


291, » 285 12x12 81 
292. 5, 2270 12x13. 


99 
99 


No. 292, బందీ(గ్రంథము 19 40 క౧ అవలందుగలదు, 





"203. _అనుభవదర్శణము. (వరమానందలీర్ధు 


AN UBHAVADA RPANAMU. త ), 
Be 12096) S112; 70026 7; G—1500. 
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Beginning : 
శ్రీగురువర చందుసిద్గమానింద్రు, యోగి నె భసాంద్రుయు క్లిని స్తం|ద్రు 


స్స న న 
తలివిదలా! తయ బేశికసా(మి, దలచిసేవించికి ర్రనలొప్పంెసి 
అనందమునపర మానంద తీర్ధ, మౌసీంద్రుండనుమహామహీ మదీపింప 


ననుభవదర్పణంబనువుహా[గ్రంథ, మనుపమ వాక్సాొథిమలరర చింతు. 


End: . 
మహనీయసంయమిసమాజము, గుహునిభాగ్యోన్న తిగొనియాడతర మే 
నసగతనిర తిక యానందుండగు చు, ఇ స్ట ఖం. 


పరమార్థ విజ్ఞాన భాసుర మైన, యురుతర విజ్ఞాన మందుదురుగాత, 


Colophon: 
శ్రిమదానందవి ౧ సర సుధా. సనోమపరంభావు సుగుణాభిరామయమిసార్వ 


ఫౌమద తాతేయుపాదకమలరజః పుంజకలితలలాట శ్రిమత్సరమవహాంసపరి వా 
జకాచార్యపర మానందతిర్గవాచాస సుధాసారవర్లి తంబై నఅనుభవదర్చణంబను 


కృతి యండు అనుపమంబగు చతు ర్థాశ్వాసమ య్యె, . 


9. అనుభవదర్పణము, 1-4 అ ఇదియొక చే దాంతవిమయ ప్రతిపాదక గ్రంథము. 


R. సమము, (వాలుచక్క_నివి, తప్ఫులుగ లవు, న aed శ 
ల్యముగ లదు. ఈ(పతిలోనీ[గ్రంథధముతరువాత “ పాదసూ(త్రం,గు ప్పమం_్రార్థం; 
చిన్నాత్ర ప్రకరణం, అఖండై కరస ప్రకరణం,” ఈయమొదలుగాగలకీర్షి కలతో 
నున్న సంస్కృత గంథములు 15 .షత్రములలో బాయ యబడినవిగాననగు, 


Paramanandatirtha’s Anubhavadarpana ‘contains four 
Asvasas and deals with Vedanta Philosophy. 


KAPOTAVAKYAMU. 
M. 371; S—l3¥xl; Le! ll.—4; 6-26. rt 
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Beginning: 
ఆదినారాయణునర్క_కు లేశు, పాదంబువమునసులోపాయకనిల్సి 
అభవుండు మొదలె నయమరుల నెల్ల; విభవంబుగాదలతువిఘ్న నాయకుని 
* వ శ్‌ 
వలనొప్పగక వోతవాక్యంబు చెప్పీ, జలజాక్షుండగు రామ చందునిక ర 
తప్పు లెన్న కమారుతగునక్షర ములు వొప్పుగాద్‌ర్చుడీవొనరపండితులు, 
End: 
వణాశ్ష చూ చెదననియుతశమకమున, ఇక్క_డ దాకెవనన్‌ళ్ల లోపడితి? 
మక్క_వగావరెమోరుమమ్మనచు, అనిననాఖ చరులుఅప్సడః వేము 
వినవయ్య యొలి* చెలినవిన లేదు, మున్న నుయెరులుముదముతో దాంటి 
యెన్న౦డు మేమునుయెరుగమునికు అసమౌోా..........4., ప్ల 
Colophon : Nil. 
5. కపోతవాక్యము, రావణుండువిభిషణునిగృ హమునుండి వెడలగొట్లుట మొదలు 
లం 
గాగలరామాయ ణకథదెనంజెప్పంబ డెను, 
R. సంఫూర్హ్ల ముగాదు, గ్రంథాతముగనుపట్లదు. (వాంతయొకవూదిరిది, తప్పులు, 
 థీిల్యము,[గంథ పాతములుగూడంగలవు, కర్తృృనెమముగాన రాదు, 
Kapodtavakyamu contains the story of the Ramayana 
commencing from the driving away of Vibhisana by Ravana from 
his kingdom, consequent upon the former's criticism of the action 


of the latter in relation to Sita. The author’s name is not 
traceable, 





295. కలియుగనుంజరి. (అప్పసుకవి) 
KALIYUGAMANJARI. (Appa Sukavi.) 
M. 402; S—Ix1f; L—4; l—4; G—64. 
Beginning : 
(శ్రీకర భవహరశివజయశంకర, ఆగమగే చరఅఖలదయాకర 
గజ చర్మాంబరకోనులభ వార్చిత, భ క్రవత్సలాపరమపవి త్రుడ 


అఖలభువనలో కాధిపజయజయ, కందుకూరివురిఘనసో మేశ్యర 
ననన ముడు... 
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చేవచేవవో చేవదయానిధి, వివరముగానావిన్న పమొక్క_టి 
కలియుగమహీమలకటడిచెప్పెద, పుణ్యం బేమి యుపొడ మదుజ మలకు, 
End: 
పొలెలనుపెనుపోవుపోయ(గ్యా, వొల్టగింజవొకటున్న విధంబున 
నూట వెయ్యిటనునూతనమగుచున్సు వు త్తమపురుషములువొక్కొ_ కరింతే, 
x ప ప 
దయ చూడుమువురి దై వశిఖానుణిి రక్షింపుము రొ రజతగిరీశ్యర 
కలియుగమంజిరి క్రమము. .., సరవినివాసిన చదివినవిన్న ను 
సకలసంపదలు సంభవవముగు నూ, 
Colophon: Nil. 
9. కలియుగమంజరి, దినగలియుగధర్శములు సెప్పంబడియ, 


R. సమ(గ్రము, (వాంయయందమయినది. తప్పులులేవు. బీ. థిల్భగ్రంథపాతములు 
స్వల్పములు, ఈభాగ మునక వనామముగాన రాదు, కాని్వరద రాజమంజరి”ి 
అనువరని[గంథపు ఆవరనొ కముంజరీ! గంధము (వాయంబడియె, అదడ్డానికికర్త 
“అప్పసుకవోఅనియున్నది. దీనికి గాడనాతంజేకవిగానోవును, 

Kaliyugamanjari deals with the general features of the 

Kaliyuga. The name of the.author is not mentioned here. But 


Appa Sukavi, the author of VaradarajamaNjari forming the latter 
part of this Ms., might be the author of this work also. 


296-298. కుళలవోపాఖ్యానము- (గానునాక్యుడు, 


KUSALAVOPAKHYANAMU. (7. 
M. 240; S—163x13: L—90; టాం; G—1800. 


Beginning: 
శ్రీయురంబునకలిగిచెన్నొ ందునభయ, దాయకునకుజగ(త్రయ నాయకునకు 
x x త్త 


తెలియవిన్న పముగాద్విపదరూపమున, పలికెదకుశలవోపాఖ్యాన మెలమి 
అని చెప్పంబూనిథినారఘూ గ్లముని, మనముననిలివియామాడ్కి_నిట్లని యె, 


రవ A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
End: . © 
సఖులతోడను(బాణసఖయలతోడ, నఖలసుఖానా పినలకుచుండుదురు 
దురితవిము కులె తోయజనయన, కరుణగాంతురునిత్య కై వల్య పదము 
అనుచుసూతుండు చెప్పనా ౭ "నకాది, మునులందజును డెంద ములమెచ్చిరనుచు, 
Colophon: 
కృతులకు హెచ్చు సంగీత సాహిత్య, చతురుండుతిరువలాచార్య శి ష్యుండు 
తనలావండగునందన గరా గపహోర, పతిలావనూరియాబళమం(తిసుతుండు 
————— యా క స. 
రామకథావిశారదుండై నసుకవి, రానునార్యుండుక విరాజమి(త్రుండు 
సవ బియంబుగానపసార్వ్యభౌమ, కాకుత్‌, సుల రామకల్యాణ రామ 
సమధురరితి మె చె జె మినిఫార, తముననవి _స్టరమువిస్తారంబుగృతుల 
నలవడగుశ లవి పాఖ్యాన మెలమి, పలికితిను తరభాగంబువినుము, 





S, కుశలవోపాఖ్యానము, పూరోో తరభాగములు, 
R. చాతయంద'మైనది, (గ్రంథ ముసంపూ ర్షము, (గంధ పాతములేదు, తప్పులు 
లేవ, శె 4 థీల్యములేదు, 


Ramanarya is the disciple of Tirumalacarya and son of 
Aubala Mantri. Kusalavdpakhyanamu i is dedicated to క Rama, 


297 మ 241 I183x1 200 5 అసవము(గము, 
298, +, 242 ldgxl: 65 


39 


200. కృష్టార్థున సంవాదము*, (గోపపథానుశ్చు 
KRSNARJUNASAMVADAMU. (Gdpapradhana.) 
M. 382; sells Le=ld: ll.—6-7; G—530 
Beginning: 
వెన్నండుమో...... + “తుమ్మెద పె కత లక్కు అప లిచ్చి 
కక వకాసతుకగనావరంన నిండుమనంబుతోనిలిచియిట్లనియె 


జగలీశయిప్పడువసంతాగమమున, చిగురించెను ద్యానసీమభూజములు, 
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End: 
గాండీవికొనియాడిగంధర్భవిభు.డు, దండిపువ్నక మెక్కి_తనపురి కేగ 
పాండ వా(గ జుండునుబరులజయిం చి, మండితకి రిభూమండలంజే తె - 
ఇవ్యసుంభరలోననిపుణ్య చరిత, మెన్వరుచదివిన నెవ్వరువినిన 


అనుచుసూతుండు.. - లైనయట్ట, మునులకుసంతోవషమునవిన్న వింశ 
కనన YE అరన్‌ కృంచరాభ9చండసమిరు పేర, 


Colophon: 
భ_క్రవత్సలుసెర..... 444౪. 9666 4 శ 9 అక ౪ 
క పాదజలజభృంగాయ, మానసుండుతిమ్మయ మంతిసుతు(డు 
ధీసమున్నతుండునాదిండ్రదా............ రక్‌ ర్లిగోషప్రభానుండు 


చారుకృ స్తారున సంవాద మొనర, గార చయించిసత్క్మవ్రలునుతింప 
ఏచియీకృతిధరణళులసభల, నాచంద్ర తొ రాక్క_ మైయొప్పుగాత, 
Sy కృష్లారునసంవాదము, ఈ(గంథమునబతిపాదితము గ యోపాఖ్యానము, 
R. సంపూర్ణ ముగాదు, (గంథాదినిగొంతలు ప్పంబు, వ్రాంతజిలుగు, తప్పులుగలవు, 
శే థిల్యముమెండు. (గ్రంథపాతముగలదు, వి శేషములకు దాహృతమరయునది, 


The work deals with the story of Gaydpakhyana. 


800. ధరజికృష్ణసంవాదము* (రసిజ్బా 


DHARMAJAKRSNASAMVADAMU. (Narasimha.) 
M. 378; S—173x14; L.—40; IL—5-6; G—960. 





Beginning : 
శ్రీర ఘుకుల చం[ద్రుజిత దాన వేం(దు, భూరిమంగళ తేజుభువనై కపూజ్యు 
దినకర శ శిశేత్రుచేవకీవుత్రు, మనుజాశనులశ త్రువుదనారిమి తు 
పాయోధిక న్ఫకాపాండవపక్షు, జయసంగ రాళీలుజననుతలోలు. 

End: 
పసిడితీగాలు బోలు భామలుంబుత్రు?, లెసగంగ'రాజ్యంబు లేలుచుం కుదురు 
అనియిట్లు శ్రీ కృష్ణుడమ్మహోత్ములకు, నినివధనినర రకా వ్య కంల సార్ల, 
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Colophon : 
ధరలోనగడవము తా తార్యవిమల, చరణపద్మాలాళత్మ సెవిం చునట్టి 





నరసింహ నామాంకు సారసరజత, పరగలోకములలో బ్రఖ్యాతమయ్యె 
* * , మునికుమారులుసుఖస్థితినుండిరంత, 


% 


ఏ, ధర్మజకృష్ణ సంవాదము, ధర్శజుండు శ్రీకృష్ణభగవానునిస్వర్షనర క ములమహిమ 
ను టయ మ నటనను సెప్పుట 
యునీ[గంథమున రపతిపాదింపంబడి యొ, 

R. సంపూర్ణ ము, తప్వులుగలవు, (వాంతమంచి చే, క్‌ ౨ ఖిల్బము మెండు, గంథపా 
తముగూడన్లే, (గంథనామని సైశింపంబడియుండ లేదు, తత్క. _ర్హృనామము 
మా[త్రముగన్ఫట్లు. 575 నెం! గలయీ గ్రంథమునమూ(డుగ్రంథములున్న వి, 

Narasimha might be the disciple of Kadama Tatarya re- 


ferred to with respect by the author. The name of this work is 
to be inferred from the subject-matter. 


801-302. నలచ రత ముం 
NALACARITRAMU. 
M. 218; S—Il2xlE; L_92; 1-6, G—1840, 
Beginning : 
శ్రీరవోణీసాభు శ్రీరంగనాథు, భూరికృసాలోలుభువనాలవాలు 


సునదివ్యమణివక్షుకమలాయ కౌక్షు, వనరుహాసన సేవ్యు వర్లి తదివ్వు 
¥ ¥ 2% * ¥ % న 


సారెకుతిరుమలా చార్యుల పాద , నీరజయుగళంబు నెమ్మిసే వించి. 





End: 
రంగుగా చెలగుభారతపు'రాణమున, పన్ను గాఆర ణ్వపర (ంబునందు 
చెన్నురంజిల్ల మించీననలచరిత్క వనినవాసిన చదివిన పేరుఫొనిన 
సనివీడవారలచేరంగనీక, కమనీయధ ర్భార్థ కామంబుకలుగు 
కవులాయ తాన్ని యాకథా[కమము, ఉత ముగను 
"వెల సెనీక న కా, 
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Colophon: Nil. 

5, నలచరి[త్రము, 

౧. సంపూర్ణ ముః,,వాంత చక్క_నిది, తప్ములుగలవు, శిథిలము, (గంథ పాతముగలదు, 
గంథ కో ర్హృనామాదికముని సైశింపంబడియుండ లేదు, ఆశా సవిభాగమున ఫ్లై, 
గ్రంథకర్త రామానుజులస్మృరించుట చేవిష్ణభ కండనితగ చెడిని, 

An incomplete and fragmentary work dealing with Nala, 
the King, famous in the epics. 


802. M. 219 lax1£ 89 అసమ(గము, 
R. (గంఛాంతమున కొంత భా గముకొొఅవడినది, 


803. నింబజూనూహాత ౧ము. (నరసకవి,) 
దార 


NIMBAJAMAHATMYAMU. (Narasa Kavi.) 
M. 285; S—loxl¥; L—1I111; lIl—6; G—2775. 
Beginning: 
శ్రీజానకినాభుజితదై త్యనాభు, రాజీవదళనేత్రురమ్య చారి త్రు 
రావణసంహారురణరంగధీరు, భావజారిస్తుత్యుపర మైక నిత్వు 
సవనర శత ణదక్షు సద్దుణాధ్యత్షు; కువలయదళ చేహుగురుతర బాహు 
ఫి ష్య ప్ల . 
అట్టివిశ్వ్యామిత్రునన్వయంబునను, బుట్టినవారియభ్యుదయమెట్లనిన 
'దేవవుల్లకుల(ప్రదిపకరుండు, భావజా కారుండుబంధురయళుండు, 
బుభునులుగొనియాడ బుక్‌ శాఖబరగు, 
కుభగుండాశ్రాయనసూ[త్రసన్ను తుడు 
'కలిగెవిర్ధల జెట్టిఘనుల చేపట్టి, విలసిల్లు చెల్లెడవిబుధులుపొగడ 
ము నానన సుతులుగల్రరిసోమసూర్యులభాతి 
వెంకట జెట్రిగోవింద జెట్టియును, పొంకంబుగానందుపూర ర్వజాండక్ణ 





జనులుతొక్క_డములు సడలించుకతన, 
_ఘనులుతొక్కడము వెంకట జెట్టియంద్రు Shoe 
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అతనిపట్టపు రాణిఅతిమృదువాణి మతిసద్దుణాలంబమహిరంగమాంబ 
ఆమిథునముగాంచెనర్లిణోసుతుల, భామినినూతనపంచసాయకుల 
మన్నారు జెట్లి రామా జెట్టేయనగ ) యెన్ని కగాంచిర య్యిరువురిలోన 
శ్రీమించుమన్నారుకెట్లినికరి, కృష్ణ మాంబవరించికి_ ర్రివహిం చె 
జెవ్షు వై భవములచెన్నొందునతే (డు, 

స్థ ౫ ఇద 

ననువిలివించిమన్న నలాచరించి, నర సకిపెంద్రవిన్నప......... 
లిరసునాపదములచేరిచి మొక్కి, భూవణంబులొసంగిపాసగంగ వినయ 
భావణంబులయు _కృపద్ధతిననియె, దేవమల్లునికథ బేవిమాహోళత్మ గ 
మిావిధంబని శాఖ లే ర్చాటుగాగ, రమణ(బహస్టీండపు రాణసంహాతుల 
విమలమౌదశ గో తవిధము లెర్పడగ, తెనుగనందిట గాద్విపద కావ్యంబు 
నొనరించిర ఘుపతికొవ్పించుమనిన, 

End: 
అనుచునాసీతాసహాయునిపేర, వనజా _సవంశాబివనజారి పేర 
అసురభీకరచాపహాస్తునిసేర, భసితాంగరాగమొభననునిపేర 
HSN పవత వరు మానిసనూతనవముకళాంకు పేర 
లలినొప్ప ఛేనువాళముగరిడిలోన, వెలసిన శ్రీరఘుఏరుని పేర 
మన్నా రుకృవ్ణ మాంబామనోపారు, సన్ను తమతి నేలుసర్వజ్ఞుపేర, 

Colophon : 
కరమర్టివిధుుకే లకన్న డనర స, వరమం(త్రితనయుండువసుధ పూజ్యుండు 
వరుస బడగలనాటివంశ దీపకుడు నరసక విందుండునయగుణోన్న తడు 
కవితాచమత్క్మృతికని మెచ్చనేర్చు, కవులను గ్రహమునగావించినటి 
రమణమా నేకవిరామహాళ్మ మున, హవణుమిోరినపంచమా శ్వ్యాసమళ్యూ, 





స్కా నింబజామాహోత్స రము, 1-5 ఆశా(సములు, 

R, సంపూర్ణము, వాంతచక్క._నిది, తప్పులు కొద్ది, (గ్రంధ పాతముగలదు, 5ర-న 
ప(త్రమర్థాధిక మద్భశ్యము, క్ష. థిల్యముస్వల్పము, (గ్రంథనామము వై ((€౦10- 
phon) నునంచేక ఏరామాహాళ్ళ్మ వ్రమనికలదు, మిగిలినయా శ్వా సాంత (Colo- 
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phon) లందు నింబజామాహాళ్ళీ ఏమని కలదు, “గ్రవణభూషగునింబజామహో 
రృక్ణమున హంవణుమోరగ ప్రథమా శ్యాసమయ్యె, స్ట ఈవిధమున “రెండునామ 
ములుండినను జక్కు. తొవుల, నింబజామాసోళ్ళ మని యుండటచే నదియే 
(గంథ నామగానోపు. (గంభా=తముననిట్లుగలదు. “విజయనామసంవత్సరం 
భా ద్రపదశుద్గదశమినాటికి నెల్లూరి ఏరరాఘవ పెరువూళ్లకు మారుడుకన కా 
జెట్టివాయించినది.. 

Narasa wrote this work at the instigation of Mannaru 


Jetty and dedicated it to ర Rama. The colophon at the end 
of the fifth Asvasa mentions the work as Ekaviramahatmyamu. 


304. * పండితారాధ్యచర్ని త్రము. (సాల;రో సోమన) 


PANDITARADHYACARITRAMU. (Palkuriki S6mana.) 
M. 894 lriaxlz 150 అసమ గము, 
R. మిక్కి_లిశిథిలము, ష్యత్రస సంఖ్య తాపమారుగ నున్నది, 


Incomplete. The Ms. is very much wornout and the leaves are 
disarranged. 


805. పరనుయోగిఏిలాసము.: 
(తాళ్ల పాక తిరువంగళ నాథుడు, 
PARAMAYOGIVILASAMU. (Tallapaka Tiruvengalanatha.) 
M. 249; S—163x1}; L—168; 1—7; G—4704. 


Beginning: 
హామసరోజాంగ యల మేలుమంగ, జీమూత సంకాశ శ్రీ వెంక శుశ 


మునిశాలి కా సారముఖ్యభ కాళ. 

End: 
తలయపమపహాోతనుద(గములన(గ, నలరు నాలవకృతి యైద వకృతియు 
ధరణి నెన్న ంగనిడుదాండక ౦బనంగ, క రజుప్పనారవకావ్యమిోా సెయు 
పరమపావను(డై నపరకాలు చరిత, నెవ్యరెతద్భ క్రిపూర్వముగ, 
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Colophon: 
అలమేలుమంగకనమలాంతరంగ, కలినిల వేణికినబపాణికిని 
నతిలోకమలికి శెపూచల రాజ, పతికిస., , . ముఖ్యభక్రసంతతికి 


నంకితంబుగను శ్రిహరిభ' క్లినికర, పంకజార్య మ తౌళ్లి పాక న్నమార్వ 
తనయతిమ్మార్య నందనరత్న శుంభ, దనుపమ శ్రీ వెంకటా(ద్రిశద త్త 
మకర కుండలయుగ్నమండితేకన్ను ౯, సకల వై వ్రవపాదసం సేవకాబ్ద 
DRT REORDER ఏిదితమానసతిరు వెంకళ నాథ 

కృత మైనపరమ యోగివిలాసక్సృతిని, యతులితంబుగ సమా శ్యాసమయ్యె, 

ఏ. పరమయోగివిలాసము, 1--/ ఆశ్వాసములు, విస్వుభ క్రులచరి,త్రము. 

1. అసమ్మగ్రము, [వాలుచక్క నివి, తప్పులు లేవు, = థీల్వ్యమధికము, (గంధథపాత 
మల్చము, దినియందుంబ(త్రములు తాబుమాబుగానున్న వి, “మొదటనుండం 
దగినప్రథ మా శ్వౌాసమ్యుగ ంభాంతమున(గలదు, 


‘This work deals with the lives of the devotees of Visnu, 


9306. బలభ| దనిజయము* (సోమన 


BALABHADRAVIJAYAMU. (6502020) 
M. 320; S—12x13; L—33; ౩.10 G—1122. 


Beginning: 
' శ్రీరమణ... శుసితపంకేజాశక్రు, కారుణ్య సంపూర్ణ ఘననిలవర్తు 
% | స షె 


కీంకారగ sw తతి 2 నొమ్యు, శ్రి వెంక కుఠళుర వతి నిర్గ శెళు 


భావిచినియమించి ప్రార్థించి మొక్కి... 
x % 3 
మద్వంశ చరితమిమ్ముల నెట్టిదనిన 
. ట్‌ 


అరుదై నయాశ్వలాన శాఖబొడమి, హరితగో త్రాబ్లి యేణాంకందై మించి 
ర i PTR ర 
3 > ¥ బ్‌ 
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అరయలో కేరావుయ నువూరుచేశి, చెలువుండుసురమం(తైశివ చెవమం తి 


Fr hl] 


యాయ ....++ = డాయనంబోలు, మాయ బేవుండుజగన్నాన్యవర్రనుండు 





అతనివు[క్రుండు పావ సామాత్యచంద్రుం, డతనినందను లార్తురందులోమగుల 





నాగమాంచాగర్భ మందువాక్సాిఢి, నాగరాజునంబోలెనాగనార్యుండు 








ఆప్రధానా(గణియాత్చ్యజులనగ 

స స 0 
చెన్న య్యవిర్ణ య్య చిరతర ౩ క్రి నెన్నిక మంచిరయ్యిరునురిలోన . 
దన రెవిళనమం(తిసత్కు మార కులు, అనుపమగుణశీలు లాఘనుల్‌ లింగ 








మంత్రియు...... ముం(త్రియుధర్భ, మం[తియుముగురిలోవుహూనియవివుల : 
* స్లో స 
ధర్శనందనువ లెధర్మ నార్యుండు డ్‌ | 
3 * న. 


కమలావ్ష మైనలక్క_మగర్భమందు, గుణులైన సిళ్ధనకొండ నార్యులకు 





క్రమముప్పన(గజుగా నన్ను గనియె, సువువాతంబుగ నేనుసోమనాహ్య్ధయు:డ 
జే మ్‌ వన యెల్లవారలు మెచ్చ యేం జేసినాండ 
అలశివ రా త్రిమహత్యము తెనుంగు, వలనుగావచనకావ్యముచేసినా(డ 
లక్షణ దెవిక శ్యాణంబుద్విపద, యత్షగానంబుగానవురించినాండ 





గంభీరముగు య శ్షగానంబుళుక్రుని, రంభసంవాదంబుర చియించి నాండ. 
End: ననన ననన 
పరువడికొస్తుభాభరణునిపెర, అలమేలుమంగన త్వాస కుపేర. 
వెలయంగమాయిలువేలుపుసేర, ర మణియ్యమగు వేల్పు రాయను పేర 
నమరంగ శ్రీ వెంకటాధిళశు పేర, స సా 


Colophon: 
వరనలం కారనటనలుమోర, కవిరాజులొగిశిర౩కంపంబు చేయ 
ప్రవిమలాళ్శకులై నభావజ్ఞులకును, ఇెవులపండువుగాంగచిరతరంబుగను 
స్యపదకావ్యంబుగా దెలివొందివిభవ, ఏపులమౌ బలభ'దవిజ యంబజుకవిత.. 


మహా she ha కై స మాత్యనందనుండు, "” 


తపు | 
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| గరిమలక్కా_౦బీకాగర్భాబ్టచం(దుం, డరయవిర్దనకొండ నా(గజాతుండు 


సుగుణలో కిరావుసోమన చెప, సగుణమైయిహపర సాధక ౦బుగను 











భూ-చ([క్రమందునిపుణ్యవారి(త్ర, మాచం[దాతారార్క_ మైయొప్పుగాత, 

ఏ. బలభ|దవిజయము. 

R, సంపూర్లము, (వాతయయొప్పనవచ్చు, తప్వ్పులుగలవు, 4 థిల్వ(గంథ సాతమ 
లేవు, అ శ్వాసవిభాగముకానరాదు. ఇధాని మొదటిప్యత్రములందుము 
వివ ప్రకమువాయంబ డెను, 

౯9 అక 


Sdmana is the son of Lakkimbika and the grandson 
Vitthana Mantri. 


807. భాగవతము, (దళమస్కం ధ్రము.) 
(౧ంగ నామాత్యుండు) 


BHAGAVATAMU. (TENTH SKANDHA,) 
(Silganamatya.) 
M. 157;5S— ; L—189; 1H—5-6; G—3408. 
Beginning: 
వ. లాబ్రచయము, పన్న గంబులుగు హ్యమప్ప్రజాపతియు 
నగువిశ్వరూ పాళ్ళ్మయ భ్యాత్మరహీత, నిగహార్ధగొ చరనినుగొల్తుకృష్టా, 
End: 
తనివియాయింతులధన్యల జేసె, అనియిట్టువిమ్షునియవతారకథలు 
ఏనిపించుపుణ్యు లకువిన్న పుణ్యులకు, విసి మెచ్చియాగలవీవరమంతులకు 
ఫఘనదోషహూరమునుకె వల్యసుఖము, పరమ యోశగీంద్రులుపరికింపలేని 
హారిభక్రిగబునునరయంగనివియు, వెరవుననిదిగబ్లువిమలాత్ములకును, 
Colophon: 
అనీయిట్లునిత్యధ ర్మార ంభుపెర్క జనలోకనవపారిజాతంబు పేర 
చతురకళాపూర్ణ చంద్రుని పేర, అతులవై భవనిర్ద రాధిళు'వేర 
ఫోభితనవరూపనూ నాస్త్ర వేర, బ"భవమం|త్రిగంధామాత్యు పేర 
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కోరిభ రద్వాజగో,తసంజూతుం, డారూఢ మతినయ్యలార్యనందనుండు 
శృంగారర సక శాశ్రీతవచొ ధనుండు, శింగ నామాత్యుండు చెలువగ్గలింప 
సలలితరసభా వశ బగుంభనల, వలనొప్పుశ్రీభాగవతపు రాణమున 
మహ దాదియగుదశమస్కంధసరణ్కి విహీతలీలలనొప్పవిషుచారి త్ర 
(పాకటజగదభిర కు కాండంబు, యాక ల్పమగుభంగి జెప్పె, 


R. అసమ్మగము, (వాంతమంచిది, తప్పులు లేవు, శె థిల్య గ్రంథ పాతములుగలవు, 
ఆదిని కొన్ని పత్రములుపోయినవి, దీనిలోంగాంతభాగము హనుమన్మాలా 
మం(తముక లదూ, (గంథాంతమందిట్లు[వాయయ డెను,“ వేల వెంకటాద్రినాయని 
వొ వమూరుండు వెంకటపతి వాసిన భాగ వళపు రాణను ప్రతివున్న పద్ధతి (పమాది 
సంవత్పరం[,పరటాశ్‌ నెల ౨ తిథి ర ణివిచలనబ్బి య్యకుమారుండు రామాను 
జయ్యంభాగవతపు రాణం. శతు ఉ 

This work is the Dasama Skandhamu forming part of the 

Bhagavata Purana. The author is Silganamatya of Bharadvaja 

Gotra, the son of Ayyalarya. This Ms. was copied from the one 


prepared by Venkatapati, the son of Venkatadri Nayak. The 
scribe’s name is Ramanujayya: 


808. మహాభారతము. (ఆది.) (కిమ్మయు) 
MAHABHARATAMU. (ADL) (Timmaya.) 
M. 101; S—1/x1#; L—191; 11-60; G—5730.. 
Beginning: 
శ్రీరఘురామసితౌాభి రామ, RS Pe eA 
సౌమి(త్రిసహాచారజగ చేకవిర, శ్యామనిరలగా[త్రసత్య చరిత్ర 
కరక యాగరశ్రావుణ్య యోగ, కొాళికోకోదండఖండనోద్దండ 
జానకికల్యాణశ రృధురీణ, మౌనిభ "ర్లవకోపమథన(ప్రతాప 
* % % 
మునరించివారికినోలినందంద, అభినుతులొానరింపయాశేౌ "న కాదు 
13 
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లభినవ్త్చాహులై యతనిపూజించి, కుశ లపిఠంబునకూర్చుండ బెట్టి 
కుక లంబులడిగికోర్కు_లుదోపననిరి, 


End: 
నరుకర్శిలియిచ్చి నారాయణునకు, నురుహారమకుట శయూరంబులిచ్చి 
మమతతోకొనిపోవమయుగూడిధరణి, రనుణులువచ్చిరింద్రప్రస్థవురికి 
హరిచెకిరీటమిట్లందుట చేసి, నరునకి చ్చెకిరిటినామ భేయంబు 
యిదియాదిపర్భంబుహితే రాజ సభల, వదత మైన బున ద్యాంనుటిలర 
అనియిట్టుజన మెజయ క్షి తిపతికి, మునిమున్ను దెల్పినముఖ్యమార్షమున 
అక్క_థ కుండుశే "నకాదిసన్నునుల, కక ,- థవినివింపహర్షి ంచివారు 
ఆతనిబూజంచిఅన ఘులుమునులు, ఆతరువాతినృ త్తాంతంబునసినా, 


(0100101 ; 
ఇదిసదాశ్‌వభకృహితగుణాస క్ర, సదయ స్వరూప కాశ్య సగోత్రదీప 
_ శ్రుతిపా(త్రవల్హభసూరిసత్స్నుత్ర, మతిమద్ది భయ తిమ్మయనామ భేయ 
రచి తాదిపర్వనిర్శలక థయందు ఫ్లు ప్త స్త 
ల్‌, 0, రావ యా శా సాంతములందిట్లున్న ది 
Colophon : 
ఇదిసదాశివభ కహీతగుణాస క, సదయ స్వరూపకాళ్యపగోత్రదిప 
శుతిపాత్రవలభసూరిసత్సు త్ర, మతిమద్వి భేయతిమ్మననామ ధేయ 
రచ తాదిపర్వనిర్శలకథ యందు ౫న ఫ్లో ప్ల 


R. సమ్మగము, [వాంతముంచిది, తపులుగలవు, *_థిల్యముకలదు. [గ్రంథ పాత 

ములు లెవు. 1-4 7 ఆ శ్వాసముల (C01,)-లో “తిమ్మయ” యని ర్క 6,8. 

ఆ శ్వ్యాసముల (C01)-లో “తిమ్మునియనియుండినన బిళృనామాదికము సరి 
గనుండుట చేనొక్క_ంజ్తేదీనిక్షిగ ర్రయగుట తెల్లము, 

This isa Dvipada Kavya on the Mahabharata written by 


Timmaya of Kasyapa Gotra, son of Vallabha Siri. He 15 also 
known as Timmana. See No. 312, 
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TAA BF 
809-౩311. మహాభారతము. (నభా. 
( బాలసర స్వలీశ్వరుడు) 
MAHABHARATAMU. (SABHA.) (Balasarasvatisvara.) 
Me 102; వాడక; L—120; 1-4; G—960. 
Beginning : 
శ్రీసమంచితనేత్రశృంగారగాకత్ర, కోసలావనినాథగుణడాభిరామ 
సునసారక స్తూరికాగంధసార, భునసారవతక్షురాభువచి త్రగింపు 
అవిరళయళుం డై నయక్క_థకుండు శౌనకాదులకునుసన్న్ముసీంద్రులకు, ' 
End: 
భానుకులాంభోధి పావనచం[ద, భానుకోటిశత[ పభాసమాన 
అంజ నాత్మజ లోలఅతికృపానీల, మంజీరయుత పాదమధుర(ప్రసాద 
శరముఖాక గ తజలధికల్లోోల, ధరణిజాలింగన తాత్పర్యశీల 
బాణాసనాంకితపటుభుజాదండ, బాణభీకరశత్రుపటలసంహార, 
Colophon : 
సమసనాహిత్యవి ద్యాచతుర్నుఖుండు, రసికుండు బాలసరస్వతీశ్వరుండు “3 
పసనొ"నర్చినసభాపర్భంబునందు, అసదృశంబుగ ప్రథమా శా సమయ్యె, 
R. అసమ్యగ్రము, వ్రాంతీయొక విధము, తేప్పులుగలను, శే థిల్యముగలదు, గ్రంథ 
పాతములుంగలను. 
810. M. 108 18x13 50 అసమ[గము, 
ఏడే, 49 104 1ర౫ శే ర, 


39 

R. 810. ఇందలి "రండవయా శ్యాసముతుదినిట్లున్న ది. 
పంచఘంటానాదపాండ వాప్లోద, పంచాస్యసమశ ర్యభ ర్మా(ది థై ర్య 
శ్రీరంగయామాత్య శెఖరపుత్ర, కారుణ్యనిధి దానక రావ తార 
శ్రీనంతయామాత్య *ఖరో త్తంస, కాయజసమమూా ర్రికమనీయకి ర 





ధర్మసమ[గ్రంబుతలపంగనివియు, పేర్మిపుణ్యంబులం బెనుపొందునదియు 
'అసమసాహిత్యవిద్యాచతుర్నుఖుండు, రసికుండు బాలసర స్వతీశ్వరుండు 





పసనొనర్చినసభాపర్యంబునందు, అసదృశంబుగద్వితీయా శ్యా సమయ్యె, 
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The colophon at the end of No. 310 refers to Nantaysa. 
matya, son of Raiigayamatya, probably a patron of the author. 





812-817. మహాభారతము. (ఆరణ్య) (వన 


MAHABHARATAMU. (ARANYA.) (Timmana.) 
M. 103-a; S—18x14; L—58(51—108); 1.—8; G—1856. 
Beginning: 
శ్రినిత్వ సౌందర్య చిర కృ పాధుర్య, మానికగుణధావమవమునువంశ రావు 
కపట తాటకి చంవికౌశిపభయము రమణమాన్సినకుమారకోచి త్తగింపు 
అక్క థ కుండు శే "నకాదిసన్మునుల, కక ,-భెసూ[త్రమిట్లని చెప్పదొడ యగ 
End: 
ఘునువిభీషణునిలంకక రాజ్యపదవి, నునిచిర క్షీ ంచినయురీ శు పేర 
కామితార్థములెల్ల గావింపనోపు, రావమునాముముతోడిరఘురాముపేర 
యెచినరసయు ్రినిశ్పైపబంధ, మాచంద్రతారార్క_మైయొప్వుగాంత, 
5. ఆరణ్యపర్వము, 1-5 ఆశ్వాసములు, Colophon. 808-తో సమానము, 
R. సంపూర్ణము, (వాలుమంచివి. తప్పులుకొద్ది, * థీల్యముకలదు. (గంధ పొత 
ములులేవు, ఈపతియందు 1, 2, 4, ర ఆశ్వాసములు నూ(త్రముగలవు, 
చివర(గొన్నియాదిపర్వ్యముననుండందగినయాకులుగలవు, మూండవయాశ్యా 
సముగానరాదు. వీనికిసంబంధించినయాణజవ యాశా్యాసమువూ(త్రము. 815 
లోయయగలదు, 
This is the Aranya Parvan of Timmaya’s Mahabharata. 


This Ms. contains five Asvasas. But Ms. No. 315 contains the 
sixth Asvasa of this parvan. Colophon same as No. 308. 


318. M. lo4a శ1రం1చ 998 సమ్మగము, 
dl4. +, 108 18x13 విరి అసవము[గము, 
S15 ౧ 44 18x13 190 6-వ ఆశా్యాసముమా(తము, ,, 

316. ౨, 45 loxl2 50 అసమ ।గము, 


(162212) 4 ఆ శ్వాసములుమా[త్రము తిమ్మయర చించినట్లున్న వి, 
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S17. M. 45 1614 12 (22-224 ఒకయాశ్యాసము సోమ 

కవిరచించినట్లుగలదు, కయ్యది యేపర్య భాగ మో తెలియుటకవకాశములేదు, 
[గంథ పాతమధిక ము, 


318. మహాభారతము. (విరాట. శివాయ.) 
MAHABHARATAMU. (VIRATA.) (Timmaya.) 
M. 106; S—18x1l4; L—115 (1—115); lL—5; G—2300. 
Beginning: 
చండ తేజుడుమున్న జన మేజయుంశు, పాండవకథ లెల్ల ల్ల సరిపాటివినుచు 
వదలకమూా(డుపర్భములై న వెనుక ; చదురొప్పననియెవె శంపాయ* కు 
చనుబెంచిపం, డెండుసంవత్పర ములు, వనవాసముననుండవరుసపా6ఠ లు 
(పజ లెరుంగకయుండపదుమూండ వ యెండు, “24 
విజయుల యెచ్చోటవివారించిరొ కొ. 
పరగంగనాలవపర్వంబుక థయు, యిరవొప్పనాకుని వెరుగింపునునిన, 


End: 
దశరథ రామసీతాపతి రామ శశిక ళాధరు సేవ్య సన్మానివంద్య 


రావణసంహారిరాక్షసవె ర, భావజజనక శ్రీభవవాసుచేన 
సాశేతపురినాథజగదేకనాధథ, నాకేడుగడయునై నన్నురక్షీంపు. 


Colophon: I. 
భో సలాన్వయ సుధాంభోధిచం[దునకు, భాసురకా ర్యానుభావహృదయునకు 


భవసముత్క_టజటాభరణాయమాన, భవళకి_రిమనోజ్ల తర గాంగభంగ 
గాహనై కపమిత్రగంధర్భ్జగాన, మోహితామురవధూముఖకాంక్షణియ 
మనుజభావునకురామామనోజునక్కు అనభసన్ను తిక శాహావనిపతికి 

నిం బాజినాయిం చెనిఖలార్గవితేలి, కంభోధియగుచుండునట్లిభారతేము 








నిదరా క్ష పదపద్ననిహిత ప్రసన్న, పటుచిత్తు డై నవప్పయ మంత్రిచేత 





యిీపుణ్యకథ యెవ్య రెలమి(వ్రాసినను, రూవపించి చదివినరు చిరపుణ్యు లకు 
గంగలోపలవేయికపిలేనువులు, అంగజజనకునక ర్పించుఫలము 
న RCL చిరతరకీ ర్తులు్రీలు రాజ్యములు 
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యిహలోకపరలోక హీ త మైెనసుఖము, 
మహీ తాయురారోగ్యమాంగల్య చయయు 
రమణమైనిచ్చు శ్రీ రాఘ వెళ్వరు (డొ, క్రమముదప్పక య లకాలంబునందూ 
యిమహోకృతిమవా యెంత కాలంబు, పహూవమాదిశిఖరంబు లెంతగాలంబు 
యలమిచం[దార్కుులుయెంతగాలంబు, 
ఫొలుపొంది వెలయునుభువనంబు లెరుంగ 
ననుపమస్థితినొప్వునంతేగాలంబు, మునుక౯ో నిక థ లనిమ్ములనొప్పుగాన, 
Colophon: Il. 
ఇదిసదాశివభ కహితగుణాస క, సదయ స్వరూప కాశ్వపగో(త్రదీప 
న్నే. అమ ఉష జ ర్తి 
రకత వల్లభనూరిసత్సు త్ర, మతిమద్వి భయ తిమ్మయ నామ భేయ 
గై )రాటపర్వముననాశ్యాస, ముచితార్లయుతముగానొ ప్పె నేనవది, 
చిత? య 
ఏ. | టపరము, ర్‌ ఆశ్వాసములు, 
) రా 
౯ పూర్ణము, వాంతచక్కనిది, తప్ప్వులుగలవు, 2 థిల్యముకలదు, (గంథ 
పాతములు లేను, ఇందుమొదటి (C01.)-న శాహజియనియునించాజియ ననియు 
గుప్పయయనియు మూండునామములు బేర్కొ_నంబడినవి, అవిగంథక రకు 
సంబంధించినవిగావు, ఈకృతి శ్రీ రామునకంకితము, కృతిక ర్షతం[డ్రివల్లభ నూరి, 
This is the Virata Parvan of Timmaya’s Mahabharata. 
In the colophon itis stated that the scribe Kuppaya Mantrin 


wrote ths work at the command of N 1004] for the benefit of 
King Sahaji of Tanjore. (1684; A. D.—1710, A. D.) 


819. మహాభారతము. (ఉద్యోగ) (తివయ 
MAHABHARATAMU., (UDYOGA.) (Timmaya.) 
M. 106a; S—18x1#; L—68 (116—184.) ; 1.—5; G—1360. 
Beginning: 
శ్రీరత్న యుతవక్ష[శితసత్క్టాశ్ష, కారుణ్యగుణ ధామ కాళ్యపరామ 
అక్క_థ కుండుశె "నకాదిసన్మునుల, కర్కంథాసూ త్ర మిట్టని చప్పందొడలౌ, 
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End: 
శతకోటిపదవి స్తరపుణ్య చరిత, అం కాడు వాక నిజ్ఞాతతారి త 
రచిత చ(క్రదగంద్వ రా(లైివి యోగ , సురుచిర TTR OV oR 
నర్చాన్ని హుతీమాహాదరమహాపార్శ 1, సర్పకంకణణాపసన్ను తాటోప 
రావణసంహారరఘుక ళాథార, వావనగుణథామపల్లాభీరాను, 


Colophon: Same as No. 318 (1). Colophon: Same as No. 308 
and 318 (11). 
ఏ, ఉదా్యాగపర్వము 2 ఆశ్వాసములు. 


, అసంపూర్ణము, (వాంతమంచిది. తప్పులుకొద్ది. శె థిల్యగంథ పాతములు లేవు, 


320. మహాభారతము. (ఖీష.) (తిన్మయ,) 
క వ కన... ను. (Timmaya.) 
M. 106-b; S—18x1%; L—120 (184—303); 1-5, G 2400. 
Beginning : 
శ్రీరామచంద్రయా్రితేవార్డి చంద్ర, చారునిర్శలగాత్రశశిసూర్య నేత్ర 
స స వ 
జన మేజయుండుతొల్లి సకలభారత ము, మునివల్ల భుని చేతముద మొప్పవినుచు 
వరుసనుద్యో గపర్భమువిన్న వెనుక, పరమహార్ష ముతోడంబలి కెనక్క_థకు, 


End: 
హర నామసంస్నృరణానం దు వేర, సరణాగతాభిర కణల్‌లు పేర 


బ్రహ్మకల్పస్టాప్యబహుకీ ర్రిపేర, [ఛావ్మాణాశీశ్యాదఫలవ ర్తి పేర, 


Colophon: Same as No. 318 (l). Colophon: Same as No, 308 
and 318 (11). 
R. అయిదాశాసముల(గంథము, చక్క నివాంత, కొదితప్పులు, శీ థీల్యము 


మెండు, [గంథ పాతములు లేవు, 


321. మహాభారతము. (దణ) Guise 
" — MAHABHARATAMU. (DRONA.) (Timmaya.) 
M. 106 6. S—18x14; L—110; 2-5; 6--2200. 


104 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
Beginning: 
శ్రీరత్నయుతవశ్ష[శితసత్క_టాశ్షు, కారుణ్యనిధి రామ కాశ్వపరామ 
x స్తు వ 
అక్క ధకుండుశె “న కాదిసన్మునుల, క క్క_థాసూ(త్రమిట్లని చెప్పవొడం7 
వరాధిపతులార[వతులారమిోకు, వరి ౦తు(ద్రాణపర్యముకథ వినుండు, 
ర్‌ం ర్‌ం 
End: 
భానుకులాంభోదిపావనచం[,ద, భఖానుకోటిసవహా[సభాఫాసమాన 
కరుణాకటాక్షువిక్షుణదయాలోల్క, సురరాజనుతముహాసురరాజ హరణ, 
Colophon: Same as No. 308. 
KR, ఇయ్యదియెైదా శ్వా సముల్మగంథము. (వాలుగుండడనివి, తప్పులుగలవు. శే థి 
ల్వముకలదు, (గ్రంథ పాతములు లేవు. 


822. మహాభారతము. (క ర్లు) (ఆతుకూరి సోమన) 
MAHABHARATAMU. (KARNA.) (Atukiri Sdmana.) 
M. 108;S—18x1}; L--70 (1౮/70) ఏ 1-5, G—1680. 
Beginning: 
శ్రీ వెంకటా ద్రిశసృపీ ప్రకాశ, భావజతాతవె భవభోగనిలయ 
అక్క_థకుండ శె "న కాది సన్మునుల, కక్క_థాసూ(త్రమిట్లనిచెప్పందొడ7, 
End: 
. అనిసంజయు(డు జెప్పెనాంబి కేయునకు, ననిమునిజన మెజయ శ్లీ తిపతికి 
చప్ప్బనగ లిచెప్ప జెలంగియవి్ళూద, నెప్పాటచెలై నెరలింపు మనిన, 
స్త * x 
Colophon : 
యిది వెంక టా చలాధిశ్వరుదివ్య, పదపద్మమకరంద పానది( రేఫ 
మగునాతుకూరితిమాబార్య తనూజ, సుగుణాథ్యసోమన సుకఏీంద్రవర్య 
రచిత మెకర పర సముననా శ్వాస, ముచితారయుతముగానొా ప్పైనెనవది, 
QQ గరం (ణి 
ఏ. కర పర్వము శ్‌ ఆశ్వాసములు, 
ర్‌ం 
R. సంపూర్ణము, చక్కనివాంత, తప్ఫులుగలవు, * థిల్యముగలదు, గంథ పాలే 
ములేకపోలేదు, 69, 70 ఆకులు రెండున్ను విరిగినవి, 
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The author Atukuri 55002084 is the son of Timmarya. 
The author dedicated his works to God Sri Venkatésvara of 


Tirupati. 


828. మహాభారతము. కము. (క ల్యం ee 


MAHABHARATAMU. (SALYA.) (Sdmana Kavi.) 
M. 108-2; S—18x13; L—48 (71—119.); 2-60 G—1152. 
Beginning: 
శ్రీరమణీశపూరితకృపా వేశ, భూరిపరంథామపూజతనామ 
జన మేజయునకువై శంపాయనుండ్ను ఘనతతో భారత కథ చెప్పదొడలా. 


End: 
అనిచెప్పెసంజయుండాంబి కియునకు, ననిమునిజన మేజయ క్షీ తిపతికి 


చెప్పినగతిజెప్ప చెలగియమ్మో(ద, చెప్పాటకథశచెల్లెనెరిగింపు మనిన 
సః Xx * 

ఫఘనమొనిహృ దైవాకలితసండోహా, వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ 

భ క వత్సలజగ త్పావనమూా ర్రె, ము కిప్రదాయక (మొ క్కదనికు, 


Colophon: Same as No. 322. 
5, శల్యపర్వము. లె ఆ?(సములు, 


R. సమ(గము, (వాలుగుం(డనివి, కొద్దితప్పులు, + థిల్వముకలదు, గంథపాత 
ములులేవు, మూండవయాశ్యాసాంతమున (Colophon) విడువంబడియి, 
మొదటివిశెండుగలవు. Colophon : 822-తో సమానము, 


324. మహాభారతము. (సౌవ్తికఎ (సోమన 
MAHABHARATAMU. (SAUPTIKA.) (S3mana.) 
M. 108-b; S—18x14; L—26 (120—146); I.—6; G—624, 
Beginning: 
శ్రీవనితాధిశ చిన్మయా వేశ, భావనాతీత, [పభావవిజ్ఞాత 
ఘనతరభవనాశకరుగానివేశ, విననవధరింపు శ్రీ, వెంకటాధిశ 
జన మేజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘునతతోభారతకథ చెప్పదొడలా, 
14 
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End: | 
అనియిట్లుగొవందుండాధర్శ రాజు, పనివడిబోధించెభ నిత ననుచు 
జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు, ఏనిపిం చె నెంతయువిశ దంబుగా:౫గ 
వె % | % 
భ_క్షవత్సలజగత్పావనమూర్థి ము _కిపదాయక మొ క్కె_దసికు, 
Colophon: 5206 29 No. 322. 
SR _ప్రేక పర్వము 2 ఆశ్యాసములు, 
R. ఇది రెండాశాసములుగల ప్రతి, చక్కని వాత, తప్పులుగ లవు, కే థిల్వ గ్రంథ 
పాతములు లేవు, దితియాశ్యాసాంతమునం గవినామాదికముని శ్రైశింపంబడి 
(Colophon) గాన రాదు, శ్రీవలకృతిపతివర్ష నముసేయంబడెను, Colophon : 


825. మహాభారతము. (స్త్రీ) (గోవి 
MAHABHARATAMU. (STRL) (659282 Kavi.) 
M. 108-0)" S—18x14 L—19; 1-6; G—456. 
Beginning: 
శ్రీ వెంకటా దిశసృప్టి ప్రకాశ, భావనాతీతప్రభావసక్వేశ " 
_ అల మేలుమంగాంగనామనోహోర, తిలకించివిను దేవ బేవవిన్న పము . 
 జనమేజయునకువై వై. శంపాయనుండు, . ఘనతతొ భారతకథ చెప్పదొడలా 
3 x స 
అనఘాత్మతరువాత నై నవృత్తాంత, wash ననన 
. టు న్‌ 
భ క్రవత్సలజగశ్పావనమూ | ము _క్రీపదాయకయొక్కెదనీకు, 
0100%0% : Same as No. 322, | 
వు, శ్ర్రుపర్భము 
R. రెండాళా(సములు, (వాతయమంచిది, తప్పులు లేకపో లేదు, శై ఫల్యవుకదు, 
(గ్రంథ పాతములులేవు. - Colophon: 822-తో సమానము, 
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326. మహాభారతము. (శాంతిం) (చును) 
MAHABHARATAMU. ($SANTL) (Sémana.) 
M. 108-d; S—18x13; L—57; 1. 6; G—1608. 
Beginning : 
_ శ్రీవెంకటాధిశసృప్టి ప్రకాశ, భావనాతితసౌభాగ్య(ప్రదాత 
కమలామనోహారగజ రాజవరద్క రమణమంథా ద్రిధర చి త్తగింపు 
జన మేజయునకు నై శంపాయనుండు, ఘనతతో భారతకథ చెప్పదొడం౫. 


End: 
నాలను నోవికావల్ల భనో పాల చాల ' 


నరకాసురాంతకనాగందవరద, పురవహారనగధరవుండరీ కాక్ష 

అణురూప పభఘనరూపసపఆద్యంతరహిాత, మణివశ్ర కేశవవుధుబె దైత్యవారణ 
. ఘనమౌనిహృ దై 'ద్రేహకలితసందోహ, వినుత (ప్రకాశ శ్రీ'వెంకటాథిశ 

భ్‌ శ్షవశ్చలజగత్పావనమూ ర్తి ర్కి ము _క్రిపదాయక[మొ క్కె_దనికు, 
Colophon: Same as No. 322. Colophon: Same as No. 318 (1). 
R, అందమెన(వాంత, తప్పులుకలవు, శె న్‌ క baa లల 


__—_ 


నాల్లాశ్వా సములున్న వి, 


327. మహాభారతము. (ఆనుశాననిక.) ( (గ్రోమన్స 
MAHABHARATAMU.  (ANUSASANIKA.)- (S6mana,) 

M. 107; S—I16x15; L—64; 5; G—1280. 

Beginning : హు 
శ్రీగరుడాద్రిశ సృష్టిపకాశ, rere Wren OI ' 
జనమేజయునకు నె నె శంపాయనుండు, సునతతో భార తకథ చెప్పందొడలా 
భూమిగాతమియనుభూసుర భామ, అమహి చౌముచేనటదనసుతుండు | 
మృతుండై నవగచుచుమిక్కి-లి నడు, రతిమోర మేటికిరాతుండొక్కరుండు . 

౩2. సొాలవక పామురజ జునంగట్టి తెచ్చి, యెలనాగకనుజూవియీపాము రెండు . 

+. దునుకలు సతునోదొడరి మోదుదునో, అనవుడు గాత్తమియతనిక్షిట్లనియె . 
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వనుకొనియంతయువిధివక ంబునను, బొనివినక డుయి చా బామునుచంప 

పరగనాపు[తుంకుబతుకు నేవిడువు, మరయంగని పాముననిన వాండనియె 

మదిరాశ్షీ యీ పేదమాటలనాదు, మదినున్న కో పంబుమానునేయకట 

కావునజంపెదకానియీపొము బోవంగవిడువనోపూ బోణియనిన, 
End: 

అనఘాత్సతరువాతనై నవృ కెంత, మనువొప్ప్స చెప్ప వెయనియడుగుటయును 

x x x 
వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధిశ, భక్తవత్పలజగ తావనమూ రి 
ము క్లిప్రదాయకమొక్కె_దసీకు. 


Colophon: Same as No. 322. 
హ్‌ అనుశౌసనిక పర్వము, 


R, నాల్లాశాగసముల(గ్రంథము, బాలుగుం[డనివి, తప్పులుకొొద్ది, ౮ థీల్యము 
కలదు, (గంథ పాతములుగలవు, ఇందునాల్తా శ్యాసములుక విర చించినట్లు Col. 
పట్టి తేలును. వానిలోమూండవయా శ్యాసముగానరాదు, (60100101 822- 
తో సమానము, 

‘This Ms. contains first, second and fourth Asvasas only 


whreas it should contain the third Asvasa also, which is probably 
Missing. 


328. మహాభారతము. (అళ మేధ.) Erne 
MAHABHARATAMU. (A£VAMEDHA.) (Sdmana.) 
M. 107-d; S—16x1#; L—65 (106—171); 11.—5; G—1300. 
Beginning: | 
శ్రీసమంచిత వాసచిరతరోల్లాస, వాసుకిశయనభూవర వాసుదేవ 
ఘనమానిహృ దేహకలితసందోహా, వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధీశ 
జనమీజయునకు వై శంపాయనుండు, ఘనతతోభారతకథ చెప్పందొడలా, 
End: "| . 
అనఘాత్మతరువాత నై నవృ త్తాంత, మనువొప్ప జెప్పవేయనియడుగుటయునూ, 


Colophon : Same as No. 322... Colophon : Same as No. 318 (1). 
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S, అశ మేధపర్వము. 
గె, మూండా శ్యాసనముల [గ్రంథ ము, (వాంతచక్క_నిది, తప్యులుకలవు, ౨ థల్వ్య 
గంథపాతములు లేవు. దీన 1, 2 ఆశాంసములకుమా(తము. (Colophon) 
లుగలవు, ల-న ఆశాగసముననదిగానశరాదు, ఈఆశా( సమునశాహా జీ రాజు 
వీరు నింబాజీ, కుప్పయమం|త్రిచే తేన వ shu 
నగును, పరలంగూర్చి 8156 నెం, వ ర్రితము, 


329. మహాభారతము. (ఆ శోమవాన (సోమన) 


MAHABHARATAMU. Su ము (S5mana.) 
M. 106-d; S—18x14; L—47 (413—460.); l.—4; G—752, 
Beginning: 

శ్రీ వెంక శుశస సుస్టిరదయాపూర్ల, క 

జన మేజయునకు వె ఛంపాయనుండు, నునతతో భారతకథ చెప్పదొడల. 


End: 
అనిమునిజన ముజయక్లి తిపతికి, చెప్పినగ తిచెప్పి చెలలగీయమ్మోంద 


నెప్పాటకధథచెల్లెనెరిగింవుమనిన, శ ¥ x 
భక్రవత్పలజగ త్పావననమూ రి, ము క్రిప్రదాయక(మొక్కె_దసికు. 

Colophon: Same as Nc. 322. 

SY ఆ(శ్రైమవాసపర(ము. 

R, ఇయ్యది రెండాశ్వాస ముల(గంథము. (వాలుచక,_నివి. eee నే థి 
ల్యముక లదు, [గంథ పాతములు లేవు, 





330. మహాభారతము. (మౌసల.) (సోమన) 
MAHABHARATAMU. (MAUSALA.) (Sémana.). 
M. 107-2; S—16x14: L—23 (65—85.); 1-5 G—460. 
Beginning : 
(శ్రీవుహీ ళా నాధజిత చె బై త్వనాథ, సోవుఖో నా, 
జన మెజయునకు వై శంపాయనుండు, ఫఘునతతోభారతకథ చెప్పందొడంగె, 
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End: 
అనఘాత్మతరువాత నై నవృ త్తౌంత, మనువొప్ప (జెప్ప వయనియ డుగుటయును 
వ % వ 
మణివక్షగోవిందమధు దె త్యహరణ, ఘునమానిహృ ద్లేహకలిత సందోహ 
వినుత ప్రకాశ శ్రీ వెంకటాధిశ, భ_క్షవత్సలజగ త్చావనమూ రి 
ము క్రీఫపదాయక్యయమొక్క_దనికు, 
Colophon: Same as No. 324. 
ఏం, హాసలపర్యము, l ఆశ్వాసము, 


R. సమ(గము. (వాంతమంచిది, తప్పులుకొొద్ది, శే ధిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 


831. మహాభారత ము. (మహోప్రర్లాన ము.) (సోమన) 
MAHABHARATA MU. (MAHAPRASTHANA.) (3501202) 
M. 107-b; 5--1ర౫18 ; L—9 (88—97) ; 1.--5 ; G—180. 
Beginning : 
శ్రీసర్యభూాధరసృపి విహార, వాసవార్చితకృ త్రివాససంస్తుత్య్వ 
జన మేజయునకు నె శంపాయనుండు, ఘన మైన భారతక థ చెప్పదొడ ౫ 
న వచం[ద్రయిప్పగిదిగిరీ టి, అ మూురితంాదిగాలగలుగు 
సతులకునప్పు కునగ్ని కృత్యములు, పడతురగావించెసంయ్యమి చంద్రు 
" డైనవ్యాసులవాక్యమంగీ కరించి, పూనిక కరిపురంబున కే తెంచి 
యమతనూజాునక' ల్తెఅంగెల్ల, క్ర ముమునవినువింపయగాధ ర్నసుతుడు 
మౌనిమహాప్రస్థానమునకు(జిత్త ంబ్బు- న 
పదిల మేయిది యనిఫార్థనావుడును. . 
End: - . 
ఆరూఢసౌఖ్యంబుఅనుభ వించెద న్వు, అదియెనామనసునకానందకరము 
అదనుగాననిప ల్కెనర్ధితోనసుచు, జన మేజయునకు వె శంపాయనుండు 
వినిపించెనని చెప్ప'వెండియుమునులు, అనఘాత్మతరువాత నై నవృత్తాంత'. 
మినువొప్పంజెప్ప వేయసియడుగుటయును, 
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0. పహ ప్రస్థాన పర్వము, ఆ శ్వాసము, 

R. సంపూర్ణము. వాత చక్క_నిది, తప్పులుగలనవు, శే కై ఫల్యములేదు, గ్రంథ పాత 
ములులేవు, ఆ శ్వ్యాసాంతమున Colophon గానరాదు, కాని శెలినిబటి 
య ర 

సోమనకవి యు క ర్హయని యూహీంపవచ్చును, 
There is no colophon. But judged by its style and form. 
The fact that there is continued pagination with the previous 


Ms. This work also appears to be the production of Atukiri 
Sdmana. 


382. ముహాభారత ము. (స్వర్ల్షారోవాణ.) (తన, 
MAHABHARATAMU. (SVARGAROHANA.) (6002829) 
M. 107-c; S—1l6x1§ ; L—9 (97—106.) ; l1—5; G—108. 
Beginning : 
శ్రీరమణినాథజితదై త్య నాథ, వారధిశయన శ్రీవ త్సాంకయీశ 
జన మేజయునకు-వె శంపాయనుండు, ఫఘునతతో భారతకథ చెప్పందొడగ. 
ధర్మజుండారతిదమ్ములంజూడ, నర్మిలిగోరినయాఖండలుండు 
తగువాని రావించిధర్శసూనునకు, మగువనుద మ్ములనరియునుంగలుగు. 
బాంధనులనుంజూడ భా వంబునందు, బంధురంబుగగో ర్కెబట్రియున్నదియు 
అతనిదోకొనిపోయి యెల్ల బాంధవుల, జతురతజూవుము చనుముశిఘ్ళమున, 
End: w=. 
భారతకథవినుపంచమ వేద, సారమైయెసగునిశ్సలభాగ్యమొసయగు 
యిమ్మహాభారతం బే కాక్షరంబు, నెమ్మితో విన్నట్టినిర్మలాత్నులకు _ 
మునుకొనిష్రాసిసపుణ్యవంతులకు, ఫఘనముగాచదివించుకలితదూరులకు. 
భూదానగోదానభూరిదానములు, నాదరం బెసంగకన్యా దానములును 
చేసీనపుణ్యంబు చేకూరుననుచు, వాసిగానుగ్రశ్రవసుండై & నక్షడకు 
అంచితంబుగ శ "నకాదుల కెల్ల, మించి చెవ్పినవారుమెచ్చిరాఘనుని. 


Colophon: Nil. 
ఏ, స్వర్తారోహణము, 1 ఆశ్వాసము, 
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R. సమ్మగము, (వ్రాత సొంపైనది, తప్పులుగలవు, ఎ థిల్య గ్రంథ పాతములుల్యే, 
కవినామముగానరాదు, కాని సోమకవియ (గంథకర యెయుండనోపు, 


For remarks see previous number. 


38383. మెరావణ చరితము. 
మ గ 


—MAIRAVANA CARITRAMU. 
M. 223; S—15x13; L—33; 1-7 ఏ G—924. 
Beginning: 
శ్రీరామచంద్రు(డాశీతవత్సలుండు, కారుణ్యజ లనిధిసునయశోధను(డు 
సుజనరక్షకుండుత్రిలోకవందితుండు, అమ రారిపతింగూర్చియర్థి తోనవుడు 
రాజచిహ్నంబులుర మణతో దాల్చి, అంతన యోధ్యకునతివేగ వచ్చి. 
End: 
లలసంర టపా ర లన నడక మోాకృపవడసినమిహిరనందనుండు 
ఆతనిదల్వచిన యెల్లకార్యములు, పడయుదురటుగాన భానుకు లేశ 
అటుగాననీవిటు. ........ ; తంగులనమ్ము సీశ్వరుండు న. 
ల _ 
పర(గ శ్రీరాముని ప్రస్తుతిసేయ, (మొక్కి_హనుమంతుడుమునివరునకపుడు 
Bore పట్టుపచ్చడము, కటంగనిచ్చినకడుభ కి తోడ 
ధనముధాన్యంబులు, ప యల తాపన ఫస 
తల! Ni 
ఏ. మైరావణచరితుం శ్రీరాముడు రాక్ష సరాజునువధించి సుఖంబుననగరి కే తెం 
చినయనంతరంబు నార దాదిమునీశ్వరులొక్క_ నాడు వేడ్క. రాముజూడవచ్చి 


యుద్ధసమయంబున నాంజ నేయుండు మైరావణునిమర్షి ంచినవిధమును శ్రీరామున 
Seren) దీనంగాననగును, 


R. అసమ్మగము, (వా:తయొక విధము, Wasi, ఎ ధిల్యముమిక్కు.టము, 
(గంథపాతములుగలను, గ్రంథకర్త సీయదు, 
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“The author is not known, The destruction’ of Mairavana 
by Anjaneya 18 described herein, 


834. ర ఘు నాథ నాయ కాభ్యుదయము. 
(అజయరాఘవ, ం), 
RAGHUNATHANAYAKABHYUDAYAMU.. 
(Vijayaraghva,) 
M, 397; S—I1O4x14; L—88; IL.—3; G-—880. 
Beginning : | 
శ్రీరాజగోపాలచిరకీ రిజూల, కారుణ్యగుణకీలకల్యాణలోల 
గోవర్గనో దారగోపకుమార, భావజసమరూపబహుళప్రతాష 
ఖ్‌ % ఫి 
అనియిష్ట దేవతా ప్రార్థన చేసి, స్త EF * 
సారెవశాతయాచార్యులనాలిచి, x | $ 
లలితశథుభొస ల నన్ను నొర నార స్వతసంపన్ను జేసి 
గారవించిన వాణికల్యాణిదలంచి, తనదు దేవత పేరుదాల్చితిననుచు 
ఘన వై వవవముతంబు గై కొంటినంచు, నిరతంబునామిోంద నెనరుంచినటి 





పరమ వై వ్లవుం౭ై నభ వునిభావించ్చి * EE మ్ల 
శృంగార కావ్వంబు సేయనూహించ్చి * స xk 
ఫురణింపనొకమహోపురువశేఖరుండు * * x 
విజయరాఘవవత్పవినుముమామాట, x * * 
బాగు గానిన్ను ఉపటిమాపట్టి, వనియెంచిమోతబియరుణాబవలి 

శ్రి రై యా జ ౧౧ 
స * పురాణ, దంపతులమునీకుతల్లిదండ్రులము . 
వీర వాజిపొంకంబువివ్పినరీతి, సర సవాక్యంబులసరణిమోరంగ 


Fr పదములుమంజరి ప్రముఖ కావ్యములు, మొదలమాక ంకితంబులునోసిత్రీవు . 





చతురత మిం చద్విపదకావ్యంబు, నీచేతనందుకో నేడువచ్చితిమి :- : Pe 
Mans ర్య మెరు వై మించి, ముతో వెలయు 
ఘునాథ మేదినీరమణునిచర్య, ధీకాశలముమిం చద్విపదగావించి . -. 
1) 
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మాకంకితము చేసిమనుము వేయెండ్లు, అనిపల్కి_ యపుడాదయాపయో రాశి 
ననుగటాక్షీ ంచియంతర్భి తుండై న, * షే 
వనవయ్యమిావంశే వృత్తాంత మెల్ల, ఏనిపింతునికుసవి స్పర ఫణితి 

* స్త వారిలోకృనభూవరుయలావణ్య 
కారుణ్య గుణములఘునకి_ర్థిగాంచె, అమ్మహాముహునకు నాత్సిజుం డై న 
తిమ్మభూ పాలుండుథిరత వెల సె, బయ్యాంటక వహించిప్రొడివహిం చె 
నయ్యిరువురుగాంచి రాళ్ళ్మసంభవుల, పెద చెవ్యభూ పాలుచిన చెవ్వవి భుని 
పెదమల్తభూజానిపినమల్ల నృపతి, వారిలో చిన చెవ్యవసుథావలారి 
మేరుధిరుండనంగ మేదిని వెలసె, చిరతరంబుగభ క్తి శ్రీ శె లమందు 

షి x ప్ల కె ంకర్యములు చేసిఘనకి_ర్దిగాంచె 
సుగుణ సంత తికిన చ్నుతెరాయ సతికి, తగినసోదరికృశోదరిమూ ర్తి మాంబ 





అతనికిభార్య యైయఖల భూ పాల, సతులలో నార్భ యసన్ను తిగాం చె 

అచ్చు తేంద్రు(డువారికాత్శజుండగుచు, అచ్యుతుండిత.డెయనిజనులు పొగడ 
రంగథామునకు శ్రీరంగంబునందు, బంగారుసజలు(పాకారములును 
రంగుమిోారుకిరీటరాజంబుమేలి, సింగారవన ములు చెలువాంద జేసి 
యెదిరినమన్ని లయేపునగదిసి, కదనంబులో గెల్బికవ్యడియనగ 





సతికి భారతి శ్రీ సతికరుంధతికి, (ప్రతివచ్చుమూ ర్థిమాంబనువరియిం చె 





కొాసల్యదశరథశ్రూ్యూరమణుండు, వాసిమోరగరఘూద్యహుగన్న రీతి 
అలమూూ_ర్రిమాంబయునచ్చు లేం[ద్రుండు, నలనిభురఘునాథ నర నాథుగనిరి 





రసీకుండాయ చ్యుతర ఘునాథవి భుండు, వసుమతి రాజ్యనిర్యావాకుండగుచు 
తుండీరఏరునిదురములోదరిమి, చండించిఖండించెజ గ భూవి భుని 





అఆలంబు చెసిపాండ్యావనీపాలు, వాలెంబుడాసిత ద్చాలికామణుల 

ముర వెటగాతనమూకలచెక ) చెరవట్టి తెప్పించిచెలౌా నాపట్ల 
మన్నారుమి*యయ్యమాయవ తార ; వ ఎ నె నవినుము 
అయవతారవిహారంబుకన్న, నీయవతారమందిదిగ దావింత 

జల శేళిసవరించుజలజలో చనల, వలువలామన్నారువంచించి తెచ్చె 

రణ కిలిసవరింఛచురాజులసతుల, నుణుయులు దె చ్చెనిమ్మను'జేశ్వరుండు 
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ఇంతమా(తముకన్న నియిద్లరికిని, వింత యమున్నది వెండియునతండు 
చెలగుచుఘునగిరిసింహాసనమున, అలరామ దెవరాయల దెచ్చినిలి పె 
ఆదరంబునపదియాబజుదానములు,' వేదకోవిదులై నవిఫ్రలకొసలౌ 
కోదండ దిశ్రాదిగురుంక నరాముం, డదై వమనియంచు నెం చండన్యులను 
ఆరఘునాథనాయకశిరోమణికి, నారీలలామయెనా రాయణునకు 
a 

నః న ష్‌ ) (పణుతి 7” కొని నెంపరాజచందునకు, 
పరగులక్షూగ్రంబకుపట యెబుల్ల, పరవుపతివ్ర తొభ రణ మైమించు 
లావణ్యవతికిక శావతిసతికి, యావిర్భవించినీవభివృద్ధినొంది 
విజయ రాఘవనామవిఖ్యాతిగాంచి, సిజభుజంబుననుర్వినిర్వ హించితివి 
మ తనన పా 
కురులుగూడనినాజెగురిదొరల్‌ బొగడ, దురములొ పడమటిదారను7ల్సి తివి 
పట్టాభిపేక వై భనముగై కొన్న, అట్ట సంవత్సరమందొక నాట 
నవలీలగాపదియాణజుదాన ములు, సవరించిద్యిజులకొ సంగితిఏవు 
ఏరుండాసవరమువేంగటపతిన్సి వార దోలించిసిపంపులచేత 
పాబునసీవుతోపంద నెల్లూరు, గట్టించితివిఘటికామా[త్రమున నె 

అ 2 Cr 


Q—— 


శ్రీరంగ రాయలచేపటినిల్సి, యారాయశకార్యంబులొగాదటంచు 





దుండగించిన పాండ్యతుండీర పతుల, ఖండించి వాకిలిగావ జేసితివి 

¥ స x , నవనవ౦ంబుగ రఘునాథ పురాది 
వినిధా్శాగహారముల్‌ వెలయ చేసితివి, ఏకాలమునుతండ్రియే దై వమనుచు 
చేకొనిపూజలు చేసెదవిను, గావుననడక కు మెచ్చియిష్ట 

దైవవహాదక్షి ణద్యార కావిభుండు, సీకు[బసన్ను డై నీవుగావించు 
నాకావ్వమందుదుననియానలిచ్చె, మన్న నారనువుతిమాయనుమతియు 
గన్నావుగనుకయాకనకాంబరునకు, తొరహారముగమోతం|డిచారి[త్ర 
మారూఢిది(పదగావ్యముసేయుమనగ, సాశ్రాత_రించి ప్రసన్న (డై యున్న 
దశ్షిణ దాాార కాధ్యక్షుండై మించు, తిరుమల శ్రీ తాత దేశికో త్రముడు 
కరుణించియను మఖిగాప్‌ంచెగనుక, వర వె ఖరులనేనువర్తింపంబూను 
చరితంబుమద్దురుచరితమేకనుక, * సు ౩ 
గుణాఖీలునకురాజగోపాలునకును, అంకితంబుగ శ. శ, 
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నవ్య్వవారఘునాథనాయకాభ్యదయ, కావ్యంబునకుగథా క్ర మ మెట్టిదనిన, 


End: 


దివసవికాసంబుదీవించెనంత, చిత్రశేఖనురా[త్రిచేపట్టినట్టి 
థాత్రీశరునివినోదములు వాయించి, ఇారుక ళంకలాక్రారసంబునను 
తీరుగాముద్రించిదిన చరికమ్మ, క్రమమునపడమటికడలిరాయలకు 
పేను 


Colophon : 


య 


R. 


శ్రీరాజగోపాలగే నాగా సారసారస్వతి సౌభాగ్య శాలి 

చిన చెవ్యయాచ్యుత క్షి తి పాలవంశ , సఘునవాహానారామకల్సభూనువహాము 
వర్గిమ్దుర ఘు నాథవ సుమతినాథ, మూర్గన్య వసుఢాంబుధసుథాకరు(డు 
శ్రీమత్క_ ళావతీశ్రీమంతవతికి నోములపంటయెనుతి కెక్కు మేటి 
తిరుమల శ్రీ తాత చేశికాదేశ, పర మోస జేశతత్పరమాన సుండు 
ననన అష్టభాషావి శేహాభిజ్ఞ సుకవి 

పుపి దాననిదానభోజభూజాని, కమనీయరుక్షిణకల్యాణముఖ్య 
సమధికనాటకసంవిధాయకుండు, మహనీయపద పద్య మంజరీ ముఖ్య 
బహుళ [పబంధనిబంధన శాలి, తడయక పదియాటు దానంబులొక్క 
గడియలో జేసినఘునదానపరుండు, అవని చంపకవల్లి కాభిధానమున 
వివీధాగహార ముల్‌ వెలయించు మేటి, నవరసికులకెల్ల నాయకుండి న 

క్ర విరాజువిజయ రాఘవమహీవిభుండు, పలుజవ్వనుల మోవిపంచ దారలను 
తిలకించుతియ్యని తేటమాటలను, కమనీయనవర సగర్భ సందర్భ 

విమల వై ఖరిమించవిగ చించినట్టి, నవ్య వార ఘు నాథనాయ కాభ్యు దయ 
కావ్య రాజమునందుకనులు వర్తి రస, సారశృంగారర స(పసంగమున . 
నారూఢమగుద్వితియా శ్యాసమయ్యు, 


రఘునాథ నాయకాభ్యుదయము, ఈ(గంథమునక వితనతం[డియగు రఘునాథ 


నాయకునిచరిత్రమునువ రంచియుస్నా (డు, 

సంపూర్త ముగాదు, . మూండవయాశ్యా సమునంగాంతమా త్రముగలదు. (వాత 

యందమయినది, తప్పులులేవనరాదు, (గంథపాతేశే ధీలనములు గన్సట్లు, 
ర బై గుర్రు 

ర్‌ర-వ పత్రముగొంతనప్టము, విశేఫములుదాహృతమువలనండైలియునది, 
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Vijayaraghava Nayak, one of the Nayak Rulers of Tanjore, 
has described herein the history of his father Ragunatha Nayak 
who ruled Tanjore from 1633, A. D.—1673, A. మ. . 


లలల. రామకథ, 
RAMAKATHA. 

M. 370; S—15x14; L—43; 11-50 G—688. 

Beginning: 
శ్రీరామునకువచ్చి చెప్పెంజెప్తుటయు, నారావణునిమాదనర్క_వంశజుండు 
ఫఘోరనానరవీరకోటితోయాడి, ఆ.. .డబలశాలియెలంకమోాద 
బోరునదంజె ఫీవోయివా రాని, తీర ంబునందున జౌం-చివీడియుటయు. 

End: 
అనఘచరిత్రునియావిభిషణుని, చెలువొందగానభిపి. కగావించి 
పరగరాక్షసరాజపట్లభ'ద్రుడుగ, శ్రీరామచంద్రుడా శ్రితరక్షుండగుట 
ఆచం[ద తా రార్క_మనుచుదీవింప, తపనజాదులుదివించిరిమ్ములను 
నృపవరుకరుణనునురుకి Boe లాల 

Colophon: Nil. 

ఏ, రామకథ 

1. సమగ్రముగాదు, ఆద్యంత ములగ పడవు, (వాలునుంచివ, తప్పులుగలవు, 
(గ్రంథ పాతముగలదు, శై'థిల్యము మెండు, గ్రంథ(గ్రంథక ర్త ఎనామములదెలిసి 
కొనుటకాధారములు లేను. 


The names of the author and the work, the colophon, the 
beginning and the end of the work—none of these is to be found. 


386-850. * రామాయణము. (ాద్ధఖావిభు(డు 
RAMAYANAMU. (Buddhabhivibhu.) 

886 M. ..7 18x14 400 1-6 కాండములు, సమ(గ్రము 
5. 8 183 48 జ ఆలు ఈ 


R. 844. పత్రసంఖ్య తారుమారుగానుండే, 


కలదు, 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


9 
10 
11 
12 
18 
14 
15 
15 
19 
20 
22 
పద-గ 
17 


l9xl3 


17x13 


శర గమేస 
16౫13 
19x13 
lix1§ 
Tiel: 

8 
18x13 
lixl3 
1న 410 

గ్ర 
19x13 
19x12 


రం 
10 


225 


BF 


99 
సుందర కాండము, 
యుద్ద కాండము. 


మూ(యగుకౌండ ములు, 


ప్రారంభమున నాదిత్యి 


949. ఇందు తేరగోవురవ చనమనికొంతభాగముకలదు, 


_ సమ్మగము 


73 


29 


హృదయము 


ఈరామాయణమునశకేరంగనాభరామాయణమునివాడుక క లదు. 


This work is otherwise known as RanganatharamAyanamu. 


351. రామాయణము. (కట్టా వరదరాజు 


RAMAYANAMU. (Katta Varadarazu.) 


M.6; S—18x12; L—412; 11-58; G—19776. 


Beginning: 


శ్రీకరభోగీం దశిఖరవిహోరి లోకరక్షణకళాలోకపవారి 
కల శాంబునిధి రాజక న్యావినోది, అలఘుసత్యవిహంగహయవర సాది 


వేదవేదాంతార్గవిడ్యావినోది, అదిమధ్యాంత క్రియా పరిచ్చేది 
నవరత్నేమయభూవణవి భావిభాసి, రవికోటిసంకాశరమ్యవిభాసి : 
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సకీలక ల్వాణరాజద్దుణాక రుడు, వికచాబ్రనయనుండు వెంక కేళుండు 
భఛారుణిపారిజాతంబుమా కెపుడు, కోరిక లెల్ల: జెకూరుచుంగాత 

* ఖు ¥ 

రతిరాజుగురుకృ పా రాజితువిజిత, రతిరాజుయతిరాజ రాజ దాకారు 
యశీరాజయా గవ దానాలు రల, నతప[తములుసహాచరములౌగాత 





స. x ఫు 
అట్టియాదిమ కావ్యమంద మై కట, వుట్రంగనవర సంబులువిచ్చిలంగ 
జల్లిమాటలునపశే బ్రముల్‌ జజ్జు, టల్లి కల్‌ (ప్రావలందదుకుంబల్కు_లును 
పునరు క్త ములువట్రిపూ డెలుకాకు(, 'దెనులసలిచలునుసందిగ్ధముల్‌ (ప్రాలు 
మాలికల్‌ కటువు లేమరపులుకొో సరు, లాలంబములు నెళ్లీయతేక డంబులును 
ఛాయ లెత్తుటలర్ధ చె “ర్యముల్‌ పెట్టు" జాయలు లేకలశ్షుణసమ్ము తముగ 
అంద మెసు కన్రలౌరాయస చెవుల, ఏవందుగాకపురంబు వెదంజల్లినట్లు 
ధ్యనులువ్యంగ్యములునింతలు వాసనలును, మినుకు లజిగి బిగి మెర వడుల్‌ జాలి 
వార్హలునుప ఏములువర్ష నాంశే ములు మూరి ర్తి మద్యాక్యములముద్దులు చూప 
కొకమాటకన్న వేరొకమాటవింత, యొక పాదమునకన్న నొక పాద మొరపు 
నొకదళంబుసకన్న నొకదళంబంద, మొకయుత రమునుమించనొ కయుత్తే గరంబు 
చెలయంగద్విపద గావింపచి త్తమునం, దలంచియేనొకళుభోత్మ_్టదినంబునను 
సుఖని,ద్రితుండ నె నవా బూర్వవుల్య; సఖమైనయొకసుఖ స్వప్న ంబునందు 
కలకలనవ్వుచక్క-ని నెమ్ము గంబు, ” ప్ర ష 
యొకదివ్యమూ ర్తి నాయొద్ద జూపట్టి, ¥ a * 
నిను మెచ్చివ చ్చితినితలం పెరిగి, ననుదిరు వెంగళ నాధు.గాందెలియు 
పద్యకావ్యముచేసి పరమ హృద్య చరి త్రంబునిచ్చితిమాకు 
మంగళ పదవుసా en తాధ్యాయి, రంగ ప చ చినావు 
మూ పే పేరనిపుడు రామాయ ణద్విపద, యీఫమార(గరచచియింపుమింపలర 
ఖః x x ; ద్యిపదకావింపుము తేట తెల్లముగ 
నిపుణత శ్రీ రామునికథా[క్ర మంబు, వాలానమిదియథావాల్మీకముగను 
స్త % ¥ 
శ్రీకరుండై ధరిత్రీచక్రమే'లె, సాకల్బ్పవిఖ్యాతుండగుచోళవిభు(డు. 





120 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
ఆకరికోళ చో శాధీశుకి రి, bi | x Dr: 
అతండుకా వేరికల్లనకట్రగట, నతిశయించెనుదదీయాన్య వాయమున 
బుట్రినరవివంశ భూ భుజూవళికి, కట్టిన్వ్యయులనంగకలిత తేజమున 
అందులో దెలుంగుబిజ్జావ నివిభుండు, కం దేందుమందారగురుకీరి శాలి 
వార్త గావాత్తుమువ్యర గండబిరుదు, కర్తహాన్నిబ్బరగండవిిక్రముండు 





వెండికిగండండువీరాగయాయి, వాండికిగండండవార్యదోర్భ్సలు(డు 
వీల బారామండలికర గండ, నాళీక తాటకీనారాయణుండు 
దళి తారినవలక్షదళవిభాళాంక, కలితుండుమిాసరగండ సాహసుంకు 
కీ రి వంతుండుపాఠకీపుత్రబిరుద, కర బిజులుమహీ కాంతుండు వెలసె 
అసంతలినిబుబ్రనహీ తగ జేంద్ర, కేస క తాతన'కేస రియగుచు 





కొట్టిచంగల దోలికటిలారివరుల, మ్లుజుంగనిదానమహా మచేమించె 
నిపెరుంగమటంచునెల్లరుజొగడ, కట్టరంగక్ష మా కాంత ఇఖరుండు 
ఆరాజ చే వేం ద్రునాశ్శజండయ్యి, పోరాజభామునహారయకండు 
పరవభూ[ద్రవ్భణాపల్యదూరుండు, హరిదాసరాజై నహరిడాసరాజు 
అంగనా భూషణంబగుబోచి రాజు, శింగరిరాజన్య శేఖరుసుతను 
బాళిమైకృన్నమాంబనువరియించె, . నాలేమతో(బుట్టువగునో బమాంబ 
తం. ని రంగ రాయలు నాల్టుపూరు, పార్గముల్‌ గలుగకల్యాణమైమించ 
ఆయశోనిధిసుతు డై రామబేవ, రాయలుమారట రాముండై వెలసె 





వ నా హారిసు సుదర్శనమూర్తి యగు రామ రాజు 
రాజభగీరథురవిలేజువరద, రాజునునినుదాతరాయనింగాం చె 
రచియింపుమోవుశ్రీరామాయణంబు 

End: 
తనరంగచందశీతలభావమంది, జనకజ ప్రియుడు రాజ్యము సేయుచుండి | 
విలసిల్లెనన వేద వేద్యుని కే బర, నల మేలుమంగాంగనాధీళు పేర 
అంచిత కరుణాకటాశక్షునిసేర, కాంచనమణతమ యాకల్పుని పెర 
ఆదిత్యకోటిప్ర భాంకుని పేర, వెద వేదాం తార్థవినుతునిపేర 
కంకణాంగదరత్న కట కాఢ్యు పేర, “జంకశుశోని వే పేరవి శ్యాత్ము పేర. 
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Colophon : 
అంకితంబుగ నెంకటాధిశ చరణ, పంకజ సెవానుభావమానసు(డు 
హరిదాసమణిక ట్రహరిదాసరాజు, వరద రాజునితొంతవర దాన నాలి 
వచియించువార్నికిరామాయణంబు, x % వ 
అదికావ్వంబు సమస్త పూజ్యంబు, పదసమానంబువిశ్యసమ్మతము 
ఆపనిన.శ్ళనుమం గారడి కారకం మ 

5. రామాయణము, 1-6 కాండములు, 

R. సమ(గము, (వ్రాతచక్క_నిదె, తప్పులులేకపోలేదు, శై థిల్యముగలదు, గ్రంథ 
పాతములులెవు. చక్క_ని క వితము, 


This work is Ramayana containing six Kandas. The 
author is Katta Varadarazu, son of Haridasa Razu and Krsnamba. 
He belongs to the family of Cola Kings. This work is a rendering 
into Telugu of Valmilu’s Ramayana to the end of Yuddhakanda. 


352. రామాయణము. (భోసల ఏవకోజీ కవి 
RAMAYANAMU. (Bhosala తల Kavi 
M. 16; S—16x13; L.—202; 1-5; G—2525. 
Beginning: 
శ్రీగణనాథునాగి త పారిజాతు, చాగుగానుకియించివాక్సిద్దికిచ్చుడు - జ. 
శ్రీశార దా ేవిచితాంబుజ మున, భాసిల్ల ప్రార్థించిభ క్రి తోడుతను 
వాసవ (ప్రముఖగి ర్యాణవందితుని, భోసలాన్వయ రాజపూజితపదుని 
ఫాలనేత్రునిభక పాలునిచంద్రు మాళీశరునిదయామానసుదలచి 
ధరణిరామాయణోద్యానసంచార, వరకోకిలం బై నవార్మికిదలచి 
వ్యాసళుకాదులవర్షించి కాళి, వాసాదికవులకుందగం గలు మోడ్చి 
కుల దై వతమ్ములకొనియాడిమదిని, హొలుసొందుసత్క_విబుధులసమ్మత్తిని. 
భోసలక లశాబీపూర్ణ చంద్రుండు, భాసురమాళో" జిపార్టివసుతు(డు 
Seale సంధుండు, కలకం రా. 
అతనితనూజు-జేకావనీపాలు6, డతనిబాలకుండు శాహాశ్షి తీపాలు( 
16 
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డతనిసోదరు(డుమహాోకిరి శాలి, చతురుండుశరభ రాజన్య బే వేంద్రుం 
డారాజసోదరుండతులవి[క్రముండు, సీరుండునయ శాలిదీ వాంబసుతుం్స 
చోళ భూ పాలుండుసుగుణహాోరుండు, పాలితసుజనుండుపరమపావను (డు 


పనువడితుళుజభూపాలుండా రాజు, త,......డేకభరణీపాలకుండు 
యతుల్మప్రాసంబులనర్థ సంగతుల, ప్రతిలేనినవర సభావముల్‌ దనర 
నిరుపమాలంకారనియనులే............ గావార్మికియల రామకథను 


ర-చచియించినట్టునార ముగా (గదిరపద, ర-చియింపదత్క_థా[ కము మెటిదనిన 
ల 
ఫఘనతపస్వాధ్యాయక లితమానసుని, మునినారదునిజూ చిముదమునబలిపై, 


End: 


పనివడియువ రాజపదమున భరత, నామిత్రులనునిలిపిస్తామాజ్య సౌఖ్య 
మామహీజనుగాడియనుభ' నింపు చును, రాజిల్ల "రాముండుర హినశ (మేధ 
వాజపేయాదులవరుసంజేయుచును, ధర్మంబునతియుదప్పకప్రజల 
కూర్శిబోచుచుపద్నొకొండు వే లేండ్లు, పాలించి రాజ్యంబు(ప్రజలుధ ర్మాత్సు 
లే లత.ణాఢ్యు లె లలిమోరిరపుడు, తూ లెదుర్భి కుముల్‌ తొొలలా పాపములు 
తాలిమియు సత్య ధర్మముల బొల్చె, పరహి తాచారతత్పరు-లై రిమనుజు 
అదదంగానంనద లభి నర్లి రంల, 


Colophon: 


Op 


అనిభోసలాబ్టిసుధాంళుండుత్త ముండు, ధన నాథతుల్యుండు దారవి క్రముండు 
సరససాహిత్యలక్షణ చక్రవర్తి, క రుణాసము[ద్రుండుకవికల్పకంబు 
విలసిల్టుతుళుజభూవి భుకు మార కండు, పొలుపొందు యుకోజభూమిపాలకుండు 
తనతండితుళు జేంద్రధరణీళు పేర, పను పొందుమకరందచిరుచాంక పేర 
రమణియ మెనయీ రామాయణమున, కమనీయ సుందర కాండంబుంజెచ్పె 
* x *, భువిలోనవారికిపుతసంపదలు 

ఘన మెనకర్తులకరితురగముల, మనసురంజిల( చేయుమూానినీవమణుల 

పరగ దిర్హాయువ్యభాగ వ్ర౦బులొసయ్కు ధరణిలో నాచం(ద్రతా రార,_ముగను, 


. రామాయణము, 1-6 కాండములు, 
. సమ(గ్రము. చక్కనివ్రాంత, తప్ప్వులుగలవు. శే థళ్యముకొద్దికలదు. (గంథ 


ఫాతములులేవు, కవియెకో జీ, ఈలతే(డుమహారాస్ట్ర(డు, ఈతనితం|డ్రితు భుజ 
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రాజు, ఈక నితంజావూరును బాలించినమహారాష్ట్రరాజులలోనొకండు. యుద్ధ 
కౌండాంతమున Colophon గానరాదు, 


రన Maharaja, the author, ruled Tanjore from 1676 
A.D. to 1683 A. D. 


ఏంత, రుకాంగదచారితము. ఢోక 
పలాన నో 
RUKMANGADACARITRAMU. (టా 
M. 199; S—I133x1l1¥; L—179; l1—4; G—2148. 
Beginning : 
శ్రీరుక్షిణనాధుజితదై త్వ నాభు, నారూఢ కారుణ్యునఖలశరణ్యు 
పారికాంక్షీ స్వాంతపద్మసంచారు, చారుచమూరునాంఛకమిత్రనేత్రు 
ప్రణుతబర్హకలాపుప్రణవస్యరూపు, i x x 
శ్రీరాజగోపాల సేవాధురీణుం డారూఢహారహారాగనీహోార 
.. x శ, ఆయతమాళివంశాబ్లవి చి త్ర 





రాయపు(తుంకుశ తురాజభీకరుండు, శ స్త * 
నయినఖండోోజిరాయాఖండలుండు, దయదలిర్పగ వేడ తానొక్క నాడు 


> x స 





సదయరుక్నాంగదక్రాాపాల చరిత, మదిబుథానందనంబది పుణ్య హోర 

% స *, విస్టయంబుఘటింపవిర చింతు వేడ్క 
అస్బత్కూ లక్రమంబదియెట్టులనిన, నిర్భర లో కవర్షితదయా శాలి 

దర్భవం శొంభోధి తారావిభుండు, సుగుణుడాపస్తంబసూత్రుండుత ముండు 
IDET INOS IE, కనా తక కంకులోలవర్త ము 
గోహీరసముకీ రి గోషపాలమంట్రి, మంగళ చేవ తామహీ మదీవీంచు 








చంగమాంబికయంను శ్రీమించగాంచె, సర ౧౦సహోసమ క్షమగలవాని 








వ న ష్ష్‌ విదిత శాస్త్రపు రాణవిదునాభలన్న 
నామహామహునకుననఘళీలునక, భామాగశిరోమణిప్రసూయమాన 
% *, జానకాంబకు నిత్భసంతోోసమొదవ 
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సుతులుద్భ వించిరిసుజనతే మెరయ, అతులితగుణ శవాలయంద్మగజుండు 
సలలితక రియజాతశ త్రుండు, కులదెపనుంతై న గోప నాహగయు(డు 
ష్‌ జ స మూళాండకులశాహమహిపాలుసభను, 


కీ ర్రికెక్కి_నవాయుగిరిరాజసుకవి, సంగీతకళరహాస్యముగన్న వాడు 





'వెంగనార్యుండువి వేకధనుండు, మున్రరిప్రేనుకమూలమై వెడ్క._ 
నివ్వటిల్లంగ చెన్ని క కెక్కు_వాండ, కమలాంబికాలబ్దకవి'తొవి తాన, 
ష్‌ ఖని * , కవిగరియను పేరుకలిగిన వాడ 
నవనినాచంద్రతారార్కమెై వెలయ, నేనొనర్చగ బూనునీకథాసంవి 
ధాన మెట్లన్న నంతయువిన్న వింతు, 
End: 
దినములుగడపుచుదివ్వులు బెగ డ, దిన నాథకులు(శువ ర్హిల్లు చునుం జె, 
Colophon: 
అనిలోకవినుతదర్శాన్వయజలధి, జనితుండెౌభళ మం(తిజానకాంటీకయు 
క్రమమునమన్ని ంపక డక దినింప, కవులాంచికా బేవికరుణపోషమింప 
పంకజాతశ్షునిపాదభ _క్షియు కండు, 'వెంకటగిరికవివిముని పర 
శ్రీసతీపతి పేరజిమ్షుని'పేర, x * % 
స శ. రుక్మాంగదుచరిత, మంకురింపగ తృతయాశ్యాసమయ్యె, 
సై రుక్మాంగద చరిత్రము, 
R. సమగము, (వాలుచక్క_నిపి, తప్పులులేకపో లేదు. ౨ థిల్ఫమల్బము. (గంధథ 
పాతము లేదు, కఏశ్యరుండుతన నామమునుక విగిరి, 'నెంకటగిరికవి యని రెండు 
విధములలేరొ_నియున్నా (డు, వెెవములుదాహృతమువలనందెలియుండు, 


Kavigiri, the author is also known as Venkatagirl. 





=] 


తిర4* వరదరాజనుంజరి, (అప్పన సుకవి) 
 VARADARAJAMANJARI. (Appana Sukavwi.) 
M. 4022; S—17x1f; L—9; 145; G—180. 
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68120135 : 
శ్రీరఘుకులవర కెఖరశుభ కర, (శతఫలదాయక సీతా నాయక 


సః స స్తన 


కగచేంచే సెనుతా తొచార్యులు, క నుగొనిపుడమినిగ లజను లలను 








x స్త x 
అనుదినమును ఈతిరుము హాూచ్చెవ, మవురియుంజెహారికాటుదినంబులు, 
End: 
చేంచేసెముతిరుపినులవెంటను, కక్యాంతిరములుగ డచి యుముదమున 
అంబుజనయనలుహోరతులియ్యగ, భాసురనిజభ వనంబుననుండెను, 
Colophon : 
అప్పనసుకవియునతి మోదంబున, మంజరినవర సమయముగ చె ప్పెను 
ఈమంజరిభువి నెవ్వరుభ క్రిని, వినినను(వాసిన వేడుకతోడను 
సకలసంపదలుసంభ వమగును, 
5, వరద రాజమంజరి. ఈ[గంథమునకంచినగర మున వేంచేసియున్న వరదరాజుల 
వారియుత్పవదినములు చక్క_గ వర్ష్మింపయిటెను, శ 
R. సమ్మగము, |[వాయతమంచిది, తస్వులులెవు, క E ' థిబ్యముగ లదు, (గంథ పాతముం 
గన్ఫలట్టు, We Best yd చనన 'బేర్కానంబడియుండ 
లెదు, గంథాదినిమాత్రము “కంచిదండకంి” అసియున్నది. (గంథముఖపట్రె 
మున *వరదరాజ దండక ౦” అనిగన్న పెడ, వరదరాజుల వారియుత్ప వము, 
మంజరీద్యిపదరూపముగావాయయిడుటచే “వరద రాజనుంజరి” అని'పేర్కొం 
నంబడియె, దండక రూసముగాకుంటదండకమనుట సమంజసముగా టే మోయని 
తోయెడిని. 


This work describes the festival of God Varadaraja of 
Kanci. ర. 


355- విక వూరుగాని కథలు 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 
M.. 360; S—14x1#; L—160; 11-5; G—2880. 
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Beginning : 
శ్రీవంజుళానాథ శ్రీజగన్నాథ, శ్రీవాసుబేవయాకిత కల్ప భూజ 
చిత్తజాజనకసంసేవితాసనక, చిత్త గింపుముచేవచిత జానంద 
అనఘాత్ముండగువి,క్రమార్కు-_నిక థలు, మునుకొనిచెప్పెదముప్పది రెండు, 

End: 
ఇలదీని నెరుగ వెయిది యోగ్యమగు నె, తనయభిష్రాజుతనయభిమూనంబు 
అనఫఘ'స త్యముజూద మనమ, సల గాననిక నె ననాడక జూద 
బుటనుండిమానుమోాయిదికొొజగాదు, అనినజూదరివిక మార్కు_నక నియె, 

Colophon: Nil. 

5. విక్రమార్కునికథలు 26 మాత్రము, సాలభంజికలుభోజునకుం చెప్పినట్టుగా 
సీశ్వరుని చే చార్యతికి-జెప్పయుడియె. 

R. అసమ(గము, (వాలుగుండ్రన, తప్వులులేవు, శే థీల్యము లేదు, (గంధ పాత 
ములుగలవు, కవి తెలియదు, 


The author's name is not to be found. This work contains 
26 stories only. 


356. విబుషణబుద్ది' 
VIBHISANABUDDHI. 
M. 395; S—1/4x1; L—35; l.—4-5; G—700. 
Beginning: 
అక్క_డరావణుండఖలమం[త్రులను, తక్క_.క రావించితగవారికనియె, 


End: 
ఎనయంగ చెడు[తోవ లేటికివగవ, అడరంగసితనియజ్ఞాన బుద్ధి 
వుడకలతో గానిపోవునేయనుచు, చనియె'కె కశిసభా సదనంబువిడిచి 
తననగరికిపో యెతద్దయు చింత, 

Colophon : Nil. 

S. విఖివణ బుద్ధి, ఈ గ్రంథమునవిభీమణాదులు రావణునకుబుద్ధి సెప్పుటకాననగును. 


R. సంపూర్ణ ముగాదు, (గంథాదినిగొంతకొొజతయనితో ఇెడిని, (వాలుమంచివి, 
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తప్వులుకలవు, శై థిల్యము లెదు. (గ్రంథ పాఠము చూపట్టు, గ్రంథకర్త రనౌ 
మము తెలియదు, 


This work describes the advice given by Vibhisana and 
others to Ravana in regard to his attitude to Sita. The name 
of the author is not to be found. 


తిర”. శంకరసంబాత.* 
SANKARASAMHITA. 
M. 266; S—1l6x14; L—178; l.—4-5; G—3500. 
Beginning : 
య ,.. ...*దారుం, డీరాజరాజూప్తుండీమహాబేవు 
యల్లుడై నప్పుడేయాశిత శై ల, * స ¥ 
వలనొప్పనంత (ప్రవాళ వల్తికిని, వెలయనుద్భవమయ్యెపిరాంతకుండు 
వారిజాననవీర వల్లి శె! లంద, ధీరా|గణినివిరధీరునిగని యె 
నలువొప్పతల్లులనాభిమార్లముల, వెలువడియోనవవీరులు త్రములు, 


End: 
అక్షయబలశాలియగుజయంతుండు, వారణరాజ మెరావతంబపుడు 
వ స్త వట 
పటించికటించిపరగదోడ్కు_నుచు, పట్టణంబున నేయి, ...4.... 
బల ట 
Colophon : Nil. 


5, శంకరసంహీత,స్కాంందపు రా ణాంతర్లతంబగుశంకర సంహి తకుం దెలుంగు సెతే, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, [వాంతమంచిది, శ శే థిల్ఫముమిక్కు_టము, [గంథ పాతము 
మెండు, తప్వులుగలవు, ఆద్యంతములు లేవు, ఏవిధమగువి ఫాగములుగూడ 
గన్ఫ్సట్లవు. “ఆసుర కాండము అనిమాపత్రము 125-వ పత్రమునగాననయ్యెడి, 
గ్రంథకర్స నామాదికము తెలిసికొనుట కెట్టియవకాశ ములు ఏ గంథమునదు 
ర్లభములు. ఈ(గంథముతుదిని విశరూపు(డు, సాలశేతుండు, సుచి త్తకుండు 
పట్టు పెక్కు_ర సర్దు Cheadle ve 


This wot is Sankarasamhita of కేతు అన 
This seems to be the translation of Sahkarasamhita included in 
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the Skanda Purana. The beginning and the end of the work 
not to be found. There is not to be found the usual division 1 
Asvasas. Itisrather difficult to establish the identity of 1 
work with No. 358 as both of them are very much worn out. 


ఏగ£ి. కంకరసంహెత. 
SANKARASAMHITA. 
M. 267; S—l4x1; L—370; టాం! G—3/700. 
Beginning : 
లు శ్రీనాథుజిత దై తృ్వయూథధు, చావీకృతాచలు చందావతంసు, 
End: 
వారుణ్యా స్త్రంబుదు ర్వార మైరాగ, ఏర బాహు(డుకో పవివశుం కో యంత, 
Colophon: Nil. 
ఏ, కంకరసంహిత, 
KR, ఇది వెనుకటి గ్రంభవు మతీయొక ప్రతిగానొపు, నిర్ణ యింపనశ కము. 


See remarks under the previous number. 


3909-3061. శనజ్ఞాన మంజరి. (సస మానంద (కని 


SIVAJNANAMANJARI. (Paramananda Tirtha.) 
M. 311; S—~15x1; 40 113; G—540. 
Beginning: 
శ్రీగురువరమూక్ష శివయోగవ క్రి భోగ మోత్షస్ఫూ ర్రిభూరిసత్కీ_ ర 
x స్‌ స్స 
అతిముదంబున సర మానందతీర్థ, యతినామభేయుండనింనుదలిర్న 
మహీత శివజానమంజరియనయగ, నుహీలోన (పాజ సమ్నతముగానివుడు 
రణియరజడను లేశ రకర ముగ ను XK స్త స్త 
స్త స * , మున్ను చేసినయట్టిముఖ్య శా, ప్రముల 
నన్ని యుయిాంచి యేనందలియర, భావమెల్లనుదేటపరచెదప్రాఢి. 
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End: 
మోదచిత్త్తాయన మోన మోయనుచు, బహువిధంబుల(జాలబస్తుతిచేసి 
మహీ సాగిలగ(యుక్కి_ మహి మాఢ్యుండపుడు,నిర తిశ యానందనిత్యు. డైమిం చె. 
Colophon : 
కర మొప్పజగతిప్రఖ్యాతిగాననుచు, ననువుమోరంగద తాతెయగురుని 
తనశిష్యుండుపర మానంద లెరు, ఉఊొనరిం చెనీకృతిను త్సొహలిల 





వినత వాక్ర్రొథినివిశదంబుగాంగ, మనుచుశివజ్ఞానమంజరియనగ 
పరమయోగీం[దులుఫలియించుపాగడ, అతిమిర సూర్య ప్రభాపటలిజ్ఞాన 
సారమెవెలయునీకృతి నెవ్యారు, వ్రాసిన నెలిమివారలకు 

నాయురారోగ వ్రంబులలి వై భవనములు, కాయుసిద్ది యు నరక కాయినినౌందు, 

5, శివజ్ఞాన మంజరి, ఇదియొక వేదాంత [(గంథము, 

R, కళ గ ము, వాంతమంచి దే, తప్పులులేకపోలెదు, (గ్రంథ పొత శే శె థిల్వములు 
గూడగన్న పెడి, కొన్ని పత్రములు స్వల్పావశి ప్రములు, ఈ[గంథము * రామ 
భట్లి”నువానిచే వాయ (బడినట్లు గంథాంతమునగానన య్యెడ, 

360. M. 812 l14#x1g£ 29 సమ(గము. 

361. +, 818  93xl3 24 ఆహ కక 

R. 861. (గంథాంతేముననీగ్రంథము “ రామభట్టు 9) అనునాయనచేరచియింప 
బడ్‌నట్టున్నది, 


This work deals with the Vedanta Philosophy. The 
scribe’s name is Ramabhattu. 


362-368. శ్రీరంగమాహాత్త రము. (ముకుంద యోగి) 


SRIRANGAMAHATMYAMU. (Mukunda Yogi.) 
M. 276 ; S—143x13; L—60; IL—5; G—960. 





Beginning: 
శ్రీకరగాత్రవిచి త్రచరిత్ర, రా కెందురవి న్మేకరఘునరస్తోత్ర 
పాకారిరిపు జె ([త్రపరమపవి(త్ర, 
]7 
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End; 
శ్రీరంగమహీ మసంశ్నైపమార్లమున, మునిచం(డ్ర యోధ్యాంతములు లెస్ససీవ 
దిననందనిక థజ గద్విఖ్యాతమ బూ, యావ... =. . 
ఈమవాశ్వమున దా యెవ్యండు చదవు, నమహత్వముసదా యెవ్వరువిందు 

రామహాత్సులకాయు శారోగ్యములను, స 3 3 

Colophon: 
విమలగాత్రుండుకోవిలకందాశయన్నం, గారిసత్సు(త్రు లుగాంభిర్యధమలు 
భూరిసన్మునులుభాసురక ర్రిహారు, లనగ నంద(గ్రజుందగునాయనయ్య 
క నుజుండుఘనుండప్పలా చార్య, సర్యాయగురుకృ సా సాం(ద్రముకుంద 
Swe , విర చితంబగురంగవిభుని....,.....,. 

క వి రాజులక్క డక్క_డవినిపొగడ, నవనినాచంద్ర తారార్క_ మై వెలయు, 

ఏ. (శ్రరంగమాహాత్మ్యమునుమహా దేవ్రుంయ వారదునకుం చెల్బాట, 

R. సంపూర్ణ ము, తపులుగలవు, (గ్రంథ పాతముంగలదు, ౧ థిల్యముమెంకు, 
ఆశ్యాసాదివిభాగమగపడదు, వి సషములు దాహృతమునుండి కెలిసికొనునద, 
గంథాంతమున.,.., .డాల.. గరినాయనికొొమారు(జు లక్షుయ్య వ్రాసెనని 
యున్న ది, 


This work deals with the greatness of the sacred Sriratgam 
shrine in the Trichinopoly District. The scribe’s name 15 
Laksmayya, son of....Garinayaka. 


368, M. 277 1614 78 వాతళప్పులుకలవు. = సమము, 


364367. గానందచరి, తే ము. (భద్రకవిలింగవిభుండు, 


SANANDACARITRAMU. (Bhadrakavilithgavibhu.) 
M. 211; S—I1IFX13; L—89; 1—6; G—1602. 
Beginning: | 
(శ్రీక రాకారునాశ్రితజనాధథారు, నాకాదిభువనేళునవితలో్షీళు 
తన వ న టు భాసురసితక ర్థిపరతత్యనూ రి 
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న్న రేశ్వర మిత్రుగిరిజాక ళ త్రు, సన్ను తగ ర్వాణుసన్ముని_తాణు 
స స వ జ్‌ 


భ(దశాళీమనఃపంకజమిత్రు, భద్రంబుగాపిరభబేళుగొలిచి 





చిరభ వాంబుజహా స్తీ శ్రీకాళహస్తి, గురుసంగ మెశ్వరుంగొనియాడిపొడి 
తా నానా నల 
సకల వేదవురాణశా వ్రతిహాస, నికరార్థములంబ్రమాణించిసద్భ క్ల 
శ్రీమతినుద్ధరిం చిన పాలకురికి, సోమనారాధ్యులసొంపుతోగూర్చి 
రంగద్వి శాలాంతేరంగ మధ్యమున, రంగ నాథుసిక వి రాజన్యుతల(చి 
% స x 


వాసనగలపుణ్భవ_ర్భనుండనగ, భాసిల్లు రామయ(పభువశెణ్యుండు 





తనదుపతివ తాధర్శమార్షమును యనసూయ కెన యెినయమలాంబవలన 
గనినపు[త్రుండభద్రకవిలింగవిభుండ, వినుతభాసుర రవిద్యాధికుండ 
సురలిందలోకసంసూయమానముగ, నొకపుణ్యకృతిచేయనున్నయ త్రరిని 
అరుదాందశో ణాదియటయు తరమున, అరుణా(దిమంగ లంబనుపురంబున 


4 





x x x 

శ్రీరుదగణమూ ర్థిశివయోగచంద, వరభ(దేశ్వరవిమలసద్దుణుండు 
మన్ని ంచునిజశి వ్య్వమండలీ లోన, సన్ను తి కెక్కి నసత్య సంధుండు 
అంగగుణారీతు(డగుశి వయోగి, సంగయ దేవర సత్కు.మారుండు 


4 


క లండుజంగమురూపకనక తే లంబు, విలసిల్లుశివ యోగి వర భ(ద్రయ 








_ ఆశివ యోగికిఅనుగునోదరుండు, పం నతన కనా Ten 
నిరుపమగురుభ _క్రినిరాగహాకుండు, చరలింగలింగపూజాతత్సరుండు ' 
పరమలింగథ్వానపరవశౌత్సుకు(డు, దురితోగగంధసింధుర మృ ₹0ద్రుండు 
జతతనూ(త్రయుండురాజితశీవ యోగి, రతుడుమహా రృయ్య రాజపూజితుండు 
చండతరోద్రండసంసారఘొ ర, కాండవదపహానభీకరధనంజయుండు 
ముదముతోనట్టితమ్ముడు తానుభ క్రి; వదలకనిష్టతో వ_ర్రించుచుండె 
తనయింటనొక మౌూారాత్సేవ వళ యందు ఘునమహౌశ సర పూజ గావించిపిదప 
సహజన్న్ముండుదానుశంకరభ కి సహితులై శివకథాసద్దొష్టినుండి ' 
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అనుపమగుణధన్యుండగుమహా ర్రయ్యం; గనుగొనిసంతోవకలితు(డై పలి 
చరితార్థ సానంద సన్నునిశ్వరుని, చరితంబువినగ నాశ్చర్య మైయుండు 
తెలుగున నాక దిద్యిపదగాం జెప్ప, గలక ఏశ్వ్యరుండెందుక లుగునోయనిన 
భాసురవినయ సంపదసొంపు మెరయ, నాసెహూూాదరరత్న మతనికిట్లనియె 
ధరమిదపఏరభ్యదస్వామికరుణ, కర మొప్పకావ్యలవ్షణపరిజ్ఞాత 
గలయజంగమపాదకవుల సేవకుండు, విలసితగురుభ _క్రివజజ్ఞానధ నుండు 
రమణియశివకవి రాజన్యహృదయ, కమలమి[త్రుండుభ[ద్రకవిలింగవిభుండు 
చెరయనాతనికంచునేర్చరికలండె, నెరి వెన్న చేపట్టి నె య్యేలవెదుక 

కర శ భితములుగాంగాన్ని కథలు, వ్టంచినాండుకావ్వ,ప్రబంధములు 
జలరాశి మేఖలాచ[క్రవాళమున, గలుగరుమి రెటుంగనికవీశ(రులు 
చెరువులుగుంటలునవనివాసములు, వరగృతియునుసుత వనిత దానములు 
సతతంబునివిస ప్పసంతతులం|డు, x నె వ 


వనిమమ్మురవ్పీం చి వేడ్క_నిట్లని యె, అనఘాత్మ నానందుండనువు హోత్మకుని 





ఘనపుణ్య చరితంబుగ వులుగి రంప, వావిరద్విపద గావ్య(ప్రబంధంబు 
గానింప్టనుూా బక గక మనన, 


End: 
ఆతతగుణధన్యు(డగుశివయోగి, ని ఇ్యెశ్వరుని పేరవిశదకరాబ్ల 


శారదక ర్పూరసవముమూ రిపేర, 

Colophon : 
ఇదిపిరభద్రమహిస్టపసాద, సదమలస త్కా వ్య సందర్భకుశల 
చిరవుణ్య శోభిత శ్రీకాళహ సి, గురుసంగ మేశ(రకోమలచరణ 
జలజాత గంధపువృంధయమాన, కలితమానసభొద్రకవిలింగధీర 
విరచితసానందవిమల చరిత్ర, మరుదై నభవలతాయతలవిత్రంబు 
సక లపవిత్రమిసత్క_ థయిందు, నకలంకగతితృతయాశ్యాసమయ్యె, 

5. సానందచరిత్రము, దినసానందండనుముహాభాగునిచరితంబువరి ౦పంబజెను, 
శాలి అ శ్వాసములు, | 

R. సమ(గము తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగన్సటదు, ఒ*థిలమచ్చటచ్చట 
గాననగును, . వ్రాత చక్క_నిది, (గంథముకిటదహ్థమయియున్న ది, (గగ్రంథాంత 
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ముననిట్టు[వాయ(బడియున్న ది, “త్రీ వెంక లేశ కృపగ లిగిన ట్రైమహానుభావుండు 
'దేవగిరిపురవ రాధీశరుండు, శాలి-హాూ త్రవంశవి సారకుండు మహో మేరు 
సమానధీరుండు...... వంశే పావనుండు మాండవ్య బుపీ గోత్రుడు. ..... 
న్నారు శెట్టికొ మారుంశు గురువయ్య రాయించినపు స్తకం సానంద చర్మితం 
సంపూర్ణము. అక్షయ సంవత్సర భాల్లుణళుక్ష పశములోవిదియా సోవువారం 
నా ౧౧ 'తెదీనివ్రాసినపు స్త స్తకం, మంగళంమహత్‌ శ్రీశ్రీశ్రీ, 

= సరిమనభమందుకల్యాణ రాముని _కొమారుండులోకయ్య(వాసినపు స్టకం 











కతన కాగల ననన “ శ్రీకంఠ సరసిమద రాజ 
హం సే” యని ప్రారంభముగల రెండుళ్లో కములచే లో కేశరిను తింపంబడియె, 
This work contains the story of a high-souled person 
named Sananda. The date of transcription is Monday the second 


day of the bright fortnight of the Phalguna month in the year 
Aksaya, 


65, M. 22 lair 62 సమగ్రము. 
866. ౨ 889 lag 80 ,, 
867. ఎ 890 15x14 49 అసమ(గము 


R, 866-867, పె రెండుగంథభములయాదిని “ సానందగకో కొథ (రము ౫” అని (వా 


368-373. * హరిళ్చం దోపాఖ్యానము. 

(గ "రనమం(ల్ర) 
HARISCANDROPAKHYANAMU. (Gaurana Mantri.) 
868. M. 286 163x134 116 సమ(గము, 

869, » 287 I5}xlL 16 . 
870. ,, 288 163x144 79 3 
1. ప 289 1l3x1g 18 9 
872. » 862 1ixlig 81 అసమ్యగ్రము, 
878. ప 447 logxig 108. 9) 
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3174. అరుక్షా దిలింగళ త కము. 


ARUNADRILINGASATAKAMU. 
M. 179; S—103x12; L—12; 1—7; G— 1. 


103 
Beginning: 
సీ| శ్రీకంఠనినుపూజ చేసెదనంటినా, హరియంత వానికినలవిగాదు 
చెలివితోనీసేవంజేసెదనంటినా సురలశె ననుచెరతరముగాదు 
వీడ్క-నీకీరి రి నివినతింత్తునంటినా, నలువరాణికినై ననలవిగాదు 
విద్యలనిమది వెలయింతునంటి నా, సీవుమెచ్చెపాటి నేర్వ లేదు 
'తే॥ ఇంకనొక్క_టిమదిదోంచెనింపుమోర, నీదుమంత్రంబుముదిలోననిలువ చేసి 
గురువు దై వంబుగానినుగొలుతు నెపుడు, అగజయ నాంగ శ్రీయరుణా ద్రిలింగ, 
End: 
సీ! చాటించితిదిసరసుండ కాడని, పరులుచేసెడియట్లి బాధకొరకు 
తనయులుయేమన్న తం డ్రికీముట్టింక కోపగించకుజగత్కు_ క్షి వీవు 
గురుపత్ని తోగూడిగనోవధం జేసెడు, తురకలడై వమాతోయజారి 
శరణుంజొ చ్చినవానికరుణతోరమ్మని, నరముననిడుకొ నిచెలగినావు 
తే॥ ... పూజంచిభజయించినిన్న గొలిచి, నీవెదై వంబనిమది నెంచువాని 
కష్టమగుకో ర్కెలకు . . .ష్టుతనము, అగజయ గ్థాంగ శ్రీయరుణాద్రిలింగ 
Colophon : Nil. 
ఏ, అరుణ్శాదిలింగళ త కము, 
R. అసమ(గము. (వాంయయొకమౌదికిది. తప్పులుగలనవు, శె  థిల్యము హెచ్చు. 
గంథపాతమధిక ము, ముఖష(త్రముననానావిధపద్యములనిగలదు, oe? 
చ్చటంథముననింక నుగొన్ని పద్య ము“లుగలను, 


This work is incomplete. The name of the author is 
not to be found. 


875. కామాశక్రికొత కము. 
KAMAKSISATAKAMU. 
M. 419-a S—173x1; L—5; 14; G—100 
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Beginning : 

డఉ॥ శ్రీలు చెలంగనామనవి చిత ములో పలనుంచినీనునా. 
పాలనుగలిసంతతముభాసుర మైనళు భంబులియుమో 
వీలగళ ప్ర మోదకునినిర్మల చిత్తునికివు మేటియ 
వ్యాలపుకాం చిపురిఅంబనముదంబఫల(ప్రదాయకీ, 

End: 

ఉ|| అండెలుకంకణంబులునుహోటక,...... గజలూదిగా 
ముందుగ్యమోయగాసుర సమూహము లెలనుతింపళూ 
దింధిరథి క్కు ధ క్కు మకథిరతనీవునటింపబూనవా 
అందముగానుకాంచిపురిఅంబవముదంబఫల(పదాయక్‌, 


Colophon : Nil. 
ఏ, కామాక్షి శే తకము, 


R, సంపూర్ణ ముగాదు, (వాంతరోంత, తప్పులుగలవు, ఆ ఖీల్వముచూ పట్టు. [గ్రంథ 
పాతముంగ లదు. (గంధథతత్క_రసామంబులుగన్సట్లవు. ముఖప(త్రమునోమి 
నావ్షీ శతకము” అనియున్న ది, కాంచిపురినున్న దికామావ్ష గాని, మానాన్న 
గాకుంటనా నామంబుపొ సంగదనితో చెడిని, అక్క_తన కామాక్షి శతకమను 
పెర వ్యవ హరింసయడయె, 


This work may be entitled Kamaksisatakamu from its 
subject-matter. The name of the author is not mentioned. 


౫ 
876.377. " కాళహ సళ §ర కొత కము. (ధూర్షటి) . 
0 
KALAHASTIVARASATAKAMU. (Dhirjati) 
876. M. 46  15xlkL 12 సమము, 
077, , 49 మట్ట 210. అసవు[గము. 


378_3179. * కాళ హస్తిలింగ శతకము. ప. 


KALAHASTILINGASATAKAMU- (Viripaksa Kavi.) 
878. M. 487 l1Hxl¥ 88 సమము, 
879. ,, 488  I15xlL 20 అసవ(గము, 
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380. దత్తా తెయళత కము. (వరమానందలిర్థు 


DATTATREYASATAKAMU. (Paramananda Tirtha,) 
M. 409; S—17xli#; L—8; 1-4; G—144. 
Beginning: 
క॥ శ్రీవిలసితవరసంయమి, సెవిత పాదారవింద చింతిత ఫలదా 
కావుముననుగెల్లప్పుడు, దావరముగగుణవి భేయద త్తా_తేయా, 
స x స 
క॥ పరమానందయతీం[దుండు, పరమవి వేకానుబంధభి "న్యోన్న తిచే 
విరచించెదకృతిగా కొను, తరమిడికరుణావి ధెయద ఆ్తె,_చెయా, 





End: 

వము॥ (శ్రీవిఖ్యాతిగ నాత్మృత త్వర చ నొనరాందనాక్యార ముల్‌ 
ఠవిస్నిర గకందపద్య ముల ప్రాఢిం జెప్పి యర్సించితిన్‌ 
దవానీకనభ' క్షవత్సలత ప్రీతికనన్ను మన్నించు ప్ర 
జావిర్భూ తవిమోదచి త్తమునద శ్తా,_లేయనితో దయా. 

Colophon : 

క్ర! న CE! మరుదందగ యోగి వరుల కానందముగా 
పరమానందయతిం[ద్రుండుు ధరనాచం(దార్క_ముగనుతగర చియించెన్‌, 


ఏ. దతా,_లేయశతకము, 


R. సంపూర్ణము, వాంతయందమెనది, తప్పులులేవు, శె థల్యముమెందు, (గ్రంథ 
పాతములు లేవు. 


981. నారాయణళత కము. 


= NARAYANASATAKAMU. 
M. 422; S—16x12; L—14; కార; G—150. 


నా 
వా శరామామణిపాద పంక జమృదు శ్రీ, తజ్జ్ఞ పాదాబ్దశ్ళం 
గారాకారశరీరకారుకరు ణాగంభీర సద్భక్త కమం 


TELUGU MANUSCRIPTS 13 


~~} 


వా రర రహ ees 


Mes Me నాదురితముల్‌ భంజింపు నారాయణా. 
వ్‌ వ x 

శా భూత్యవాతమునంబుజాసనుండ వై పుట్రంతువిష్తుండ వె 
వ్రీతింబోతుహరుండ బె చెరుతుని ర్ఫేద్యుండ వై తెంగణో 
చేతంబై పరతత్వ మైనిలుచునిపెం పెవ్వరుంగానరు 
గా తాష్టాతసుజాతదీవితపదాబ్ధష్టనా రాయణా, 

End: 

వు॥ నుమహాంకారవి కార సంభనమహాోమం(తొదిలోభాంధకా 
రముచేము కికి నేగిమార్షమునుదా రాలింక నాతోనని 
ర్మమలా కొ పాంగదయాదదవాకురు వెస౯ వెళ్లింపుపెంషారనో? 
కమలా స్వేందువిహార వక్ష లలి తౌకంజాశ్ష నారాయణా, 

వు! సత తాచారముసూనృతంబుకులముక్‌ సత్యంబునుక్‌ నీలవము౯ా 
అతి శాంతత్వముచి త్తళుద్ధిక రము౯ అధ్యాళ్ళయుక్‌- దానముల 
ధృతియు౯ బంధముసర్వ భూత హితేముక్‌ దూరంబుగాకున్న స 
మ్మతికిం జేరువనీనివాససుఖముల్‌ మానాథనా రాయణా, 

మ నరసింహాచ్యుత వాసు చేవవికచన్నా ళికపకాక్షుభూ 
ET en అతను కతులతి మహాదై త్యారివై కుంఠ నుం 
దిర పీ తాంబరభ క్షవత్సలకృపకొదృప్టింపు నారాయణా, 


Colophon: Nil. 
ఏ, వారాయణన తకము, 


R. సమ(గము (వాంతచక్కనిది, తప్యులుగలవు, బే థిల్యవుత్యంతము. [గంథ 
పాతముమెండు. (గంథక ర్హ నామంబుమృగ్యంబు, 


The name of the author is not traceable. 


982. నరసభోజనుతి. 
NARASABHOJANUTI. 


M. 419; S—173x1; L—4;1l—4; G—40, 
18 


138 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Beginning వ" 

ఫీ! శ్రీరంగనాథుని చెన్నొందమదిలోన, కోరిపూజలు చెసిమోారినావు 
జంబునాథ స్వామిసద్భ క్రి సేవించి, వరములుకొనికీ రినిలివినావు 
చెవ్యంగీలింగని చేరిసన్ను తులివు, గావించిపుణ్యముల్‌ గాంచినావు 
ఎన్ని కార్యము లై నయీ డేర్చి,పభువుచే, బహువమానములువాల బడసి నావు 

శే॥ ప్రాఢివినయంబునేర్పుసంపదలు పొదల, పాండ్య రా జేంద్రు.కగన్నప్రబలినావు 
ఛభానుసమ తేజదీ క్షయ(ప్రభుతనూజ, వరగుణసమాజదళవాయినర సభోజ, 


End: 
IF esd పాజులకూలచేసినసిదు,..... ౬౪౪ కసత 


ఖండించునీఖడ ధారకునిరతేంబు, తనరు.. .భముమ తేభములగు 


EC , సమెటుగుసేడెమునకుమలు మేలు 





Colophon : Nil. 
R. సమ(గముగాదు, తప్వులుగలవు, | వాంతరోంత, గ థిల్ఫుముమెండు, (గంథపా 


తముగూడన క్షే, గ్రంథతత్క_ రృృనామంబులగపడవు, పత్రములుసగ భాగము 
విగిలియున్న వి, “దళవాయినర సభోజా” అనుట చె నాతనిస్తుతిరూపక మగు 
శతక్రముయిననుగానోపు, ఎట్లనినిర్ణయించుటకువిలుగన్నట్రదు, ఈ తాళపత్ర 
(పతిలోమొదటసుమారు 10-15 పత్రములు పరస్పర సంబంధవిరహితము 
లగువాటలు, పద్యములు, పద్దులు, అనువానితోనిండియున్న వి. 

This work may be said to be Narasabhdjanuti since 


‘ Narasabhoja’ is addressed to in it. The name of the author 
too is not to be found. The Ms. is incomplete, 


883-384. బంగరురంగనాయకళ త కము. 


BANGARURANGANAYAKASATAKAMU. 
M. 421; S—I1OxX1Z; L—17; లారి ; G—408. 
Beginning: 
ఉ॥ శ్రీవారిపాదపూజనము సేసినయట్రిపలంబువల్ల నీ 
మోహమునాయడక౯ానిలుప మోహముగాదయజూచినావునా 
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దాహాముతిర 'మోన్యమృతధారలు.గ్రోలంగ నిచ్చికౌ౫్నటకా 
డేహముషే ర్చి వెగత మిదెల్స వెబంగరుగంగ నాయకా, 


End: 
ఉ॥! ఏవగ నె నమిమ్ము స్మరియించిన పాపము లెల్ల బోవునే 


న నూరుపద్యములు నెన్న గ జెప్పి తితప్వులొప్వగా 
ఛ'వమునందునిల్పుదతిభాసురత౯. . .భ క్ర్షవత్సలా 
కావ వెయింక నన్ను కలకాలముబంగరురంగనాయకా 

Colophon : Nil. 

ఏ, బంగరుగంగనాయకశతకము, విరహదోధూయమానయగునాయకి నాయ 
కనివేకురితిగానిందుభ' కుడుకాముకీ యెభ క్షనత్సలు(డగుభగవంతుని నాయ 
కునిగా వేడుచునూరుపద్యములు చెప్పెను, 

R. సమరము, (వాంతేవమంచిది, తస్వలులేవు, 4? థిల్భ(గంభ పాతములున్న వి కవి 
తెలియదు, 

884, M. 420  I16xl4 18 సమ్మ(గము. 


This work is Bangarurauganayakasatakamu of unknown 
authorship. Here, the devotee praises God, describing him as 
the lover and himself as His mistress. 


885-890. * భాస్క_రళత కము. Oem) 
BHASKARASATAKAMU. (Bhaskara Kavi.) 


రరర, M. 440 153x13 18 సమ(గము, 
986. +, 441  153xlt 20 99 
887. ఈలి 18x13 1] 09 
888. ,, 48 1x1 12 అసమ[గము, 
889. +, 444 1501] ర 99 
890. , 445 lzixly 12 9 


1, శరర, ఆద్యంతములనే వెవో యసమ(గ్రముగావ్రాయ(బడయెను, 
890. ఆద్యంతములభాస్క_ర శత కసంబంధము లేనిపద్యములు గాననగు, 





mm 5 
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9391. మచ్చా రుళ త కము. (పరమానందయతీంద్రుడు,) 
MANNARUSATAKAMU. (Paramananda Yatindra.) 
M. 378-b; S—1/7Ex1l¥; L—3; టాం; G— 950. 
Beginning: 
క॥ శ్రీమానినీమనోవార, సోమార్మ్క_విశాలనే తసురనుత చరణా 
దా మోదరనీలవుణి, శ్యామానన(బోవవన్న సంపలిమన్నా. 
క॥ పరమానందయతిందుడు, పరిపూర్తుండవయిననిదుభ కండెలమికా 
విరచించెనునొకళశతకము, శరణాగతసు(ప్రసన్న సంపంగి మన్నా, 
End: 
క॥ తత్యం బరుగకబ, హ్మత్వ్యమున చరించువారిమాటలుఘృతళ* 
క త్యములవిమర చినని, స్పత్యములగునన్న విన్న సంపగమన్నా. 
క॥ బూటకపుయోగి దెబుగక, పాటింతురుడబ్బు......... 


Colophon: Nil. 


R. సంపూర్తముగాదు, నలుబదియవ పద్యముకొ౦ంతవజకు గలదు, (వాంతమంచిది, 
తప్వులుగలవు. (గ్రంథ పాతముమెండు, శ. థీల్యముగూడన ఫ్లై. తంజాపూరు 
జిల్లాలోని మన్నా రుగుడియను(గ్రామముననున్న సంపలిమన్న యను దేవుని పె నీ 
శతకము చెప్పబడే, 


This work contains forty verses only. It contains the 
praise of God Mannarudéva, the presiding deity of Mannargudi 
inthe Tanjore District. 


892395. * రఘువీరళతకము, (కివురాంతవడు,) 
RAGHUVIRASATAKAMU. (Tripurantaka.) 





892, M. 415 191} al సమగము, 
898. ,, 416 l4Bxl! 80 ల 
894. ఎ 46a Niaxl! 11 అసమ(గము, 


395, 9 4 417 l4xl 495 49 
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R, 898. బ్రందుగంథక ర్త నామము" గ లపద్యముక లదు | 
మ॥ అతుల ఫౌఢిముమోారురాయక పి యయ్యలాజుసత్సు(త్రుడం 
చితభ _క్తిం|ద్రిపు రాంతేకుండుర చియిం చెం దెన్షుసద్వంబు లలా 
శతకంబొక్క__టిదినిసీకువినుమా చంచార్క_ మైనిల్సుప 
ర్యతక న్యానుతయొంటిమిట్టర ఘువీ రాజానకీ నాయకా, 


896-397. * న జపంజరళత కము, 
VAJRAPANJARASATAKAMU. 


396. M. 429 llxl 10 అసమ(గము, 
415, శస లి వే 


౮ 
ల 
~~] 


99 


398-409. ఇంక శుకకత కము. ("బో తిమ్మన) 
VENKATESASATAKAMU. (Tallapaka Timmana.) 

M. 427; S—9x14; L—38; 15; G—380. 

Beginning : 

సీ] శ్రీ చేవియురమునశీర సునందులసిభూ, కాంతవి.పునపదా(గమునగంగ 
కములాసను(డునాభికాము(డుమదినప, సవ్య్వవామాక్రులుశె శియురవియు 
ధ్యజ మునగ రుడుంకుత పసులు కాంతులు, సకలవాయువులునా సాప్రటములు 
జగములుకున్ష నిజలధులుతరులందు, ఘునరోమములు దేవగణము లెల్ల 


శే॥ కలిగికోభిల్లుసీమూ ర్రిదలంచిసీకు, సీసశతకంబు చెప్పెదచి త్తగింపు 
కలితలశ్నశ సర్యజగన్ని వేశ, వఏివులర వికోటిసంకాశ వెంక కుశ, 

End: 

సీ! ధరలోననావులుదనదూడలకు నెల్ల, పెశ్పైనావాములువ్రియముతో డ 
బొక్కలు (ద్రప్వించిబో యెనానక్క_లు, తనపీలలకునిరంత రమునుండ 
దలంచిదప్పికినిళ్లుదాగకూనలగ ని, క శ్రైనా'చెరువులుకప్ప లెల్ల 
ప్రీయముతో రతిసల్పిబిడ్డలగనుమని, చెప్పెనాజిహ్మాంబుజీవులకును 
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తె॥ వట్టిభ్రమతలతమపుత్రవర్షమునకు, తల్లిదండ్రులుదలతురుధన ముగూర్చం 
గలితలత్లీ ఇక సర్యజగన్ని వేశ, ఏమలరవికోటిసంకాశ వెంక కేశ, 


Colophon: 
స మాధవగోవిందముధుసూదనాచ్యుత, వానున ప్రద్యుమ్న వాసు చేవ 


కృష్ణ దామోదర కేశ వశ్రీధర, అనిరుద్ధపురుహో త్త మానిరుద్ధ 
సంకర్ష ణాధోత్సజ(త్రివిక్రముపద్న్ర, నాభజనార్షనానారసింహ 
శరిహృప. కేశ నారాయణో పేంద్ర, "తెలాంకముఖ నావుతాళ పాక 

"త॥ అమ్మ నాచార్య సుతుతిమునా హ్యాయుండు, [పణుతి జేసిన చేళొముపద్యశ తక్రము 
కలితల శ్లీ శ సర్వజగన్ని వేశ, విమలరవికోటి సంకాశ వెంక కేశ, 

౨. వెంక కేశ శతకము, 

R. సమగ్రము, (వాంతయొకతరు. తప్పులుకొద్ది. శె థిల్యములేకపో లేదు, గ్రంథ 
పాతములు లేవు, పెక్కులిశతక్షగంథములుగలవు, వానియందు వెంకటశ తక్ష 
మనివాయంబడియ కానివంకశుశాయనియుంకుటచే వెంక కుశ శతక్షమని 
వరొ,_ నంబడియ, అన్ని పతులయందు నొక క్రమముననుసరించిపద్భములు 
(వాయంబడలేదు, “*కలితలశ్షీ శ్రీ సర్వజగన్ని వేశ, విమలరవికోటిసంకాశ 
వెంక కేశ” యనుమకుటముతో నీశతకముగూర్చంబడియె. (గ్రంథక ర్తతండ్రి 
అమ్మ నాచార్యు (డు, 


899. M. 425  16x1 987 సమ(గము, 
400. ఎ, 425 15౫41 45 99 
401. +, 424 Ix 26 అసవమగము. 
402. ,, 429 18x11 86 09 
408. ,, 480  laxl 44 
404 ప 481 la3xl3 28 i 
405. » 482 8x1 28 a 
406. ఎ, 488 11001 17 (న 
407 » 457 15x13 10 | 
408. ,, 86 104 60 దెవనాగరిలిపిలోనున్న ది. సమ[గము, 


409. 2l-a 9x4 86 


29 29 
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R, 401. గంథమున “భూతానుఆ వేశవుంత్రం, వీరభ|ద, జౌనకపహానుముంత 
నునువముంత్రములును “చాల స్త్రిసంభోగలక్షణము, సూ చికాక్రయగుణము, 
వుత్స త్తి, రాజరోగనిదానము” అనునవి తెనులసవిపిలో సంస్కృతమున 
వాయంబడియె, మజియు నరవభాషతోందెనులసలిపినికొంత[గంథము(వా 
యంబడి య, 

104, తొలిషత్రమునదీనియందు సుగ్రీవవిజయము _ వెంకటశతకమునున్నట్లువా 
యంబడియె. కానిసుగీవవిజయముకానరాదు, 


408--409. These are Paper Manuscripts. 


410. వెంక శుక్భర పంచ చామర ములు. Can 


VENKATESVARAPANCACAMARAMULU. (Namayogi 
M. 435-b; S—1Ox1#; L—5; పార; G—90. 
Beginning: 
పంచచామరము, (శ్రీరమాధి పాకృపాధురణసుప్రవిణసం 

సారదూరవాసశేంద్ర చంద్రకోటిభాసురా 
సీరజాస నాదివంద్యనిర్షుణ స్వరూపటం 
'కారనిర్వి కార చి.త్స'కాశ వెంక టుశ్వ రా. 
వ స న 
పంచచామరము, పామరుండ నై మదించి బ్రహ్మజాతకుండ్ననె 
"కాముకుండ నై తినిన్నుగాననై తినయ్య యో 
తామసంబువూన్న్చినన్న ధన్యు సయుమిో భువి 
న్నామయోగిహృన్ని వాస నాథ వెంక కేశ రా. 
End: 
పంచచామరము, గొప్పకన్న లున్ను మంచిగొప్పనిగ్గు చన్ను లుకా 
గాప్ప'కాపిరుందులున్ను గొప్పకొప్పుగ ల్లిన౯ 
ఒప్వు మోహ నాంగిర తికినొపుమంచు వెడిన౯ 
ఒప్పకున్న వాడెరాజ యోగి వెంక పేశ్వరా, 
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Colophon: Nil, 

ఏ వెంక చుశ(రపంచచామర వృత్తాలు, ఇయ్యది వదాంతవిషయ ప్రతి పాదకము, 

R. సమగము. (పొతచక్క_నిది, తప్పులు లేకపో లేదు, ఎ థిల్యము లేదు, గంధ 
పాతముగూడంగన్పట్రదు, 40 పంచవామరములుగలనవు. 


This work is in praise of God Venkatéesvara of Tirupati 
It contains only 40 verses of the Pancacamara రణ. 


411415. * వేమన పద్యములు. (వేమన 
VEMANAPADHYAMULU. 6802020 


4l1. 24. 406 10౫1౪ బలై 540 పద్యములు, 
412, 3 407 క... (8 170 i 
419, » 408 10౫ 12 12 300 ల 
414, 3 4072 loxl3 15 అసమ్ముగము, 


415. 0 8 


(01 


29 


9%%4 70 నాగరిలిపిలోనున్న ది, 
R. 415. This isa Paper Manuscript. 


416-417. * శ్రకృష్ణళత కము. 
SRIKRSNASATAKAMU. 

416. M. 41 1aiax 20 అసమ(గము, 

417, +, 412  IllixlkL 14 సమ్మగము, 





4185-421. " నువముతిళత కము. 


SUMATISATAKAMU. 
4158, M. 418  Il4gxl! 17 అసమ్మగము, 
419. 93, 44 చళ్చేగలై 19 క 
420. ౨, 88 10% 24 నాగరిలివిలోనున్నది, సమ్యగ్రము, 
421, ౩ 4 1004 24 


29 క 


R. 420-421, These are Paper Manuscripts, 
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422. దండక ము, 
DANDAKAMU. 
911479; S—153x18; L—1; 1-7; 6-25. 


Beginning : 
శ్రీరాజ యాగ ప్రబోధ ప్రసన్న స్వయం జ్యోతిరానందపూర్ణ సరూపాను 
సంధాన భోగావిశేవప్రవీణత్య సం(ప్రాత్తచిద్రూపథా రేయుం డ్రై ధీరు డై 


మించునా సద్దురుస్వామినిం జేరి, 


End: 
నీ శ్రీసదురున్వామిసింజూ చిసొస్లాంగ దండ ప్రణానుంబులంజసియు తాహి 


మైమాకృపంగంటి చిత్సౌఖ్యమంచుకా మురిక” సన్నుతుల్‌ సే నేసి యోగీంద్ర 
చందా చిదానంద సాం,దామహాయోగిన ర్యా న 
చర్యానమ స్టేనమ స్తేనమ పై, శ్రీరామ, 

Colophon : Nil. 

R. సమగము. (వాంతరొత, తప్పులుగలను, నె థిల్వ గ్రంథ పాతములు లెవు, కవి 
తెలియదు, 


This work isa Dandaka. Neither the name of the work 
or the author is to be found, nor, can they be inferred. 


428. రాజగోపాలదండకము. (గాఫన) 
RAJAGOPALADANDAKAMU. (Raghava.) 
M.401; S—16x1; L—8; l1—4; G— 128. 
Beginning: 
శ్రీరుక్షిణసత్య భా మాకు చద్వంద్వవిన్యస్త క సూరికా సౌరభోదార భూరి అ 
విస్సరలే ,_ స్తుభ(పొల్ల సద్వత్పవ త్పొాభిర శ్రూసము ₹ త్చాహావెళా వినిర్యాతాఖ 
ర్భదోర్ల ర్భదురార పూ ర్యామర(గ్రామణివారనా రాశీ రాట్క_న్యకాథిశ, 


End: 
మాధుర్య ముంజేందు సంస్కా_రముంజెయగా నెంచినా నేర్చి నట్లుల్లసన్మాధురీ 


సాధురీతిన్విడంబించు మోాదివ్యలలావిలాసా ప్రీలోనక్‌ లవాంళంబు . . .ర్షిదం 
( 
19 
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డకస్పూరి గానించియర్సిం చితికాసత్కుుపా శీలసం నేవి తాదిత్య దెత్యాహి రా 
శ్నానిజాలాశళుభా వాల శ్రీ రాజగొ పాల్బక కొ మ్మటంచుళ మహాన్మించునీదండ 
కంబున్న తిం జె ప్పె, 

Colophon: 
నాపాకనాటకాగడుక౯ మేటియా కావటూరకా ఐరాజిల్లు వృద్ధా చలామాళ్య 
పొ త్రుండు సతృంస్కృ తాధి(ప్రబం ఖై క సందర్భలీలాక శా శార దామూ రియా 
మూర్తి విద్గత్స నూజాతుడా రాఘవాఖ్యుండ తిఖ్యాతినా చంద్ర తా రార్క_మై 





వుంచ6గాకం 
ఏ, రాజగోపాలదండకము, 
R. సమగ్రముః వాంతమంచిచే, తప్పులులేవనవచ్చు, అ భిల్యముగలదు, 7-వ 
ప(త్రముతుదిభాగము గొంతగన్నట్లుటలేదు, గ్రంథ పాతముస్వల్పము, 
కర్త రాఘవాఖ్యుయ. తండ్రి మూర్తి. వితామహుండు వృద్ధాచలా 
నూత్వ్యుండు. దేశముపాకనాండు. (గామముకావటూరు, 


The author Raghava is the son of Murti and the grand- 
son of Vrddhacalamatya. He was a native of Kavatuiru in 
Pakanadu: 


424. రావుదండక ము. (నుండ 
RAMADANDAKAMU. (Rama. 
M. l52-a; S—17x14; L—6; ll 4-6; G— 150, 


Beginning : 


శీర మ్యభాపాంధి) బెశంబునంబుట్టి జుటాదిమ[గాము భా గంబునందాలికొండా 








న్యయారూఢ రామప్రభో ద్రామవాణిగుణోల్లాసలాస్య ప్రధానామణియ్యాలి 
కొండాన్వయ[గ్రామణ రాముభట్లాగ్రణేవుత్రరామన్న రామ ప్రసాదాపదా బ్య 
ఖరీచిత్రకద్దండకారూఢ ధారాధరాకార కారాగ్భృహడద్య్యార శ్రీరోదకోదగ 
మండోదరీనాథ బందికృ తా నేక గ రా్యాణరాత్రించ రాంతపుర శ్బారిణీబృంద 
బృందాననానందసందోహాసంచారచారు క్రియా, 


వ 
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నినోద క్రియాజాతివా రావి శెషంబుల౯్మమించునద్దండక, . , ..నుద్దండకం బై (పసి 
pee ౯ రంచించెకొ భ భీయ్యా లిక ండాన్ఫ యాంభోేధి చంద్రుండురాముం 
కవిర్వర్కవీంద్రుల్‌ మహాసత్కవ్రుల్‌ మెచ్చుగా రామరామాద్పితంబె చెలం 
కొనమస్తే నమస్తే నమః. 


Colophon : Nil. 
౧. సమగము, (వాతచక్క-నిది, తప్వులుగలవు, (గ్రంథ పొతె శె థల్యములుగ 


నట్టు. దీనసీదండకపత్రములుత ల క్రిందుగానున్న ఏ. ఈప్రతికాదినిభాగ వతము 
న్నది, ఈదండక ఏలేఖరియిట్లువ్రాసియున్నాయు, * (ప్రమాదిసంవళ్సర ఆపాఢ 
కస ౧౨లు అసకనూరి చెలువరంగప్ప!వాశిన రామదండకంజాములోదండె 
బూ్బూయకు వాసియిచ్చినది.” 
The scribe’s name is Asakanuri Celuva Ratigappa. The 
uthor- Rama is the son of Alikanda Ramabhattu. 


425. ఇంక టపతిరాయలదండక ము. 
VENKATAPATIRAYALADANDAKAMU. 
M.403; S—14x14¥; L—14; లాం; GC—224, 
Beginning : 
శ్రీముక్క_ ళొపూర్ణ చంద్రుండు చం[చాననా బాహాన శ్రీణవీణాంగదుండంగజా 
తాహి తా ఈశ(రాంభేజ భూభామినీయామిసికామిని ప హారమందాకినీహోర హీ 
రప్రభాపూరస సత్క రి కర్పూారసంవాసనా వాసి త శాంతరుండంతేరంగానువం 
గాధికశీహ రిధ్యానరుక్మాంగ దక్షాణాత లాథిశ్వరుం డీశ్యరాంశావ తారానుతా 
"రాతి భూపాలకోటీరీరకోటీరట ద్రత్న నిర్వ ప్రభాపుంజరంజత్స దాంభోజుడంభో, 


* % న 
కరాటసర్వ్యంసహాసార్వభా మాది గావముశ్ష మూమండలాఖండలాఖండ వంశ ప 
తీపోదయా శ్రీదయా రామభ'ద్రుండు, 

స్త ¥ * 


చీన్న శ్రీర ౦౫ రాజాళ్ళుజా కారుసావ్రాన్టునోజుండు, శ్రీలత మాంచాతనూజుండు 
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మహావై భవ శ్రీలచేపెద్దయాెద్ద శ్రీ వెంకటాదిక్షమాపాల పాంచాలుడంచ 
ద్విలాసంబునక్‌ 

ప ప్త స్త 
ఉజ్వ లద్లోలకొండాముదాముండు వాపండువాకొండపల్లి విజా 'రామథిలీఫు! 
రాట్క_రహృద్భురీఢక్కరీ బాహు దాభోగ భా గర్పగర్యాంధసావామ్మతీ ఆమ 
హామ౯ మహామందు శాధీశ(రుండీశ రాయ త్త 

స్త స్త మ్ల 
ఆ_లేయగో(శ్రుండుగో_తాపలి_తాతవిఖ్యాతచారిత్రుండాతిరుమల శ్రీమహారా 


Cs cr ce 


యపుత్రుండునా వెంకట శ్రీమహారాయధథా తీక ళత్రుండు, 


End: 
నీ శ్రీలక్షమాంబామణగర్భ శక్తి స్పృరన్నూ త్నముకావతా రా జగనో శవానాకా 


ర శ్రీ నెంకటాధీశ (రాగణ్యకారుణ్యనానాస ముదల వొ వెంకటా(దిక్షమాపా 





లపాంబాలమా బాలలీలాగ తికానివువాహ్యాళిగారాంగ ని రూపు శేఖావిలాసం 
బుప్‌శ్షీంచిమోహించి యన్యంబు పెక్షి౦చికంద ర్చ ఖా తాళుగకూరధా రాచల 
దర యైత్వద్దుణాక ర్త నాయ త్త యైయు న్ననీచిత్త మత తని భాగ్యంబు పక్షం 
మన్నకపసన్నాంగుయడై 

స్త స్లో ప 
కందర్చ కేశీవినోదంబులకాచాల మెప్సించిచేతో భవ ద్రాజ్య సామ్రాజ్య మెలిం 
చియక్క_ న్యకున్నక్కు వ౯ వాంఛి తార్ధంబులివ్పిం చివేడ ౯ చిరాయుస్థిరారో 


గ్య ₹ఖారమాజిమ్షుండై శాశ్వత లే శ్వర్యవర్థిష్యుండై వం యొ ప్పెనిద్ధాతి నెల్లప్పుడ౯. 


01 Venkatapatirayalu of Atreya Gotra. 


Colophon: Nil. 
ఏ, వెంకటపతి రాయలదండకము, 
R. 


సంపూర్ల ము, వాత చక్క నిది, తప్పలు లేకపోలేదు. * థిల్యగంథ పాతములు 
గన్నట్రవు, (గంధ నామముమా(త్రము[గంథాదినిలిఖంపంబ డెగానితత్కం ర్సృనా 
మంబుగాన రాద య్యె. | 


This work of unknown authorship contains the history 


షా 
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426. కావారాజదండకము. 
(AHARAJADANDARKAMU. 
\, 649-b; S—15X1¥; L—20; l—4; G—150. 


Beginning : 
శ్రీశం భుపాదాబ్లభృంగాయ మా నాంతరంగుండురంగ తృ పాపూ ర్తని క్రీదలత్న 
క్ట టాతపసశొవ్చు తా నేకని త్వాంకుర 62090 దుండుభ దాసనా ధ్యాసిచోళ 


క్షమా శాసితంజాపురీ వాసిభూ చక్ర థారంధరీధిక్క_ రిభావభృన్ని ర్ల రెం దార్చిత 
శ్రీనురీవాసత్యా7 నై సర (వపేమపా[త్రుండు, 
స xX న 
శ్రీశాహభూపాలదే వేం ద్రు(డెం తెరహి౯. 
End: 
యరీతినేరేయినారాజకందర్భ్భునిక గూడు చందంబునూ పీంచు. . . కేశ్వరుం 
జేరయోరాజచేవేంద యోరతణో పేంద్రయాయాటపాంచాలవోసత్కృపా 
నీలవోదానసంతాన, 
Colophon: Nil. 
3, శాహరాజ దండక ము, . 
R. అసమ(గము. (వాంతజిలుగు, తప్పులుగలవు. శై థిల్యముమెండు, (గ్రంథ పాత 
ముగలదు, (గంథతత్క_ర, ృనామంబులుమృగ్యంబులు,దండక రూపంబు గానుం 
డుటను, “ శాహరాజ దండకము ” అనుటయుక్త మనితోచెడిని. 


This work appears to be Saharajadandakamu, from its style 
and subject-matter. The name of the author is not to be found. 


5 
427. కరనలుః 
జరి 
KIRTANALU. 
B. 11652; S—163x13; L—40; 11.--4-5 ; G—500. 
Beginning 
చేగడ, అది, 
వలచినానువాలా, వన్నె కాడాయా వెళ, సలలితగుణళీలా, తుళుజమహీ 
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పాలా॥అ॥ నామిమొ క్కనురా, చక్కెర మోవియ్య రా, కాము బారికితా 
ధర్మా (గక్కునకాంగిలిరా, 

End: 
చోళభూ పాలుండుసుగుణహారుండు, పాలితసుజను;యపరమపావన (డు, పను 
వడితుళుజ భూ పాలుండారాజతనయుండు, 

Colophon: Nil, 

5. కీర్తనలు. దీనియందు(జం ద్ర మౌాళీశ్యరాదులమి దంజెప్పంబడినకీర నలుగూడం 
గాననగును, 

R. అసమ(గము. (వ్రాత యొక మాదిరిది, తప్పులుగలవు, గ్రంథపాత కె థిల్యములు 
గూడగన్పట్టును, గ్రంథతత్క_ ర్హ (నా మములుగాన రావు, తెనులుకీర నలేగాక 
భా భూంతరముల వ్రాయంబడినకిర నలుగూడ గలను, బ్రందలికిర నలు తౌజు 
మాబటుగనున సందర ముగ నున్న వి, 


Songs: 10656 songs are generally of unknown authorship 
and for the most part incomplete. 


428. కరనములు. (లోగ రాజస్వ్యామి 
అ) 
KIRTANAMULU. (Tyagarajaswami.) 
M. 693-a; S—1l4xl¥; L—8; 1-6-7; G—150. 


Beginning: . 
శ్రీసద్దురుచర ణాభ్యాంనమః॥ 


చ॥ శతమఖలోకవంద్య్భగురుసద్దలిదెరిచ క్రకీ _ర్రిశర్శకుకా 
యతిలఘు సెవనాశితవరాస్పదభ కజ నాను మోదకు౯ా 
సతతముప స్తరాదిపదశాన్గపకారి? మురారినిందిరా 
పలినిదలంచిలాస్యమత పద్దతి జెప్పెద తాళమానముల్‌, 


End: 
రాగం అఠాణ, ఆది, 


రారార ఘుపవీరాతోడురారా, అనుదినమునునినువునసునకనుగానిఆనందమౌొ 


యెదయాళ్‌ , సకలసుజనులుగొలుతు సన్ని సర్లనిశ్చలనాయెదయాళో, 


TELUGU MANUSCRIPTS 151 
ధరను'వెలయు త్యాగ రాజసన్ను తతర ముగానిఖనేవిననయ్యా, 
Colophon : Nil. 
R. సమ(గముగాది. (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, శ థీల్య,గంథ పాతములు 
గలవు, 47-49 పభత్రములలో శివస్తోత్రముగాననగును, 


rr en 


KSETRAYAPADAMULU. 
B. 11522-c; S—1lV#xl14;L—81; మార ; G—1100,. 


10 ? 


Beginning : 
"రాగం సిలహారి, ఆది, 


ని త్వాలయభ వుతిర బేకంచివరుడాడా నెలత ప మెలుబాడ్కె రాకాయిందరిలో 
నిరాకరించియుంగాగావిలునంపాలేదా నేతల పేలవాడు, దాని, సౌలపుజూపు 
లకేచొక్కియున్నాడు నిల్బ తావానిపాలిటినేనున్నా టలేకలిపోసినఉట్లోవంక 
లుజూచెవయ్య య్యా. 

End: 
సీరుమిోదిగుబ్బ గాదా కర్వ్పూరజోతివలెకరగదికాదా నారాయంకుయనరా 
దామంచిదారి తెలిసిబట్టతరియించ రాదా చాయింక నై నమాటనమ్మి ఆది సంక 
ఓేశ్వరు పాదముల నెర నమ్మి సంకటములువిచ్చుకొమ్మిమంచి, 

Colophon : Nil. 

ఏ. శ్షెత్రయపదములు, 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శే థిల్యములు లేవు, 
(గ్రంథలివిలో న గంథము[వాయంబడియున్న ది, 


430. గాంకల్యాణము. 
GAURIKALYANAMU. 
B, 9476-a; S—17x11,; L—20, lh=—7; G—300. 


వ 77 
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Beginning: 
సకలకార్యములకు, క_ర్పలై నట, గణనాయకులకొలుతూ యెల్ల కాలంబు, 

ర అర ద అగ 35 4 

హిరణ్యగర్భమందుకొ రివుట్రినా, ఆదిసర స్వతినిఆకలోదలతు, 

End: 
రత్నవుంటసములోని ముత్యాలు తెచ్చికుదురు గానో సి తనకో పకూటనిలిపనింకు 
గంగాజలంనిలిపియ చ్చోటకుందనపు గెడియ క డకందమరపెట్యాం గారికల్యాణ 
వె భోగ మే, గెడియారచితములుగెడియలనుచును, సురగురులు ఇట్లనిరినూర్య 
కులగురువు, 

Colophon : Nil. 

స గాం౦కల్వాణము. దినపలువిధములగు పెండ్లి సంబంధము గల పాటలు గానన య్య, 

R. సమము, (వాంతయొకమాదిరి, తప్పులతడక, ఎ థిల్య[గంథ పాతములు లేవు, 


431. Es గక పదములు. 
TYAGESAPADAMULU. 
B. 11187; S—I16Ox1}; L—185; 112-5 ; G—700. 


Beginning: 
తోడి రాగం, ఆదితాళభం్మ 


ఆరుదూరు జె సేదిమ్యా రా, వారిజాక్షీ నినీవువ సంత త్వా గే ణా | పల్లవి ॥ కలికి 
చూడ లేదనికనులెర్ర జే సేవ, తిలకించు హేతువు తెలియ లేవు, కలయన్‌ చెక్కిటి 
నిలహొనలజూచి తె, వెలదికన్నుదమ్ములు వెరవకయు న్నె, 

End: 
బాలదయకుపాతురాల్క, తెలియ లేనిగోల, మిమ్మెద బాసి తాళసుమ్మి, జాల 
మిక బే సేది మేలవుదను కేళిచాలాకూడెదను, యో వళ త్యాగ య్య 

Colophon: Nil. 

ఏ. త్యాశేశపదములు, త్యాశేశ్య్వరునిమాంద జెప్పయి డెను, 

R. అసమ్యగ్రము, (వాతయొకరీతినున్నది. తస్వులుగలవు, శై థిల్యముగలదు, 
(గ్రంథ పాతములు లేను, బ్రందుముఖషతమున ోమహారాజసాహేబులవారు 
కావిం దిన తెనుగుపదాలడాబు”అనియున్న ది, (గంఫాదినున్నసూ చినిబట్రిజూడ 
58 పదములు, అవి గ్రంథమున తాజుమాణుగనున్న వి, 
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అ= 
432. త్య గక పదములు. 
TYAGESAPADAMULU. 
||. 175; S—10GX1; L—125; 1-2-4; G—800. 


Beginning: 
తోడి, ఆది, 
ఆరుదూరు చే సేదిమేర, వారిజాక్షి నిసివువ సంత త్యాగ re srs రే 
సేన్హ్మ్య తిలకింపుహీతవు తెలియ లెను, కలయనీ............ దికన్న దమ్ములు, 
వెరవకయున్నె, 
End: 


తరమరగనిత్యాగధరణినాయకు నెక్కి, వరుసఘనతయాడ వచ్చునమ్మ సరసి 
జముననుండిచల్లగవిలసిల్లు, తెఠవకువిభుమాటతగ'డేదితగవా, 


Colophon : Nil. 
ఏ, త్యాశేశ పదములు, 


R. అసమగము, (నాంతయుకవూదిరిది, తప్వులుగలవు, ఎ థిల్యమున్నది. (గంధ 
పాతములుగలను. కవినామము తెలియదు, 


438+ త్వా గళ పదములు. 


TYAGESAPADAMULU. 
3. 11630; S—17x14; L—13; l—5; G—250. 
Beginning: 
అసావరి, ఆదితాభం, 
హృదయెశనీవురాంగానే, సుదినమాయనుు సదయానె నిన్నా చూడగానె 
సంతోవమాయను | పల్లపి | కులుకుగుబ్బ లు జీర గా నె, కుశలమాయను, 
పలచన బూవ్యానగానే, భవ్యమాయను సామి. 


End: 
బిగడ,. 


మొక్కి. తీననిదెల్ప నె, ముద్దులగుమ్మా, చక్క_నిమాపళ్ల కొండ, సామికి రెండు 
: వేశతుల॥ ప॥ దుడుదుడునబోగాపు, పడుచులయింగ్లాకు, విడువక నడచినవి భుని 
20 
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పాదములకు. అలగియారంపేత, బలిమినితోయంగ, వెలది చెక్కి_లినొకి 
వేడుకొన్నా చేతికి, క్ర లరిజడ వెటువాళినికనివీంప, మెల్ల నెకూడిన త్యా గప 
కొండ సామికి, 


Colophon : Nil. 
S. 'త్యా గళునిమిాదిపద ములు, 


R. అసమగము, వాతచక్క_ని దె. తప్వులుగలవు. శే థిల్వ(గంథ పాత ములులేవు, 
కర్త తెలియదు, 


4834. నానావిధకెర్తన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
M. 14; S—1I10x3#; Sheets—128; 11-16, G—1125. 


Beginning: 
కీ రన, రాగం యెరుకలకాంభోది, 


అెహాూసీవమపాోముహి మెలు అశ్చర్యమ య్యెనయా, సిసాహాయ్య మేకోరిన 
వారము, స్యామిమా(ప్రతాసరామణడ్మొ అలనాడారావణునీఆరడించేచాలా, 


End: 
వింతదోచినామనసు వేవిధములాయె, యింతిరోవి భుశ్లే మమివరకువిన నె త్రి 


ఎంతరాత జేసినదయోయింతకు తాళియిభాది, 


Colophon: | Nil. 
ఏ, నానావిధకి రనములు, మధ్య మధ్య పద్యములుగూడ గలను, 


R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గంధపాతము లేదు. ఎ థీల్యము 
స్వల్పము, ఇది దేవనాగరిలివితో,వాయయుడియున్న ది, 
. Thisisa Paper Manuscript. 


435: గనాగాంఢకర్త న ములు: 
NANAVIDBHAKIRTANAMULU. 
M. 42; S—103x5; Sheets—50: l=1]18; G—300. 


Beginning : 
" _సరసముగాదిక సఖయరొ, సఖయముగాదికసఖయరోకరిగిరీ, వరదుడునాగుణ 
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మెరుగకతిరిగ ॥ ఆ ॥ పదరీవాదిడువచ్చి, పడకిల్లుజొ చ్చి లే, నిదుర లేవవలదని 


ఇలతనివనుమో. 


End: 
అదిమిభుజమునుశిరముకుదియించి అణచుకొని సదవుదపుసవురతుల పొదలి 


ఎంతోనిలిచి తేఅదిరొవిడు, 


Colophon : Nil. 

5. నానావిధకీ రనములు, దీననివిధములగు కాకితములమిద ననేకవిధములగు 
క రనములుగలవు, 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిది. తప్సులుగలవుం (గ్రంథ పాఠ శే థిల్యములుగాన 
"నగును, ఇవిచేవనాగరిలిపవిలోగలవు, 


This is a Paper Manuscript. 


486. నానానిధకర్షన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
B. 11662; S—123x15; L—27; I1—4—6; G—400. 
Beginning: 
.. .లరత్న కాంతియు వెలంగు తేజము చెంగలింప, సురాంగనామణులిచ్చు మం 
గళహో రుల,, . ఒంగనాకాము ముంగ రంతేయుయిటైట్లుల మోవి పై కదలంగజను 
లక పాంగదృపఫి నిజాచికో క్క లాసంగిపాంగెడులోకజనని, 
End: 
సకలవిద్యాఆది, పూజిత, సరో త్తమ తేనమోనమో, హహికంకణభూవణ, 
కింక ఇపదయుగకింకర పాలయ శంకరనావూ, కింక రామాంపాలయ త్యాగాధి 
రాజు, కింక రామాంపాలయ | త్వా. | 
Colophon : Nil. 
5:. వర్షములు, కి ర్హనలు మున్నగునవి, 
R. అసమ్మగము, (నాంతయుకతీరు, తప్వులున్నప్‌, ఎ థిల్వలగ ౦థ పాతములుమెండు, 
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487. నానానిధపదములు, 3ర్తనలు. 


NANAVIDHAPADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11661; S—174x1; L—125; ll-—-2-3; G--1100, 


Beginning : 
సామోాతోనీవునవి దెల్పగ నేసకలమ ర్యాదలునడపించ నే, వేకుకతోమిాచెవడు 
తనకుసొగసు వేగనాతొో చెల్ప వే, 
స్త స % % షె స్త 3 


సద్వ్భృ _త్తమప్యజనయ చృహజక్షి తీందం. 


End: 
వసంత భి రవి, 


కన్ను లకరవుద్‌ రెనుకనుగెొంటినిపు కు, మనసు చల్లనా యెవు, మమతనావై 
నుంచిపుడు ॥ ఎ ॥ తెలియనాకో క్కె_లుచేటికిడే రెను, సరసముగనాజన్మము 
సభాలవమాూాయనునాసామి, 
* క స త్యాశశ్వరుని నటన కవన 
Colophon: Nil. 
5. నానావిధపదములు కీ ర్రనలు. 
R. అసమ(గము, (వాతరోంత, తప్ప్వులుమెండు, (గ్రంథ పాతవుత్యంతము, థి 
ల్యముమిక్కు_టము, పు_స్టకము వేరుగానిక రృ నానుముగాని లేదు, (గంథాదిని 
దీనియందలిపదములసూచిగూడనున్న ది. 


485. నానావిధపదములు, కిర్తనలు. 


NANAVIDHAPADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11660; S—173x2; L—102; 1—2-4; G—700. 
Beginning: 
aes రామకల్యాణరాము సీతారామకోదండ రామ, , .. ,. .... ..నందన, 
రాజ శె హేంద్రమము[బోవ్రమి, 
% స్త స 
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రణిసరయూూచాయ, దశర ఇశుకుజాయ, పరిన్ఫతు ౭2 మునిడాయ, వరుస 


యాగము గాయ, 
స x x 
రుస సెతువగట్ట, ఏరివిలంకను, మట్టపిక సెలినట్టి, అలఅతికాయుని,...,, వెల 
పంటని. Er మేకంభోనిబలిమహా పారు ని, 
End: 


మధ్యమావతి, "తాళం, 

యిటువ అెపదరుచురట వ కటకటకామినికాసంత వెలియక, కలికిపలు చెర 
కాంతునిపలు కెంపు, అలరు. , .కులుకుగప్పిగుబ్బ లకొ న్నలలనుజూచి, వెలదిని 
జడకొద్దివేయ వెయమ్మాా. 


Colophon : Nil, 
ఏ, నాసావిధపదములు, కీ ర్తనలు, 


R. అసమ్మగము, (వాంతరోంత. తప్పులుకుప్పలు, (గంథ పాతము మెండు, 3 శే థిల్య 
మధికము. (గ్రంథ నామాదికముమ్మ గ్యమయ్యెడి, 


489. నానావిధ గత ములు, 
NANAVIDHAGITAMULU. 
M. 24; S—124x1} ; L—3; l.—6; G—160. 
Beginning: 
సీ! పరిమళ గంధంబు బాగుగాసమకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనుంచి 
క స్తూరిజవ్యాజిఘున క దంబపు వొడి, కవులపుదళుకులనవురగాంచి 
కమసీయక స్తూరికర్ఫూర ఏడియల్‌ , పెడితాంబాలముల పై నమర్సి 
సాంబరాణియుపసములుసంపేగనూ నెలు, పంక తావీయుడరప్పన్‌ కమత గనొ"నర్సి. 
End: 
తె॥ పరసదాశివమూ రిభూపరీతకీ ర్తి సాధుబహుతంత్రి శ్రీశివాజీంద్రమం త్రి, 
Colophon : Nil. | .. 
ఏ. నానావిధగితములు, 
R. అసమ(గము, వ్రాతయందమైన బే, తప్పులుకుప్పలు, శే థిల్యముక లదు, 
(గంథపాతములున్న వి, ఇయ్యది(గంథలిపినున్న ది, 
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440-441. ఏతెపదములు. 
NITIPADAMULU. 
B. 11663 ; S—15x1b;; L—11; ll—3; G—35. 


Beginning: et ప 
దా ఆ, ఉంచు: 


వేవతనమునవచ్చి, వట్లివగ లేల, ఆెవభూవణుండై న, శివునితలంచకయూర" 
'పంచభూతములోను, పంచభూతములై న, చంచల! క్రోధమవంచ నాక్షృక్తు 
లేన; వటమాయలతగిలి, పంచవ కునిభ కి కిథజియింప లేరు, 


End: 
ముఖారి, ఆట, 


భూలో కజనులకుముఖ్యమినితి, వెదములుశాస్ర్రములు వెదకి చూ చినగాని 
| అ ॥ తల్లిదంయడులభ , ..యాశడుఫలమిచ్చు, సరసవినయముతోను స్వామి 
సేవ జేసితి, పర మేశ్వరుకుసకలభాగ్య. ..... ఏక రాజెంద్రవినుతుని, భోసల 
కల దేవుని, చంద్రమాళీళుతలచి తె, 

Colophon : Nil. 

S. ఈశ్వరునిమిాదికి ర్రనలు, నీతిడాయకములు, 

R. అసమ(గ్రము, (వాంతరోంత, తప్పులుహెచ్చు. శె థిల్యముమెండు, (గ్రంథ పాలే 
ములుగలవు, మొదటియాకనసూ చికలదు, 

441. B. 11665 pa 14 అసమ్మగము, 


442. సతిపదములు, 
NITIPADAMULU. 
B. 11664; S—1 4x13; L—9; 40 G—75. 


అత 
కనడ, రుంపెె, 
'సీతిగలిగనయందు. నిత్వ్రేయములువచ్చు, సీర్రియెభూషణము, నృపతుళ 


జరాజేం[ద ॥ అ ॥ తనునమ్మియున్న ట్లి, జనులబోవగవలెను, ఫఘనముగశ [తు 
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వులఖండింపన లెను, అనయంబు పెద్దలనాదరింపగ వ లెను, పినయ ముగ శివ 


End: 
ముఖారి, -ఆటతాఫం, 


భూలోకజనులకు, ముఖ్యమిరానీతి, వేలారుశొన్ర్రములు, -ఇతకి చూచినగాని 
| అ | తల్లిదండులభ క్రి, దె వతగురుభ క్రి యెల్లపుకు జెసితి, ఈశ్వరుడు 
ఫలమిచ్చు, సరసవినయముతోన, స్వామిసేవ జేసితి పరగసామిసకల భాగ్య 
ములనిచ్చును, తుళ జేంద్రతన యెకరా బెంద వినుతునిభో, సలకుల'చెవుని, 
చంద్రమాళీశునితలం బెది, 


Colophon: Nil. 
ఏ, నీతిబోధించుపదములు, 


R. అసమృగము, (వ్రాతచక్కనిదే, తప్పులుగలవు. శే థిల్భ గ్రంథ శాతము 
లంతగాలేవు. చెం, 440 (ప్రతియునిదియు నేక విషయ(ప్రతిపాదకము లే, 


443. పదములు, 
PADAMULU. 
B. 11643; S—l xl; L—86; L—15; G-1500. 
Beginning : 
విమలకునుకరధృతకవులకును సంతతి ము, అమలకరుణానిధికి, కవములా. , .కు, 
కవలాక్షనుతునికిక మలార్సితునికి, కమలాపురీశ త్యాశళునికి, 


End: 
చుక్క_లరాయనియెక్కు_వకాయకల్క, సొక్కె నెనామెను, మిక్సి లీదయతో సీ 


పక్కను జేర్చినా, అక ,-దీర్పుమనితోడి లే వే, దక్క_నేవు తెమ్మెర చిష్క_లతిగిలి 
నాను, వొక్కతనుండలేనే, చక్కర మో వ్యాన, పుక్కి.టివి డెమియ్య, బుక్క 
బూసి త్యాగముక్క_ంటిని తే వే, 

Colophon : Nil. 

ఏ. పదములు, దీన త్యాగ రాజు మి(దిపదములుగ లవు, 

R. సమ(గముగాదు. బ్రాతమంచిచే, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములుం 


ఆసు 


జూపటు, 
లే 
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444445. పదములు: 
PADAMULU. 
B. 11606-a; S—1l4Ex17 ; L—78; ll,.—4-5; G—900. 


Beginning : 
రాగం శాంభోది, తాళం ఆట, 


ఎవ తెబోధించిననేషిమన, సీయజాలవేనాసామి ॥ ఆ | 


End: 
పీత్రోదళం, వనజోఅభసన్ను నిహిపుడు౯ విన నిదోఖ పాద మునమ్మితిని, యిన 


వంశమునఉదయించినసంమనిసన్ను వేగ మే[బోవుహరి. 


Colophon : Nil. 
R. అసమ(గము. (వాంతమంచిబె. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శే థిల్యములుగలనవు, 


ఈ(పతిదితుదినిఆంధ్రనామసంగ హౌక దేశము, మరాటీగీతములు, సంస్కృత 
సోతమునుగాననగును, 
445, B. 605 14x14 17 అసమ[గవు, 


446. పదములు, 
PADAMULU, 
B. 11641; S—17x1$; L—75; 1-3-5 ; G—750. 
Beginning: 
(్రేయస్సంపక్సదా తారం, పార్వతీశంకర ప్రియం 
సర్వవిఘ్న హరంచేవం, యె శేంద్రనుతమా(్రయే, 


End: FE 
సరస మే కేందవినుత సామివునోహార, 
x % x 


చక్కెర మోవియాననిచ్చి, (గక్కు_ననన్న కొంగిలిం చికలికిరో యెంతో లాలిం 
. చెనమ్ము. 
Colophon : Nil. 
ఏ, పదములు, 
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R. అసమ(గము. (వాంతమంచిది, తప్వులులేకపో లేదు, శే థిల్యమధికము, గ్రంథ 
పాతముంజూ పట్టు, దీనమరాటీపదములు గూడ మధ్యమధ్యగన్న క్రైడి. 
వ్‌ ని 


447. పదములు* 
PADAMULU. 
B. 11647; S—1 Exh; L—73; I—2-3; G—650. 


Beginning: 
eC ఇ రపి అది, 


కన్నా లపండుగా యెను, నిన్ను జూడ గాకన్ను లపండుగాయెరా, ఫఘనుండ శ్రీతుళజ 





భూప ॥అ॥ చిన్నెలన్నియుంజూచి, చాలమోహించి, యున్నా నుకరుణిం 


End: | 


ఖలెస భేహమసబమిాల, ten bl 





అవుర అరగ జ, రభర ల, పునపరడాలత బహుత ఆనంద ప సంక స్తస్య ee ea | 
దీపాంబికానంద, తుళజ'రాజజీమా, బహుతఆనందనూ, 





Colophon : Nil. 
ఏ, పదములు, న పాంటి కానందను:డగు శర భోజీమపారాజుమిందగూర్చంబడె.. 


R. అసమ(గము. (వాంతయొక మాదిరి, తప్వులుకుప్పలు, శె థిల్యముకలదు. (గ్రంథ 
_పొాతములుగలవు, తుది అండాకులు సంగోరున శించినని, ఉందుముహారాష్ట్రపద 
_ ములుకూడంగలవు, 


448. పదములు, 
PADAMULU, 
B, 11638; S—143x% ; L—68; 1l—4-5; G—600. 


Beginning: 
ముంగళకొనిక, రుంపెతాళం, 


జయమంగళం, సదాశుభమంగళం పల్లవి! మంగళము శ్రీపతిసమానశె "ర్యు 
నికిజయ, మంగళము! ర్తి లసమానునికిని, మంగళమువిబుధగురు మహనీయ 
మతికిజయ, మంగళనుశ ర భోజవమనుజపలీకి, స ప సై స్మ కస్ట ల 

21 
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Eha¥ » 
పాయకగందవడినా వె ని వేయకు మొక్కె,మాయత కోపగ తెరా గిరిరాజకి 
పాల 


నుతశరభోజిన్ఫపానన్ను, మరుని కేళిగూడ వేరా, 


Colophon: Nil. 
అ, పదములు, శరభోజీనృ పాలుమిందంజెప్పణడినపదములుదీ నంగలువు, (గంథాది 


సియోాపదములసూచియాయటయి డేను, 

R. అసమి[గ్రము[వాంతమంచిది. తప్పూలుగలవు. (గంథపాత శై ధల్యములుగలవు, 
గిరిరాజముతయనుట చేగిరి రాజు, ఈపదములకు క మ 
తోంయచున్నది. || 


449. పదములు, 
PADAMULU. 
B. 11636; S—18x13; L—56; 1-4-5; G—900. 


Beginning: 
చేరరాకరా శాహరా జేందాచేరరాకురా, చేరరాకరాచెలువుడయిపుడు 


మావారు చూజబోయేరు, చూచి కేయింటి దారిగా రానియ్యరు, మగనివద్ద 
చేరివుండనియ్యరు, ఈమా కెలువూరికిబోనియ్యరు, 1నీకుమొ క్క! 


End; 
పట్‌ సు లుయిందూ, గిరి రాజనుతుండుఅందముగకూ. . .డుంజేదందూ, 


త్వా శేశుందూదందానాలుే చీ దిందు, నేనరూన మోవివిందూ చేశే సిది యెందు, 
వేమారలయించేదిందూ, 


Colophon: Nil. 
6, పాటలు, దీన శాహ రాజుమాదంజేయయిడినపదములుగలవు, 


R. అసమ(గము, వాంతమంచిచే, తప్పులుగలవు, గంధపాత శె Se న 
గెర్రాజనుతుండ నుట చేగిరి రాజీప సవనములకు (గర ర గానోపు, 


p= ౨౨ డఉీర౦౮, పదములు. 
మో PADAMULU, 
B, 11644; S—10%x%; L—51; 1L—3; G—3090,. 
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Beginning : 
రారాకోరికలిరా, యెరాత్యాగశయిక తాళ లేరా, చక్కెర మోవిఆనుకోశా 
సామిగనీకుమొ క్కె_రా, మక్కువ నెనీకు వెరమనసిచ్చిమాటాడ వేరా, వలపు 
ముమ్మర మా యచాల, వనితలతో నేను బాల, లే 
gree A 


End: 
సామినిజూ చిసిగ్గుల జెందిర్హి రీవిగాయిది తెలియక కనాలి, పరగ 


నాసించివచ్చిననిబుద్ది, బంగారుగావలదయిపుడు, 


Colophon : Nil. 
5. పదములు, ఇవిత్యాగాళు(డను: నీశ్వరుస్తు తికొటకుజేయంబడినవి, 


R. అసమగ్రము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలను, (గ్రంథ పాత, కేథిల ములు లేక 
పో లేదు, Ea పేరుదీనికియు కృముగానోపు, 


451. సదములుః* 
PADAMULU. 
B. 116342; S—1UEx1; మార; కాం G—350. 


Beginning: 
జగడం 


సమనినుతియింతువానినేర్పునాపె వెదయకోమలి నేసవతినాభునివద్దకూర్చుండ 
దెసినవగ | పల్పప్‌॥ 
End: 
'సదయు(డ గిరిరాజనుతనీరొమ్మున వెదరినగంధఅందమువుదమున శా హేం(ద 
మూగుదనుగూడినచందము. 


Colophon: Nil. 
ఏ. పదములు, శాహేంద్రునిమాందం జెప్పంబడినపదములుదీనంగలవు, సస 


R, అసమ[గ్రము.వాతమంచిచే.తప్పులు పెక్కు, (గ ంథధ పాత్న శెథిల్యములుగ లవు 


452. పదములు, 
PADAMULU. 
B. 11640; S—HUixik; 1౯-30; 1-639; Ged etl 


10? 
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Beginning: 
= ముఖారి, ధ్రువ తాళము. 

సతికడు నేర్పునకత జెప్ప వెర గొప్పపతివూకొనకయున్న ...మువేర సతిపైన 
నలిగిచయ్యననవ్వలి మో మైఅతి వెబలుక కున్న అల7గనా తేండును | పల్లవి 


End: 
క స్తూరిరంగడుశయ్య సె ననురతులక లసియ లిగి నాడని, మస్తుమోరిహానిమోంది 
యాలపదముమాటికిశుతిమాటుకొంట పాకుకొంటిఉండెనంటయింట, 


Colophon : Nil. 

ఏ, పదములు, 

R. అసమ(గము తప్వులుగలవు, (వాంతవంచిది, చె. థిల్య గ్రంథ పాతములు 
మెండు, | 


4153, పదములు* 
PADAMULU. 
M. 136; S—1l48x12; L—22; కాశారు G—440. 
Ne | 
సీ చేరియింకొకసారిచిన్నారి నెమ్మోము, కన్ను లుచల్ల గాకందునొకొ,_ 
తెలియనింకొొక నారితియ్యనిపలుకులు, పినులవిందుగావిందునొకొ,_ 
కదసియింకొ క సారికండ చక్కెర మోవి, కమ్మ లేనియలానకందునొప్కొ, 


End: 
గుబ్బ లంటగ సన్రకులుకు లాండి, యెన్ని మాయలు జే సెవుయింతలోన, చాలు 


నికనె నదయతోనసరస జేరి వేగమమరుని కేళినలయించి'వేడ్క_మించి, ముద 
మున చెలంగి యులవె మోహనాంగి, 


Colophon: Nil. 
ఏ. పదములు, 


ఇ అసమగము, (వాతశతయందమెనబే, తప్పులు లేవు, మంచిప్రతి, 





454 పదములు* 
PADAMULU. 
M. 482-2; S—1OEX1E;- L.—11; l—3-5; G—150. 
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Beginning : 
కావేరి. ఆట'తాళంః 
ఏవునసురా నేరనా నేనూ, నామోదకోపమేమో, నాసామిగోఏందథిరా ॥ప॥ 
చెలువుడానీవుదయ చేసియింటికి రాక , అలయింతినూటవిని,అలయింతువట రా, 
End: 
భక్సు లర శ్రీ ంతుననిపంతగించిన, కొమ్మాతంజేశునిసామ్మా, వృషభవాహానుం 
వి ష్‌ బె రీ న : 
జై న శ్రీతేం చెశుఅర్ధనా శువమ్మా మాన దాననమ్మా, కడ తెర్చుకొమ్మ్నా. 
స స x 2 “wt 
సీకతగినదానినై నకాగిలించినీపవదలి చి లె, ఆనాటివలగుడ లేదమ్మా. 
Colophon: Nil. 
ఏ, పదములు, దీనవివిధములగుపదములుగాననగును, 
R. అసమ(గము.,(వాంతయొక మాదిరిది.తప్పులుగ లను, గంధపాత శే శ్ర థిల్యములుం 
జూపట్టు, ఈ[గంథముపేరుగానిక ర్త పేరుగానిదినంగాన రాదు, ఈ|పతిలో మొద 
టిదిమరాటి్‌ నాటకము, 


455. సదములుః 
PADAMULU:. 
B. 11521-f; S—16$x13; L—2; I1—16; 6-౩౦. 


Beginning : జ గా 
రాగం ఆ ఆ 


_ ఇాలాకల్లలాడుకొంట, సౌఖ్య మేమిరా, శాలమ్ముబలుమాటనిల్ఫునుకల్యా 
ణరామనీతో. 

End: 
కరుణతోభువునికెదుటనిలి చినకథ విన్నా నార్యాసురరిపుతనయుని కై నరవ్చు 
sashes మర చియున్న వన చరుని బ్రో చియున్న మహిమ దెలుపవ 
య్యాధర నువెలయు త్యాగ? రాజనుతతర ముగానిక చేలినన We 


ఖే మ్‌ | 
Colophon: Nil... 
ఇ . ; జ మ ణం గ 
S, పదములు, i re క aaa క వ /" f వవ ఉం లా | = 71 
ళ్‌ ణు | > స | 


166 A DESCRIPTWE CATALOGUE OF 
R. అసమ్యగము (వాతచక్కసిది. తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాత శే థిల్యములు 
గలవు. ఇది (గంథలిపిలోనున్న ది, 'దీనగోన్ని సంస్కృృత(గంథ ములుగలవు, 


456. పదములు, కర్తనములు. 


PADAMULU, KIRTANAMULU: 
B. 11648; S—18x1; L139; l.—2-4; G—600. 





wees: మంగళకొనిక్క ఆది 


మంచమెక్కి వావడిగలేరా, వోరోర్కి కొంచించకగురికట్టుమించెన వనీఠ 
చోర ॥ ప! పుట్లచెండులనుసరిబోలిన నా పాలిండ్లను, పట్రితివికోరి'కెలు పాలిం 
చితివి ఇెట్టబట్టికాగిటను చెర్చితివియికమోాదరట్టు శాయక మొ క్కెరా రాధి 
క నేకానటరా, 


End: 
కో జెగారమ్మనుచునేనుకొ సరిపిలిచి తినంటా,తరుణులతోన వ్రుకొంటా'త్నాశే 
శుతిరుణాళ్త్ల చూచి, మరలి...... మునస(ర దివసియింప గానీచూ చివోర (లేక 


ఏకు గరిముచిదంబరేశునితోక లసిమెలసివుంటినంటా, 

Colophon: Nil. 

5. పదములుకి రనలు, దీనవిషుమూ_ర్రి త్యాశేశుండు అనుదై వములమిాందం 
జెప్పంబడినపదములుగ లను, 

R. అసమ(గము. | వాంతకోంత, తప్వులుగ లవు, (గ్రంథ పాత 2థిల్యములుసూపట్టు, 
దీనియందు తెనుగుపదములేగాక మరాటీ, అజవము అనుఖాషలయందు. 
డచెయం౭యబడినపదములునుగాననగు. గంధక ద్ద ్రగనౌముముగంథ నావముముదినంగ 
న్పట్టుట లేదు. 

క్‌ Sew 

_ 4ర్‌7. పదములు, కిరన'లు* 
wn 
PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11646; S—1lo3x1l; L—135; 1-3; G—1100. 
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Beginning : 
కపదరిన వన్న ంట.-రాకురంగ పది చేలుదండాలుసీకు, మాకు, ॥ప పవి, పదం॥, నావల్ల 
నేరమిన్నాళ్లు, నమ్మితిరంగ, సిగజబొల్లునేవళమిమంశేనమలేవు; సీళ్లుస-చేయి 
బలుసుముల్లు, 1॥పదరి॥ దీపాళినుంటి మోరలుబెట్ట, తెస్పి ఏ చేటిబురుసాబట, 
ఠి 
చూపీమోవీనన్నదిదిట్ర ౧ సీ పాదమాన చేనదిముట్ల, 
End: 
మగరాలమేడ పె, నిన్న మాపటి వేళ మొగ డునేనుకూడుకో, సోడాలాడ గాతన 
సుదలివానికి తొవితొగబంతివొసంగపానె మేబలిమి మేమె, రామె, కస్తూరిరం 
గడుశ య్య పె, 
Colophon : Nil. 
5. పదములు, కీర నలు, 


ష్‌ అనముగ్రమ, వాతమంచిది, తేప్పులు సెక్కు... గ్రంథపాత్నశ శై థిజ్యములున్న వి, 





458. కములు. కీర్తనములు: 
PADAMULU, KIRTANAMULU: 
B. 11639; 5ా17శ్చుటొన్స ; L—17; సార; 6-20... 


10 ' 


పం. ట్‌ 
"కాపి, అది. 


పాలయవమాంసతతం, శ్రీగణ నాథా పాలయ మాంసతతం, మదూూపక వాహన 
మోదక హొ న్హ్రసకలవిభ్ను హర సిద్ధిబుద్ధీశ, నుళ జేం[దపూజిత యేశే= (దసన్నుత, 

REL వననా. 
నిత్యోత్సవచాయక, శ్రగణనాయక 


వ స్త ; 


| ॥ 


క “'చంద్రమాళీశ (రుడు, పరగవుత్రపాత్రులభాగ్యములిచ్చును.. 


Colophon : Nil. 
న్‌ పదములు మతియుప ర నలు, ఇవిదుహారాష్ట్రప్రభువ్రలమూద శే యయణడినని 


R, అసమ([గము, (వా;తమంచఛిది.. తప్లుల్లుగ లవు (గ్రంథ పాతముగ లదు= (తైథిల్యము 
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గాననగును, ఈ గ్రంథము మొదటలాొన్ని కీర నలు సంస్కృతమున, కొన్ని 
మహా రాష్ట్రమున, నున్న వి, తరువాత దెలుగున(వాయంయబడినవిగాననగును, 
మన 


459. పదములు, వెర్తనలు, 
PADAMULU, KIRTANALU. 
B. 11657; S—194x1*; L—14; 116; G—350. 
Tn కిదారగాళ, |తిపుట తాళం, 
సంకీర న, వనిళరో వానిమన సేలాగనుటకుకనుసన్న చెసిరమ్మునియంటిశే, మన 
సిక మొగమిచ్చిననుజూ చినవ్వి, దాని వెను వెంటబో యెనేమనవచ్చునే పల్లవి! 


nd: 
క గ్రక్కు ననిన్నుకనుకొంకేనుకడు తానేముందెపై కొనునుఅక్క రతోనిన్ను గ7 
'రునప్పుడె, యెక్పైతానెగరుగునుు చక్కని అల మేలుమంగసరగున శ్రీ వెంక 
కుశ్సా చిక్కి నకొంగిటిలోనచితృపరవశమౌను, యాసంకీ రనయింతే, ఆట 
"తాళం, మధ్యమావతి. యిదిసంకీర న," | 


Colophon : Nil. 
ఏ. పదములు, కీ రనలు, 


R. అసమ(గము, వ్రాతచక్కనిది, తప్పులు లేకపో లేదు, గ్రంథ పాత కెధిల్యములు 
గాననగు, గ్రంథనామముగానికర్య నామముగానికానువింపదు, 


_ PATALU. 
M. 694; S—153x14; L—40; 3-4; G—250. 


Beginning: 
సక లకార్యమ్మూలకుక ర్ర లె నటి, గణ నాయకులగాల్రు నెల్ల కాలంబు, 
ప్త * న 
అవు పాసన పాటలు, 


గారికల్యాణవె భోగమే,. గారికల్యాణ వై భోగమే,  కోడీక' శ్రీ మంతకోడీకం 
కణమా, కొమరూడూశ్రీగంగాస్నా నమ్ము చే నే, 
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End: 
పినులలోమావదినా, యింతేవింత వింత నాట్య మాడా, మూసినతలుపులు 
మూసినటులుండాగ మూర్త ముచేసిరివియ్యాలవారు, 

3 న ష్ణ 
నానావిచిత్రమేకొ మ్మా వారినడతకుస రరాదమ్మా, గుణ మేమిచేసు నేకొమ్మా 
అంగడీలోమావదినా, యంతవింకవింతభేరమూాడ, 

Colophon: Nil. 

5, పాటలు. దినపెండ్లి పాటలు, అవుపాసనపాటలు, పరియాచకంపాటలువగ 

రాపెక్కు_ విధములగు పొటలుగాననగు, 

R. సమగము, (వాంతయుొకమాదివది, తప్పులుగలవు. [గంథపాతముగలదు, 
_*థిల్యముగనుప క్రైడి, ఆయాపాటలు సమగ్రముగానున్న ట్లుతోంచదు, [గ్రంథ 
కర నామములేదు, ఈ(గంభాంతమునవివాహాచక్రమను పరనొకచకము, 
కొన్ని శాకములు.వాయంబడినవి, మటీయు వ 
// త సతి స్థనిర్మ లేబహ్మబృందో బృంెబ్బం బెతత్యచింతానువాద? 

వాబేవాచేజాయ తేబవ్మాబోనో బో భెబోభేభాస తేచందచూడః J» 

461. M. 454 చరం 20 అసమ[గ్రము, 

R. ఇందుబోలపాటలు, కార రృవిర్యారునకవచము, కృమ్ణునిమాదిపాటలుమున్న గు 
నవీకలవు, షత్రసంఖ్య తాటుమాటుగానున్న ది, నమమ. 
ములనునామమొోాయ (బడే, 


462. పాటలు, 
PATALU. 
B. 11605-b; S—17 4x14; L—5; 1-5-6; G—100. 
Beginning: 
చెలికత్తె, 


పరిమెళ గంధంబు బాగు గాస ముకూర్చి, బంగారుగి న్నెలబరగనించి, కస్తు స్తురిజవ్యా 
దిక నక గంధపుపొడి, కమలపుదవుకులానమర గాంచి, కను సధరుక్‌ నూరిన కర 
ఏటికల్‌, చె ళితాంచాళంబుపె పై నమర్శి. 


£2 
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Lhd: 
నాయెదురాడవ చ్చేదినీతిగా దె, రచ్చలకుదోవసూ పేవుము చ్చు డొంగ, విభుని 
యింటిలో దాచి తేవిందునట వే, 

Colophon: Nil. 

ఏ. పాటలు. దీననాటక పాటలు, వెషములువ్గ రాలుగలవు, 

R. అసమ(గము, (వాతమంచిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాలే శథెల్భ ములు లేవు, 
బ్రదిగంథలివిలో నున్న ది, 


463. రుకాంగదచరిత ము. 
RUKMANGADACARITAMU. 
షు thd: SNL, bells ets Cat, 


10? 
Beginning: 
ద్వి! అవనీళుం డై నరుక్నాంగదాధిపు(డు, వివరించినట్లి ౨మానిధము దె ల్పెదను 
దశమిసాడేకభుక ంబుగావించె, అసమానమైనయాహరివాసరమున 
' శీదనంబులు లేకయుపవాసముండి, ద్యాదశినాడన్న దానంబు జేసి, 
End: 
అజునిపతిగాను సేయు వెదాంత వెద్య, ఆదిఅంతము లేనట్టిఅ,ప'మేయ 
ధన్యు రాలనుగావింపుతత్యనిలయ || దరు: | నమ్మినాను, 
Colophon: Nil. 
6, రుక్మాంగద చరితము, 
R. అసమ్యగ్రము, (వాంతమంచిది. తప్పులుగలవు, (గంథ పాత శేథిల్వములు లేవు, 
బ్రదిగంభథలిపిలోనున్న ది, 





Pn ] 


464. నర్లములు, గతములు, 
VARNAMULU, GITAMULU. 
B. 11612; S—132x12; L—15; 1-45 ; G—250. 
Beginning : 
రగూపమునమన్నభు(డ వేరా, శిబకర్లు లమించుఉదారా, సరససద్దుణాతకవితౌ 


En 
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..సమగంభీ రా, రణనిపుణనిజయబలశూర్యా (పతాపసింహేం 
దుకుమారా. . న శాక్‌ 


End: 
దిన్న దిత్తొదికి తాత ధణ్క రుణు; దిమి దిన్న దితాదికితాతై, ధణ, రును; 


ధిమి, దిన్న దిత్తెదికి తొల | ఈ 

Colophon : Nil. 

ఏ, వర్ణ ములు, గీతములు, 

2, అసమ[గము, (ాలచక్కనిది. లేప ఇలు లేవు, గ్రంథపాతములు హెచ్చు. 
శేద్ధిల్యము మెండు. 


పాత 
465. వెంకశుశ పదములు* 
VENKATESAPADAMULU. 
౧. 11658; S—194x1f; L—88; 11 ా3; G—50., 
Beginning : 
శ్రీరస్తు. శేదారగాళ, (తిపుట తాళము, సంకిర న, 
వనితరొ గెవానిమనౌాల్లకనుటకు, కనుసన్న జేసిరమ్మనియంటి నె, వునసీక యొ 
గమిచ్చిననుజూ చినవ్విదానివెను వెంటబో యిణేమునవచ్చు ॥ పల్లవి | 


End: 
క+రమివా (డిందు రాయగాకొ ంక క నావాడిగోళ్ల, జీరలుగానొడలెలజీ, wr 


మ్ముచు జేరి, సీ రత 'వెంకటగరిచేవుం7: న వానికి, నానేరుపల్లాజూపక నా నెగు 
లేలతీరు నె, అయ్యయో, 


Colophon : Nil. 
ఏ, వెంక శుశ పదములు. 


గ. సమగ్రము. (వా(తమిక్కి-లి చక్క-నిది. తేప్పులులే 
గంభపాతములు లేవు. 


కపోలదు, _శథిల్యముక లదు, 





466. -వంకజేళపదములు* 
VENK A TESAPADAMULU. 
M. 174; S—16x18; L—57; M1—37; G-—800 


172 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
‘Beginning: 
సారంగ, ఆది తెళం, 
కోరినప్పుడెకాంతుని తెచ్చెననికోమలినమ్మి తె స్టివి,వారిజ నాభుండై నవర వెంక 
శుకుని వాలాయముగవానివిడిదికి కేనాల, 


End: 
త్యాగశింగపెరుమాళ్ల దేవా బాగుగాశా హేంద్రవినుతా, భోగముమి! 


సీకఅందు, వేగ మెయిందువచ్చిన దెభాగ్వమాయను, 


Colophon : Nil, 
ఏ, పదములు, ౧౧౧. 


R. అసమ్ముగ ము, తప్పులుగ లవు, (పాత చక్కని చే, శే థిల్వగంథ పాతములులేవు, 
ముఖపత్రముననిట్లున్న ది, “శాహమహారాజుక విత(ం, పదాలు తెనుయలిపినా 
మయ్య(వాశింది. ఆకులు ౨౦౪౮. ఇనినెఆశ ౮ జలుకాదు ౧౫ తేది [పవేశం,” 


467. ఇంక శుళ పదములు. 
VENKATESAPADAMULU. 
M. 40; S—10%47; Sheets—20; ll—5-8; G—225. 


Beginning: మ న 
యమునాక ల్యాణె, ఆది, 


తెలియా జెప్పరమ్గానా చెలువునికిమిా ర ననూ తెలియా, చెలిమితో వచ్చినన్న 
చెయిబట్టినసామోమా చెలు వెంక కులే (రుడుచెలము జెసుకణ న్నాడు తెలియ, 


End: 
ఆదిమూలమని కరియనరశ్షించిన వేదవినుతుడుచెలున వెంక కుశ (రుని సోద 


5 నమంచి, శుకవాణీమోనాంబ, సీదుచి తృమునాదుభాగ్యమనిన్ను గొలిచి 
నానమ్మా, 


Colophon : Nil. 
ఏ, వెంక కుకశపదములు, 


R. సమ(గము, (వాతమంచిది, తప్పులుగలవు.. గంథపాత శే థిల్ఫములు లేవు, 
ఇదిచే వనాగరిలిపిలో(వాయ(బడియున్న ది, 
This isa Paper Manuscript. 


ల 
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468. శాహణజియము. 
SAHA JTYAMU. 
B. 11628. S—18x1,,; L—30; 1-2-3; G—350. 
Beginning : 
నిన్నునమ్మన దానగాన, సామినిజమునాదుక న్ను లాన, న, న్న నాట్‌చందాన, 
నిన్ను, చెనకుచుమడుపందుకొన, ఆనాటిదయనీకులేద్యా చాలు, అవురనీవనా 
తోవాద, యిమానమునిసామ్ము గాద, నా మాటనికువినరాదా, 


End: ™ 
యిందుకుయింతియెమందు. ...=.సఖయారో, కందర్ప వెతలాను బొందించి 


నన్నెంత, కొంచపరిచెనె, పెలుమోరనన్నేలుకొన్న. శ్రీచోళ నాథుడుయాల 
యెంచక్క _పాలుమాలిఅల్ల బౌలానుగూడిన న్నేలాడు చొక్క నాథపాలా 
శాహేంద్రుండు కొంచపరివెనె, మంచివాండనియెంచివుంటి నెచంచలనేతి, 
Colophon : Nil. 
ఏ, శాహాజీయము, 


R, అసమ(గము, (వాత యొక విధము, తప్వులతడ క, శే థిల్వ గ్రంథ పాతములు లేవు, 
(గంథక రృ నామముగాన రాదు, (గ్రంథ నామముని గై శింపండియుండ లేదు, 


469. శావాణియము. 
SAHAJIYAMU,. 
B. 11635 ; 516౫1063 C7; మా, --50. 


Beginning: 
సక లశుభ మంగళంజయమంగళం ॥ప। మంగళంతుళుజమహీ, పాలచం[దునిక 


జయ, మంగళంభూలోక బే వేంద్రునికిని ॥ అ ॥ ధన్యునికిజయకలిత, జన్యు 
నిక్కీ సరససా, జన్యునికినీదీ పాంబజన్వునికినీ, మౌాన్వునికిక లితధన, థాన్యునికి 
శిత శైల, క న్యునికి రాజ రాజన్యునికని, 


క. A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


సురట, రుంపె, 
పరరాజవరు లెల్ల, పారగనుఖీతిల్లి శ రణాగతుల నెలకరుణింపుచు, యిరవొంధ 
ఏక రా జేం[దవినుతుండుచోళ, ధరణిపాలక్క తుళజనర పాలుండు వేడ్క. 





Colophon : Nil. 

ద వాహరోాజుమోందిపదములు, 

R. అసమ్మగము, (వాంతయొకవిధము, తస్పులుగ లవు, శే థిల్య్యగంథపాతములు 
లేవు. [1గంథక ర్త నామము తెలియదు, ' కనా కానాల (| 
నిచేశింపబడియుండ లేదు, 


470. శాహరాజసాహిత ము. 
SAHARAJASAHITYAMU.- 
B. 11627; S—1xlH; L—75; 1-2-3; G—500. 


Beginning: 
యంతకవ శేకి తేఅంతబలముక లద నెడింతై నా తెలియవ కే... మనసు 
,. .నవకటిమాటలవ కటియా, ఫ్ర % % 


పొసగగమున్నల్లపూ శ్లెందువదన క | చెసతప్పి చేకొన్న దనము చేరి చెను, 
End: 
మగువాతగవావగలు చే సేది మేర, మగువానాతోయింతనగవాన న్నెంచేది, 
తగవాయిందుకునేవగవయింతలోబిగువ, పలుకవేలసికలుక, చెరకునిలు 
కాండుశరముల, ఛచిలుకనామేనులుక, కలికి, చిలుకలుపలిక్కి నామ...... 
Colophon : Nil. 
ఠః శాహరాజసాహిాళ్యము, 


R. అసమ(గము, వ్రాతయొకమాదిరిది, తప్పులుగలవు. (గ్రంథ పాత్న ౫ థల్యములు 
సూపట్లు, గంథమున(గంభతత,.. “Ta Cs త్యాగ రాజ 
“చపమాత్రముపలుమారునిచ్తేశింపలుడినది. 
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41: శృం గారపదములు. 
| SRNGARAPADAMULU. 
B, . 11503౬; S15: ;X13; L—29: l—3-4; G—348. 


Beginning 
మధ్యమావతి, ఆది, 


పామి రారా, నేసీకముక్కె_, సామోారారా, సామిరారాభోసల శ్రీ, శరభోజి 
రాశేంద ॥ అ॥ వలచినదాననుర్కా వలపునిలుపలేరా, వలరాయని బారికి, 
వశ ముగాదు తాళ రా, 


End: 
మంగళం భూలోక బె పెంద్రునకు, మంగళం తుళజనృ్ఫపాలుకు, మంగళంయే 


కేందవినుతుకు, మంగళం చందమహాొళిశరభ క్రునకు, 


Colophon: Nal. 
5, శృంగారపదములు. దిదశరభ రాజు శొహరాజ తుళజరాజు అనువారల 


బరా ద జేయంబడిన పదములుగాననగు, 
R. సమగము. (వాంచ వుంచి చే, తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్భ గ్రంథ పాతములుగలవు, 
గ ంథాదినిదీననున్న సదములసూ చిప్య్రము చూపంబ డెను, 





4"{2. స్వర జిత 
SVARAJATI. 
B. 11605-c; S—l4x1h; L—65; 1—4-5; ఆ--8౦౦. 


Beginning: 
ఉగెని, ఆది, 


రిగామా పాముగరిరీ, మగరిగరిసరిస్కా నిగరెరిన్యా, జ రానా సామివినరా, 


వగలు జెలెసబేశాచెనకకురా, 


End: 
తక్షరుం, నిసగగ, చెనుతధిం, టనవో, చలియరో, వినెవెయో గరినిస్కా 


. తకిటతకతోం, గవుతధింగిణతోం, ధరణిలో, సకలమునునే, తీనచతురుడట, 


'' “అలవాసి,. 


1/76 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Colophon: -~ Nil. 

అః స్యరజతి, 

R. అసమ[గ్రము, వ్రాత చక్కనిది, తప్పులులేకపో లేదు, శె థిల్యగంథ పాతములు 
లేవనవచ్చు. (గంథాదిని “ఏరభ్యదయ్య స్యరజతి” అనియుంటవీరభ ద్రయ్య 
క్ర రయేమోయనితో (చెడి, గంభలీపిలో నున్న ది. 


473. ఉఊపాసరిణయము. 
USAPARINAYAMU. 
M. 316; 16%13; L—46; I1—8; G—1472. 
Beginning: 
శా శ్రీకాంతాంఘి)సరోజస క్త మధుపంశృంగారర త్నా కరం 
శ్రీకంఠ ప్రముఖాఖలామరగణస్తుత్య . దొ'ర్విక్రమమ్‌ | 
లోశకాభప్ష ఫల ప్రదానసుర భూజంవిఘ్న సంహారకం 
లో కేశ స్తుతపాదపద్భ యు గవివ్య కేనమాద్యంభ జే | 
“యెతీరుననంశేను” ్రీకాంతా-_ శ్రీమహాలశ్షి శక కాంతా-నాయకుడై న 
షః xX xX 
ఏకథలయందుపుణ్య, AED ! . చెప్పంబడుసూరిజనముచే గ . 
నాక థ లుపుణ్యక థలని, యాక ర్లి ౦పుదురు-పెద్దలతిహర్ష మునకొ, . 


{ 


వ 


శాాంతరినమ్‌మై. 
న 


ఆతీరునపెదలచే ఆకరి ంపంబడిన, 
(ఎ ద్‌ఖ 


భాగవతము కెల్పిపల్కుటచి(తంబు, శూలికై నతమ్మిచూలికై న 
విభులచేతవిన్నంతకన్న ంత్క, తెలియవచ్చినంత కేటపరుతు, ; 
అనియీతిరు శ్రీమహా భాగవతమునందుద్వాదశస్క_ంభములలోనున్ను లలిత 
స్క_౦ధముకృస్లమూలమైనటువంటిదశమస్క._౦ధమునందువ్రుపూ పరిణయమనం 
బరగినకథావిధ సూ త మేతీరుననం కేను, 

x స x 


————— 
rr 


ఆ 


వ! 


End: 
న॥ అనియీవిధాన దా్యారకానగరము మహనీయ మరకతతోరణ మండిత సంభ 
సురభికసునుమాలి కాక్ష తాలంకృతంబును, శంఖదుందుభిఖేరీ మృదంగకలిత 
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ఘోవంబును, గలిగి, అతిమనోవారవిభవాభిరానుంబై న ద్యారకానగరము 
పవేశించి, కామినిజనులుకర్పూర సిరాజనంబు లనివాళింపనిజమందిరంబు,. oe 
కాముండుపరమానందభరితుండై అనిరుద్ధ వువాక న్యక లకు పవాహము 
సెయించి, morn మందు నెలకొనిసుఖాలనుం డెను, 

క్ర శ్రీకృష్ణ EP Eo EE ON Oe AE 
7 కొనియిహపర సౌఖ్యము, లాక ల్వోన్న తివహీంతురవసీనాథా, 

Colophon: Nil. 

5. ఉపాపరిణయము, యక్షగానము. 

R. సంపూర్ణ ము, (వాతయొక తీరు, తప్పులుగ లవు. శే థిల్య(గ్రంథ పాతములుగలవు. 
(గంథకర్తృనామముని సై శింపంబడియుండ లేదు, 


474-475. క పోత వాక్యము. (బలభద్ర దాశ్సి 


KAPOTAVAKYAMU. (Balabhadradasi.) 
M. 368; S—l6xl#; L—25; లాం; G—400. 
Beginning: 
శ్రీ రసాగరమందుశేషునిశయ్యమిాద, 
వేడుక చేరిపరపుగనున్న శ్రీనరసింహుదలతు. 
న్లో ¥ స్త 
ద్విపద! అట్రిశ్రీహరిపాదమాత్మలో పలను, పట్టి సెవింతునాభ క్ర వత్పలుండు 
సోమయబసువసి. . .మోార, (చేవుుతోబలఛభద్రుపేరొనరించి 
కరుణతోమన్నించిగార వంబునను, వరమి చ్చెనొకమహో వాక్యమూహించి 
న % సె 
పక్షులు చేసినపరవుపకార, మే. . .గానంబుగా నెల్లవారలకు 
కప్పర చెన్నుండికథతన పెర, చెప్పుమున్నాడిట్రిచరితమంతయును, 
End: 
క్ర కడ లనికర్శ్మవారిధి, కడ వెళ్ళంగనింత లేకకళ వెళపడుచు౯ 
పొడగంటినిన్నుకన్నుల) కడగంటనుకరుణజూడుక ప్పరనిలయా, 


షర 
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మధ్యనడలూూ, అనియీకభ స్ధితి, 
అఖలలోకములందువినుతి కెక్కి నజగద్విఖ్యాతు పెక 
నః ష్‌ ష్‌ చెలువొందుకర్చర చెన్ను ని= పేరకా. 
పహారిదాసుండనంగమదినిమించి, మరుండన్న భాతినిముహివెలయు వానిక్రా, 


Colophon: 
సోమయసోముకుశుభగుణానిత యిన, భామమల్తాంబక కుపట్టియెన 
ధరవెలయబలభ ద్రదాకి చెప్పెను యూ, చరితంబుక ర్పర చెన్న ని పరక, 

5. కపోతవాక్యము, 

R. సంపూర్ణము: (వాంతమంచి దే, తప్వులుగలవు, ఎ భిల్యముగలదు,. en 
తములుసూపట్టు, విశెషములు దాహృతమువలనందెలియు(డు, 


This work is Kapdtavakyamu by Balabhadradasi, son 
of Sémaya and Mallambika and is dedicated to Karpara Cennu. 


475. M. 869 I183xlL 40 "  అసమ(గము, 
R. పూర్య(గంథమునళునుదినికిని పాఠ ఖద ములుక న్పట్టుచున్న వి, 


శీ76--47౯. కరాతార్జునీయము. (శేంబరధరుఃడు,) 


KIRATARJUNIYAMU. (Sambaradhara.) 
M. 190; S—l4x14; L—15; Il—7; G—480. 
Beginning: 
ఉ॥ శ్రీనగజాతజాహ్ననీయుచీటికి మాటికివాదు చేయగా 
మానక యిద్దరంఘులకు మక్కు.వమొక్కు_చునల్క_ దియగా 
మేనకపు(త్రినంగమున మేదినిగంగనువాళినుంచిస 
న్చాన మొనర్చుశ ంభుడొలిమాకునొ తరలి కాన్స్‌ అల, 
వ॥ అనినుతియించి యాగ తిక ధిశరుండగు యాజగదీశ్యరు "నేమని వినుతింపు 
చున్నారు ' | 
ఆట "'తొళం, 
నిత్యనిర్మల మోహ నాంగానిగ మసాంగా సంతత సత్యజ నాంతరంగాశం భులింగా, 
* % న 


ఇనా mii వినినా నాయి భూ hE rh Emm అగా 
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End: 

వ! అనిమంగళతూర్యుంబులు([మోయగా చను దెంచిఅన్న కు సాష్టాంగంబుగావించి 
తమ్ములనాలింగనంబునగార పించి సహృదయుం డై వనవాసాజ్ఞాతనాసంబులు 
నిర్వర్తించి అనంతరంబసక్రోధ పా పాత్ములగు దుర్వోధ నాది యాధులదును 
మాడి శ్రీకృష్ణసహాయంబుననభ యు ల ధర్మ రాజునుపట్టాఖిపి. కునింజేసి సకల 
భోగ భాగ్యంబులనుభ వింవుచు, ప్రత్యూవబహుళ తిమిరాదిత్యు (డు సత్కీ_ రి 
భారతిసన్నిభ సప్రత్యులన్నతి వ్రతుడుహరినిత్యుడ నాగాంబయప్పని[బియ మెస 
గనుసుఖంబుండిరంత, 

ది! అనియిట్టుసకలలో కాధిళు ఇర; వినుతసమ్ముతివంద్యువి శ్వేళు పేర 
ఫురణింపువుర గంపు భూపణు పెర, గిరి చెమ్ముర స నశృంగారుని పెర 
వాణీశవినుతగీ ర్వాణీశు పేర; యేణాంకధరుండై నయూశ్వరు పేర 
ఫాలలో చనసత్య్వపాలుని పెర, లీలతో శ్రీశంభులింగ ని పెర, 

Colophon: 
అంకితంబుగ బొమ్మలాట శొసను(డు, పొంకమో ఫఘునకావ్యభూవణు' డైన 
సంబయ్యతమ్ముడుసర సుండె "న్టీ, శంబర ధరుండు(ప్రశం భునిపెర 
ఇనయంగర చియించెనిదిలో క హితము, ఈచరి|తంబుధా।తీశులసభల 
ఆచందకా రార్క- మెయిప్పుగాలతే, 

R. సంపూర్ణము, (వ్రా౭తలో(దప్వులుగలవు, (గంథపాత శె థిల్యములు లేవు. చేవ 
నొగరిలిపిలోనున్న చెం. 477 (గంథమునీ గ్రంథము స్యల్పములగు పాఠ భేదము 
లతోందుల్యముగ నున్నవి, కానిదేవనాగరిలిపిగంథములోక ర ఎనామములే 
దు, లకున్న నుశ్‌ ౦బరధరుంజేక ర్త యస్మిగ ౦థతే ల్యము నిర్ణాయక మగు చున్నది, 

This work is Kiratarjuniyamu by Sambaradhara, the 
brother of Sambhayya. The name of the author is, however, 


not to be found in No. 477 which is im Devanagari Script and 
which agrees with this to a great extent. ( 


477. M. 21 944 28 చేవనాగరిలిపిలోనున్నది, సమ(గము. 


This is on Paper and is in Devanagari Script. ™ 
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478. కృస్థనిలానము. 


KRSNAVILASAMU. 
M. 383; S—16x1¢; L—30 (29-59); l—4; G—360. 
Beginning: 
శ్రమించు పియు రాలు చిలుకభరంబున, ముడిచినపు న్రరలుముకు చుడాణా 
ననువొంద వెడమాటలాడీవిపుని వెల, కొమ రెనుగూర్చినకోడగీడు 
కర మొప్ప వేయు దలల్‌ కదలునిద్దపు బాన్సు, నెమ్మితో పవళించుపుట్టిభోగి 
కడ,. “రనుదుటి పై కమ్మక స్లూరి, నెలవంక నామంబుదీర్పువ న్నె కాండ 
వరకవరసు తామనొ హర సర సరోచి, కాంతివృ్చుదుగంధ వాహనాశాంతరాళ 
రంగమందిరసంసాయిరంగ శాయి, యెలమితో డనభీష్టములిచ్చుగాక, 
వ॥ అనికృతిరచనాపరుండై నజగదీశ్వరుండగు వెంక కేశ్వరుని యేమనికొనియాడు 
చున్నాండు, 
(తీవుడ॥ చుట్టుకై దువువిల్లుకరమునచుట్టుబూనినవానిబంగరు. * ౪ 
చారుతరగుణనిధికి శ్రీరంగ పతికి౯, 
వ అంకీలెంబుగానాయొ నర్చంబూనినకృష్ణ విలాసం బునకథా క్రమం బెట్టిదనిన, 
జం పెతాళం, 
శివలేర గృాకాజ్య లము శ్రీ విహార స్తలమునవనత్స సంకుల మునందగోకులము, 
x * x 
End: 
వనితయొక్క_ తయలసివ్రాలగామాధవ్రండు,వనరంగతన భుజము నోత గావించె 
కొమ్మయొక్క_ తే తేడ వీ ప్పి కొ"నియున్న విభు(డు, 
కెమ్మోవిచేనియల్‌ నమ్మిత నొసయగు౯, 
వనితయొక్క_ తెబడలీకనుజూ చినకృమ్లు, తనువుగానపుడుగంధంబు పె నలదె 
అమర వపుల అనల త తలలు నన నన ) సురటిగానివిభుకువిస ఇన్‌, 
క॥ ఈలీలరాచ శేళిని, లోలనుండై శౌరీగోప......... 
క టం, ఉననవరతంబునూ, 
సత Sue 
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తమణికొస్తుభా భరణునివెర, తపనకోటిస హ(స్రధాముని పేర, 
కగపసీయమగురంగ..... ౦4౨4640, 
Colophon i 
అంకికంబుగవెంక టాధిపు పాద, పంక జముదయుగ[ఛభమరాయమాన. ప 
కరతిమ్మయదండ నాథ, తనుశంభుండుఆ[ పధానుండు 
ఖచితసమ స్త,........ స ఆ చతురాబ్రనెలావనియందు 
అచం(దతారార్క_ మెయొప్పుగాత, 
5, కృవ్వనిలాసము, యశ్షుగానము, కృష్ణునిరయిక్క_లిలలన్ని యునిందువర్షి తములు. 
R. సంపూర్ణ ము, వ్రాతయుకవిధము, తప్పులతడక, ౨ థిల్బుము మెండు, గంథ 
పొతములులేక పో లేదు, కనినామమునుగార్సి సంశేయింపవలసియున్న ది, 
గద్య యందు(దిమ్మ యదండ నాథయనియున్న ది. కావుననదిక వి నామ మైనట్లు 
త్రోంచును. 


It is doubtful whether the expression “ Timmaya Danda- 
natha’ in the Colophon represents the name of the author. 


479-480. గరుడాచలనిలాసము* ((జయమంత్రి) 
GARUDACALAVILASAMU. (Obayamantri.) 
M. 259; S—lOxlt!; L—29; 11-43 G—444. 


Beginning: 
శ్రీరామచం[చాయనమః, 


క॥ శ్రీగరుడాచలడేవుం, డాగవు వెద్యుండుదురిత హరుండునృసిం హుం 
డాగజవరదుండనిశము, బాగుగ మము(బోచుసత్క్భృ పామతితో డ౯, 


వ॥ అనిమరియ దైవతా సార్భభామునేమనికొనియాడుచున్నా(డు, 


సౌరాష్ట్ర. ఆట తొళం, 
పటలజగదాధారయగణిత ఛభవవిదూ రా,నర హరి, చటుల దై త్యవిదారగరుడా 
చలవిహారా, భూరికరుణాసారమతివిస్పుటవిచారా కేశవా చారుసత్యా 
చారగరుడాచలవిహార, ప్రకటమునిమందార విశ్యంభరశరీరా, 
మురహరి॥ సకలలోకాభారగరుడాచలవిహార, మరిన్నెటువ లెనూ, 
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End: 
సత్యమూ _ర్రియనంగ గరుడా చలమునందూ, నిత్వనిరుపవు వై భవంబుల నెగడ్ష 
చుండెకా | ద్విపద | కాంభోది | 
అనిన నాసకలలోకాధీళశు వేరు వనజభవామరవందితు పేర 
కరివరదునిపేరకమలాశ్షు పేర, సరమాత్ము వేరవి శ్యాంబరు వేర, 
స శ ఖై హారిపెరగరుడాచలాధీళశుపేర, 


Colophon: 
వన్నె కెక్కి ననందవర శాసనుండు, చిన్న మాంబాగర్భసింధు చందుండు 


దినకర తేజు...... హివోబ, నునునివోబయ మం గ్రికవివ శేణ్యుండు 





గరుంేశ్వరునిపాదకమలంబులకును, పరమభ క్రినిసమర్భణము పూజింప 
విరచింపసీక థవిఖ్యాతివెలయు, ధరణినా చంద్రతారార్మ_౦బుగాను, 

5. గరుడాచలవిలాసము. 

R. సమ్యగ్రము, (వాలుచక్క నివి, తప్పులు లేకపో లేదు, =. థిల్యముస్యల్పము, 
(గ్రంథ పాతమున క్రై, 

480. గ. 260 1011 80 సమ్మగము, 
R. ఈ|పతితుదిని “యాదిసంయమమా[(కేణ కథం ము కృస్యాన్న తావన్నాశ్ర 
అని_పారంభించినాయయుడిన సంస్కృతగ్రంథము లే పత్రములలోనున్నది, 

తుదినిట్లుగలదు. రక్తాక్షి నామసంవత్సరంమార్లలి గెల _౨౮-వ'తేది గరు 
డాచలవిలాసపు స్పకంవాశినదినందిమండలం అప్పళ రాజు (వాశినగ రుడాచల 
పు_స్తకంసంపూర్ణ 0,” 


The scribe’s name is N andimandala Appalarazu. 





481-482. జానకిసర్కియము. 


JANAKIPARINAYA MU. 
M. 293; S— 15x14; L—27; 1-5-5; G—567. 
Beginning: 
శా॥ శ్రీకాంతాకుచకోరకములకా నాకోక ప్పతి...... చలుం 


జ్‌ కల్‌ మించిన లేటిగుంపులన గాళోభిల్లులక్ష్మీంళుండా 
సా కే తాధిపుడిచ్చుమాసకలై శ్వర్యస్వ్యభావోన్నతుల్‌ 
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వ! అనికృతిర చనాపరుండగు నాశితజన పొషకుండునునై నదశ రథకులభూవఖం 
నరఘుసతిని యెమనివినుతింపుచు న్నా ౦డూ, 
ఏక తాల్ళి 
ఖగ వొహనుండగుఖగ సుత పతియగుఖగ సుతు బోఛినఫఘనునిదలంతుకా 
ఉగ్రతశాసురనిగహమున కై ఆ(గహించుభర తా గజునొలుతు౯ా 
దారుణదానవవారణములకును, ఘోర మృశేంద్ర ఏహాోరునిగాలుతుకా, 


End: 
రామధ్యానాలు-శ్లో' కాలు, 


శ్రీరామాగ్రిత పారిజాతకరుణాసింధోర ఘూణాంప తే 
గోవిందాచ్యుతకృవ్న కేశ వహశేనారాయణ క్రీపతే | 
ర్‌ం 1 
వె కుంఠామరవల్ల భాంజనయనానందాంకితే, ..సహాో 
సహోధియ  . .హృదయాంబుజెగుణని ఛేసితాప తే షాహీ మామ్‌ |! 
Colophon : 
వేడుక శ్రీరామవి భుసత్క_రుణ, కమసియశ క్రై ర గారవృత్తి 
నవరసాలంకారరమణీయసరణి, పరగినజూనక్షిపరిణయంబుని బె 
కరమరుదగుయశ్ష గానంబు చేసె, సరసులునుతిచేయచాలంగ'వెలయ 


ధరణినాచం[ద తా రార్క_౦బుగానూ, 

ఏ, జానకీపరిణయము, 

౧, సంపూర్ణము, (వాంతయొకతిరు, తప్పులకుప్ప, శైథిల్యముమెండు. (గ్రంథ పాత 
ముకొద్ది. కవియెవండో తెలియదు, కానితుదిపత్రముననిట్లు చాయ (బడెను? 
(క తిమ్మయ్య నాశిన స-తాక్ర భ్యాణంపుస్త కం,” 

482. M. 87l-a 184x111 9 అసమ(గము, 


ల 





482. స నాకాచర్గిత్రము. (క్యాగ రాజ స్వామి) 


NAUKACARITRAMU. (Tyagarija Svami.) 
M, 697 143 x1 19 (గంభలిపిలోనున్నది, సమ్మగమ్ము, 





కలదని 
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484. పారిజాతము_బాలింత కధ. (సౌగల్వకాయ 
PARIJATAMU—BALINTAKATHA. (Cengalvaraya 2) 

B. 670; S—8#x14; L—6; H—7; ౮-9౦, 

Beginning: 

క॥ శ్రీకృష్ణునిజననంబును, సిక్పప చెర చన సేతునింగి చెలంగకా 
యిీాకృతిళశుభ మొసగుముల, ప్రాకృత కె లాసవాస రాజివీలా సా, 

వ 


అవధరింపువమువ్యిధంబున నూతుండు శే "న కాదితపోధనుల కెరిగించిన ప్రకారంబున 
పారాశర్యపాొత్రుండుదెలిపినవినిపార్థివపాత్రుండిట్లనియి, 

శకేదారగాళ, (తిపుడ, 
ఏవిధంబునహరిజనించెనుయదుకులంబుననూ, భవహారంబుగ తేత్సే కారము 
భాంంతిగావినగోరితిని నే |యు॥ చేనకీవసు బేవులకుబల చేవస పాతముగాజనించి 
నభావమేమోవినగవలయునుపరమమునినాథా॥ యే॥ యెంతభకి నితలచికొల 
చిన యెరుకగాకుండాది విన్లువుభాంతిమై చేవకి బేవికిపట్టి మై హరి బుకైనంటివి 
| యు॥ వుల్లములరగగర్భ చిన్నె లుయువిడ యమిధరిం చె వె న్నె లఅల్ల కేపల్గెవాసు 
ఏత్సల్లముగ గో పాలకుం డై క 
అనవినిళుక యోగిట్లని యెనువసు బేవుండు బేవకీసహితుండై 
మునుఘనతప మొనరించెన , అనవింటి వెహరియువారిక వ్యరమి చ్చె౯ 


రే 


వ 


—_—_—_——_—_ 
కా. 


తత్సకారంబు కె (కూరాత్సుండై నకంస ని రరాగంటున కాన గారంలున నలా 
రిభ_క్రిమక్క చిత్తుండై యున్న యయ్యవసరంబున, 
క్ర 


నా. 
"లన్‌ 


గర్భంబు దాల్చీ తానొక, యర్భకునింగాం చెక ంసుండా(గహముగ 
నిర్భాగ్యు(డగుచుదుంచెనునా, యర్భకులక౯ వేరు వేర నార్లురికిన్మ_౯, | 


End: 
తె॥ దీనమందారకరుణించు దేవ చేవ, శరణుకావ వెపన్న గ శాయివరద 


తప్పు లెన్నకననుబోవుధవళనయన, రా వెరశ్షీంప్రటకుదిక్కునీ వెకా వె, 
వ॥ అనినుతీయించినయవసరంబునకొ టిసూర్యప్రకాళుండును శంఖ చక్రమలాలం 
కృతుండును వీ తాంబరధరుండు నై దేవకిగర్భంబు వెడలి బాలుని విధంబుననుంటె 


. నంత, చెలులుమజ్జ నాదికృత్యంబులొనరించి బాలుతొట్లనుంచిలాలి పాడిక కౌ 
'మెటువ'లెను, 
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చోజోేక మద ఫేక్షణ, జ్‌ జి మృగరాజమధ్య, జోజేకృప్లా, జొజోపలవకర 
పద, జోజోపూ శ్లేందువదనజోజేయనుచుకా. 

Colophon : Nil. 

5, బాలింతకథ, దిన బెనకి బెవి బా లెంతతనమునుగూర్చి చెప్పబడు, 

R. సమ(గము, (వాతచక్కనిది. తవ్వులు లేవు, శె ౨ థిల్యములేదు. గ్రంథ పాతముం 
జూపట్రదు. ఈ [గంథపుముఖపషతమున “పారిజాతము” అనిపే పేర్కొ నంబడినది. 
కావునసిపతియందున్న బా లెంతకథ మున్న గువానికి. చారిజాతము ముఖ్య నామ 
మెయుండును, 494, 485, 486, 487, 488 నెంబర్దుగల కధలందవాంతర 
వీభాగములుగాబెలియునది, (గంథకర ఎ్రినౌనుముగన్నట్లుట లేదు. ఈ|పతి 
లోనుంశుమటికొొన్ని కథలు(వాసిన “చెంగల్వ రాయయజి”యీోగంథక ర్రయు 
నె యుండును, 


This work, Parijatamu by name is a collection of five 
works, namel, No. 454 : Balintakatha, No, 485 Gollakatha, 
No. 486 Yerukalakatha, No. 487 Radhakatha and No. 488 
Satyabhamakatha. Cengalvaraya of the Vijayanagara dynasty, 
who is mentioned as the author of some of the works included in 
this collection, may also be the author of the other works. 


455. గొలకథా (యెగల్యరాయ ) 
౧౧ 
GOLLAKATHA. (౧6౭౬౬1౧౫41) 
M. 670-a; 5--రికైిటేశే; L—15; l—7; 6-౮-2౭25, 
Beginning : 
శ్రీరాయపుర మేలి వెలగ | శ్రీహరికి నారూఢిగణనాభునకువాణ్‌కెలమి 
నలువొందగావిజయనగరవంశ జాడ, రసిక త చెంగల్వ రాయావాాయుండు 


అసమాన మగు బేవతాను (గ హమున, కర మర్ధిత గొల్ల లక థరచియించే 





సరసులు వినుడింకజవ్వనియొక లె లె, వలనొప్ప కేపన్లవాడ లోనుండి 
చెలువుల మేల్చంతిచిత తే జుదంతిక లికి చిలుక లకొల్కి_కమ్మ bass 
Ses Bs 
End: 
ద॥ ఆట  విడువరాకశొంగుపడున రానిడువ ఠా నాకొంగుతడబడినా చెనిబడ రా 
44 
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కురామారుబాసాలవాడను ॥ వడువరా | విడువ నేకొంగువిడువ నే, ఏడువచే 
న్నక ంగునొడిసిపట్టితిననిర్సుడివీంచె వాగొల్లచానరోయింక | ఏడువనే | 

క॥ ఇందరు చూడగమరివురి, పొందుగ నాకొంగుబట్రివో రాడిన బల్‌ 
సిందలుని పై జెందును, నందున సీ కేమిఫలమునరుముకొండా, 


Colophon: Nil. 
5. నాలకథ, దిననొక నాల్లభామవృ తాంతంబువర్తి ౦పంబడియె, 


R. సమ్యగము, తప్పులులేకపోలేదు, (వాలుచక్క_నివి, ఉం థిల్య(గంథ పాతములు 
గన్సట్టుట లేదు, ఇది పారిజాతములోనిగాల కథ, 


486. యెరుకలకథ (శెగల్వకాయ 
YERURKRALAKATHA. (Cengalvaraya.) 
M. 670-b; S—O6x1l4; L—16; 1-7 G—240. 
Buttes 
క్ర॥ ఇలవిజయనగరవంతో, జ్యలుండగు చెంగ ల్యరాయజ నవరుండెలమి౯ 
లలితొ క్రులయిరుకులకథ, 'తెలియంగంజెప్పెనున్నసింహా దేవునికరుణకా, 





ద్వి! అంత స _తాజితియలరులప్‌ల్పు, డెంతయు బాధింపయిచ్చలో (బహ 
దేవుని చేతగా'జెలిసిచింతింప, ఆవేళనలువనిజాంగనవబిలిచి 
కొమ్మరో వే వేగళొరవంజి వేప, మిమ్ము గాధరియించియెగియాసకత్య 
భామినీమణివనొ భ"వంబు డెలిపి, రమ్ముననప్పుడా రాజీవభవుని 
సమ్మతివిడొ_ నిసరగున వెడలి, కులుకు ముద్దుల గుద్ముగొజ్జంగి రెమ్మ, 

ప * జ 

End: 

దరు! ఏమి దెల్చుదునేఓలలనాయెమిడెల్పుదునే యేమిదెబ్బుదుచేపరభామలమర 
గినాడుమరుకేలిగలయడు ॥యె॥ చిటుకువుంపేకోప మే, అతనితో నెటువలెని 
వేదింతునేమటు నవూయ దై వముమత్సరించె నే మోక్షటికి కోటరికముగానాయె 
నా(బతుక.. .లువపాలిక రిగ, 

ఆ॥ యెరుక చెప్పినట్టు యెలనాగ పలుకుల, చంద మెల్ల యెరిగి సత్యభామ 

- వార్టమంచదెనపుడునయ్యబ్దముఖ మోము, వెలసెరాహుముక్త విధునిబోలి, 
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Colophon : Nil. 
5. యెరుకలకథ, ఇద్దాన, శారదా దవినలువయాసచాప్పునసత్య'భామ'కెటుక చె 
ప్ఫుట[పతిపాదింపంబడు, 
R. సమగము, వాత చక్క నిది, తప్వులులెవన వచ్చు. ఇ. థిల్యమల్నము., (గ్రంథ 
పాతములేదు, ఇది పారిజాతములోని యరుకలకథ, 


487. రాధక | ( చెంగల్వ రాయ ty 
RADHAKATHA. (Cengalvaraya ?) 
M, 670-c; S—84x14; L—12; lL—7; G—180. 
Beginning: 
విరిబోణివిన వెనావృ తాంత మెల్ల, సిర మైనయమునానదీతీరమునను 
కలదమ్మ సకల భాగ్యముల చెన్నొంది, వలనొప్ప ₹పలైవాడయనంగ 
అనగరమునకునధిపతినందు.(, డానందుండునునాకు అన్న గావలెను 
మూయన్న కొడుక మృమద నగురుండు, 'చాయక నెవాని'బాల్యాననుండి, 
* * ఖా 
దరువు! వదిక నిదర ము, నిలు వటదమునీడజూచిసుదుల చెలించివానిముదుధాటుకుం 
(౧ © (6 (ఎ) న | ఏ ల 
దునమ్న్మా, యమిసేతునమ్న్మా, వోయమ్మలార, యమిసెతునమ్మా, తెప్పు 
ననారపి కెముడివిప్పినా పాలిండ్ల మిద, పుప్పొడి చేగొట్టివాడుగుప్పిం చివుప్పాం 
End: 
దర్యు। రావేనాచక్క_ని రాధికా, నన్ను రశ్షింపగదవొయిమాధవా, మొక్కే_నే 
చక్క_నిరాధికా, నీవుదిక్కానియున్నారమాధవా, వలుపునిలుపలేనేరాధికా, 
నన్ను కళ లంటికూడర మాధవా, ముద్దెనబెట్లవెరాధికా, నిన్ను వద్దంటినటవో 


_ యిమాధవా, నిన్ని కగెడబాయరాధికా, నమ్మియున్నా రనరుకూరి కేశ వా, 


వ బ్రవిధ ంబుపహారాధాపహాక ఎష్రాయనిగాఖాలంగ నంబులు, చేసుకొనిసుఖాసీనుల 
యికూర్సున్న సమయంబున సత్యభామవ చె విధం బెటువ లెనూ, 
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Colophon : Nil. 

ఏ. రాధకథ, ఈ[గంథమున రాధామాధవులపొలయలుకయుసమాగనుంబ్య 
సత్ఫయాగ మనంబునుంగలవు, 

R. సమ(గము, (వ్రాలుచక్క_నిని, తప్పలు లేకపోలేదు, ఒశథిల్యమల్సము, [గంధ 
పాతముగూడన స్తై. దీనగ్రంథకర్నృనావముంబుగాన రాదు. ఈ(ప్రతియందు(గల 
కొన్నిటికి గంథకర్హ్నయనివాసికొనియున్న “చెంగల్వ రాయడు” దీన్సిక్షిగ ర్త 
కానోపుననితోంచెడి, ఇదిపారిజాతమునందలి రాధకథ, 


488. సత నఖ ముక Be er) 
SATYABHAMAKATHA. (Ceiigalvaraya ?) 
M. 6/0.d; S—82x13; L—32; 1-7 G—480. 
Beginning : 
'జొలులార వినర మ్ల చెప్పెద నాదు, క ల తెరం7గల సాక్‌ ల్యంబుగాను 
సిరిమిం చునూతం డ్రిస్టిరతరంబుగను, తరణితో స్నే హంబుతగనాచరింప 
అతండుశ మంతకమనురత్న మొకటి, హిళవుతో మాతం డికి చ్చెనిచ్చినను 
అది తెచ్చితనయింటనర్చింపుచున్న, ముద నగురుండు నామణివచ్చియడుగ 
అతిలోభియైయివ్యడాయెమాతండ్రి, ముదము: శో నితనితమ్ముడుప్ర సేనుంకు 
మమతతో నాదివ్యమణిధరియించి, విమలుండై డై యడవికివేటబోయినను, 
* * స్త 
ఆ॥ ద॥ (ప్రాణనాథునిజాపరమ్ము, వోయమ్మలార, ప్రాణ; చానలారసుమబోణుని 
_ నా లసలస కేకును (పాణ, .. 
End: 
మంచీది కాసి వెరుక్ల్మిణి, వేలువంచా వే లెసత్య భామినీ, నాసరిదానవరుక్షిణీభా 
మినీసారి వారిలో దెలుసుకో, గ దారితనములువిడువ వె, భామసుద్దూలశే 
వమవూయె'వేగచె, కొంచాపుగుణములు మాన వే, సీకొంచాపువగెల్లవిడువవే 


కయ్యానికొచ్చినవిధ మేమి, నీగయ్యాలళిసుద్దులభయ మేమె, 
న స * 
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జాతికొద్రి మాటలాడ వె, అక్క-నీతిగాదునోరుముయ్య వే, మందులవూరి వే 
రుక్సిణి,నీ ArT ee Te ,చెతులుదిప్పా కెరుక్టిణమూతులుదిప్పా కె 

GE 
న కృష్ణుని సేవ జేసియుందామా, 3 

Colophon: Nil. 

0, సత్యభావుక థ, సత్య భా మవృ త్తంతమిందు జెప్పయిడు, 

R. అసమ్మ(గము. (వాతయంద మెనది, తప్వులుగలవు, శె థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పొతముంజూపట్టు, (గ్రంథకర్త ఎనామముగన్పట్టుట లేదు. ఈప్రతిలోనికొన్ని 
(గంథములకుంగ ర్రయగు చెంగల్యరాయంటె, యూా(గంథ మునకు౧హాూడ కర్త 
గానోపు, ఇది పారిజతములోని సత్వ భామకథ, 


489-493. ఫేీముసేన విజయము. 
BHIMASENAVIJAYAMU. 
M. 321; S—16%x14; L—30; (210—240) 1.—4-6; G--744. 
Beginning : 
సీ! శ్రీచేవియురమునభూ బేవిమూపున, చేర్చి శించుదాక్షిణ్యశాలి 
బహువిథాలంకారపరిపూ రిచేనంద, మెవన్నె కెక్కకల్యాణమూరర్హి 
జగన్నాథుండై సంతతోత్సవముల, వలనొప్పుశాళ్వత వై భవుండు 
తనపాద సేవకతతిముతంబెడలించి, జాగుమించినలో క బాంధవుండు_ 
తే! కమలసంభనపాకళాసనాది, మానిమాణిక్య దేదీప్యమానచరణ 
తో యజుండగు వెంకట రాయం డెలమి, నిష్టార్ధ సిద్ధిగావించు గాక, 
వ॥ అనికృతిర చనాపరుండగు వెంకటపతి నేమనికొనియాడుచున్నాండూ 
. . .శితసురముని పాలా శ్రీలోలాశ తముఖమణి మే చకఘునలిలా, _ 
స్త స్త i 
వ॥ నమన కావా కోల వాం న య నాగ 
జంెపె! కలవానితోపొందు, గలవాసిసతివినుతి, - గలవానిమంచిసిరిగలవాని 


గ లుతున్‌, 
న! 
x న x త్‌ే స్ట వ్ల 3 త” 
f జ్‌ శ క్‌ న . పబ లే క in ॥ క్‌ 
ల గ్‌ నా తే అజా స 
ళ్‌ 
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జంెపె!! అన నేయల మెల్బంగ యెద నెపుడు నెసగంగఫఘనతతో నుండు వెంకట? 
యనికిని, 
వ॥ అంకితంబుగానాయొనర్పంబూనిన ఖమ సేనవిజయంబును యక్ష గానంబున। 
కథా క్రమం బెట్టిదనిన, 
లఘుేేఘరతాళం!॥ హరిపురంబునకు బిడుయక్షనగరమునకుజోడు, బెరసిర్నా 
చగగూడు సిరుల నెప్తుడుమోనువీండూ, 
End: 
అనిర మాధిపు పేరనగధిరు పెర, తాల 
సురరతు పేరకొస్తుభవక్షు పెర, కరిపోషమౌుర శ్రీకర వేషు పె 
వనమాలి పేర సేవక పాలిసేర, ఘననిభుపెర వెంక శుళు పెర, 
Colophon: 
అంకితంబుగా వెంకటాధీశుపాద, పంకజ యోగ ముదభమ రాయమాన 
మతియుత శ్రీ రామమంతిగ ర్భాబ్ది, లీతకరవాగి(. . . తేేవభాేేవ. 
మనసిజా కార తిమ్మయదండ నాథ, తనయమంత్రికృతం బె తనర్పుసుజనసం 
స్తుత్వభాసుర భీమ సేనవిజయ, కావ్యములోక సిఖ్యాతమగుచు 
నాచతు రాస్థ వేలావనియందు, నాచం,దతారార్క_ మె యొప్వుగాతా, 
ఏ. భీమసేనవిజయము, యక్షగానము, పాండవు లజాతవాసమునవిరటుని పట్టణ 
ముననున్న తతీని భీమ సేనుండు వ చకోపరీచకులసంహరించుటదీనవర్లి ంపంబడు, 
R. సమ(గ్రము, (వ్రాతయొకతీరు, తప్పులకుప్ప, శె థిల్యము లేదు, (గ్రంథ పాఠములు 
లేను, (గంథముతుది నిట్టున్నది — 
“(వాలా శెభ్రలుతెప్పుల్కు చాలంగల వేను శేప్పసంగతు లెరుగం 
గలింబెట్లకనప్పక, పోలంగాదిదిరయ్య బోధజనులా రా, | 
విభవనామసంవత్సర ఆషాఢ పున్నలు భీమశేనవిజయం పూర్య(ప్రతినున్న 
[క మాన చరికొండ పెద్దిరాజుస్యహ స్పంతనకు[వాసుకొ నెను. 
పూవులుకొప్వునందురిమిపొందుగ గానశియాడుచుండగా 
జేవునజంగచాచివొకచాతనురో కలిబూనివొయ్యన 
నవ్వు మోఘంబఖుతో డతననంట్రనుబాకచునాధు చూచు చుం 
సువ్వియ సువ్వలంచునొక సుంద రిబియ్యముదంచెముంగిటన్‌.” 
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గ్రంథాదినిట్టున్న ది, “దుందుభిసంవత్సరఫాల్లుణమా సంచెరకు నెంకటార 
ఇప్పకొమారుడు రాశినపు సకం,” 


The Scribe’s name is Peddirazu. 


490. M. 822 15౫411 1౯ సమము. 
491. + 828 l7x13 21 అసమ్యగము. 
492, +» 924 LOx1 ఎలి =. 
400, +,  2l-b రుయా. 24 చేవనాగరిలిపీనున్న ది. సమ్మగము, 


1. 4900, దినియందు (గంథక ర్హృనామమిోా క్రిందివిధము గానియ్యంబడినది ఫ్‌ 
“మనిసిజా కారుతిమ్మయదండ నాథ, తెనయుడక్క్యయ సత్క్బృతం బై తనరు.” 
ఈ|పతికిని యితరములకును పెక్కు_లు పాఠ భేదములు గానవచ్చుచున్న వి. 


493. 10115 16 2 Paper Manuscript. 


494. వాసంతికాపరిణయము (నెకటాద్ర) 
_ VASANTIKAPARINAYAMU. (Vehkatadri.) 
M. 678; S—16x13; L—20; 1—5-6; G—400. 


Beginning: 
శ్రిమిం చుక ర్లాటసింహాసనంబున, బరగియ ెహారాబల(పాొంతముననూ ' 
చెలగికో,......... గుళదూ ర్రి యనిపేకుగలయ(గహార మొకటి 
కలిత్రవిద్యబ్దనకంకీరవులనాత వేద, ......౬ ౬.౬2౬౬2. ౨౨౨౨. త్ర 
యజనాదిషట్క_ర్మభజ నాదిపరులచేత, నిరతస దాచారనిధులచేత  '* 


జం పె! ఆయ(గహాోర మునలరుచును(కాంజవంశాయతుండ త్రీరునులార్వుండు(పబ 
ప ..ణకియాక్మ్మృజుండగుచు. . విఖ్యాతేమునప్రబ లకొండార్యుండు 








భువిని, ఆకొండుభటకున......... శె కశ్రుతుయసింగరిభట్లుపుటక్‌ , 
లివుడ॥ అతనికినసర సాగగుణ్యుండతుల శా న్ర్రృవిశ a ణేథ్యు(డుకొండుభట్లు 


దయించెమహీని, ఆసుధీరత్న మునకునులింగాంబికకుసంజ....,...... (గణ 
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వెంకటా ద్రికపీశ(రుండు, సుకవిజనవందనవిలోలు డుకు క విజచదు ర్న వ్‌ వి 
ఫలుండుసకలలక్ష ణలవ్యుమర్శవి శారదుండు సాహితివి ద్యాపచండుండుసరస 
గానక ళా(ప్రవ్‌నుండు శ్రీహూరిప దాంభోజయుగ సం సేవకుండు, ఏతాదృశగుణకవి 
శముంజై నయా వెంక టా దికియుక్క_ నాటి రాత్రిసమయంబున, 


x య్‌ నె 


వ 


లాగారు. 
—————™—— 


ఇట్లుస్యప్న మునవచ్చి మదంకితంబుగానొక్క_యశక్షగానంబు ర చియించుమని , 

యానతిచ్చినయత(డుగక్కు_నసంతోవభరభరితుండై యూీయత్షగానరచన 

ఆ 4 పు er అక ర్క ఆస లర 

కుద్యు క్రుండై తనయిప్టదె వంబైన వెంకటాచలపతిని కఏశ్వరుం డ్లేమనివర్టి ఫు 
* x ¥ 


క్ర 


కాకవితాంచనాపర, కాకవితానములనొరయ కాక వితతి-క్రీ 
కాక వితొసర(జ్ఞుల, కాక వితారచననొరయనర_ ం౦బగునే, 
pam యా 


వ్‌ 


అనియిష్ట చేవ తాప్రార్థనంబును సుకోవిజనసం స్త్రవనంబునుకుకవిజన సిందనం౦ంబు 
నుక -గావించికృతిభ ర్రయైన నెంకటభర్హనుకపిశ్వరుం డేమని వర్లి ంవుచున్నా (డు, 





పుష్యం తాలు, 
వ 
స నె ¥ ఖరదితిజహాతికి వెంకట శె లపతికి, 
వ॥ అంకితంబుగానాయొ నర్పంబూనిన నాసంతికాపరిణయంబనుయ క్షు గాన కథా 
క్రమం బెట్టదనిన, 
End: 


ఖాలెగార క్రీ ంచగలవై ఖరులువానికెకలుగ నే, (వెశలనువల పెంచ నేర్చి నఏీక 
వానికి చెల్లునే నాతు...దరులు నూరారచంచులనారసింహుని జూతమూ, 
_ అంచగ మనలగలయు వేళలయంగ జుండనివించునే, 
Colophon: Nil, 
ఏ. వాసంతికాపరిణయము, యక్షగానము. 
R. అసమ(గము, (నాతయొకమాదిరిది, తప్పులుగలవు. ఒ్‌_థిల్య గ్రంథ పాలే 
A ములు హెచ్చు, స. 
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Colophon :“ 
అంకితంబుగతత్క_టాక్ష | పభావ, సం ంక లితక విత్వ సాహిత్య శాలి 


కంకంటిఅప్పసా(గణికు మారుండు, - పంకజలోచనపంచ బాణుండు 





ET కంతా MO వ్యాపి విం చివిష్టుమాయావిలాసంబు 
భూమినితిలకించిబుధు లల్లంబొగ డ, ఆమి(త్ర తౌ రాభ మైవిభాసిల్ల, 
ఏ. విష్షమాయావిలాసము, ఇందుకృష్ణభ గవానునిమాయలువరింపంబడియె, 
R. సంపూర్ణము, వాతమంచిది. (గంభపాతములెము, *_థిల్షుముగానరాదు, 
తప్పులుగలవు, ఇదియశ్షుగానమనికవియచెప్పియున్నా (శు, ఇందు 80-వ వుట 
east on ంభమునకాదిభాగము, అక్క_తనీవుట సంఖ్య 
దుష్రనునితో చెడిని, విశేషములు దాహృత ఫాగమువలనంచెలి, మయమునది, 


This work is Visnumayaviléasamu by Kankanti Papariju, 
the author of Uttara Ramayanamu, where this is referred to. 


SAHENDRACARITAMU. (Girirazu.)- 

M. 649-a ; S—14x1; L—23; 1-3-4, G-—200. 

Beginning : 
వాణి ద్రుతే న్వాంత ర్యాణి సుతమధురకిరవాణి సకింకుర్యాణి కృనానాగీర్వాణి 
ఏహారించుశా హ వరుముఖవీధిని౯. 

ది(పద॥ అప్పుడ య్యింతికాయజు బాణవహీ స కప్ప డెప్పెర మైన కాకకుగాక 
శఫాహమహిపాలచంద్రునిమిోాద, మోహంబుమిక్కిలి మోహరింపంగ , 
అళుకుచుమిక్కిలియుసురుసురనుచు, కలగు చుచంద్రునిగాం చియిట్లనియె, 

దరువు! వలనొప్పచల్లనివాండవుగ, దవయిచందమానుచాలవలవంనున్న యిం 
తుల నెలిచనేటికిచందవూవు, 

వ॥ ఈరితిని యాక లీకినిగూడు చుండుసమయంబునఅంత (ప్రభాతం బె నశాహమహో 
రాజ బె వేం ద్రుండుము చియొక్క_మాతకుకామ హే మాదులొసంగి సంథో నీతు 
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రాలుం జఇసిఆకన్వనుగూడివిలాసంబు గానుండునంత, 
కీ కరు వేరయా [శితరక్షు పేరు ఏకేంద్రసుతుపేరయినవంళుపేర ' 
సరససాహీత్వలత్షణవిదుపరు ఇరవొంద శాహ రాఇం[దునిపేర, 

Colophon: 
కండ చ క్కె_రలిలగల్సించిరుచుల, గండుమోరినయ క్ష గానంబుమిగుల' 
గరిమెనగిరిరాజుకవివిరచించె, ధరణిలోనాచంద్రతారార్కముగను,.. - 

5, శాహందుుచరితము, 

R. సంపూర్ణ ము, (వాంతజిలుగు, తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్యముమెండు. (గ్రంథ పా 
తముగలదు, ఈ(గంథనామము యక్షగానము అనిమాథ్రముని రైశింపంబడె, 
శాహంద్రుచరితమునువా(క్రుచ్నునదగుటోశా హెంద్రచరితము” అనిపేర్కొ 
నంబడెను. ముఖపత్రమున, “వాదజయకొరవంజినాటకం” అనియున్నది, ఆనా 
టకమోాపు స్తకములోగన్పట్టుట లెదు, .. 


This work is Sahéendracaritamu, as is to be inferred from 


the subject-matter. 


497-498. న్న గీవవిజియము. (గాణకధ్రకవి 
SUGRIVAVIJAYAMU. (Gunarudra Kavi.) 
M. 405; S—15x12; L—17; టార్‌; G—408. 
Beginning: ee r= 
al శ్రీవిభగాల్చి శంకరుభజించి చతుర్భుఖు నెంచివారిధి 
(గావసు తాసరస్వతుల ప్రార్థన జేసిగ జళుపాదపూ 


జావీధిసల్సివిప్రకులసం స్తవనంబొనరించికావ్య పి 
ద్యావిధులంగణించికవి తాశశులన్‌ నిర సించి వేడుకన్‌, 
వ॥ అసిక కి శ్టరుండగుజ నార్ల నస్వామినియేమనిక్ర ్రింపుచున్నాండు. 
వి స్త గ్‌ 
వ॥ అంకితంబుగా నా యొనర్పంబూనిన సుగ్రవవిజయంబను యతకుగానంబునకు' 
క థా[కమంబెటువ లేనూ, 
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End: 
అనిభానుసుతుబంవిఅనుజు(డు దాను, మను జశ్వరుండుబో యెమాల్య వంతముక్ష 
యినతనూజు(డుకిపీ,_౦ధ క తెంచి, తారాసమెతుండై తరుణితో గూడి 
సారంబులటువేట్క సలుపు చూనూండె 


Colophon : 
అనిసమ సతమ స్తకరాముపేర, వినిహాూత్సనిజభుడా వి క్రముపేర 
స్త x స x 


క ందుకూరిజ నార్ల నస్వామిపెర ) అంకితంబుగాకాలి కాం నాాపసాద 





సంక లితక పి త్వచాతుర్యధుర్య, తొవజిపెద్దలంగ మ నార్యతనూజ 
కోవిద సవనీయగుణరు[దధీర, విరచితసుగివవిజయాభిధాన 
కరుణభాసురయతశ్షుగాన(పబంధ, మాచ కవాళ ₹లా...యందు 
నాచంద్రతారార్క_ మైయొప్వుగాత, 

ఏ, సుగ్రవవిజయము, 

R, సమగ్రము, (వాంతయొకతరు. తప్పులుగలవు, 3 థిల్యముమెండు, (గంథపాళ 
ములులేవృ, 


Gunarudra Kavi is the son of Pedalitgamanarya. 
498, M. 404 17x11 20 అసమ్మగము, 


499. అన్న పూర్ణాపరిణయము. (శివాజీమహారాజు,) 
ANNAPURNAPARINAYAMU. (Sivaji Maharaja.) 
M. 662; S—lox14; L—49; 1—6; G—1225. 
Beginning: 
జయకనకవమయవా సేజయమంజుళ విలా సే 
జయభ క్త హృద్యా సజయళుభావాసె 
షః % > 
క॥ తంజూపురంబటంచును, రంజిల్లీనపట్టణంబుర హీ నివహించుకా 


కుంజరములురథవాజులు, అంజనపీర భటజనులుఅద్భుతలల౯, 
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సూ వ! బ్రటువంటిపట్లణంబునందు సకలవిద్వా(ప్రవిణులయిన సభ్యలయాడి 
యున్నారుగనుకయాసభ కు చితం బె న అన్న పూ ర్లాపరిణయంబను, నూతన 
నాటకంబునటియింప చేసి క సక కొరత నం కలననంని యిసు న్నాను 

| పా యువరయ్యాయోాదివ్య(ప్రబంధని ర్మాతే | సూ! 

క] నివిధాలంకృతిగ లగయు, భువిజనులను_ కమ బోచుపుణ్యాన్మకు. 2 
అవిరళదానఫఘనుం డై, కవినుతుండుళి వాజిరాజుఘన సద్దుణు. డై , 

పా॥ సకలకళా(్రవిణుండయిన శ్రీశివాజీ రా చెందుండా యాగ్రంథని ర్మాతఅయి తే 
మనమసోరధంబులన్నియుసపలమనవును, అతనిగుణాతిశ యంబులువినవ లెనని 
యిచ్చయిస్తూన్నాను, సూ! చెప్పెదపినూ, 

ఏ! దయవేసిధారుణీతలముపాలించుచో, (పతిలేని,శ్రీరామభద్రుండనంగ 
ముదమందిసుదతుల మోహింప6ంచెయు-వో, బాగ ననవపుషృ బాణుండనంగ 
బెదరించిరిపులనుభేవెంప జేయుచో, మురువై నశ్రీకృష్ణమూ_ర్రియనంగ 
కవిజనంబుల నెల్ల గాచిరక్షంచుచో, రహిమించు శ్రీభోజ రాజనంగ 

శ్రే "వెల సెనుశ్‌ వాజి చందునివిమలగుణము, లెవ్యరికినై నగల్లునెయెంచిచూడ 
అనుచుసక లజనంబులుఅభినుతింప, వెలయుతంజాఫురంబున వేడ్క_మోార, 


ద్వి! ఆవీభువద్రనుఅమరియున్న ట్ర, శ్రీవిలసత్సదాశివరాయఘను(డు 





అతులసౌాభాగ్యంబులమరినవాండు, నుతిముంతు. డై నట్టిమంతివర్యుండు 
అతనిసోదరుండై సఅద్భుతగుణు:డు, మతి శాలి యెనట్లి మాన్యు(డుజగలి 
వితతభుజాబలవిఖ్యాతయళుండు, ప్రతిలేనిసేనాధిపతియెనవాండు 
ఆ రజనులబ్రోచుఅలకల్పకంబు, కి ర్రిగల్లినయట్టికృష్ణ రాయండు 
బహువుపకారియు భాగ్య పూర్జుండు, మహనీయగుణ శాలిమంచిసత్స)) భువు 
స % ప 
గానవిద్యలలోనఘను. డై నవాండు సేనాధురంధర శ్రీగలబ్తువాండు 
వరయోగశాలియావర హేంద్రఘనుండు, పరిపూర్ణ విద్యల(ప్రబలినవాండు 
యిటువంటిమి|త్రులుయిరువంక గొలువ, పటువుగావిలసిల్లుభాగ్యముప్పాంగ 
శ్రీశివాజీంద్రుండుచెలగు సద్వి భుండు, ఆ శాంతభూపులననువుగా(బోచి 
ధీచమత్కతులనే తేజరిల్లువాడు, భూచ(కవ ర్రియైవాల్పొందువాండు, 
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పా! వోయాసూ( తధా రాయిటువంటిమహారాజు వంశ |క్రమంబుడెలుపవోయి 

సూ॥ అర్హుగుచ్శక వర్తులు పదార్లురురాజులంబోలి రాజ్యం బు చేయు చున్సండ 
శ్రీశివాజీరా జఇెంద్రునివంశ [క్రముంబుసవి సరంబు గాం దెలి-పెదవీనుము, . 

ద్యిపద॥ శ్రీ శాహా జీంద్రుండుచిర సదుణుండు, వాసగానువెలుంగె వై పుమోరగను 
యెకోజియనుపు[తుయెలమిగానపుడు, జఊోకతోగాంచెనుసొంపుమోరగను 
శ్రమించి యేకోజిచెలువుచెందగను; (ేమగాయాచోళభూమిపాలించి 





_ తుక్కోజియనుపుత్రుతుల్యునిగనియె చక్క నాసౌందర్య శాలితుక్కోజ 








య చెలువు డై నస తాపసింహాదుగాంచె, యిలలో నజను లెల్ల హెచ్చు గాపొగడ, 

వ॥ ఇవ్విధంబున (ప తాపసిం హా ద్రుండుపూర్వ రాజర్దులంబోలి రాజ్యంబు చేయుచు 
నుండితుల జేంద్రుండనుకమారునింగాంచెనివి(థంబుగా. 

ద్విపద। అతుల జేంద్రుండుఅద్భుతగుణుండు, ఖ్యాతుంతై విలసిల్లిఘనులపోషించి 
బహు యోగ శాలయెభాగ్య సంపదలు, సహజముగాగాంచి సౌందర్య ఘనుని 
న ర ఖేందుండనుపు[తుచెలునుగాగాంచి, పరిపూ పూర్ణ సామాజ్యపదముననుంచె 
ఆశరభేంద్రుండుఅతిసుందరుండు, శ్రీ శివభ క క్తుండుస్టిరయ కోధను(డు 
నుహా దనుసత్కృ పామహీమంబువలన, వహిమిం చిననీ వాజివర్యు నిగాంచో 





భోసలకులరాజపుంగనవు లల్ల, మననవ 
బహుదాతబహునేమిభవ్య సద్ద సదుణుడు, 

మవాసీయ సౌందర్య మాన్యుయవిభుంయ 

ప్రఖ్యాతుడై చాల భాసిల్లీ మిగుల, నాఖ్యనన్యుకి 2 ఆగ మలుచుండు 
శ్రీశివభ కుండుచిరయకోధను(డ్కు ేశాధిపతు లెల్ల తెలిసితకాపొగ డ 
తులజంద్రపొత్రుండుదొరలలోఘన: (డు, 

'వెాలయుచందునిబోలు నిమలముఖుండు 

యీ-ోళ రాజ్యంబుయింపుమోరగన, భూచ(క్రమున నేలుపురుషో త్రముండు 
శ్రీచంద్రమాళీళు చిరకృపవలన, ఆచంద్ర తారార్క మవనేలువాండు 
రసామించు శ్రీఅహల్యాంబి కాగర్భ, మహాతేళు క్రు శ్రద్భృవమౌ క్రిక మనుచు 








(పఖ్యాతుండై భువిభాసిల్లువాండు, సాఖ్యాభివృద్ధి పసదయుండె "నాడు, య్‌ 
సూ॥ వ॥ ఇవ్విధంబునవంళే క్రమంబు తెలిపినపి విమ్మటకథా క్రమంచెటువ లెనంకేనూ. 


రం అంచ (నటగవాల-. 


End: 
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ఈ క్షణ మేఅప్టలట్ర ఎక టాత్షమస్తు, 


సన నం 
సూ ఈవిధంబునఆకర్యాదంబుణయగాసమ స్తసభ్యులు తథాస్తు తథాస్తు అని 


బల్కు_చునుండ్‌రంత, 


Colophon : 


KR, 


ఇతి శ్రీమద్భో సలకులకలశాంబునిధిపూర్ణ శ గాంకఛభూమండ లాఖండల (శీశివాజీ 
మహారాజఛ (త్రపతినృపవర విరచితం బై నఅన్న పూ ర్లాపరిణయంబనుఆంధ నాట 
కమునందుద్య్వితియా శ్వాసము, | 


ఇం జస ఆద మ జ్‌ ఇ 
అన్న పూ ర్లాపరిణయము, తంజపురంబుననుండుకొంక ణౌశ(ర అన్నపూర్హ ల 


PE యోానాటకమున+ జెప్పయిడును. 
1-2 అంక ములు, 
సమ్మగము, (వెలుచక్క_ నివి, కప్పలు లేకపో లేదు, = థీల్యముస్వల్పము, 
గంథ పాతముగాన్పిం చెడి, (గంథాంతమునసీనాటకమునవచ్చు పాత్రలు, ఆపా 
(తధారుల బరులు[వాయ(బడియున్న వి, ఈనాటక కంబుతుదిని పతివి లేఖరియిట్లు 
వ్రాసికొనియున్నా (డు ఫలా 

“జయ నామసంవత్పరంభా ద్రపదళుద్ధ న వమిగురు వారంనాడు రాజ (శ్రీ మధ్య 


స్టులవారిఉి త్ర త్రరవుప్రకారంనగరిలోఉండే భోగవత మేళంసబనీ సుదగర యీాలఅన్న 


పూర్ణాంబికాపరిణయనాటకపు స్తక ౦ప్రాయించిల మృతకవితులసీరంగయ్యం గారు 


నగరివార్కి_వాయించియిచ్చినది(వ్రాశినఅకులు రాలే 


వంత వృత్షుము ఏ ఛాహా రాజా, 
| 


(ప్రతాపసింపహాందుండు, 3 


| 
తుల చేంద్రుండు, 


వ ర భేంద్రుండు (7 ర్భ) క 


శివాజి (ప స్తుతనాటకక క్ష 
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This work deals with the marriage of Kontkanesvara and 
Annapurna Devi, the two deities in the Konkanésvara temple at 
Tanjore. 


500. కాళీయమరన ము. (విజయారాఘవు 
(ఎ 
KALTYAMARDANAMU. (Vijayaraghava.) 
M. 707; S—I16x1}; L—5; 1-6; G—120. 


Beginning: 
స్ట శుభమస్తు, 


స్స్‌ భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజమ రాళ, సత్యాఘన_స్పనస్త బక భృంగ 
జాంబవతివిలో చన చకోరశ శాంక్క మిత్రవించాతటి న్నేఘరూప 
కతల నటల *  నరసుదం తౌవనమనోమృం[ద 
లత్షణరూపకలావినీపర్షన్య, భానుసుతాలతా పారిజాత 

తే॥ హోడశ్ర్రీసహ(సచక్రుఃప్రసారు హాం 000002. 
విజయనాఘువభూపాలభజనలీల, కలు మోడ్చెదరాజగో పాలనీకు, 

> x న 

వ కనకాబ్రనాయిక గన్న మిచిన్ని కు మారుండు గనుకతనక వి తావి తానశ్శంగా 

es వేర హవణించిన కాళీయమర్ష న నాటకంబు, 


End: 
వ॥ ఇటువలెనటించిననటనంబున కు మెచ్చివియచ్చరులుగురియించు పుష్పువర్ష ౦బు 


లకుహర్షి ంపు చువిజయరాఘువ భూ పాలభవనంబున రత్న సీసింహాసనానుం డెర 
కాబ్బనాయిక గూడినిండుకొ లు(ండు రాజగో పాల స్యామితనకునాటక బాటుక వి 
తాకన్యనొసంగిన వీజరాఫఘవ భూమండలాఖండలునకు నవఖండమండితమహీ 
మండలాధిపత్యని త్యాయు రారోగ్య భాగ్య దిన్యజయంబులు పాలీంచిర క్షీ ౦చు 
గాత కాఫయమర్షననాటకంసంపూ రము, 


Colophon: Nil. 
5. కాళీయమర్షనము, 


R. సమ(గ్రము, (వాతయందమైన దెతప్పూలుగలవు. శె థిల్వ గ్రంథ పాతములున్న వి, 


Vijayaraghava is one of the Nayak kings of Tanjore who 
ruled from 1633 to 1673 A.D. 
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501-504. కిరాత విలాసము. ((హమహారాజు) 
KIRATAVILASAMU. (saha Maharaja.) 
M. 616; S—I18#x1; L—29; చారి; G— 348. 
Beginning: 
జయపార్ణతీరమణ, జయజానకిరమణ, జయఅంతకదమన, జయమధుసూ 
దనా, జయశతిపుర సంహార ణ, జయ వేదోద్ధరణ, జయఅఖలనుత చరణ జయ 


జనాభ రణ, 
ర్త పెగ x 


సూ! ఈపిధంబున సకల దేవ తా(ప్రార్ధనంపెసిన యాతదనంతరంబున శ్రీ శాహవు 
హోరాజప్రణీతం బైనకి రాతవిలాసంబ నెడునాటకంబునందుతొలుత కథా క్రమం 
వినిపించేమార్లం, 
ద! శ్రీసదాశివుడురాజతగిరీశుండు, భాసిలుచునున్న యీ పార్వతితోడ 
పన్ని దమొన గించిపగడ శాలాడి, వి న్నెన చంచుల వేషంబుబూని 
విడ లరు.దాణియావిధమువహించి, పుడమి చరియించిభూ తేళునిజాూడ 
సరసంబులనుకొంత సయ్య్యూటములను; యిరునురుగావించి మెక హాటయును 
అనుకతలనుచాలనమరుకిరాత, ఘనవిలాసమునాహఘనుండుగావించె 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను తినాయ, ధరణిలో నాచం[దతా రార్క_ముగను, 
సూ॥ ఈవిధంబునకథాసంవిధానంబుండు నాటకంవినిపించినయాతద నంతిరంబున 
శీ) 
శ్యరుండువ చ్చేమార్షంపరాకు, 


End: 
సూ! వ॥ -ఈవిధంబున పార్యతీపర మేశ్వరులుకూడియుండుసమయంబున నారద 


శాహమహో రాజ ప్రణీతంబునందుతొలు తవి నాయక ప్రార్థనంశాయగావి ఘ్నే 


కిన్నర కింపురుషులుమంగళంపాడేమార్లం, 
మాయాకి రాత హారునికిమంగళం, నిత్వంమాయాకి రాత దేఏకిమంగళం అమర 
వందితుని...... శాహామహాోరాజ బెవునికిముంగళం, 
Colophon: Nil. 
ఏ. కిరాతవిలాసము, 
(a 


202 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

R. సమ(గము, వ్రాంతమంచిది, తప్పులుకుప్పలు, త థిల్యగంథ పాతములుగల్య, 
The story of lsvara as the God of Kirata is told here. 

502, M. 615 15x14 98 సమ|గము, 

5085, ,, 617  lo6ixl! ల1 ° 

504 ౨, 20 రిషీ 82 _ చెవనాగరిలిపినున్నది, ,,, 
సె మూటియందుళగథాసంగహా[ పతి వాదనముమొదలుగన్న కడి, పాఠ్రభే 
న్‌ా వ 


౨04. 11156 15 2 Paper Manuscript. 


505-506. కృష్ణలిలావిలాసము. (గవామహోకాజ్య 
(a 
KRSNALILAVILASAMU. (Saha Maharaja.) 
M, 1/; S-—9x4; Sheets 46; 116; G—460. 
Beginning: 
జయ దేవరీప్యుత జయదివ్వనుతి పాత్ర, జయకృష్ణ సుచరిత్రజయజగన్సి త్ర, జయ 
శుభావహ గాత్రజయజగత్కృృతినూ[్ర, జయ భానుళ శ్‌ నేత్రజయజ తామిశ్ర, 
జయజ యా, 
x వ % 
సూ॥ వ॥ అవురాయీావిధంబునఅభష్ట దేవతావందనంబుగావించిస భా నాయకాదు 
కునఖివర్తించియాతదనంతరంబున శ్రీ శాహమహారాజ(పణీతంబె న కాపలీలా 
రా యా” అష 
విలాసంబుకథా[కముంబుగానువినువీం చేమువిన నౌధరింపవ య్యా, 





End: 
అనురాయీావిధంబునయాక న్య వచ్చిన యాతదనంతరంబునసు మువూర మం 


దుకృష్ణునికి సత్య భమకువి వాహంసేయుసమయంబుననారదకిన్న ర కింపురుషులు 

మంగళంపాడేమార్ల ంపరాకు,. మందరధరునికిమాధవునికినందకు మారునికినర 
హరికిపొందుగా సత్య భామను పెం డ్లాడినగోవిందునికియశో దనందనునికి, శోభా 
నే శోభన మే, 
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Colophon : Nil. 
5. కృవ్ణలీలావిలా సము, శ్రీ దేవకి ర్భమున శ్రీకృవ్ణుండవతరించుటయు నాతని చిన్న 
నాటిచెష్టలును సత్యను నాతండుపరిణయ మాడుటయుననుక థలనొష్పు, 
౧. సమ(గము. [(వాంతచక్కనిది, తప్వులుగలవు, ఎ ఖీల్యముస్యల్పము, (గ్రంథ 
పాతముగలదు, 
506, M. 18 9x5 172 పాఠ ఫదములుపెక్కులుగలవు, సమ(గము. 


Colophon: | 
ఇతి శ్రీమద్భోసలకుల శాహమహో రాజవిర చితంశ్రికృష్ణలీలావిలాస నాటకంసకల 


విద్యజ్ఞన ప్రీత యేసకల శేయ సే శ్రీత్యా చేశ సాంబశివపూ ర్లానందార్పణమస్తు. 
R, మజీయు నీ(ప్రతితుదిని విలేఖవని చేనిట్లు మహారాష్ట్ర భాహషయందు వ్రాయంబడి 
యెను, దానియర్గమునుడెలు౮పనవ్రాసెదను, “ఆశ యుజళు[౧౫| వజుకు నెని 
మిది నాటకములు వ్రాసిదివా౯ వారికి సమర్సించితిని, పరికో ధింపంబడ లేదు, పరి 
శోధింపందగియున్న వి” అనిదానియర్థము, ఇస్‌ బెవనాగరిలిపినున్న వి, 


These are Paper Manuscripts. 
507. క పలిలావిలాసము. 
KRSNALILAVILASAMU. 


B. 11539.c; S-—172x12; L—3; పర; G—55. 


107? 


Beginning : 
శుకొంబరభరం 4 కాంతయె, 
అగజాన -- ఉపాస్న హె, 
స్త స % 


ప్రషువంటిగణపతినిగూ ర్వి వందనంబు, 


End: 
భర తకులభాగ్యకలి తేభావర సానందపరిణా తాకా ౭ 


జగదేక మోహనక లేజయజయరంగాధి దేవ లె బేవి ॥ 
ఇషువంటిరంగాధి దేవతను గూర్చి వందనంబు, అంతట శ్రీకృవ్ణలిలావిలాస 
నాటక నాట్యారంభానికికథా క్రమం బెట్టిదనినా, 


rrr 
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Colophon: Nil. 

S. కృష్ణ లీలావిలాస, 

R. అసమ(గము, (వాంతమంచిచే, తప్వులుగలవు, (గంథ పాత శ థిల్యములు లేన, 
నాటక ముక థాక్ర మమువజకుమూత్రమున్న ది. (గ్రంథకర్తృనామముగానమ్ను 
ఇది గంథలివితో వాయంయబడియున్న ది, 


This work, Krsnalilavilasamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 


509. క ఎప్టలలావిలాసము. 
KRSNALILAVILASAMU. 
B. 11539-d; S—1723x12; L—6; ll—6; G—100. 


10 ? 


Beginning: 
నాద నామకియా, 


శ్రీవరదనికృపచాతనుభావమలరమిగుల తెలుగుపదర సములకుకా, 'రావనగా 
శ్రీకృష్ణలీలావిలాసనాటకముగనటియిం వెదను, 

End: 
ఆడక రాకుఅక్క డకుపొమ్మంశుయిక్క_డికిపోదామనచనే, పదతికొకముడినిడు 

ప మ తు యు 

వవద్దంకుపగపగమనితానగు నె, నడు రేయియి వ్వ్యేళలనిడుద సామును దెచ్చి నా 
పక్క_లవే నెనే, పక్క కుర మ్మనిపిలి చి తెనీకోక పాడ య్యెననియెనే, మందకు 
పోయినేరాగదోవ కట్రిమగని వేరు అడి7గనే, 

Colophon: Nil. 

S. కృషలీలావిలాసము, 

R. అసమ్మగము, (వాంతవుంచిది, తప్పులుగలను, (గంథపాత శే థిల్యములుగాన 
నగు, (గంథకర్తృనామమగపడుట లేదు, ఇదిగంథలిపిలోనున్న ది, 


This work, Krsnalilavilasamu of unknown authorship, 
in Grandha script is incomplete. 





శ 
క = టాం చియా. హలము వాచ పుటట ద కంర చూతము 
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509-511. రాజమోహన కొరవంజి. (గె 
RAJAMOHANAKORAVAN]I. (Giriraja.) 

M. 524; S—18x14; L—24; లాల) G —384. 

Beginning : 
శ్రీసుతతుల్యు. డై చెలువెందునట్టి, భోసలకులనాహా భూ పాలుమోద 
చెన్న గామోహితచిత్త యైరాజ, కన్యకామణిసరి కాంతలుగొలువ 
గరిమతొడుతమునక దలివచ్చుటయు, విరవాభరంబువె వెతల జెందుటయు 
మెరక తెవచ్చి తా నెరుక జెప్పటయు,గురుతుగా శా హాంద్రుకూడి యుండుటయు 
అనియుడిరాజ మోహనజొర వంజి, పనువడిశా హాందద్రుపై నంకితముగ 
సునతతోగిరిరాజకవిర చియించ, జనులెల్ల మేలనిసంతసిల్ల గను, 





End: 

సూ॥ ఈపిధంబున రాజకన్యక ఇాొహారాజ 'దే-వేంద్రునికూడియుండగా వదనుండో చె 
లిక తెలుశో భానమంగళంపాడేమార్లం,. శ స్లో * 
యేశేందసుతునికిభోస లేం[దునికి, శోభానె, శోభనమె * వ 
దీపాంబతనయునికి, గిరిరాజపాలునికి, సరసునికి * * సరిసాటిలే 
నట్టిశాహేంద్రునికి  * య x 


తంజాపురీశునికి, తరుణిపాంచాలునికి, మంజుళ భామసనికిముంగళం. 
వాసవనిభునికి, వరసాహిత్యభేజునికిమాశాహా రా జేంద్రునికిమంగళిం, 

Colophon : Nil. 

ఏ. రాజసోాహానకొొరవంజ్‌, 

R. సమ్మగము, (వాతెచక్క._నిది, తప్వులుగలవు, (గ్రంథ పొత శె థిల్వములుగలవు, 
(గ్రంథాదినిట్టు(వాయ (బడియున్నది,*కొర నంజి నాటకంనాగమయ్యవ్రాశినది. 








The scribe’s name is Nagamayya- 
510. M. 525 l193x1 25 సమ్మగ్రము. 
511. +, 99 93x4 10 | 
R. 511. పాఠ భేదములు పెక్కు_లుగలవు, చెవనాగరిలిపినున్న ది, 


This work is dedicated to Saha Maharaja. This 15 2 Paper 
Manuscript. 
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512. “ కడాభిరామము. (వక్షళ రాయుడు 


KRIDABHIRAMA MU. (Vallabharaya,.) 
M. 896, lSixlz 32 సమ్మ గము, 


R. దినిని కీడాభిరంజనవముని వాడుటక లదు, 


ర18-518.గంగా పార్యతిసంవా దము.(గౌవానుహారాజ 


GANGAPARVATISAMVADAMU. (Saha Maharaja.) 

M. 491; S—l6x1lt; L—35; ll1—3-4; G—560. 

Beginning: 
జయరమాపురవాస, జయచం[దికాహాస, జయసుమేరుశ రాస, జయకృృళ్తి 
వాస, జయజయ, 

సూ! ఇ త్రెరంగునపలుకాకు లై న కాక వినికరంబులంబక్షంబులనుగ్లాడి, కవనవన 
సుకవులె నసుకవులకుజోహారు జేసి చతురుదధివసనవలయితరసాతలరాజ 


మానరాజన్యమస్తక మణిముకుటమసార మరీ చిమంజరీపుంజమె బిందుమాలి 
కౌొమనోహారపాదారవిందుండును, స్త పః ష్ణ 


భోసలకులజలనిధిశ శాంకుండును, * స్త 





గుణ భరిత సకలభాపాచతుర్విధసాహితీ ని ర్యాహకుండును దీపొంబికాగర్భ 





థు _క్రిముకాఫలంబగు శ్రి శ హావసుంధరాపురందరుండు రచియించినశృంగా 
రంబునపొంగారుగం గా పార్ట తీసంవాదంబ నెడునాటకంబునకుగథా క్రమంబెట్టి 
దనినవినిపిం చెదమువిననవధరింపుమునా స్వామి, 

End: 

ద్వి! శ్రీడిరీశుని వేరసితతనుచేర, భోగిభూవణు పేరపురవారు పేర 
క లాసపతి పేరగారీళుపేరు ఫాలలోచన్సపేరభవవారుపేర, 

Colophon: 
అంకితంబుగభోసలాన్యయజలధి, పంకజ వె రిదీపాంబికాసుతు(డు 
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సరససద్దుణుండగు శాహభూవిభు(డు, తెరలగంగా పార్యతీవి వాదంబు 
రచియించెరసికులువినుతులు చేయ, ధరణిలో నాచం(ద తా రార్క_ముగను, 


S, గంగాపార్వతీసంవాదము,స ర్వేశ్యరు.కుగంగనుగలసిశృంగారవనముననుండే., 
అపుడచటకు కలహభోజనుండగునారదుం డే తెంచి గంగనుస్తుతించి పార్వతిని 
నిందించి యంగెను, ఆసమయమునన చటనున్న పార్వతిసఖు రాలుదీనినంతయు 
విని యీాశ్వరుని వెతకుచువచ్చిన చెవికి దెల్పగావినియాపెగంగతోంగలహంబు 
ననున వతులకుంగయ్యముమాన్నుట కై యీ శ్యరుండొక తెనుశరీర మందును 
శండవయామెనుకశిరముననుధరించెననుకథ గలదు. 

R. సమ(గ్రము, తప్పులుగలవు, (వాతచక్కనిచే, శె థిల్యముగలదు, (గ్రంథపాత 
ముంజూపట్టు, (గంథాంతముననిట్టున్న ది == 
“ వాలాశు[భలుతప్పులు, చాలాగ లవేనుశ బ్రసంగతు లెరుగ౯ 
గలింబెట్టక నవ్వక; వోలంగాంజూడర య్య్వబుధజనులారా, 
నట్టుచ(క వర్ష్వవాలు జఫ 


514, M. 488 18x13 10 అసమగము, 
15, +, 49 శ1రశైయన్ల 20 వ 
516. ౨ 492 19x14 19 య 
517, +, 498 101 18 33 
518 +, 28 10x4 10. ప 


R, 518, చేవనాగరిలిపినున్న ది, పె వానికిదినికి పాఠ భదములు పెక్కు_గ లవు. 


This is a Paper Manuscript. 


519. చంద్రశెఖర విలాసము: Siu 
CANDRASEKHARAVILASAMU. (Astavadhani Kavi.) 
B. 11542; S—9$x14; L—26; 4-6 ; G—300. 


Beginning : 
శ్రీమచ్చంద్రకలాధర స్య చరితం, శృంగారలిలాన్నితం, క్రేయుంకిన్నరనారద 
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ముఖం, కీర్హ్య్యావహంజాయ తాం, ఆదోకీపచురంజహోరజహీ తం ఆనంద. నో 
హతాం, శ్రీర్మం నాటకమి వన టితంఅ ప్రావధానిక వ్యి॥ 


ద్వి! శ్రీక రాకారుండుసిద్ధ సేవ్యుండు, లోకరక్షకుడుఆద్విలోకాద్రిదాత 
ముక్క_ంటిజడ దారిమున్ను శూర్పనఖ, ముక్క._ంటకోశినమునకానిచేర 
న కాంబుని తెలుపుతగభ క్రి, తతికి తార కాధిపకళాధరుండు 
శంకరుండు వెస వెస మోహనవేషంబు, అసమాస్తు 7లిచినఅతండితండనగ, 

End: 

దరువు! అం తా తెగ తెళఆచ్చాయ తాలి తానితా లలో, మోారుమాతరులు, మే 
ముమోబిరలం, బరలుంతరులుంగూడుకొనిఆడ వారిత ల్రియాడినమ్ము, 
కళ్గుపదిగలమాకరువాడు ముక్క_లనాకలమాశల్గుపదిగలంగలమాంశ గా నెక్ట 
రవొక టె, గొ కుడుపక ల్లైనీనొక్క_మరంకొండా డా యో తాలి తాలి తాళ ళల 
తా లెల్ల లెల్లలల్లలో, 

Colophon : Nil. 

ఏ. చంద్ర శేఖగవిలాసము, నాట్యలవ్షణ తాళలక్షణములు, 

R. అసమ[గ్రము, (వా-తయు$మాదిరి, తప్పులు మెండు,  థిల్య(గంథ పాతములు 
లేవు. ఇందుంగాంతఫాగమువముహ+ రాష్ట్రముకలదు, 


The Ms, is incomplete. 


౨20. చిత కూటమాహాత్త ము: (తిరుమలకి, 


CITRAKUTAMAHATMYAMU. (Tirumala Kavi.) 
M. 671; S—16x14; L—35; 11-40 G—560. 
Beginning: 
| శ్రీలచేననుపమలీలచేగెంతయు, నలువొందుద్యారకానగరమునను 
కాంత మైజిత వై జయంత మైజిగిమిారు, మెరుగారుబంగారు మేడమిద 
పొందుగాకనుదోయివిందుగాగన్సుబట్టు, డంబె నకొలువుకూటంబునందు 
కెంపురాసంతన నింపు రాణించుకుం, దనపుగద్దియనుండు దై వ రాయ 
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శే॥ రంగకృష్ణముద్దులరాయవీర, రాజసుతు(డు శ్రీవిజయరంగచాక్క_ నాథా 
వనీంద్రుంజెలమికోరినకో రికలిచ్చుదేవ, సీక(మొక్కె_దననవద్యనిగమ వేద్య. 

శె వారం॥ *_ * సయదుటనుదుటువగకోపులమరనమరనాయక సభాంతరమున 
నటియించు తెర గంటి తెరవల "తెరంగు[పకటించునించుబోణులు నటియించు, 
చిత్రకూటమాహోళ్మ ఏమహోనాటక సంవిధానంబు చూడనవధ రించునా స్వామి, 
దయాఖ్‌ వదిగ్యిజయీాభ వ, 


End: 
ద, రామకలి, ఆట 


జల కేళిచాలించికొ లను వెల్యడివచ్చి, చెలులతో జత గూడివలువధరించి 

చలువగంధమలంది సతియుశంకరుండు నలువొందనిజసదనముచేరిరెలమిన్‌, 
ద కల్యాణి, రుంంెషె 

గర నలకనడ సభ నఖలభోగంబు లనుభ నింప్రుచునుండిర చటన , 


Colophon: 
దింపద॥ అనియని వారక రానింతుపేర, అనుపమసత్క_ రి...గుకెరిపే 
గ వ్ర ౯ ఫిఏ సళ. 


కృషచారిత్రక్‌లితుండై నరంగ, కృృషముద్దులవీర నృపపు(త్రుండగుచు 
జయ శాలియ . .. చెసంగిన శ్రీవి జయరంగచొక్క రాయాధిళునగర 





నెసరుమోర వసించినిరుపమానంద, మనుభ ఏింపుచునుండునన ఘుని పెర 
శ్రీల చేదనరుచున్నపవరనిత్య, లాలితుండయిన బొలసర స్వతిమఖ 





సుతముఖ్యుండగుచునిస్తులక భా పొథి, నతనిమించిన వెంకటాధ్యరిసుతుండు 





తిర్గలక వి పార్వతీపతిభజన, నిర్భలమతివిమ్ణునిత్య సెవకుండు 





సంగీత సాహిత్య చతురుండె విజయ, రంగచె క్కా_వనీరమణునికృపను 
కర్ణ భూషణములుక ర భూవణములు, స్వర్హాంబరంబులుసరిపెనల తాళ 
యనువొందునందలంబ గహాోరాది, ఫఘునబహువమా నముల్‌ గాంచినవాండు 
వచన చమత్కా_ం వై ఖరిమోర, రచన సెయగనున_ర్హన యోగ్యముగను 
గొనబుమిోరిన చితకూటమాహాోత్ని స్ట మనునాటక మువిద్యలరూఢగ న్న 
కవు'లెన్న నానిశాకర'తొరక ముగ, నవనీశ్వర స భార మెయొప్పుగాళ, 

5. చితకూటమాహాళ్ళ్యము. స్వేశ్వరు. డొకనాడు ప్రమథగణంబులగూడి 
హొలువుండి వారినిపార్వతిజాడ యడుగ వారలామెచిత్రకూటమున తిల్లయను 
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పేరునుగాంచియున్న దనిరి, అపుడిశ్వరుండుపల్ల వాధ రనిపుడు చూడ క సొంపు సంగ 
లదు, ఆ మెనాట్యమునతేనవ న్న, వాసి ధరణిలో బొగడనన్నిడంచాసి 
యొంటిగాందిల్లవనినిబొం దె. అలవాలుగంటిని తలయకొంటినియని వేంటాద్సు 
చపముననటకు వెడలీయ చట నాల్లుదినంబులుండ పార్వతినిగ లసిత ముకందనప్ప 
మేడకువచ్చుటయిందువర్లి తము, 


| సంపూర్హ ము, (వాతయచక్క_నిదె. తప్పులు లేకపో లేదు. ఎ థిల్యముకలదు, (గంథ 


పాతిములు లేవు, (గంధాద్యంత పత్రముల సిట్టున్న దె, “తిలగోఏవింద రాజనాట 
కము తెలుంగులివినిఆపలు లల ట్కి_ పు సకం౧ ట్కి_ హుజూరునుంచివ చ్చింది 
మానాజిగుడా_రిసభాఅశళ౯్వర్గ ంసఫర్‌ నెల9ితొమిదవ తేదిమహాల్‌ ప్రవేశం,” 
చివరనధిక ముగానున్న భాగము,“ తిరు చ నాప ల్లెముఖాంహార కార వై ద్యనాధుం 


డిసంబంధం.” 


Tirumala Kavi is the son of Venkatadhvarin,. 


521_527. జల కిడలు* (శాహమహారాజ్యు) 
JALAKRIDALU. (Saha Maharaja.) 


598; S—18x1: L.—27; 113 ; G—324. 


Beginning: 


సూ 


జయ బేనకీపుత్ర జయదివ్యనుతిపా(త్ర, జయకృప్లసు చరిత్రజయజగన్ని త్ర 

జయశుభావహగాతజయజగత్సతిసూ[త్ర,జయ ఫానుశ శి నే త్రజయజి కామిత, 
% స షి 

| వ! అవు రాయీావిధంబునఅఖప్ష చేవ తావందనంబుగావించి సభానాయశకా 

నులనభివర్హించి శ్రీశాహమహారాజప్రణీతంబె నజల క్రిడలనియెడు నాటకంబు 





కథా క మంగావినిపిం చేమువిననవుధ రించర య్యా. 


End: 


దరు 


మంగళంబులు పాడెమార్ల్షంబుపరాకు. 
వు! మ౭ందరధరునిక్రి మాధవునికి, నందకొ మారునికినర హరికి పొందుగగోప 


కన్యలను పెండ్లాడిన గోవిందునికి, యశోదనందనునికి, శోభానే కోభనమే, 
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సల శాహాజిభూబ భుసిభాసిల్లు వవనునుపాలించువాసిగ శోభన నె భవసంతతి 


సీసంపదలిడు దేవునికి శోభానే, శోభనమే, 
Colophon: Nil. 


ఏ. జల|[క్రీడలు, గోవీకలుగుంపులుకూడుకొ నిజల క్రీడలాడుటకువచ్చితేమ వలువల( 
దీసిగట్టుననుంచిస్నా నముచయుచుండ శ్రీకృష్ణు(డువారిక నుమొరగి చీర లెత్తుక 
ye రం అం 


ఛోయిను, అనంతర మువారలుపిరల వేడవానినివారికొ సంగివారిని 
సెండ్లాడెననుక థవర్హి తము, 


(శ్రుక్ఫృష్ణుండు 


R, నంపూర్లము, పాత చక్క_నిది. తప్పులుఅంతగా లేవు, *.థిల్బ గ్రంథ పాత 


ములుగ లవు. 
529, M. 599 16431 — 27 సమ(గము, 
528, ౨600 1901 20 ఫె 
524, 3, 601 15432 9 అసమ[గము, 
525, 602 1813 12 
526, +3, 2డీ 05 172 చవనాగరిలిపి, సమ(గము, 


DAs ఆ 25 9x4 84 ల్‌ 
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R. 522. (పతి వాసికొన్న యాత(డట్టు వ్రాయుచున్నాయడు, “యాయ లెఖమందు 


మొదటినాటకంకృష్ణలీలావిలా సం రెండో నాటక మైనయీజల క్రీడలనే నాటకం 


సంపూర మగునటుగాను[వాని న వరుండు వెంకటరంగ యన 
మ 9 


The scribe’s name is Venkatarangayya. 
526-527. పలువిధంబులగు పాఠ ఖెదంబులుగన్న పెడి, 


These are Paper Manuscripts. 


ర2ర. జీవనాటక ము. 
JIVANATAKAMU. 
M. 703; S—16x1; L—41; 1-3; G—492. 


Beginning: 
నాదనిర్నుతసత్యంనపావకోనొ మరుక్‌. .... గనం నచాపే | 
విశ ఏవిలాసనాటకసాక్షి కో, సంవిబేవపరిత్‌ 'విబృంభ త్ర 
అన్నాడుగనుక, 
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జగదంకుర కందాయ సచ్చిదానందరగూపిగో 
సమ స్తజగ దాధార నూర్త యె బ్రహ్మాణోనమిః | 
అన్నాడుకనుక నిటువంటిసచ్చి చానందమూ_రివందనం బౌ చరించి, 
% స్త షి 
అదృశ్యం బె న బ్రహ్మనాటకంబు ప్రత్య శ్షంబుగా తెలి సెటికొర కై మోక్షకాంశా 
కల్యాణంబనియెడీ నామభేయంబున వవభాపాదియు కముగ నాటకకథా 
కమం బెటువ లెనంశేను, 
End: 
వివేక సమేతుండ సేనాధిపత్వ్సంబునక భిషీ కృనిం జేసి సకలపరివార స మేకుండై 
ర మగప్రుర బు నాన యు వార నరాలను కన రంరలుం పురం బొవరించ్చి 
యున్న మాయాటవింజూచి దోవగానక కస్తిపడి గురుస్వ్యామితో యేమను 
చున్నాండు, 
Colophon: Nil. 
ఏ. జీవనాటకము, వెదాంత( గంధము. ము క్రికాంతనుజీవుశువి వాహమగుట, 
R. అసమ(గము, (వాతయొకతిరు. తప్పులుకుప్పలు. శె థిల్యము మెండు, (గంథ 
పాతమధికము, (గంథక ర్హృనామ తెలియదు, దీనికిజీవనాటకము ము 
కాంతాక ల్యాణము అనిరెండునావముములుగలను. ఇదియసమ[గముగానుం 
డుట ర్‌57--558. నెం! [గ్రంథముల వేజొకప్రతియనినిర్హయింప శక్యముగా 
కున్నది, ప్రతిపాద్యముమా(తముతుల్యము, 
This work, Jivanatakamu otherwise known as Muktikant&- 
kalyanamu is incomplete. It is rather difficult to determine 


its relation with Mss. Nos. 557 and 558. The author's name 15 
unknown. 


529. తం జాపురాన్న చానమహానాటక ము. 
(పురుషో త్తమది క్షీ తుండు.) 


TANJAPURANNADANAMAHANATAKAMU:. 
(Purusdttamadiksita.) 


M. 684; S—17x13; L—21; (256—277) 1-7; G—588. 
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Beginning : 
శుభమస్తు, కె వారం, 
ీరాజగో పాలక రుణాకటాక్షవిక్రాలబ్భశాశ్వ తై శ్వర్య, ఘో రానహప రాభూత 
ఏరవర్య, పాండ్యతుండర మండలాఖండ లఖండనోద్దండదోర్షండ, చండతర 
ప్రతాపమార్తండ, వీరాధివీర, వితరణకర్షావతార, _విజయరాఘవధీర, 
పరాకుస్వామోప రాకు, [ | 

క్‌ * మ 


విలాసినిజన పూహనరూప భథెయుండ వై, విజయ రాఘవనామ ధేయుండ వె వెల 





యునివును, అనవరతశ తలక్షవి_పాఖప్రమృ ష్టాన్న ప్రదాతలుగావున, సకలజన 
శాఘాపాత్రంబగుసిదుమహాసత్రంబున భుజియింప వేం జేసిన, స్త 
తదీయానాధనంబునతిహార్ష ంబునపురుపోత్తమదిశ్షి తుండు విశిష్ట దేశికాభీష్ట 
చేవ తారూపుండై నశ్రీనివాస స్వామినినిజమానసనివాసునిం జేసి శృంగారహో 
స్యాద్భుతర సప్రధానంబుగా హవణించిన తంజాపురాన్న దాన నామక మహో 
సనసాటకంబునకు కథా సంవిధానం బెటువ లను, 


End: : 
వ॥ అనినవినిబోగాల వారుబోడుగూడినటించిరట యెటువ అను, 
ద॥ పారులిరువురుసానిపడంతులతోగూడి, కూరిమినటించిరినేరువుల్‌ మెరయ, 


Colophon : 
భర తవాక్యం॥ 


్రష్విధంబునననవరతలక్ష_బహ్బ్లున్న దాన దాతయగువున్నారుడాసనృపాలు నకు 
హేమాబ్లనాయిశకా రాజగో పాలకులుఆయు రారో గ్యంబులమి తభోగ భాగ్యం 
బులుసం తాన సమృద్ధియుసామాజ్యాభివృద్ధియుసక లది గ్విజయంబును బౌలించి 
లాలించిర క్షి ంతురుగాత, మన్నారుదెవికిమంగళం సషత్రమరులు నాటకము 

సంపూర్ణ ము, 

ఏ. తంజాపురాన్న దాననాటకము, 

R. సమ(గ్గము, వాతయందమెన బే. తప్పులు లేవు, శే థల్యగంథపాతములులేవు, 
(గంథమంద చ్చటచ్చటపాత్రలసంభాప ణయంద అవముగూడ వాడ (బడే, దీనికి 
స|తమరులని నామాంతమురము, . 


This work is also called ‘Satramarul” 


_—— 
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580-584. త్యాగరాజవినోదచి త పబంధ 
నాటక ము. 


TYAGARAJAVINODACITRAPRABANDHANATAKAMU 
(Saha Maharaja.) 
M. 572; S—163x1}; L—109; 1-4; G—1744. 


Beginning: 
వవంకవినాట్యారంభేఇప్ట దెవ తా(ప్రార్ధనంకరో మి, చూర్తి క ఇహఖలుచశా 
చరవందిత పొదారపఏపిం'చే. x 9 స్త 


నూత అవురాయీివిధంబునపగఠ నుకొనియాడి క్యాగవినోదచిత్ర (పబంధంబు 
నందు సరససకలవిద్యాపారంగ తసకల భామాభిజ్ఞ మదుళుచిత్ర విస్తారకవిశా 
నిర్వాహకవిద్యాంసులకు కర్ణ రసాయనంబుగా త్యా ₹శ నామాంకితవిద్యా 
సుధావారిధిజనిత సంగిత సాహిత్యతరంగంబులలోయథోచితంబుగా త్రోంచిన 
అణుమవూ్యత్రంబుగాక వివి సరించను, నిహ్క_ పటులాతప్పులుదిద్ది ఏననౌధరించ 
రయ్యా. 

R. ఇయ్యది సంస్కృతము, తైబుగుు, మహో రాష్ట్రాము అనుమూ(డుభాషలతో 
(వాయయంబడిన నాటకము. ఆయాపా[త్రలీ మూడుఖెవలనుగూడ నుపయోగిం 
చును. వపాత యసందర్భమున, నేభాషను వ్యవహరించుననువిషయము 
సిర్దయించుటకుశ క్యముగాకున్నది. దిననాజంకములుగలవు, ఆయంకముల 
నచ్చటచ్చట తెలుగువ్యవ హరింపంబడి యె, సంస్కృతబహుళంబుగానుండుటచే 
సంస్కృతసనాటక సమాఖ్య్వకుందగియున్న ది. తెనుంగునకుగూడ నిదానబ వెళ 
ముంటదినర్గబస క్షికలిగినది, 


581, M. 578 16401స 190 సమ(గము, 
ర్‌లి2. +, 574  15xl 86 అసమ(గము, 
రవీ, ,,  ర75 210 26 


29 


లీక ,, 576 211x1 27 


9) 
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౧, వీనిలో పెక్కు పాఠ భేదములు గాననగు, 


Most of the characters are made to speak in Sanskrit 
while the rest speak either Lelugu or Mahrathi. 





ఎరగా 


5కిర-5శిరి. | చాపదీకల్యాణము. (గౌహామహారాజు) 
DRAUPADIKALYANAMU. (saha Maharaja.) 
M, 551: S—19x14; L—29; 1-3: G—348. 


Beginning: 
త్రోడ్యం॥ జయ పార్యతిరమణ జయమనోభ వహరణ జయభుజంగాభరణ జయ 
లోకశరణ, స * న 


జయజమైకమహాత లేశ్వరతనూజ, జయజయాదారభోసల శాహ రాజ, 

End: 

సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబునవచ్చినవ్యాసులకు యెదుర్కొ నివందనమా చరించి 
వుచితాసనంబున కూర్చుండ నెమించియా వ్యాసులజూచి (ద్రుపద భూ పాలుండు 
పలి కేమూర్లం, 

క॥ వరమునిసందో హూపరం, దరధరమిోా కెర గనట్రిధర్శముకల దె 
చెర వేమిక న్వకు వేగు, పరుముటులుఅనిపలి' కెకుంతిపెదకు మారుండు, 

సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబునపలికిన ద్రుపదుని వాక్యంబు, 

Colophon: Nal. 

అః '్రాపదికల్యాణము. 

R. అసమ్యగము, (వ్రాత చక్క_నిదే, తప్పులతడక, శై థిల్యములేకపో లేదు, (గ్రంథ 
పాతములుగలను. ఈగంథమునకంతములెదు, రికి? (గంథమునకంత్య భాగ 
ముగాననయ్యెడీ, అదియిట్టు:——-“ సూ॥ యావిధంబునపలికినవ్యాసులపచన 
ప్రకారంబుగ, (ద్రుపద రాజుపంచపాండ వులకువి వాహంబు చేయుస మయంబున 
సకలజనులు సంతస మందిమంగ ళంబులుపాడేకముంలో 587 (ప్రతితుదిని [పతి 
ఏలేఖకుండట్లు (వాసికొనియున్నాండు:--“శ్రహరిశ్చింద్ర మహారాజువారి 
నగరిగంధంసుబ్బయ్య భాగోతుల చేతి వ్రాలు,” ఈ|పతిలోనిమొదటి(గంథము 
తెలుగు కాదు, 
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586, M. 560 14] 22 థిధిలము, ఆద్య న్తరహిశము, 
రల. 9 688-4 161g 12 పాఠభేదములుపెక్కు, అసమ్మగము, 
రికి ,, 689-a. 10x11 48 సమ|గము, 


- This Ms. does not contain the concluding portion, where. 
as No. 537 does not contain the beginning of the work. 


539. పంచక న్యాపరిణయము. (బాలకవి 


PANCAKANYAPARINAYAMU. (Bala Kavi) 
M. 679; S—17x1; L—32; l1—3; G—384. 


Beginning: 
శీరామచం[దాయనవు;, 
(వత ల శారి Merete 
% x ఇడ 


సహ్యాజయును, ౫లఅగివిలసిల్లుసకలలోకములునె చ్చ, మహిమ చెన్నొందగను 
వోళమండలంబు, 


వ 


తదైశంబులోన. సకలజనాధారంబె రంజిల్లు తంజాపురంబును మంజుళంబుగ 

బాలించుయకభూపాలునికమారుండ నశాహమహారాజ చే వేందుండొక్క 

నాడు శుభదినంబునసకల వెభ వంబులుమెరయ నమాత్యభ ్రత్యపాతపురొ 

హీతకఏశ్యరగాయక వై ణికనటవికట ముఖ్యజనంబులుపరి వేప్టించి కొలువపే, 

ర్లలగంబున నుండిననుంజూచియమనుచున్నాండు. 

ద్విపద! మొదలసుదాహుండుముర వె రితొడ, కదిసికందుకమాడ గానోడిమరుది 
'నంబునగెలి చెదననివ చ్చుటయును, యంబుజాక్షుడువానియభిలానదీర ్స 

1. కదలరాగాపంచకన్యకామణులు, యెదుర నచూ చి మోహీంచివారుండు 

= భవనము లైెలియపాపనియొక్క_నిచి, సవరణమోర తాచనుచెంచియోసు . 
దామునిగాంచితద్దయువారి చెలు, వేమరువానితోవివరించుటయును. . 

యబ్బాలు(డటుబోయియాగ్చ హంబరసి,నిబ్బ రంబురంబునవ చ్చినీరజాక్షునకు 

దెలుపసుదామునిదిక్కు_వీక్రి ంచి, పలికెవెన్ను (డువారి ెతనమనసు 
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నిలిచకావున నేడెసీ నేరు మెరయ, జలజాక్షులకునాకు సంభోగ మొనర 
జేయుమనుటయుమచ్చిక వ ల్లైనతండు, నాయానతినిబూనియ బ్బాలు వెంట 
తగబోయి చెలులనుద్యానవ. సి, కెగువనున్న కొలంకు కే తేర వారె 
సకి చేత కార్యంబు జతగూర్చివచ్చి, (ప్రకటంబుగార మాపతికి దెల్పుటయు 
నంతనందరుగాల్వనట కేగి సఖుల, నంతంతనిలిపితానంబుజాకరము 
చంతకుబోయియా స్త్రీల చేలములు, నంతయుగొనివారలడుగ వచ్చినను 
బెద రించి పెండ్లాడిపిదపొకరొ కరు, కదనమాడుచునుండ గామాన్న్సి వారి 
నతిశయంబునకృష్ణుండలరిం చెన చెడ కతముమించినపంచకన్యల"పెండి 
చాలకఏం(దాంధ్రభాపషచెనీవు, చెలిమిగనుపట్లి మెరయని వేళ 
మాకు... .౨బుగాముంజునాటక ము, వేడుకలో ర చియింపుసుకపిం(ద్రులెన్న , 
End: 
వ అవురాయివిిధంబున మవ్యంబు. ..రహావణిెంచిన పంచక న్యాపరిణయంబను 
నాటకంబునకథిళ్వరుం డై న శావామహారాజ 'జెివేందునికి యిలువేలుపయిన 


ఫంకరుండు . . ... . ..నిత్యాయురారో గ్య భాగ్యంబుల బాలించిర క్షించుగా తా, 
శ్రీరామచందాని వేగఠిం 
Colophon: Nil, 


ఏ, పంచక న్యాపరిణయము, OU see clad 
1, సంపూర్తము, (వాంతేమంచిది, తప్వులుగ లవు, శే థల్యముమెండు, (గంధపాత 
ములుగలవు, ఆదిపత్రమర్థాధికమువినష్టము, కవినామముగన్నట్టదు, కాని 
యిందు బాలకఏ:దడాయనికృతిపతి చేసిన సంబోధన మొండుగాననగు, అయ్యది 
బరుదమువ లగ న్పట్లుః 
ల్‌ో 


This work, Pafcakanyaparinayamu relates the marriage 
of Sri Krsna and five Kanyas or cirls. It is doubtful whether the 
term ‘ Bala Kavi’ found in the work, represents the name of the 


author or his title, 


540. పంచరత ్న(ేబం SE Tm 
PANCARATNAPRABANDHAMU. (Sahamaharaja.). 


M. 685; S—17x1; L—38; IL—5; G—760, 
25 
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Beginning: 
జయరమౌాపురవాసజయ చంది కాహోస, జయసు మెరుశ రాసజయక్షృ లివాస్థ, 
స ఖః స్త 
సర్వ గుణభరితే సకల భాషా చతుర్విధ సాహితీని ర్వా హాకుండును, దీ పొంచాగర్య 
శు క్షిముకాపఫలంబగు, శ్రి శాహవసుంధ రావు రందరుండురచియించినపంచ 
త్న .పబంధంబునందుతొలుతవి ఘ్ను శ్వర ప్రార్థన చెయంగావి మ్నోశ్వరుండువచ్చే 
మారం ॥ దరువు, | 
౧ 
End: 
ద్విపద! శ్రీకంధరుని వేరసితచేహు పేర, లోకనాయకువేరరుదునిచేర 
పురుహూతనుతు పేరపురహరు పేర, కరుణాంబునిధి పేర గారీశుపేద 
¥* స ్స 





సాహీతీపుంభావశారదయెన, శాహభూ పాకశాసనుచురచించ 
ర ససత్క_వులెల్లసన్న్ర తిచెయ, ధరణిలోనా చందతా రార్క_ముగను, 


Colophon : Nil. 

సూ! ఇ_ల్తరంగునఉదార వేవభా పా భూషితంబగు శ్రీ శాహమహో రాజ ప్రణీతంచై న 
పంచరత్న (పబంధంబునందు రసిక జనమనో హర మై సకలకవికర్ల భూవణమైరా 
ణం చుముహాప్రబంధంబు త్యా గేశ్వర పీతికరమైవిలసిల్లు గాక, 


(త 


5. పంచరత్న ప్రబంధము, నట ఖా మణియ గునీశ్వరుని యెదుట బిరుదుమిటారులు 
తమనాట్యవి ద్యాకాశలమునుజూపుటవారుబపుుమూనములంజేయుటయువిటు 
లనేనవసిద్దజ్‌ గి, చెంచు, బరుదుబంటులనువారలుతమతవుగాన, నాట్య, అభి 
నయాదివిద్యలకాశ లమునుజూప్రుటయిం మువర్షి తము, 

|| సవాగ్రము.(వాంతయంద మైన దే,తప్పులుగలవు, కె థిల్య్యగంథ పాతములున్నని. 
తుదినిట్టున్న ది పావలా 
ce (వాలాశ భలుతప్పులు, చాలాగల వేనుశ బసంగతు లెరుగ౯ా 
గలిం బెట్టకనవ్యక, పోలంగాజూడరయ్య బుధజనులా రా, 
నట్టువగట్ల్టుసింహుని( వాలు నట్టువచ[కవరి(వాసిన రామాయణ చూళాది 
సంపూర్ణ ము,” 
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గగ, |, ఫపహావచోరి, తము. (విజయరాఘవనృపాల,) 
య న 
PRAHLADACARITRAMU. (Vijayaraghava.) 
11. 692; S—l7xXl14; L—1/7; l—5-6; G~—350, 


Beginning : 
శ్రీవొంద రాజగో పాలవిలాసనా, టకై ముసందర్భించుసుక వివంద్య 


మధురో క్టులనుచెంగములవల్లి పరిణయం, బానతిచ్చినప్రతిభానిధాన 








కోవిదుల్‌ గొనియాడగోవర నొ ద్ధర, అమురచించినకల్పనాధురీణ 
రతిమన్నథ విలా సకృతి రాజ మొనరించి, పరగు ప్రాబంధికపట్లభ ద్ర 
భువినిరాసక్రీడనవనీత-చోరంబు, వావణించి వెలయుమహోనుభొవ 





బాతురిచేపారిజాతాపహారణంబు, రచన చేసినమ్చుదువ చనధుర్య 
ఘన మైనరుక్ష్మిలక ల్యాణ మనుకృతి, నిర్వహించినబుధ సార్వభౌమ 
వరుసరాధావమూధవపవి వాదముధనాఖి, రామంబొనర్చు సర్వజ్ఞతిలక 





పాండిత్య మునసత్య భామాపవివాహవ, ర్ల నయొనర్చినక విరాజ రాజ 
ప్రాజ్ఞాలౌనననుపాపరిణయ నాటకం, బమర జేసిన శారదావ తొర 


అల అష | ఒంక 
దథ్నళద్యారకాా లవ ం నాఫెగ, ముద్దరించినసు ప్రసిద్ధ చరిత 





మహి మచే కాళియనుర్షనంబొనరించు, సరి లేనిరాజాలచ[క్రవ రి 





ధరరఘునాథా భ్యదయము నాటకముగా, ద్విపదగార చియించుధీర వర్య 
అల మోహీనివిలాసాఖ్యద్విపదకృతి, నాటకంబొనరించునలసమాన 
అతిపవిత్రంబుప్రప్ల్వాదచరిత్రంబు, సవరించుఘనమనీపాధురిణ 





వారునునపూతనాహరణంబనెడునాట, కంబొనరించుశ్చంగారలోల 
తగుమంజిరి ది పద ప్రబంధమునాట, కంబుగాహావణించుగాన చతుర 





విప్రనారాయణవిద్గత్క_థాసంవి, ధానంబొనర్సినథినిధాన 

బుధులుమెచ్చ సము ద్రముథననాటక రాజ, మునరించుభువనమోహానచరి[త్ర 
లలితమాకృవ్ల విలాస నాటకమణి సల్పినయస్ట్యభాపాధురీణ 

ఘనతరంబగు పాదుకాసవా(సంబెల్ల, ద్యిపద జేయుక శావతితనూజ 
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రసికులు ప్రణుతింపప్రణయక లహమను, కృతియొనర్చిన చమత్కృ తిధురీణ 
అతులిత ప్రాఢిచేనలకంసవిజయంబు, ఘటియించుభు వన విఖ్యాత శీల 





భునమైనజానకికల్యాణనాటకం, బమరించువావదూకా(గగణ్య 





నవపుణ్యక [వ్రతే నాటక వై ఖరి, సేక్షరించినవాగి( 3వ శవ 

కేళి మైగోపికాగీ తలు భ9మరగ, తలు తెనింగించునద్యతన భాజ 
సరిలేనిపాల్గుణోత్సవ మెల్లర గడచ్చా, పదములొనర్చినభవ్య చరిత 
ధర రాజగా పాలదండక సందర్భ; వైదర్భిగన్న విద్వత్మ్క_ వింద 





సారమౌొవిరశృంగార సాంగత్యంబు, మెరయించురసికుల మేలుబంతి 
సంపంగిమన్నా రుసాంగ త్య మునమర్చి, జగతి నెచ్చిన నెరజాణరాయ 
గోపాలునకువేండుకొలువిన్న పములు, దరువులొనర్చున "దార్యధుర్య 
యెలలువీడిపదాల్‌ హెచ్చు సంకి రన, లధ్యాత్మలొనరించునతుల చర్య 





వాల్వి చిగుజ్జరివి ల్యేడుదండులా, స్యముకంతుక క్రీడయ ల్లికయును 

ఫొ రవంజశుభలీలగుజరాతిబేశి చా పదముజక్కి_ణిదురుపదముమదన 
బదదూత్యమునుజో గిపదచాళిశార దో సా_మాజ్యమునుచిందుసవలీమచ్చ 
రంబులునాట్యక దంబు మొద లై న, నాట్యముల్‌ పావణించునవరస || 





తే॥ మహిత గాంభర్యచోళ సామ్రాజ్యధుర్య, కోటిమన్నథరూపసద్దుణకలాప 
విక్రమకుమారరఘునాథవిభుకుమార,ధు(వ్రముగానునువిజయ రాఘవనృ పాల, 








పరాకుస్వామివారుహవణిం చిన ప్రపోదకథానాటకంబు నటనపటిమగనువించ 
ఏనువీంచేమువిననవధరించుండ, ననన న 
x ఫు స 
వ॥ అని యిష్ట దేవతా ప్రార్థనంబుగావించి నాటక చాటుకావ్యంబు నిర్వహింప 
బూనిన విజయ రాఘవ సార్వభొముండయ్యాదిమదంపతులకు నేమనివిన్న ఏంపు 
చున్నాడు, x స్త స్త 
సఫలంబుగానాటకభాటుకావ్యరీతివర్షి ంచెదనాకర్లి ంపరయ్యు. 


వ॥ అనివిన్న వించివిజయ రాఘవ ధా శ్రీకళత్రుండుహ వణించినప్రహ్లాద చరిత్రంబునకు 





కథా[క మంబెటువలెనూ, 


మెము. కాం కాల్లు గారా డిలు 
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End: 
మన్నా రుదేవికిమంగళం ॥ వ ॥ ఇవ్వీధంబున ప్రస్ల*దునకు తై 9 లోక్య సామ్రాజ్య 
వింహోసనంబుపాలించిన నృసంహ సామి అచ్చుతవజయ రాఘవ భూపాలునక్రు 
ననన క 
అయురారోగ్య అయిశ్వ ర్యా భివృద్ధిన్ని ధసకనక వస్తువాహన సమృద్ధిని అఖండ 
భూమండలాధిపత్వ మున్ను కలుగ జేసిర శ్షించుగాత, 
Colophon : Nil. 


ఏ, ప్రహ్లాద చరిత్రము, 


R. సంపూర్తము, (వ్రాంలుచక్క_నివి, తప్పులు లేకపో లేదు, 4 ఖిల్యముస్వల్పము, 
గంథపాతము సూప్లుడి, దీన 14-వ పత్రముకొంత భాగముమా[త్రముకను 
పట్టుచున్న ది. నిశెషములు దాహృత (గ్రంథ మువలనం చెలియునది, 


This work is Prahladacaritramu from the pen of Vijaya- 
raghava Nayak who ruled Tanjore from 1633 to 1673 A. D. The 
various works of this author are enumerated here ; most of which 
are unfortunately lost to us. 


542. సాం న వాజ్ఞాత వాసము. 


PANDAVAJNATAVASAMU. 
M. 702; S—I16x1¥; L—32; 11-68-9; G—1280. 
Beginning: 
- = -నికంబుఅశ్య మేధ పరగమా।శే మువాసంబుభాసురముగు, హాౌసలంబను 
న న మ టి రూధకెక్కెను స్వర్గ 
యారోహణంబు, అనియీతీరున యెన్న దగినపదు నెనిమిదిపర్యములను, ఏది 
తంబె వెలెసెలో ర్త విఖ్యాతం బై. 
షె % 
ఆచాపాండవధా _రృరాష్ట్రిజననంలాక్రూగ్భ హాదాహనం 
ద్య్యూత శ్రీహరణంవ నేవిహారణంమ త్చొ నలయువర్తనమ్‌ | 
లీలాగోే(౫ హణంరణేవతరణంసంధి క్రియాజృంభ ణం 
పశ్చాద్భష్మ్రసు యోధనాదిమరణం చై తన్నహాభారతమ్‌ ॥ 
% స్త స్త 
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అని ఆతీరునధర్శజుండు సన్వాసిమై మచ్చ మేదినిశ్వరునికా లువుకు యేవిద్ధాా 
వచ్చెనూ, ' 

ద॥ పొంక మైనభూతిపూం(డ్రాము బెట్టి, కొంకకనొకదంటికోల చేపట్టి, సంకోచమున 
రాజుసముఖానపవ చ్చె, కంకు భట్టు ఎరుగలిగిధ ర్షజుడు, 

End: 

క॥ పదిదినములై దుప్రొద్దులు, పదపడిశెన్నా ళ్లువొక్క_పవలు౯ రేయుకా 
కదనం బు సేసివుడిసిరి, నదిసుతగురుకర్త శ ల్య నాగఫురీళుల్‌ , 

వ॥ అనియావిధాన పాండవులుసకలబలములనున్ను హతము సేసి భూభారనివారణ 
క_రృయైనటువంటి శ్రీకృష్ణ స్యామికటాత్షము చేతహా_స్తినాప్రురమందు ధర్మ ప్రకా 
ర మునధర్శరాజుతమ్ములసహాయమునరాజ్యముపరి పాలన సేయుచున్ను సుఖాన 
వుండెను, 

Colophon: Nil. 

స్‌ వాంక సొక్టాత నాసము, 

R. సమ(గముగాదు. [నాతయొకతీతుది, తప్పులుగ లవు. ఎ థిల్యము చూపట్టు, 
గంథపాతముగలదు. ఈ[గంథాదిస్యల్పముగాన ప్త్రమాయుననితో చెడి, పలి 
పాద్యమును బట్టి గ్రంథ నామము నిగాశింపం డెను. ఈగంథాంతముననిట్లున్న ది, 

క్ర! 


“అచ్చుగయీకథ చదివిన, మచ్చికతోోవిన్న యట్రిమనుజుల కెల్ల౯ా 
నిచ్చలునతారమణుడు, యిచ్చునుక ల్యాణతతులుయిమ్మపి= లోన౯ ౫ 
ఈ(పతీయిక్క_ముఖప[తమున “విరాట్‌ పురువనాటకలి అనియున్నది, 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


లతా పారిజాతాపహరణము. (మాళృభూాతనకవి 
PARIJATAPAHARANAMU. (Matrbhita Kavi.) 
Me. 506; S—16x13; L—108; 1-6, G—2592. 
Beginning: 
జయజగత్సరిపాల, జయరుక్షిణీలోల, జయమధురనాగ్గాల, జయకృపానాల 


జయఫఘనాఘననీలజయసురామరసాల, జయదలళిత శిశుపాలజయ గోపాల 
x * * 
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bo 
bo 
లం 


(పక టమౌొమద్దురు స్వ్వామినిద లచి, గురుతర శాండిల్యగో'త పొవనుండ 
వరక విరంగార్భవరతనూభవు(డ, గురుక్స పాసౌగంధికుంత ళా బేవి 
వరముచేజనియించి(ప్రబలిన వాండ, మాళ్ళ భూత స్వామిమహితకటాత్ష 
ఛాతుక్యనరిల్టానర న నారాల సంగతమధుర వార రిగల్లువాండ 
కృంగారర సముదెలిసిన మేలువాండ, కవిమాళృభూత నాఖ్యానంబు చేత 
భువిలోపలప్రసిద్ధిబొందినవాండ, గరిమ చేలోకవిఖ్యాంతబుగా ను 
సరవిమోరగపారిజాతాపహరణ, మనుమహానాటకంబందరుమె చ్చ 





వినుపింత్తు తొ ళలోక్యవిఖ్యాతముగను, 
వ॥ అని 3 స్త * కృతిపతినభివర్లించెద నెటువ లెనూ, 
ద్వి! శ్రీభోసలకులాబ్దీశి తాంళుండనగ, _పాభవంబందినపరమపుణ్యుండు 
శ్రీకర మె... .లునుభాసిలు చోళ రాజ్య; మేక చ[క్రంబుగా నేలకువాంకు 
మక రందముఖ్య సమం చిత ఒరుదు, లక లంక ముగ బూనియమరిన వాంకు 


పొలు వె న శ్రీకంజపుటభేదనమను, తెలిదీవికినివిష్షు బేవుడె"వాండు 
స సె సి 





నిరతంబుతుళుజావనీమహీ పాలునికి, కర మొప్పపొ(త్రుండై కడగిసవాండ 





మరియు[పతాపసింహాక్షి తీంద్రునికి, సౌరిదినిసువుత్రుండై శో భిల్లవాండు 





వ్య క్షమైతేగాయమునాంబికాగర్భ, శు క్రిమౌ కిక ముగాసాంవెందువా6ండు 
సారజు(డౌతుళుడావసీంద్రునికి, కూరిమియనుజు.డై కొమరొందువాండు 
నే mn * * 
రహీ చంద్రహాళీశ(రప్రసాదంబు, బహుళంబుగాగల్లిభాసిల్లువాండు 
2 * వ్ల 


| యింతటియమర సిం హేదుండౌనృపతి, చెంత భాయక యుందుగి వ రాయమం!తి 





% 3 3 
రమణ కక్కిన కృష్ట రాయ లెంత, విములుండె యఫ్పాజి వెలసినరీతి 
* x x 


విహితధర్శము చేత వెలసిశ ౦భోజి, రాయనితనయు(గై రాష్ట్రంబునందు 





నాయతకీ రిచేనమరినవాండు, య 
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అల(పీయంబక వుం(తికనుజుకౌవా(డు, కలిత నాగోజ్ఞశ ౦క రులక్మగజుండ్సు 
యెలమినీయమరసింహాంద్రునిసభను, నలుగురు మెచ్చంగననుబిలువించ్చి 


యాచంద తా రాక్ష మౌనట్టుగాను * x స్త 
భ వ్యమైతగుగ ద్యప ద్యాత్మక ముగ, సలవారజా తాపహర ణంబుముద్దు, 
End: 


వ॥ అనినోప్రైలు మొక్కి రట యెటువ లెనూ, 
గుమ్మ కాంభోది, ఆద్‌, 
చేరిమొక్కి_రిగో పాలాంగనలు చేరి మొక్కి _ర, 
చరిముక్కి.రిసిగ్గు చేతకనులుమూసుక 
సా రెత్రిశిరగిరీళుసఖుండై న శ్రీవారికి మొనగుబ్బలుకరహారబావణబమూల 
రుచులుపాదలకనకపుప శైములనగతత, 
తవనుననవీలుతుదవాణములు తెలియగా వేరి, 

వ॥ ఇట్టు మొక్కి .నసమయంబున గోపాలమూ _రిగొపస్ర్రీసర్యాంగ దర్శన సంజాత 
కుతూహలుండై చీరలొసంగినధరియించుకొని సంతు ప్లాంతరంగ-లై గోష స్రీలు 
స్వామినిపరి వేప్టీ ంచుకొనియెమనికొనియాడుచున్నా రు. 

లో తవకథామృతంత ప్పజీవనం, కవిభిరడితంకల్చ పోపవా మ్‌ 
(శ వణమంగళం శ్రీను దాత తంభువిగృణంతి యొభూరిదాజన్యా, 
అంగనామంగనాచదేవకినందనః. 

Colophon: 

గద్య! ఇదిశ్రీ-ద ళసింహాసనాధ్యక్షభోసల ప్ర తాపసింహ రాజపూర్యపుణ్యపరిపాక 
నన ను శు _క్రమొ క్రికాయమానావెరసింహ మండలా 
థిశ్వర నా మాంకితంబై నమం(త్రిమా ర్రాండ శివరాయమం త్రికారితంచె న శ్రీమ 
క్పుగంధికంత లేశ్వరకరుణాకటాత్ర వీ క్షణసుధా సార సంజనిత చతుర్విధ కవి శా 
నిర్వాహక శాండిల్య గో త్రపవి త్రకవి రంగయార్యపుత్ర విద్వజ్ఞనవి ధేయమాళ్ళ 
భూతక్రవినామథయ'(ప్రణీకంచై నపారిజాతాపహారణనాటక్రమందు * శీ 
ష్‌ స సర్యంబునుపంచమాంకము, 

ఏ. పారిజాతాపహరణనాటకము, 15 అంగములు, | 

R. సంపూర్ణము, (వాతయిక తీరు, తప్పులుకొద్ది, కె థిల్య (గ్రంథ పాఠములు లేవ. 
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Matrbhuta Kavi is the son of క ల This: work: 
contains five acts. . | 


544. నారిజాతాపహారము. 
— PARIJATAPAHARAMU. 
B. 10298-b; S—9bx13; L—19; (21-401.—6-7 ; G—150. 


Beginning: 
పారిజాతాపహారాఖ్యంనా టక మధినీయ'కే, 
x x xX 


వ అవురా ఈవిధంబునఅంతట శ్రీ పారిజాత నాటక నాట్య వై Sa ee 
ప్‌ ఘ్నెశ్యరుండువ చ్చమార్ల ంబుపరాకు, 


దరువు! వచ్చెనేగణపతిదిగోచాలవరదుడై మిగులనువన్నెమోరగను, 


End: 
సవితీనాతోనీకుచలమేభామ, భావించిచూడ వేభాగ్య మెప్పరిదిం . 


అవనీమండల చంద్రుడ ఖల పాలకుడు, శివనారాయణలిర్థ సేవితాధిపుడు “ 





న॥ అంతటనీలాగు నరుక్లిణిఅమ్మ వారు చేత సత్య భామఅవమానంబుహొంది తనయిం 
టికివచ్చికో పాగారమందు ప్రవేశిం చేటపుడుయమనిప్రలాకిస్తూన్న ది, 

దరువు॥ యెమి WIP 

Colophon : Nil. 

5. పారిజా తాపపహార నాటకం, 

R. అసమ్మ్శగము, [(వాంతిచక్కసిది, గంథపాతశె థిల్యములుగాననగును, “న్చివ 
నారాయణతీర్థ సే నీవి తాధిపుడు” అను దానివలన “శివనా రాయణతీరు”లు గ్రంథ 
క్ర ర్రలగుదుశా. దీనమటీికన్ని గంథములుగాననగు, బ్రంథలికిలోనున్నదీ. 


The Ms. is incomplete. The author is not traceable. 


545559. పార్వతీపరిణయము. తతర షి 


Ho 
జ 


PARVATIPARINAYAMU. (Sahamaharaja.) 


M. 508; S—15x14; L—44; శర, G—884. 
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జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవవాకణ, జయభుజంగాభరణ, జయలో 
ధరం 
* ణా జ్ర 


సూ(తధారి! వ ॥ అను వాళఈవిధంబునమరిన్నే విధాననంకేను, 


Ww? 


సకలము ద్యావిలా సముల చేథల్సు, ౫హభూపాలునిసన్ను తించి 

అతని స భాసీనున మరుధీరుల చక్ర, ్వేద వేదా తాదివిదులపొగడ్తి 
అందునానందించుఅనవద్య సాహి, నరులను హోకవీశ్యరుల వేడి 

సంగీత భ రత శా స్త్రక్షశాధుగీణ్సుల, నేర్పులమది నెంచి యేర్చరించి 

లే! ఆమహో రాజుపర మేశ్య రాంక్రిత్సుగ, పరగ చెనినపార్యతీపరిణయాఖ్య 
మనెడు నాటకమా రాజుననుముతమ్సున వేనభాపాదియుతేముగావి సరెంత్రు, 


వ॥ అన్న ౧జుగ నక, అవురాయీవిధ్ధబ్పున్ల అభీష్ట చేవ తావందనంబుగావిం చిసభా 
నాయ కగాలనుఅభివర్షి ంచి శ్రీ శానానువ రాజ ప్రణీతంచెన పార్యతకల్యాణం 

॥ న వా వ్‌ స కా... 

బనియడు నాటకంబు, కథాసంవిభానంబుగా మీనుపించెదము వననవధరించ 


రయా”స? క థాసంవిధానం, 

End: 

బ్‌ 

సూ॥ ఈవిధంబున(బ ఆగ్రా దాది దేవతలు పార్వ తీపర మేశ్యరుల వివాహమ పూ 
భ్యవధటా యంగ ఆసమయంక్చ్రన గంధర్యకిన్న రకింపురుషులు పుష్పవర్గ ౦ 
బులువర్సి చియా మూక వంవునకుంబురసొళడాలు మంగ ళంబులు 
శోభ నంబులువాడమార్లంప రాక, x 3 స 
మహేంద్ర కొవా రాజాయమంగళంనిత్యమహితకల్యాణమంగళం 
గ్‌ా * * స 
త్రీచోళ నాయకౌయ శీ వాసు దేవశవివచస్పంతు షాయమంగళం, 

టు ర 

R, సంపూర్ణము, భ్రాతమంచిచే, తప్పులుగలవు, గ థీల్యముగలదు, గంథ పా 

తముంజూపట్టి. , గ్రంథాంతముననిట్లున్న వి, “ఈయ లేఖమందు మొదటినా 
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టకంవి ఘ్నే శ్వరుండు, రెండవదిసర సతి, మూడో దిపార్వతీకల్యాణంసంపూర్ణ 
మగునట్టుగాను (నాశినవరుండు లేఖరివంకటరంగయ్య,.” మూడు నాటకము 


లిందులేను. పార్యతపరిణయ నాటకముఒక్క_టిగానంబడు, 


546. M. 504 1lYixl 
547. «1  d05 15 
548, ౨ dU  lL9Axl 
549. ౨, 509 18xl 
రర. ౨౩ 19 YLx4 
551, 3 14 93x5 
ర్‌ర్ర్‌2 వ్‌ 15 8x4 
రల్‌లీ 3౪ 16 lOx9 
పాఠ భేదములు-పెక్కుగలవు, 


26 
ర్‌) 
ఏం 
44 
60 
120 
(2 
62 


"దేవనాగరిలివి 
99 
49 


19 


R,. 550-553. These are Paper Manuscripts. 


M. 677; S—17x13; L—16; పార; G—348. 


Beginning : 


శుభమస్తు, శ్రీరామచందాయనమ; 


అసమ గము, 
99 

సమ్మగము, 
ఫ్ర 


9 


రర4 పూత నాహరణము* (౧న గాఫఘవభూ వాల 
PUTANAHARANAMU. (Vijayaraghava Bhipala.) 


సీ] భోజకన్యాముఖాంభోజరాజమరాళ, సత్యాఘన_స్తనస్త బకభృంగ 


జాంబవతీలో చనచకోరశ శాంక్క మితవిందాతటిన్నేఘరూప 


భ([దావశావశాభదదంతావళ, వరసుదంతామనోవనమృశేం[ద 


లశ్షుణారూపక లావీపర్ల న్య, భానుసుతాలతాపారిజాత 


శే॥ పోడశ,వ్ర్రీసహ(స్రచక్రుః[పసార, హాోరసారమసార మోహనశరీర 


విజయరాఘవభూపాలభజనలోల, కలు మోజ్చెదరాజగోపాలనీకు, 





పరాకు స్వామి, 
శీరాజగోపాలచరణార విందభజనానందసాందరఘునాథ నాయకరత్నర త్నా 


క రావతీర్ష సంపూర్ణ పూ ర్ధిమాచం(ద్ర, పాండ్యతుండీరాది వై రివీరగజకంఠీరవ 
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- కిశోర, క భావత్యంబికాకమార, చంద్రో పేంద్రసు రేంద్రనందన కందర్పకోటి 





సౌందర్యధుర్య జీర్ణ క ర్రాటక సాయూాజ్యసింహాసన స్థాపనాచార్య సమసమయ 
సమా చరితసమ స్తనిస్తులతులా పురుపూదిమహాదానాపదాన (ప్రవ రితకీరి ధా 


. రియ, సంగరరంగగాంగేయ, ప్రతిదిన బ్రాహ్మణ సహ సాభిష్టమృష్టాన్న దాన 


దిశ్షాధురీణ, మానినీనూతనపంవా బెణ, విశ్వవిశ్వంభ రా భారభరణవిచశ్ష 


- కాదన్న ఇభుజాదండ, ఇాళ్వ త శ్వర్యథధారంధర్య మేరుకోదండ, దశ్షి ఇసీంహా 


సనపట్లభ ద్ర, కలియుగ రామభ ద, చతుర్విధక వి తాని ర్వా వాకసార్యభామ 
ఓరుదాంగదవిరాజమాన చర ణాంభోజ, కవిసమాజభోజజనకచం ణ రాజీవ చ్చే 
వావధాయక, విజయరాఘవనాయక, పరాకు స్వ్యామివారుహూవణించినపూశ 
నాహరణ నాటకంబునటనపటిమగనువించవినుపించేము చూడ నవధరించుండ, 


End: 


వ 


వ 


ఇ్రవ్విధంబుననానందంబు జెందినయానంద నందనుని పై దివ్వ దుందుభిఘోషంబు 
తో మందారపువ్చ్పవృష్టిగురిసెనట యెటువ లెను, 


ఇవ్విధంబునకు మారునకుశు భాచారంబులు నడవీంచినయు త్పాహ బాహుళ్యం 
బున యశ్‌ దరంగమధ్యంబున మంగళ పదము గానటిం పనసలు 
మన్నా రు'జేవికిమంగళం, 2 


Colophon: 


S. 


భరతవాక్యము 
ఇవ్విధంబునపూత నాభంజనంబునే సెసిన సనాతన దెనతాచ(కవ ర్రి రాజగోపా 
లమూర్తి, అచ్చుత విజయ రాను వేంద్రునకాచంద్రార్క_౦బుగావిశ్య విశ్వంభ 


రాధిపత్యని త్యాయు రారోగ్య భాగ గ్రంబులుపాలించిర క్షించుగాత పూతనాహ 
రణనాటకంస సంపూర్ణ ము, 


పూతనాహారణము;. తకృష్ణుడుపూతనయనురక్క_సినిబరి మార్చుట, 


R. సమ(గము, (వాలుగుండన, he శె. థిల్వ గ్రంథ పాతములు లేవు. 
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గ్‌ర్‌ర్‌, చాలకృష్ణలలావిలాసము' టు సు 
° BALAKRSNALILAVILASAMU. (Akkanamatya.) 
M. 597; Sxl ;L—44; టార్‌, G—400. 
Beginning: 
ద్విపద! శ్రీరమ్యమగుచుదాసికివన్నె కెక్కు, ద్యారకావుర మేలుదానవాశాతి 
వికసితవదనారవిందుడో వెడ్క, నొకనాడుమనముననుతాహామొదవి 
తనశెడి స్ర్రీలలోధర్షపతె్నెన, వనితరుక్టిణిదివ్యవరమందిర మున 
కరుదెంచి శ్రీకృష్ణుండ తిసంభమున, తరళెయ తెక్ష కితగవరములొెసగి, 
న x x 
4 నల్లని మేనివానిచిరునవఘుటించెకు మోమువానిశి" 
భిలైెడుకాంతివానిశిఖవీింఛ ముచేనమరున్న వానిరా 
జిల్లెడు వేణువానిసరసిరుహా చేత్రములొప్పువానివో 
మొల్గసుగంధులారనవ మోహనుడై నకృపాలుచూపనే. 
ద్విపద॥ కనకాంబరముకటిగట్రినవాండు, ఘనముగాఘననిలకాయంబువాడ్డు 
స xX స x 
యెక్క. డెక్క_డవసియించియున్నా డో, గక్కు_నచూపపకమలాయ కతాక్షీ , 
వ। అనినవిని నెచ్చెలులిట్లనిరికొ మా శ్రీకృష్ణ చెవునియింత గా వక్షించెదవుని వెవ్వరు, 
శ్రీకృష్ణుండునీ కేమిగావలయు, మిోతల్లీదం(డ్రు లెవ్వరు అ rm 
వివరించ తెలుపవలయుననిన నె చ్చెలులతో సత్వయిట్లని యె, 


End: జ 

మంగళం॥ మంగళ మువుంగ ళముమాధవునకు, స జ. 
( నోపాలకృమ్ణునకుకుందరదనునకు, శ్రీపతికిఆస తికి చెలువ వంకటపతికి 

ట్‌ అనియిట్లుసకలలోకాధిళుశే ముర, జ "2 న 


విరివిగామాయిప్ష వేలుపు పుపేర, అంకితంబుగ వెంకటాధిశ చర ౯ 
పంకజవి శ్వా సపరుండుశో భితుండు, సలలిత వనజాత సంభ వవ, 


Colophon : 
కులుడుభారద్యాజగోత్రసంయుతుడు, సరస వై న ఖరివెరయుసత్కీ_ర్రియుతుడు 


సర బాదలింగోజి సత్వ(త్రుండక్క_, సామాళ్య ెఖరుండతి సంభమమున 
న Se 
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కామునిగన్న చక్క_నిబాలకృషప్ల, లీలావిలాసలాలిత నాటకంబు 
భూలోకమునళు భంబులపొల్సుకూర, సరలితోభరతశా, స్త్ర ప్రపీణకను 
పరగగకన్ను లపండువుగాగ, ఆచతుర్శ్నుఖనిర్మి తావనియందు 
నాచంద్రతారార్క_ మెయొస్పుగాత, 
ఏ, బాలకృష్ణలిలావిలాసము, 
R. సంపూర్ణము, [వాలుచక్క_నివి, తప్పులు లేకపో లేదు, ఎ ఖిల్యముస్యల్పము, 
(గంథ పాతముగలదు, గ్రంథాదినిచేవ తాప్రార్ధనముగ న్పట్టుట లేదు, వకొంత 
భాగమయినను లు ప్రమాయెనే మో తెలియుటకవ కాశముకన్నట్రదు, 
“ప మోదూతనామసంవత్ప్సర (శావణ బ ౨ లు మద్దాలివల్లభుండువాశీ 
నాడు” ఐఇట్టుగంథముతుదినిగలదు, 


Akkanamatya of Bharadvajagdtra is the son of Sarabada 
Ling6d]i. 
The scribe’s name is Maddali Vallabha, 


556. * మన్నా రుడాసవిలానము. (రంగాజమ్మ) 
MANNARUDASAVILASAMU. (Rangajamma) 
556 M. 705 163x143 51 అసమ[గము, 





రరి7-ర5రిరి. ము ర కొంతొపరిణయము* 
(పరమానందతిర్థయతి) 


MUKTIKANTAPARINAYAMU. (Paramanandatirthayati.) 
M. 637; S—16x1; L—36; 1-3; G—216¢. 
Beginning: 
శ్రీమచ్చిదాకారుశివయోగసారు, కామాదిభయదూరుకలుషవిదారు 
విమలగుణస్తోమువి త్పార్యభౌము, కమనియనిజ ధాముకల్యాణ నాము 
పరంగసంయమ శెయు పావన ధ్యేయు, : పరంగదతా(తేయుభ కవి భేయు 
తల చీకి _రించివందనమా చరించి, అలరుచుతగపర మూనందతీర్థ 
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యతినామధియుడాయత మోదమునను, చతురత (ప్రాఢి చేసజ్జనుల్‌ పొగడ 
కరముప్పము శక్రికాంతావివాహా మరుదార పదభాళికమర జెప్పెదను, 
x ¥ ఖు. 

End: 

ద॥ గురుతర మహో దికూటా(గజమున, పరగనుమందిర[పకటసలమున 
నాడి సనద్యయనాసా_గమున, జోడుగరవి చెసిజోతులువెలుగ 
అమునర్పిమయ మైన(మిదువు, (పేమాస్పదుచే తివీఠ మనంగ 
పలువొందుచువి వేకజీవుకుమూ ర్తి, లలనామణినిగూడిలవ్యుంబమర్చ 
తన్ను తా నెరుగకతనువుమరచి, చిన్న యస్థితిగాంచశీఘముననపుడు, 

Colophon : 

ఫలస్తుతి! అనుచుయీరీతిద శ్తా_తయమాని, ఘనతపదపద్మకలితభృంగమున 
అతులితముగపర మానందతిర్థ, యతినామధెయుడాయత మోదమునను 
చతురత ప్రౌఢిచేసజనుల్‌ పొగడ, కర మొప్పము క్షికాంతాపరిణయము 
అకుదార భూమి నెవ్యరతిభ క్టివిన్న, యెవ్వరుపాడ్‌న వనాలను ang 
యివ్యసుంధరలోన యెల్ల చెకూరు, 

ఏ. ము క్రికాంతాపరిణయము. వేదాంత(గ్రంథము, జీవుడు ము క్తికాంతనుపెండ్లి 
యాడుట।పతి పాదింపంబడును, 

R. సమ్మగము, వాంతయొక గిరు, తేప్యులధికములు, ఎ థిల్యములెదు, (గ్రంథ పాత 
ముగలదు, దీన వేజొకము క్రికాంతాపరిణయమసమ(గ్రముగానున్నది. 

This 19 a philosophical drama entitled Muktikantaparina- 


yamu in which the Purusa or the individual soul takes Mukti or 
salvation for his bride. The author is Paramanandatirthayati. 


రరర. M. 688 26 సమ(గము. 


559-5060. ర ఘు నాథాభ్యుదయము. 
(విజయ'రాఘవనాయకుయ,) 
RAGHUNATHABHYUDAYAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 

M. 687; S—17x13; L—26; కార) G—624, 


wr 
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Beginning: కుభనుస్తు. 

స భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజమ రాళ, స త్యాఘనస్తన_స్టబకభృంగ 
జాంబవతీవిలో చన చకోరశ శాంక, మిత్రవిందాతటి న్నేనురూప 
Dee ees ) సుదంతొవరమనోవ్బం[ద 
లక్షుణారూపక లావినిపర్హన్న, భానుసుతాలశా పారిజాత . 

తె॥ పోడశ క్రీసవా(ప్రచక్షుంఃపసార, హోరసారమసార మోహానశరీర 
విజయ రాఘువభ్‌.'........ ల, కలు మోడ్పెదరాజనోపాలసీకు, 

Eo * న 

వ ఇప్విధంబునవచ్చిన విజయ రాఘవపట్రభ్రుండు భ్మదసింహాసనాసనుండై న 

వః స్త గ సరగున తొతయాచార్యులువ వ్పై, 





వ॥ ఇవ్విధంబున వచ్చినయాచార్యుల చరణారవిందంబులకు వందనంబు గావించి 
om సనంబుననుంచి తానున్న గూర్పున్న క్రమమెటువ లెను. 
వ! ఆసమయంబున వీజయ రాఘవసార్యభాముండునాటి యరుణోదయావసరం 
బునగాంచినస్వప్ప వృ త్తాతంబు చింతించి అచార్యులనిశ్షించి వరాసమయసం 
-. భూతనవాంభోధరగంభీ స్వరనిగుంభనవిబృంభణంబుతో నేమనుచున్నాండు, 
ది అలఘు ఘుతవాధుర్యయాచార్యవర్య, క లగంటివినవయ్యకల్యాణశీల 
. నిన్న నయొకవింతనీటుమోారంగ, క న్నె పాయమువాండుకందర్ప. .. 
స న. షై స యొక చెల్వగొల్వ నాయొద్దికివచ్చి 
విజయ రాఘవవత్సవినుముమామాట, టను. న 
న. ం ఫలక మోహానచిత్రరూప 
విధముగై. కొనిమేమువేడ్క_తోనిలిచి, యాగర్భ మందునీవావిర్భ వింప 
లల ఖః ¥ * వ పురాణ 
దంపతులమునికుతల్లిదం కులము, పర వాది తావులు వెలసినరితి 
సర సవాక్యంబులసరణులుమోర, పదములుమంజరీ ప్రముఖ కావ్యములు 
మొదలమాకంకితంబులు సేసితీన్రు x స * 
'థిచతుర్తాననద్విపద కావ్యంబు, సీచెతనందుకో నేడువచ్చి తిమి ఏలే 


| ష్‌ = రఘునాథ మేదిసిర మణుని చర్య 
క | | 
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ధీక*శ లముమిం చదిపదగావించి, మాకంకితము సేసిమనుము వేయేండ్లు 
% * * , ననుగటాక్షి ంచియంతర్తి తుండ య్య, 
వ అనివిన్న ఏింప వ x జూచిఆచార్యు లేమనుచున్నారు, 
ద్వి! భుజవిక్రమాధథారభోజావతార, విజయ రాఘవథీర ఏరాధివర 
వినవయ్యమివంశ వృ ల్త్‌"ంత మెల్ల, వినుపింతునిక సవి సర ఫణితి 
వనజాశ్రుపదములవరలువాహినిక్తి ననుజ యైమించునాలవజాతిజగ లి 








నాజుఃతిలోచాలనధికు లై నట్ట, రాజులుగొందరు(పఖ్యాతిగనిరి 
వారిలోకృప్లభూవరు(డులావణ్య, కారుణ్యగుణములభునకీ ర్తి రిగాంచే 
అమ్ముహామహునకునాల్శజుండ న, తిమ్మభూపాలుండుథిరత వెల సె 

అ టను నయ్యిరువురుగాంచి రాత్మ సంభ వుల 





దచెన్యభూ పాలుచిన చెవ్వవిభుని, పెదవుల్లభూజానివినమల్లనృ పతి 
డా రా మేరుధరుండనంగ మేదిని వెలసె 
చిరతరంబుగ ఖ్‌ రతం త న ఉత చాచలంబులనను 
శంక రార్చణముగా శాక్య తానేక, 5 కె 0కర్యములుచేసిఘనక రి రిగాంచె 
సుగుణసంతతికినచ్యుత రాయ స సతికి, తగినసోదరికృళోద sansa ౦బ 





యతనికిభార్య ఇమైయఖలభూ పాల, సతులలో నార్య యెసన్న తిగాంచె 
అచ్చు తేంద్రుండువారికాళ్ళుజుండగుచు, అచ్యుతుండితండ్రేయనిజను, 
ee మునకు శ్రిరంగంబునందూ, బంగారుసజ్ఞలు( ప్రాకార ములును 
రంగు మోారకిరీట రాజంబుమేలి, శృంగారవనములుచేలువెంద. .. 


టకం న్నిలయపునగదిసి, * న * 
ప్రతివచ్చుమూ ర్రిమాంబనువరియిం చె, కొసల్యచెశ...... మణుండు 


వాసిమిర రార ఘాద్యవ లన్న రీతి, 
అలనూా ర్రిమాంబమునచ్యు లేంద్రుండు 
నలనిభునిర ఘునాథనర నాభుగనిరి, రసికుండాయచ్చుతర ఘునాథ విభుండు 
వసుమతిరాజ్యని ర్యాహకుండగుచు, తుండీర ఏరునిందురములోదరిమె 
స్త * స్త : మన్నారుమోాయయ్య మాయన తెర 
Sams , = - నవినుము, ఆయవ తౌధవిహోరంబుక న్న 
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సియవతార మందిదిగ దావింత, i జః ఖః 
ఆరఘునాథ నాయకశి రోమణికి, నారీలలామయెనా రాయణునక్రు 
పటప్ట Ws క లకి 
పటపురాణయాపాలమున్ని ట, యాపరమకల్యాణి 

న్లో స్త న ) (పణుల గ కొని వెంపరాజచందునకు 





క న RE పరముపల కెలా 
లావణ్యవతికిక భావతీ సతికి, ఆవిర్భ వించిసీవభి వృద్ది జెందు 
న 





విజయ రాఘవ నామవిఖ్యాతిగాంచి, నిజభుజంబు సభోమినిర్వహ్‌ం చితివి 


* న స్ట 
'తొరహారముగమిోతం(డివారిత్ర, వూరూజద్విపద కాన్యము సేయమయ్య 
x ఫ్ర స ) గుణళలిలునకు రాజగోపాల, నకును 


అంకితంబుగవునోహరవచవోరచన, లంకురింపగ నేనుహ వణింపబూవు 
నవ్యమౌర ఘునాథ నాయ కాభ్యుదయ, కావ్యంబునకుక థా క్రమ మెటిదనిన, 
ae 

End: 

వ॥ అని యుపచరించిన రమణీమణి శేలుగీలించి రఘునాథభూ పాలుండు “క్రేలిభవ 
నంబుప్రవేశించి, పంచశర కళాప్రపంచంబెరింగించి య మ్మెరుంగు బోణినిక్షరం 
గించియచ్చటముచ్చటదీర సమ్మ చ్చెకంటినిపంచవింటిదొరత నంబు నక గురిచేసి 
యలుచునిజలీలావిలాస శ ంగాటకంబుగా సాటక ౦బుహావణిెం చిన తనముదు 

= పనా స 
బటియగు సజయ రాఘవపట్టభ ద్రునకుసామాజ్యపట్టంబుగట్లి, అళండుగా 

ర ఆ) వ్‌ రై 
వించువివిధోపచారంబులకువార్ణి ంప్రుచునమరులు ఫువ్నవర్ష ౦బు వరి ౦పళుభో 
లాం యి 
దర్శంబుగానటిం చెనట యెటువ అను, 
మన్నారు బేవికిమంగళం, ర ఘు నాథాభ్యుదయంసంపూర్తం, 
af 


Colophon: Nil. 
S. రఘునాథాభ్యదయము. రఘునాథ నాయకునివిజయ ములువర్షి తములు, 


R. సంపూర్ల ము, (వాత దక్కనిది, తప్పలు లేకపో లేదు,  థిల్యముకలదు, (గంధ 
పాతములులేవు, కొంతభాగముమూవీ.కభశ్షి తము, రఘునాథనాయకుని 
కుమూారుంజేయి(గంథగ ర, కృతిపతి రాజమన్నారు, ద్యిపదగర చింపుమని 
నట్లు[గ్రంథమునంగలదు, కానిమధ్యవచనములు దరువులు మొదలగు నవిగలవు. 
ఇయ్యది నాటకము, . 
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The pet describes here the history of his father, the famous 
Raghunatha Nayak who ruled Tanjore from 1614 A.D. to 1633 
A.D. 

560, M. 19 9x4 50 నాగరిలిపి, సమ(గము, 


This 1s a Paper Manuscript. 


561-567. రతికల్యాణము. (శాహమహారాజ్యు 


RATIKALYANAMU. (Saha Maharaja.) 

M. 537; S—21x1; L—28;11l—4; G—4438, 

Beginning : 
జయ బివి శా ర్వాణిజయవినుతగీ రాణి, జయకీరవర వాణి జయమృదులపాణి 
జయళుభగుణ ణిజయ గారికల్యాణి, జయవిభొవనిోణిజయఘనా।కోణి, 

సె సి సె 

సూ! ఈరీతిని నాంద్యారంభమందు ఇష్ట చేవ తావందనంబుగావించిసభానాయకుని 
అభివర్ణించి శ్రీశాహమహారాజప్రణేతంబైన రతీకల్యాణనాటకం కథాగక్రమం 
బుగావినువించేమువిననవధరిం చరయ్యా, 

End: 

సూ॥ ఈవిధంబున సకల చేవతెలువచ్చినతరువాతనువివాహా శ్రయంగా మంగళం 
పాడేమార్లం | మంగళం | గారికిరమ్యవిహారిణికి, నారకృపార సహారిణికి, 
మోరిన(పేమనుధీరుల బోచుచుకోరికలాసెడుగుణనిధికి, ేవునికిముహా బేవు 
నికి చేవాధిపనుతభావునికి, శ్రీవై భవములుతగ పావనుర్థ డెతగు సేవకనిధియగు 
నివునికిని భోసలశాహాజభూవిభుని, భాసిలు(పేవునుపాలించు, వాసిగళోభ 
నవె భవసంతతిధీసంపదలిడు దేవునికి, ఈ భా నె, ఛోభన మె, 

Colophon: Nil. 

S, రతికల్యాణము, రతీమన్నథులవివాహము. 

సంపూర్ణ ము, [వాత చక్క._నిది, తప్పులుకుప్పలు, దీ. థిల్ఫముగలదు, గంథ 
పాతముగన్నట్లు: 
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562, MM. 588 liixl£ 85 సమ(గ్షము, 
రరర, ,, 589 16x13 29 (| 
564, ౨, 540 l6xl£ 15 , 
ర్‌రర్‌ » Ol 1541 56 . 
566, » 28 9x5 65 నాగరిలీవి, 


నర, ౩ 84 17x13 87 పాఠ భెదములుగన్నట్టు, 

R. 568, ప్రతితుదినిట్లున్న ది. “యీయ లేఖమునందు యెనిమిదవ నాటకంటై నరశీ 
మన్మధవివాహంబ నెడునాటకంసంపూర్ష మగు నట్టు లేఖరి వెకటరంగయ్యవే! 
వ్రాలు” ఈప్రతిలో వేజోొక నాటకం బెిదియునగ పడదు. పాఠ భేదమధికము, 

564, “విజయగోపాలునివేతి వాలు అని తుదినిగలదు, 

566, Colophon: ఇతి శ్రీమద్భోసలకుల శావామహాో రాజవిర చిత రతీమన్నథ 
విలాస మహానాటకంసకలవిద్యజన ప్రీత యేసకలేయ సే శ్రీ త్యాగేశ సాంబ 





సదాశివ శ్రీపూ ర్లానందార్నణమస్తు, 


No. 563. The scribe’s name is Vehkatarangayya. 
No. 566. This is a Paper Manuscript. 


5685-5069. రాజక న్యాపరిణయము. (గరి రాజు 
RAJAKANYAPARINAYAMU. ania 

M. 544; S—1I19x14#; L—18; 173; G—216. 

Beginning: 
(శ్రీకర ౦టై నరాజశేఖరుండ న, యేకే్యదసుతు.డుశాహేంద్రుండువింత 
సారిరాణాయజూచిసఖనిదాంగూడి, యారాజకన్యకఅలరి మోహించి 
వచ్చుటయునుసఖ యువచ్చుటముదము, హాచ్చుక న్వకు దాది కెలమిభామణము 
దనరంగయాకన్యతలితం(కలపుడు, మునుకొనివచ్చుటముద్దుతనూజ 
విత మెల్ల దాది చేవినిహరుపి.ంచి, సుతనుశా హం(ద్రుకుసారిదినిచ్చుటయు 
. అన్న వవితములనమరినరాజ, కన్యాపరిణయంబుఘనతతోడుతను 
గరిమనుగిరి రాజకవిరచించె, ధరణిలోనా చంద్ర తారార్క_ మైపొగడ, 
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End: 

మంగళం మహారాజశాహాంద్రునికిముంగళ:, మిగుల మహనసీయళలీలునికిముంగ 
భం ॥ పల్లవి ॥ వనధిగంభీరునికి, వనజలోచనునికి మనసిజరూపునికిమంగళం, 
కంజాపురీం[దునికితరుణి పాంచా లునికిమంజులభావణునికిమంగళం, వాసవనిభు 
నికివరసాహిత్యభోజునికి మాశావారాజేంద్రునికిమంగళం, 

Colophon : Nil. 

S, రాజక న్యాపరిణయము, ఛాొహారాజు వాహ్యాళి వెడలంగా నొక రాజక న్వవానిం 
జూచి మోహించుటయునామెయొక్క_్యయభ్మిపాయమును దల్రీదండు లెజింగి 
యామెను శాహేందద్రునికిచ్చివివనాహంబు సెయుటయునిందువ గతము. 

R. సమగము వ్రాతమంచిచె, తప్పులుగలవు, శే థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 

The story of the love-marriage between saha Maharaja 


and a royal girl is described here. 
569, M. 542 15x14 15 శెధథిల్యముమెండు._ సమ్మగము, 


570. రాజమోహనకొరవంజి (గో 
RAJAMOHANAKORAVAN]JI. (Giriraja.) 
M. 64a loxg ర అసమ(గము, 
R. ఇది 509-511 నెంబర్లతో సమానము. 
This work is same as Nos. 509-511. 





571. రామునాటక 
RAMANATAKA MU. 
B. 11539-e; S—172x15 ; L—6 (1-6); 11-60; G—115. 
Beginning న్‌ 
విశ్వామిత్ర వేషం, 

ద్వి! వనవోయిదశ రథవిపులాధి పేంద్ర, సనయు దాయగణిత సద్దుణ సాంయదరవికులం 

బునబుట్ల రాజ శేఖరులువివరులుచాలనభీష్టదాయకులు యెన్న నీసంతతులయెపు 

నువిననుసంతోసమా యను సారెకనిలను, “ 
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End: 
వరుసతోడుత స్వయంవరము చూడగక౯- అరు దెంచిహారువిల్లు అవలీలద్రుంచ 
యెల్ల రాజులుసన్ను తింపంగ రాముడల్లుడా యెనుధన్యు డై తివిపుడు, 

Colophon: Nil. 

ఏ, రామకథ, నాటకము, ఏక చెశము, 

R. అసమ(గ ము, బతమంచిచదే, తప్సులుగ లవు, (గ్రంథ పాత శే థిల్వములున్న వి, 
వది గంథలివిలోనున్న (గ్రంథము, 


The Ms. is incomplete and the author is not known, 


5725171: రామపట్తాఖిషెక DO mm 
RAMAPATTABHISEKAMU. (saha Maharaja 
M. 581; S—15%Xlg#; L—25; l—4; G—300. 
Beginning : 
జయదశరభపుతజయ రామసు చరిత జయదివ్యనుతిపా త్రజయజగన్మిత్రజయ 
జయ జయనశుభావహాగా।తి, జయజగత్క్మతినూ॥త్ర జయభానుశశినే(్ర 
జయజయాా, 
* x x 
సూ! అవు రాయాపిధంబున అభిష్ట చేవ తకావందనంబుగావించి సభాసనసాయకశాదుల 
నభివర్తి ంచి శ్రీశొహామహో రాజ(పణతం'బై న రామపట్లాభిసేక మచెడునాటకం 
బుకథాక్రమముగావినువిపిం'చెమువి ననవదరించర య్యా, 
End: 
సూ॥ వ॥ అవురాయివ్విధంబున యాదేవేంచాదిచేవతలు యారామస్వామిని 
కనక సభయందు నవరత్న ఖచితసింహాసనంబుస కూరుండనియ మించి సకల 
మైనతీర్థ ము లచేతసట్టాభి సేకంబు సేయుసమయంబున, నారదకిన్న రకింపురు 
షుల్కు మంగళంబు పాజేవూర్షంబుపరాకు, మారామభద్రనికి మంగాళం, 
మాసీతా చేవికిమంగాళం, వనజాతనేత్రునికి. శ్రీ శాహామహీపాలచేవునికిమం 
గళం, 
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Colophon : 
శ్రీ వెలయంగ నాశ తేరశుకుండు, భ"వజా కారుండుపరమపుణ్యుండు 


భోసలవలసింధుపూ ర్త చంద్రుంకు, శ్రీశాహాభూ పాల శేఖరుండిపుడు 





శ్రీరామపట్టాభిపేకనాటకము, కోరిగావించె నెక్కునభ క్రిమోర 
నెవ్వరుచదిపిన నెవ్వరువిన్న, నెవ్యరాడిననుమరియెవరు చదివినను 
ధనధాన్వ్యములుతరు చై నసతులు, ఘనమైన సంపదల్‌ కరిరథాశ్యములు 
అరుదె నభ_క్టినౌనతిశో భనములు, గరుడ వాహనుడిచ్చుగరిమమిోర గను 
ధరణిలో నా చం[దతారార్క_ముగను, 


వ రామపట్టాఖిప.కము, 
R. సమ్మగము,తెప్వులుగలనవు, (వాంవతెామంచిది, ఎ థిల్యముగలము, [(గంథ పొతముం' 
గన్నట్టు, ఏ పములకు దాహృతమరయునది, 


వగచి M. 552 lriaxl 24 సమ్మగము, 
574, ఎ 580 I15xlL 27 ., 
వర్క ,, 558  laxl 15 అసమ(గము. 
576. 3 29 రకత ౨న "చవనాగశిలికి, సమ(గము. 
alle మ 80 9x5 124 ఫ్‌ జ 


R. 577. ఈప్రతితుదినిట్లుగలదు. “తారణనామసంవత్సే భాద్రపదమా నేకృష్ణ 
పశెవకద జ్యాంసౌమ్వువాస ే తంజాపు ర్యాంచెళువ బాండాస్థానే (ప్రసన్నా 
సంత శ్రీనివాస ముఖోద్ద తే లేఖనం ప్రతాపరా యోపనామ్నాతుక దెవసుతవిక్ట 
లేనలీఖతం.” 


No. 577. The 5001069 name is Vittal and the date of transcription 
is Wednesday the eleventh day of the dark fortnight of 
the Bhadrapada month in the year Tarana. 


Nos. 576, 577. These are Paper Manuscripts. 


578. రుకాంగదచరితము. 
శై C 


_RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 655; S—193x1¥; L—31; (1—31) కార; G—375. 
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Beginning: 
శ్రీగణాధిపతయెనమః, రాగం ఉశాని, తాళం శా, 
వ చ్చెమరద్వతిఇదుగ్‌" యెన్న ముసటగాతన మగ ని చెంతకును 
పలు చని మో కంజిగురుదినితముకు చెక్కు.లుఅదముల నై నకోరి 
వెలయు మోముముద్దుగారువ చ్చెలలనయిదుగోచాలర సికతమిరు, 
End: 
ద్వి! ధరలోనరుక్నాంగద చరితంబుమిగుల, గరిమనుపఠించుఘను లె న వారు, 
¥ వ * 
వేడుకెంతోగ ల్కీ_ వివరంబుగ ల, చిరకాలముగ చిర సంజీపి గాయిలలో 
వరుసతో వెలయుదురువ న్నె మారగను, మంగళంమంగళంనిత్య మంగళం, 

Colophon: Nil, 

సః రు కాంగద చరిత్రము. 

R. సమగ్రము, వాలుచక్కనివి, తప్పులుగలవు, (గంథపాతేముగానరాదు, శె 
ల్యముస్వల్బ్పము, (గంథాంకమున “వరదరాజస్యామిసహాయం ఇందనాటక 
పు స్తకంళుప్వు యెడిది నది” అని యున్న ది. మరికొన్ని సంస్కృృవతవు స్తకములు 
గాడ(దీనగలను, 


The author is not known. 


ర"79. రుకా ది నభ. 


RUKMANGADACARITRA MU. 
M. 704; S—15x13; L—30; ll—4; G—480. 
Beginning: 
ఆ॥ తుండమునేక దంతమునుగ ణాధిపనీకు మొెక్కె.దక౯, 
స్త x x 
సూ॥ వ। అవురా యీవిధంబునసభా నాయ కాదులనభివర్లి ౦చిన యాతదనంతరం 
బునరుక్నాంగదచరిత్రయ నెడు నాటకంబునందుకథాసం[గపహాంబువినువీంచేము 
అనన వధ రంచరంయ్యా, 


TELUGU MANUSCRIPTS 241 


gp చాలాసంతోషమాయెనునీకన్నతగ తులుక ల్పీంచెము, 

విను! క్ర ముదమున ద్వాద శిదినమున, నిదిరించినవారిపుణ్య నేముము లో న౯ 
సుదతీమణివినునీకును, పదియారిటనొక్క_ వాలు పావీంచుసుమో, 

సూ! వ! అవురాయీపిధంబున వుహోవిష్ణు మోహిానికివరమిచ్చినత ర్వాత తసోరదకి 
న్నరకింపురుషులుముంగళంబులు పాడేమార్లం, 

Colophon : Nil. 

ఏ, రుక్ళాంగద చరిత్రనాటక ము, 

R. సమ్మగము, వ్రాతయుకలిరు, తప్పులుగలవు, కె థిల్యము మెండు... (గ్రంథ పాత 
ములు లేవు (గంథాదినిసూచీపతముకలదు, కప తెలియదు, (గంథాదినీట్లు 
న్నది. “పభవనామ సంవత్సర అశ్వయుజళుద్ధవిజయద శమినాడుకాటయిఫురు 
పో త్రమయకుమూరుడకు చేవందిలింగంవాసిన యేకాదశీ[వతం రుకాంగద చరిత్ర 
యత్షగానంపు స్తకము గోసాలార్పణవుస్తు. తుదినిట్టున్న ది,” స 
రుక్సాంగద చరి(త్రయె తినవాండుబిచ్చెదిో 


This work is Rukmangadacaritramu by another author, 
whose name is also not known. The scribe’s name is 
Cevandiliigam. 


580-581. రుకాం గదచ రత ము 


RUKMANGADACARITRAMU. 
M. 196-a; S—18x14; L—69; 11-05; G— 1380, 


Beginning : 


న్స గండస్థలంబులక నుష ట్రుముదధార, ర, లందుతు మ్మెదపింకు సందడింవ 
* న స 
వ॥ ఈలాగున సకలయిఫ్థ్య జవ తౌ ప్రార్థనగావించి నేడువ్‌ను నిం చె రుక్ళాంగద చరిత్ర 
య నెనాటకంబునకకథా సంవిధానం బేలాగున నంకొను, 
31 
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End: 

శా ఆవ్‌ కుంఠపురంబునందుసురక న్యార త్నముల్‌ గొల్వగా 
జీవాప్తాన్వయు:డంగ నాసహితుండె శ్రీవిషుపాదాబ్లసం 

-—0 Sn ణా ల 
కా అచ క్ట 9 nn 
ht ahaa Boe రాం! రింబులక్‌ 
శ్రీవిఖ్యాతిసమ(గ వై ఛవముల౯ చి తంబు మోదింపగన్‌ , 

Colophon : Nil. 

ఏ, రుక్మాంగ దునిక థ, నాటకము, 

R. సమ(గ్రము, (వ్రా౭త మొకవిధము, తప్పులుగలవు, శై థిల్ఫముమిక్కు.టము, 
గంథ పాతములులేను, కినినామముగాన'రాదు,  బ్రిందితేరగంథములందలి 
పద్యములు సమయానుకూలముగాంగార్చంబడినవి, (216) తుదిభాగముమా 
త్రము నెం, 551 ప్రతినిపోలి యున్నది. తుదినిట్లున్న ది. “ప్రసంగిరంగప్పర చన,” 
౧౧ ౧ స 

ద్వితయప్మ్యత్రమున నిట్లున్న ది, “రుక్మాంగద చరిత నాటకప్రసంగ్గ్యంగజశిం 
రా (౧ 
హుుండువ్రాశినఆకులు ర౭”, (ప్రస్తుతము 69 అకులుగన్సట్టు చున్నవి 
This work is Rukmangadacaritramu of unknown author- 


ship. The ending of this work seems to be the same as No. 581. 
Scribes’ names are Prasahgi Rangappa and Gajasimha. 


5581. M. 200 2౮౫] 62 అసమగము, 


ల8౪2. రుకాంగదము. 
బాధ 
RUKMANGADAMU. 

M. 42; S—168x13; L—6; 1-5౧ G—120. 
Beginning : 
క॥ శ్రీకువ్వముసామికృపకా (ప్రాకటనాటకనికూఢిపదర ససంద 

ర్భాకృతిరుక్నాంగదుక ధ్‌, (శ్రీకరముగనాటకంబు సేయుదుగరి మకా, | 
ద్వి! శ్రీకరంబై యొష్పుసింధుసౌవ్‌ర, ప్రాకటచేశ ముల్‌ బహుభొంగినొప్పు 
"“ధరణిదెవతకర్ల తాటంకమనగ, పరులకసాధ్య మైపరగనవిదిశ ' 

పురమునందునచాలనాలుచుకోటయును; గ 
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న! అవు రాయా విధంబునరు కాంగ దమహా రాజు నొలువుకువ చ్చేటందుకు మునక 
లగాయాస్టానకోలాహలుండై నకటికవాడువ చ్చే క్రమం జేవిధాననం కేను, 


End: 
వ! అనురాయీావిధంబునబలుకురాజునుక నుంగాొనియామం(త్రు లేమనుచున్నా రు, 


ద్వి! అనఘాళ్మ మెలుమహాప్రనాదంబు, సీవంటిధ ర్మాత్మునికిగాకయిట్టి 


(వతమబ్బు నేపర వార ల కెల్ల, 
Colophon : Nil. 
0, రుక్నాంగదము., 


R. అసమ్మగము, (వాంతమంచిది, తప్వులుగలవు, చే థిల్యముగ లదు, (గంథపాత 
ముంజూపట్టు, (గంధక sl ఎ్రనౌ ముముగానరాదు, 


‘This work is Rukmangadamu of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete, 


583586. రుక్తి ణేసత (శామూసంవాదము. 
(శాహమహారాజు) 
RUKMINISATYALHAMASAMVADAMU. (Saha Maharaja) 

శ. 605 ; S—18x14; L—14; Ill—6; G—350. 

Beginning: 
చెలువొందరుక్ళిళ శ్రీసత్య భామ, తొలుత వచ్చుటయుముద్దులకృష్ణుండంత 
చను దెంచిరుక్ల్షిణిసాదరంబునను, అరయు చుసర సములాశుచుండుటయు 
చక్కనికృముని సత్య భామపుడు, -పెక్క_వ చెలి చేతపీ లువనంపుటయు 
చెలువునివితమెల్త చలి తెల్పిచెలిసి, కలగుచురుళిణికాంతారమునను. 
పొదరింటికరు దెంచిపాంచివుండుటయు, 

స్త % * 

సూ॥ వ॥ అవురాయీవిధంబునతొలుతక థాసంవిధానంపినిపించిన యాతదనంత 
ర ౦బునశ్రీశాహ మహారాజ(ప్రణేతం బై న కానా కా సంవాదంబ నెడు 
నాటకంబునందు, తొలుత నిర్విమ్నంబుగాను వి ఇ్ను శ్వర ప్రార్థన చేయగా 
వి ఘ్నుశరుండువచ్చేమార్లం, 
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End: 

సూ॥ ఈరీతిని పలుకగా వారు కృష్ణునితోనేమన్నారు, వృ త్తదరువు, చెలువుగా 
సిపాద సేవ చేసెదమునీపలుకులువిని మేముపర గనడి శెదము పొలుపొందయిది 
నిజముపూవిలుపదమాన హోయింక వెలయంగ మమ్మలశా (శ్రీకృన్ల వేడుక 
మార గ రారా, 

Colophon: Nil. 

రె, రుక్లిణసత్య భామా సంవాదము, 

గె. సమ(గ్రము, (వాంతయొకమాదిరిది. తప్పులుగలవు, శై థిల్ఫునముల్పము, (గ్రంథ 
పాఠతముగన్నట్టు; రుక్లీణసత్య భామాసంవాదమనునాటకమునకు 4 (పతులు 
గలవు, వానిలోమూంకుతాళపతములు, ఒకటికాగితపుపతి, ఇయ్యుది దేవ 
నాగరిలిపిలో వాయ(బడియె. ఈనాల్లుప్రతులలోపలను (గంథాదిని చేవఠా 
స్తుతి గంథాంతమున మంగళము అనునవి వృుగ్యంబులు, అక్క_తననిదినాట 
కొంతరములకంళు వఏలక్షణమనందగును, 

584, M. 608 I183x11 86 సమ|గము, 

రరర, +, 604 1842 21 

86, 3, 81 _93%4 84 చేవనాగరిలిపినున్నది, 


99 
99 


R. 586 This 15 2 Paper Manuscript. 


రర. లిలావతీక ల్యాణము. (ATE) 


LILAVATIKALYANAMU. (Giriraja.) 
M. 630; S—1x1}; L—31; 4; G—400. 


Beginning: 
ree Ro ణప eee దుల్తస 
చవకిరీటకోటిమణిదీధి తిదీ _ప్రపదాంబుజద్యయి 
పావన శేషతల్పు హతయ శహత పటట తానువ ర్‌రా 


జీవద ళౌమ్చుండీవుతవి *షళుభాళిశ రీభ శోరిక్రికా, 
% స్త్వ * 


Ta 
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$॥ కవ్రులాధునికులుశరునా౯, కవితకుమాధుర్యధుర్యగ రిముముదీర్చళ్‌ 
కవికాళభిదాసబిల్ల ల, భ వభూతీమయూర భట బాణులదలతుకా, 
ఉ॥ పన్ను చుగానిపోనిపదపద్యములూర కెయూర లేనియ 
భ్యున్న తిగాంచిమంచిబుధులుండిన చో టికి వచ్చు కాకవుల్‌ 
కన్న పుటచ్చ రావళులగంతలు గట్టి మహేశ తాళికి౯- 
చెన్నుగనమృజూచుజడ చిత్తులకు౯ సయిదోడు లేగదా, 
ద్యిపద। (శ్రీజబన్నభూమిమయై-చెలునంబుకలిసి, రాజిల్దునలమహోరాష్ట్రి దేశమున 
| పజలపాలిటివాండుపరమ పావనుడు, రజనిక రాన్యయ రాజరత్న ౦బు 
తాళిమిగలవాండుధ ర్మతత్పరుండు, మెలిమిగని మెచ్చు మేలై నదాత 
3 ర్రిచంద్రికలుమిక్కిలి కోజరిల్లు, ఏ _ర్రిచం దాహ్యయక్షి తి సాల మౌళి 
కలిమియుబలిమియుకడలుకొ నంగ, పొలుపారకల్యాణవురినేలు నెపుడు. 
దరువు! లిలావతి వె లెహూాయిలుమోార | లీ | పటుడగుపయ్యదచనః గ వపొదల 
నటునిటుముత్వ్ళపుహారముగదల్క, సచగిరమయనిసుదతులుచూడ, కచకుచ 
భారముకొనసియాడ, అంచెలరొదరాయంచలబిలువ, చెందిన వేశుక చెలు 
పలు7లవ, వలపులుగ లజిగివా తరచాయ, విలసిలుచిరునగు వెన్న లగాయ, 
ఉ॥ పూచెనుమాధపీలతలుపూవుల లే నెలు ద్రావిజుమ్మ న౯ 
లేచెనుగండుతు మెదలు లేమలయీలువుగొల్లలాడగా 
జూచెనుపంచసాయకుడుసోమరి తెమ్మెరవిల్ల లెల్లెడ౯ 
పఏచనుచూడ వమ్మవనపిభులకాంతవసంతవై ఖరుల్‌ , 
> సె % 
End: 
గిరిరాజనుత లిలశరభోజిభూపాల, సురత కేళినన్ను చొక్క జేసితివి. 
ద్వి! యోగిని! శ్రీసద్దుణోదార సింధుగంభీర, భోసలాన్యయ చంద భూస(్ర 
దెవేంద, జననాథదినరాజశరభోజరాజ;, వినుమునీడాన నావిన్న పంబొకటి, 
ష్ణ x ౫ 
యాచం[ద తొరార్క_మైయుండన య్యా, 
మంగళం, శ్రీరామచం(దార్పణమస్తు, 


Colophon : Nil. 
S. లిలావతీకల్యాణము, దీనలీలావతీశర ఖేంయ్రలకల్యాణకథ గాననగు, 
శ్రి 
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RK. సమము. మంగళమయినవపిదప. “దరువు” తగిన పాణోశుండు లేని తరుణ్చుల 
జన్న మేలనేియని(పారంభించి స్వల్పభాగ మే చెప్పంబడెను, (వాంళయొళవమూ 
దిరిది, తప్వులుగలవు, (గ్రంథ పాతముగలదు, ౨ థిల్వముమెండు, (గ ంథాని 
గొన్ని చేవ తాస్తుతిరూపములగు పద్యములులు స్టములు, గిరిరాజీ (గంధక ర్త 
యని యెచ్చటనులకున్నను, “గ రిరాజనుతలీలొయను శాహరాజ సంభోధన 
ము చేగ్రంథక రగిరిరాజయియుండనోపు, 


The author seems to be Giriraja as indicated by the 
expression “Girirajanutalila’ in the 616. 


585-589. లీలావతీశావహరాజీయము. 
(నాలకవి సుబ్బన్న 
వ వ క ల స (వ Subbanna.) 

M. 629; S—9xXxlE; L—26; l.—4; G—250. 

Beginning: 

స (శ్రీతజనస్వాంతవారిజమ త్తరొ లంబ, గురువర సవసియగుణకదంబ 
హారహీరపటీర శార దాభ నిభాంగ, విమలకృపాపాంగవృషతురంగ 
త్రిపుర దానవమదద్విరదవృుగాధిశ, భాసురహాసకై లాసవాస 
క రధృతళూలమార్క_౦డెయనుతిజాల, వహ్నలో చనఫాలవ్యాఫఘి) చేల 

El] భుజగ కియూరదువమ్మృ తాంబుదసమిర, * లరాట్బాపనూతనశ శికలాప 
అఖలలో కేశకోటినూర్య ప్రకాశ, నికువందన మునరింతునీలకంఠ' 

వేనారం! శ్రీమన్ముహా బెవ సేవాధురీణ, సిమంతినీనూతనపంచ బాణకనకనగధై ర్య 

% % * 
నిరుపమమహాోదానదిశాధురంధర, దిపాంబికాగర లొ _క్రీస్ఫురన్నా క్రీకాకార, 
దివ్వతర కేయూర, చోళభామండలాఖండ ల, సుకవిరాజమండల, యేకమహో 
రాజక లశ పారావారపూర్లి మాసుథాకర, హెతవర శ్రీకర, సంగితసాహిళ్య 
విద్యావిలోలశాహ జీనుహి పాల, పరాకు సరికవు లెన్న చాలకవిసుబ్బన్న మేలిమి 
మారవవణించిన లీలావతీ శాప శాజీయంబనునాటళంయు నటసవటిమగన 
వింపవినునిం దము చత్తావనానడ వ ననగషఫకింన్రము, 
ఫ్ర 
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Lo 
p> 
~~] 


End: 
న! ఇమ్యిధంబున నాజవ్వనులుశో" భానలు పాడుసమయంబున ఛేరీమృదం గ ఢక్కా 


హుడుక్కొదినాద్యధ్యనులు నింగిముట్టి చెలంగనుప్పాంగి లిలావతిమంగళంబు 
పాడుచునటిం చెనట యెటువ లెను, శాహ రా చెంద్రునికిజయమంగళం, దివ్యసహ 
జాలంకారునికిజయ మంగళం, విలసితాకారునికి, ఏశాధివీరునిక్కి జలధిగంభీ 
రుసికిజయమ-గళం, 


Colophon ; 
వ్రన్విధంబున వమువ్వంబుహోర వార్తాచమత్కృతి వెలయసరిక వు ఆన్న బొల 





కవిసుబ్బన్న మేలిమిమోర హవణంచిన లిలావతీశాహ రాజియ్యంబను నాటకం 
బునకథీశ్వరు. భర్‌ 
ఏ. లీలావతీశాహ రాజీయము. లీలావతియను రా చకన్యక శాహభూ పాలుంజూచి 
నరించియాయు దంతంబుతనతం।[డి కెజగించుటయు నాతండువ ల్రయనియా పెను 
శాహభూరమణునికిచ్చిని వాహము సేయుటయున నునదిదిన.(బతి పాద్యంబు. 
R. సమ(గము, (గంథాంతమున నత్యల్పభాగములు స్పంబు, వాలు చక్కనివి. 
తప్పులు లేకపోలేదు, శె థిల్యముస్వల్పము, గంథపాతము లేదన రాదు, 


The plot relates to the romance between Lilavati1 a young 
lady of noble descent and Saha న 


589. సెక్‌ 526 9x14 పాఠ భేదంబులు చెక్కు. అసమ గ్రము, 


590-5906: ల్లికల్యాణము. లం. 
షా 
VALLIKALYANAMU. {Saha na] 
M. 466; S—15x1l12:; L—37; 1. — 4; ౮౮-591. 
Beginning : 
జయ పార్వతీరమణ, జయమనోభవహారణ, 
జయభుజంగాభరణ, జయలోక శరణ 


“- జయజాహ్న వీధరణ, జయజితాంత్యకరణ 
యసరోరువా చరణ జయజగ త్తేరణా, జయజ యా, 
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అవురాయీావిధంబునవిష్ము శరుని పాదపద్మం బు లకు వందనమా చరించియాశ్ర 
దనంతరంబునమరిన్నే విధాననంశేను, 
న్లో నృ తై స్యకారగ తై ఃక రాబ్దవల నై; తాలాయ తఃకంకణ; 
ప్రక్యాణై ఃసృతి తాంగ తై ర్భుఖవలల్లోోలాంబమాలారు తై; 
వీశాయామృదుగీ తిభిఃపర వ శానాళిజ నాకాకుర్వతీ 
నా గ్లేపేవద నాంబు జేనినసతి శ్రీ శా హప్పథధీప తేః॥ 
% ¥ న 
End: 
సూ! వ॥ అవురాయీవిధంబున కుమారసా(మికి ను "దేవికి వవాహూంబు సేయ 
సమయంబున నారదకిన్న రకింపురుషులు మంగళంబులు పాడేమార్లం పరాకు, 


మంగ ళం॥ గారిశరమ్యవిహోరునికి సాశెకృపారసహాోరునికి మిోరిన((పేమను ధీర్షుల 
బోచుచుకోరికలొ సగ నుగుణనిధికి బెవునికిముహో బేవునికి బేవాధి పనుతభా వునికి 
శ్రీవిభవములపావను(డై తగు సేవక నిధియగుశినునికి నిభోసల శావాజభూవి భని 
భాసిలువేమనుపాలించువాసిగశో భన వై ఛవసంతతిధి సంపదలిడు దేవునకు, 


Colophon: 
ఫలస్తుతి, 


ద్విపద! ఖంజేందుధర పాదకంజంబులందు, మెండో నభ క్లిచేమారినవాండు 
వాసవవి భుండు చిరయకోధను(డు, భోసలకల శాబ్దిపూర్ణ చందుండు 
సత్య సంధుండుస దావా రసంపన్న ౧, డత్యంతదయ శాలియతిమానసుండు 
సరసశిరోవుణిశాహూభూవసుండు, ఇరవొందగారచిం చినశ _కిధరుని 
క లశ్వణంబుధరణిలో నెవడు చదివిన, 
నెవడువినిన నెవండాడిన నవరు చూచినను 
సుతులుధనంబులుళుభ ములుమిగుల, 
అతులిత మెనట్రి యెశ్యర్యములును 
పొందుగాకృపనుపొలుపొందవారలకు, 
ఇందు *ఖరుండిచ్చుయిప్సి తార్థములు, 

ఏ. వల్రికల్యాణనాటకము., ఈశ్వరపుత్రుండగు కువూరస్యామికి వల్లియనునామె 
నిచ్చివివాహంబు సేయుటయిందువర్షి ౦పంబడుకథ,. 
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R. సంపూర్ణ ము, (వాంతబాగులేదు, తప్పులకుప్ప, శ థిల్యములేకపో లేదు, (గ్రంథ 
పాతములు లేవు, కవి శాహమహాోరాజాు, 


591, M. 467 15x12 26 సమ(గము, 
592. 1» 405 loxl 20 స్ట 
598. ౨ 409 1.౫ 1. 29 
594, 33 40 loxlg ల్‌ అసమ్మగము, 
595, 9, 26 9x5 ర్‌] సమ(గము, 
596, 3 27 9x4 18 i 


R, 594. దీనియందుంగథా[,పారంభమునుండిగలదు, 

596. సతద్గ్చంథముఖపషత్రమున (బతాపరాయకృతమని (వాయ(బడియె, కాని 
గంథమందుశాహరాజుర చించినశ్లుకాననగు, దీనియంత్యప[త్రములనిట్లున్న ది, 
“తారణనామసంవత్స శే, ఆశీయుజమా సేకుక్ల పక్నేవపిసిరవాసశేనవరా శ్రే 
వివృళోపనామ్నా(ప్రకాపరాయకో శి లేఖనంపరిపూర్ణ మస్తు.” 

చివర కాగితముననిట్లుండుటం బట్టి లేఖకు లకుం బె ప్రమాదము వాటిల్లి నట్లు 
తోంచెడిని. కాగాశాహమహాోరా జేయా[గంథక రయని తేలినది, 


The date of transcription is Saturday the sixth day of 
the bright fortnight of the month Asviyuja in the year Tarana, 


The scribe’s name is Prataparaya. The story of the 
marriage of Kumarasvamin and a gir] named Valli is dramatised 
here. 


Nos. 595, 596. These are Paper Manuscripts. 


597. వాదజయకొరవంజి. 
న 


M. 649; S—163x13; L—8; 15 ; G—160. 


Beginning : 
మునివందిత చరణుని -చం|దధరునికజకంఠుని నగచాపునిఅహీశ కంక ణునివిజిత 
పంచశరుని ముకుందవినుతళీలుని భవబంధ. . ... .. , -నినతవశంక్షరునిగిరిళుని 


92 
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గుణవంతునికనకవసంతుని వరదై వంబగుపర మేళునిముదమందుచు నిజహృద 
యంబున. . .మిదితే. సదయుం[డ్రవగు చువిదితంబుగక డు నయ మొందగధ్య 
నలితౌ కవిరాజేఖరధరాధిపొ, 

5 వ స్త 

End: 
ములకనగవువెలయగనుపులక ముల, ఫపెడవమువగవగల సర సములాడిసతులం 
దులనతులాయగు చెలినలయింపు ముదమునసదయకళలు మదిపొదలగ్ళ 
రవమువెలగనొనరువుము, శాహధరణీశా కరిరాజగవుననిపుడేలితో, 

Colophon: Nil. 

ఏ, వాదజయకర"రవంజి,. 

R. అసమ(గము, తప్పులుకుప్పలు, వ్రాంతజిలుగు, శే థిల్వముగలదు, (గ్రంథ పాశ 
మంతగాలేదు, గంథనామముగాని తత్క__ర్హృనామముగాని తెలియ నవకాశ 
ముగాన్సింపదు, (గ్రంథ ప్రతిపాద్యముగూడ (చెలియుటక ప్టతిర ము, ముఖపత్ర 
మున *“నాదజయకొరవంజనాటక ౦” అనిని వైశింపంబటెను, 


This drama is Vadajayakoravanji of unknown authorship. 
The Ms. is incomplete. 


598-601. వాదజయము. (కాజ) 
VADAJAYAMU. (Giriraja.) 
M. 645; S—1l6x1t; L—36; lhL—4; G—576. 
Beginning: 
శ్రీగిరిజా నాథుజితరిపుయూథు, నాగ చక్మాంబరునాగ కేయూరు 
ఈళుసర్వేశుత్యాగళునేపొందు, భాసురముగామనఃపదృంబునందు 
తలచిసద్భ శక్రిచేదనరినధీర, జలనిధిగంభరశ త్రుసంహోర 
రతిపతిసమరూపరవికులదీప, సతతశుభాణార సదుణాసార 
చోళమహీపాలసురుచిర కీల, లాలితకవిపాలరమణీయలీల 
వాసవసంపూర్ల వై భవవిమల, భోసలకులశాహాభూ పాలచం[ద 
. ఫొంకంబుమోర పెంపెందనిమిోద, అంకితంబుగనతుల వె ఖరిని 
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వాదజయ౦ంబనువరనాటక ౦బు, "మోదంబుతోడుతమునుకొనియిపుడు 
గావించెదనునేనుక వులునుతింప, భూవలయంబునపూజ్యమైపొగడ, 

సూ॥ వ! అవురాయీవిధంబునగిరిరాజకవిశాహ రాజ బె వేందు పె అంకితంబుగ 
నొనర్చినవాదజయంబనునాటకమునందు కథాసంవిధానముగా వినిపించేము 
విననవధ రించ ర యా, 

End: 
సరిసాటి లేనటి శా హేందదునికిని శోభా నెశో భాన మే, 

మంగళం! మహారాజ జాహాంద్రునికిముంగళంమిగుల, మహాసీయలీలు నికి మంగళం 
వనధిగంభీరునికివనజలో చనునికి, మనసిజరూపునికి మంగళం 
తంజాపురీందునికితరుణపాంచాలునికి, మంజులభావణునికిముంగళం 
వాసవనిభునికినర సాహిత్యభోజునికి, వమూారాజ శా హేందునికిమంగళం, 

Colophon : Nil. 

ఏ, నాదజయనాటకేము. 

R. సమ్మగము,[వాంత యొక విధము. తప్పులుగలవు, శే థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 
ఇందుసత్వభామా కొ ర వంజియనుగ్రంథముకూడ(గ లదు, 


This work is Vadajayamu by Giriraja, who dedicated it to 
Saha Maharaja. 


599. M. 646 lixl 81 అసమ[గము, 
600. +, 647 lodgxlg ౨0 99 
601. +, 6480 150౫41 లలి 


602. విజయ రాఘవక ల్యాణము. Fane 
VIJAYARAGHAVAKALYANAMU. (Koneti Diksitacandra.) 
M. 701; S—I164x17; L—50; పారి; G— 1200. 


Beginning: 


శుభ మస్తు, 
శ్రీవత్సకొస్తుభ శ్రీసమన్వితవత్ష, చక్ర నిర్షళితనిర్హ రవిషవసీలనీరదవిభానిభరమ 
ణీయాంగం, - * - * జ అఖలజనవె వృవభాగ భఛేయ, 
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శత క్రతు చతు ర్వేదితిరుమల శ్రీనివాస తాత యార్య పదపదభృ్యంగాయవమానాం 
తరంగ చతుర విలాసవతీరంజితనాట్యరంగ, అఖండ చోళమండలర క్ష ణదీక్లా 
విచక్షణ, అఖలావయవసంశో భితకఘుభలక్ష ణవిజయ రాఘవవహీపాల విజ 
యలశ్షీ శ్రీవ శాలపరాకుద తావధానుండ వెచిత్తగింపుము, శీమ్య(దామాయణ్గో 
ప దేశ సంతుష్టాంతరంగ ఖం క వ. * 
గురురాజ శత క్రతు శ్రీనివాస దేశిక ప్రతి ఫా పితోపాధ్యాయ వై భవధుర్యుం 
డును, సక లసద్దుణసాంద్రుండునగు కోశనేటిది క్షి తచరదుండు haa 


సందర్భంబులనందంబుగా హవణంచిన పిజయ రాఘవక ల్యాణంబను నాటక 





రాజంబునటనపటిముగనుపించవినువీం చేరువిననవధరించుండ, 


End: 
పదం, కాంభోజ, ఆది, 


నిన్న చేయిదానిగూడినీటుమోరి, నిదురమంపునవచ్చితినౌరవోరి, మన్నె 
హప్విరయిప్పుడునన్ను జేరి, మచ్చుగప్పంగవచ్చిననీ దారి, 


Colophon: 
భరత వాక్య్ళం॥ అనియిన్విధంబున శ్రీమద్రామాయణోపచెశ సంతు ప్రాంతరంగవిజ 
య రాఘవభూ పాలకృపా పాంగవిక్షణానుక్షణ పా ప సా రా(గహోర తారహాగ 
చిరత్నరత్న కంకణోదార తారానురూసముక్తాకలాపహృద్యతర బిరుదవాద్య 
నాన్తావాహనాది ససన్మానమానసీయ శాశ తె శ్వర్యధుర్యుండును, బహు 
వారర చితయాగ భాగ సంతర్సి తాఖల దేవ తావర్యుండును, సంగీత సాహిత్య వి 
ద్యాధురీణన ణ్యుండును, 'రామానుజావార రతన యాగ “మ్యుండును, భారత 
' భాగవతాది శీశ్రావై చత్షణ్య విజితవిబు ధా చార్యుండును, గురురాజ శత[క్రతు 
శ్రీనివాస దేశి క ప్రలిష్థావితో పాధ్యాయ వై భవధుర్వుండును, (ప్రతిపక్ష విశిక్షణ 
విచక్షణుండును, సక లసద్దుణసాందుండును నగు కోనేటిదిక్షి తచం[చుండు 
క్రందళ ద్రసగర్భ సందర్భంబులహవణిం చిన పీజయ రాఘవకల్యాణంబనువుహా 
నాటకంబునకక థానాయకుండునునిజ నాయకుండు నెన యచ్చుతవిజయ రాఘ 
వనాయకునకు "హమాబ్రనాయికా రాజగోపాలులు ఆయురారో గ్యసమృద్ధి 


'యునై కర్యాంవృరితునర ఏ ₹ెతవనివృ తీయు సక లనామాజ్య (పా _ఫ్రీయు 
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నుంగలుగ బాలించిలాలింపుదురుగాత అనుఆవీ5+ దము వేదతుల్యముగా వెల 
యుగావుత, 

5, విజయరాఘవ కల్యాణము, దీన విజయరాఘవనాయక మదనవముంజరుల 
సవాహమ ెహాూత్పవంబు నాటకరూపంబుగావర్హింపంటె. 

1, సమ(గ్రము, (వాత చక్క_నిది, తప్పులులేకపో లేమ, ఎ థీల్యముగలదు. (గంథ 
పొతము లేదనవచ్చు. 


6059. విజయరాఘవచ ౦దొకొనిలాసము. 
(కామరుసు వెంకటపతి సోమయాజి) 
VIJAYARAGHAVACANDRIKAVILASAMU. 


(Kamarusu Venkatapati Sdmayaji.) 
M. 686; S—I1l6x14; L_27; l.—6; G—500. 
Beginning: 
శీరాజగో | నంత ఫ్ర 
శ్రీరాజగో పాల కరుణాకటాశ్ర ఏశ్రాలబ్దవిశ్వవిశ్వంభరా శాశ్వ తె శర్యభుర్య 
నేపాళ భూపాలస్టాపనాచార్య ప] చిన చెవ్వనృపాలాన్వయ కలన 
యి తల ౯ న 
జలనిధి సంపూర్ణ్ల పూర్తి మాసుధాక ర పొండ్యతుండి రాదిసమదవిరోధి యోధ 
యూథభకర సరసకలావిలాసనిస ౦(ద్రసత్యభ"పాహరిశ్చం[ద్ర కళావత్యంబికా 
గర్భళు శ్రీకామా కి కాకార ట్‌ * భువనై కవిరాధిపరరఘు 
నాథభూపాలకుమారర త్నాకరగభీర రత్న సానుధీర రమణిర మణీయాకారవిమ 
లకల్యాణగుణలీలవిద్వజ్ఞనవిలోలవిదళిత రిపు జాలవిజయ రాఘవ భూపాలపరా 
కు * x బహువిధ ప్రబంధనిబంధలీలాభురంధరుండ వె ననీకుప్రబం 





భంబొసంగి మెప్పించెద ననియెంచినవాండ గాననికువిన్న వీంచియిన్న రలోక పొక్‌ 
శాసనకృపాపరిపాకసామరస్యంబు వడసిన కామర్పు వెంకటపతిసోమయాజి 
విజయ రాఘువచంద్రుని చంద్రికావిహారశృంగార లిలావిలాసంబు వక్కాణించు 
విజయ రాఘవచం[దికావిహారంబను పరు హవణించి కవిజిహశ్వోరంగ శంగాట 
కంబులభఛాటిసల్సు భారతిఘోటకం ౦బుగా శృంగారర సవ ర్షావ ర్భావంబునకు 
గర్భోటకంబుగా నొక నాటకంబు నిర్యహింపణబూని తన యిష్ట"దేవతేయెన 
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రాఘవస్వామియు విజయ రాఘవస్యామి కనుకోయితేనిం్రార్గంచి నాందీశుభా 
చారంబొచరించెనటయెటువ లెను. 

ద, మధ్య మాది, ఆది, 
శ్రీరాజగోపాలసేవాలోల, మొక్కనుమొక్కెనయా 
నారీపాంవాల నై రివిఖాద, మొక్కెనుమొక్కె నయా, 


End: 
మనవుల కై గడిమన్నె రాజులు కొనివచ్చియిచ్చినకొమ్మలచే దినదినమువిద్య 
లువినిమెచ్చి వారికి చననులుబాలించుసరసునకు తుండీర చేశంపు దొరకూతుఠ 
పాండినిపట్లిమైనపద్మలో చన కొండొక పాయంవుపెండ్లికాంతు వె సేవచేయ 
నిండు వెదుక నుండు నెరజాణకు, 

వ॥ ఆసమయంబున లీలావతీ విజయ రాఘవులు మంగళంబుపాకు చూనటించిరట 
యెటువలెను, మన్నారు దేవికిమంగళం, 


Colophon : 
భరత వాక్యము. 


ఇవ్యిధంబునవిజయ రాఘవపట్రభ (ద్రునిపట్టంపుక వియైన కామరుసు వెంకటపతి 
నోమయాజహవణంచినవిజయ రాఘవ చం[దికావిలాసనాట క చాటు కావ్యంబు 


నపకథానాయకుండై నవిజయ రాఘవ స్వామికిఅతనియివ్ష చేవత మొన రాజగో 








పాలస్యామి ఆచందార్క-ంబుగావిశ్వవిశ్వంభ రాధి పత్యనిత్యాయురారోగ్యం 
బులుపాలీంచిర క్రీ ంచుగాత, విజయ రానున చం ద్రకావిహారంసంపూ ర్లం, 


ఏ. విజయరాఘువ చం|ది కానిలాసము. 


R. సమ(గము, (వాలుసొగెనవి, తప్పులు లేవనవచ్చును, శే థిల్యముస్వల్పము, 
(గ్రంథ పాతముగలదు, 





604-605. వివేకవిజయము, (చల్లి నూరయ) 
VIVEKAVIJAYAMU. (Calla Siiraya.) 


M. 4975 S—1I73x13; L—43; కార; G—1032. 
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ఫ్‌ 
Wt 
(1 


Beginning : 
శ్రీమత్సదానంద చిన్నయ యోగి, ధీమహి తేక్షి తదివ్య (ప్రకాశ 


నాదచిందుక ళాదినా నాస్యరూవు, పాదుకోనిజ భా వపదవిని జెర్చి 

3 వ x 
అగణితుభవ వై ద్యుండగునట్టియాద్యు, తలపోసినుదిగురుతప్పకదలచి 
వెలయనల్లపి వెక విజయము న్వె; సలలితంబగుపుణ్యచ రితంబుమిగుల 
స స్త స్ట చేసెదనావంశశీలమెట్లనిన 
పొందవాకాహ్యయపుర వాసినాంగ, వేదాధ్యయన జాలివిములమాన సుండు 


చల్లవంశాంబుధిచరద్రు. డై నివ్వ, నెల్ల వారలుమె చ్చ హెచ్చినయతే(డు 





సురుచిరాపస ంభసూ॥తికాండన్య, వరగోతు(డద (తేవాదై కపరు(డు 
సూరుఖ టార్యునిసుతుండుపాపమ్మ, కోరికన్న టియాగుణగ ణాకరుండు 
రు లు 





సూరయార్యు(డునాగ శో" భిల్లునతని, కరూరిమియిల్లాలుగుణవంతు రాలు 





భువిలక్షు గృమయనంగపొగడాందు సాధ్వి, సవతులేనట్లియాసౌభాగ్యగరిమ 
నాయిర్ఫురకుసుతు(డై నట్టవాండు, పాయక రాజగో పాలునిగాలిచి 
కవితా చమత్కృతిగాంచినవాండు, కఏసూరయనువపరుగాంచినవాండు 





నాటకముఖమున నవ్వ కావ్యముల, బాటించికవివరుల్‌ బాగుగా నాత్మ 
వంశ వర్ల నచేయవ లెననికృతుల, సంశ యింసకయొక్క_ సం కేతముగను 
వాటిక మొారంగ వాదిరిగాన, పాడిదప్పక నారిపదని జఇకొనియె, 

End : 

వ! ఈలాగునము  క్రికాంతావివాహంబు నెర వెర్చివిష్ణుభ క్రినిడావాసమునకుజనియె, 
వివేకేందుండు ఉపనిషత్మా-౦తనుగూడి ప్ర మోదంబునొం దె, అదై ్యతసార్వ 
భాముండో న జీ వేశ్వరుండుము క్రికొంతేగూడి. యమందత రానందకందళితుం డె 
యుం౦ంజెనట యెటువ లను, 

ద్వి! ముదమునజీవేశమూ _ర్రియుము క్ర; గదిసివేదముమానికలయిక బొంది 
కడ లేనిచేడుకకనరానిచెలిమి, ఉడివోని మోదమునుజ్యలానంద 
మునుబొందిసుఖ మంది ముల్లో క ములను; తనదు తేజముక ర్రిదట్టమైనిగుడ 
తనసాటి లేదనితనుదాన దెలిసి, వినుత వై భములవెలయుచున ౦గే, 
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Colophon: 
అనుచు శ్రీ రాజమన్నా రై న స్వామి, ఘన కృపావ ల క వితాలిఫశయుండ్తు 
పొంద వాకాహ్య యపుర నిత్యవాసి, వెద వేదాంగాదివి ద్యావిముండు 





చల్లవం శాంబుధి చందుండునూరి, తల్లజుండై నయాతత్యసంవేది 





సూరయార్యునకగసుతు. డై నవాండు, సూరిజనస్తుతసురు చిరాత్మకుం్షు 
క వీసూర యాఖ్యుండుఘునతత్యవిదుండు, విపరింపంగవి వేకవిజయనాటక్ర్వ్వు 





తన పాలవెలయు చింతామణి వేర, క నకవనముచంగములను గూడి 
సిరులాసంగుచునున్న శ్రీ దేవు వేర, కరిగాచిర క్షి ంచుకరుణాత్సు పేర 
దక్ష ఇదా(రకాథాముని పేర, నాచం(ద్ర ఆరార్క_ మె భూమి వెలయ 
x సె x 
తామరతంపరె తమకులంబరయ, సెమమెలర్సంగచిర ముందు రెపు డు, 

చ॥ అలరంగనివి వేకవిజయాభిధ నాటక మెవ్య శేనిని 
శ్చలమగుభ కి చేజదువజాలితదీయప దార్గ భానముకా 
సలలితచి త్రవృ త్తిననిశంబును చింతన సేసి శేనివా 
ర లఘుత రాత్శతత్వపదమందిళుభ స్టితిగాంతు రెప్పుడుక్‌ 

ఏ. వివేకవిజయనాటకము, 

౧. సమ(గము, (వాతచక్కనిచే, తప్పులుకొ ది. కే థిల్వ (గ్రంథ పాతములు లేవు, 
కవిగృహనామముచ లవారు, కవిపేరు సూరయ, ఈతనితండిసూరయ, తేలి 
లశ మ్మ, తాత సూర భట్టు, ఆత భార్య పాపన్ము, విరిగా మము పొందవాక, 
తంజావూరుజిల్లాలోనున్న మన్నా రగుడియన (గామను న వేం జేసియున్న రాజగో 
వాలన్య్వామ్‌ మూతనియిప్టదెనము, సంస్కృృత(పబోధచం.దోదయమువంటిది, 

This work isa philosophical drama by Calla Suraya, the 
son of Suru Bhattu and Papamma and a resident of Pondavaka. 


The plot relates to the matrimonial union of the Purusga or 
individual soul with Muktikanta or the lady of salvation, 


605. M. 682  16x1 ఈ సమ్యగము, 
R. వాంతయందమైన బే. గ్రంథక్రర్తయు, (గంథప్రతిపాదిత విషయమును నొక 
టియ కొని పాఠ భేదమధికము, తుదిషత్రమున మంగళముకలదు, 
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606-609. 0 ఘ్నెళ్వరక ల్యాణము. (వకవమహారాజు,) 


VIGHNESVARAKALYANAMU. (Eka Maharaja) 
M. 515-a S—10x1; L—15; కార G—150. 


Beginning: 
జయభ క్త కపాల కొజయకి క్రిదాయకౌజయ శ్రీ ప్రదాయ కాజయముదిశలోశా. 
x % న 


భోసలవంశంబువర్ణించెమార్ల్షం, 
చూర్షి క శ్రీమద్భోసల కులశిరోమణియెన, శొహనుహోరాజు తనూజుండై న 
లో కెక పాకశాసనుండై న ఏకముహారాజతేనయుం డై న 'శాపహావుహారాజు 
సెాూదరుండై నశరభ రాజన్యానుజుండైనదీ పాంబికాగర్భా బీపూర్ణ చందం 
డె నసూర్యవంశేజనపాలుండై న శ్రీమత్తుశజమహారాజకులమానినీ శిరోమణి 
యెన రాజకుమారాంబికానందనుండై నయెకమహోరాజప్రణీతం'బై నవిఘ్న హా 





రగణేశపరిణయముసకల విద్యజ్ఞన శ్లాఘనీయ మైసాంబశివ ప్రీతికర మై సంతాన 
సంపత్ప్రదం బై ఆచంద్ర తా రార్క_మైయుండును, 
End: 
వ॥. ఇట్లనగావ్యాసభ వానిశంక ర ల శ్రీ శనొరాయణాదిసకల దెవతలున్ను తథాస్తు 
అనుసమయంబునతుంబురునార దాదులు మంగళ ములు పా డేవూర్షం, 
సౌరాష్ట్రం॥ శాప్రు॥ మాగణ నాథునికిమంగళంళు భమంగళం, నటనల 
-పెండ్రాడిన శ్రీశంకరతనయునికి. 
ద్వి! రాశేం ద్రశరభోజిరాజనండను(డు, రాజహంసాంబికారమ్య సుతుండు 
శ్రీక రగుణముల చెలువొందునట్టి, యే "శీ-ద్రవిర చితమిా చరి[త్రంబు 
ఎలమితోతుళుజేంద్రయీ కేం దునికిని, బలములుసంతానభాగ్యసం ౦పదలు 
(పణవస్యరూపుండుభ కృపాలకుండు, గణ నాయకుండిచ్చుగణనమిోరగను. 
Ss: 
సూ వ! ఇతి ప్రీముద్భో సలకులకల శాంభోధినుధాకర ఈ తుభుజమహోరాజ తనూజ 





క” వి న్‌ సు శ్వర పరిణయం నా మనాటక నలా 
విఘ్నేశ్వర క్రీతయ. . . . న్ను చేసకల్య*య సేస్తు 
వెళ్ల 
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S. వి ఘ్నేశ్యరకల్యాణము, 

R. సమ(గ్రము, వ్రాతమంచిచే, తప్పులు లేకపో లేదు, శె థిల్యగంథపాతములులేవ్ర 
చివరనిట్టున్న ది, “గురువయ్య(వ్రాలు,”” 


607. M. 517 1041వ 11 సమ్మగము, 
605. ,, 520 20x1E 14 క 
609, ఫ్ర ర్‌22 1రణ 1 LZ 99 


610-616. నిఘె ఘల్‌ ర ద్ర కల్యాణము. ము 


VIGHNESVARAKALYANAMU. (Sabamaharaja.) 
M. 523; S—15x13; L—29; 1-4; G—464. 
Beginning: 
తోజెం, రాగం నాట, తాళం రుం౦పప్పి, 

జయ పార్వతిరమణ, జయవమనోభవహారణ, స వ % 
సూ! వ॥ అవురా యీవిధంబున నిష్ట దేవతా ప్రార్థనే సేసిన యాతదనంతరంబున 

శ్రీశాహమహో రాజప్రణీతంటై న వి స్ట శ్యరకల్యాణమ నెడు నాటకంబు కథా 

సం|గహాంబుగావినిపించెదము, ననన "ధరించరయ్యా, 


End: 
దరువు, ఆదితాళం, గుమ్మ కాంబోది రాగం, మాతృక, 


మాగజముఖునికినుంగళం నిత్వ్యంమదనహర సుతునికి మంగళం రంజిత కునికి 
రాజశిరోమణికి మంజుళరూపునికి మంగళం శొహాజిరా జేంద్రు పాలసతతము 
మెలంగుసామికిమహాసనీయరూపునికి మంగళం, 


Colophon: 
సూ|తథారవచనం ॥ 


ఇతి శ్రీమద్భోసలకుల శాహనుహారాజవిరచితం వి he Sid ade 
సకలరసికవిద్యజ్ఞన ప్రీత యే శ్రీ త్యా శేశసాంబశి వారణ మస్తు ం 
ఏ, వి ఘుశ్వరకల్యాణము, 
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గ. సంపూర్ణ ము. [వాంతయొక విధము, తప్పులుగలవు, శె థిల్ఫ గ్రంథ పాతములు 

లేవు. (గంథాంతముననిట్టున్న ది. “భోసలకులశాహమహాోరాజ |ప్రణితం'బై న 

వి ఫ్నేశ్యరక శ్యాణంబను మహానాటకంసంపూర్ణ మగునట్లుగా (వ్రాసినవరుండు 
లేఖరివెంకటరంగ య్య.” 


611, M. old 16xl ay సమగము, 
hla. ౨ Ol 15౫ 1 ర్‌ అసమ గమ, 
618. +» dal l8xl 17 క 
614 3 [| 10x4 16 నాగరిలివిలోవాయంబడె, సమగము, 
615, 3 ౮ 9x5 45 i 4 
616 3 26 16% సే 61 (గంథలిపిలోనున్న ది, | 


Nos. 614, 615. These are Paper Manuscripts. 





617. వి పనారాయణచ రత ము, 
(విజయరాఘవ నాయకుండు) 
VIPRANARAYANACARITRAMU. (Vijayaraghava Nayak.) 

M. 706; S—16x14; L—28; 1-6; G—672. 

Beginning: 

స భోజక న్యాముఖాంభోజ రాజ మరాళ, . కలు మోడ్బెద రాజనోపాలనీకు, 

* * స్త 

వ॥ విజయ రాఘవనాయకప రాకు స్వ్యామివారుహ వణించినవిపనారాయ ణచరిత్రం 
బనువిచిితనాటకంబునటనపటిమగనువించవినుపించే మువిన నౌధరించర య్యా. 

End: 

వ॥ మన్నారుచేవికిమంగళం శ్రీరామా శ్రీరుక్సిణిసత్యభామాస మేత  శ్రీరాజ 
గోపాలాయమంగళం శ్రీఅలమేలుమంగాస మేత శ్రీ వెంక కేశాయమంగళం 
శ్రీగోపాలకృష్ణ్లాయనమః, | 


Colophon: Nil. 
5. విపనారాయణ చరిత్ర. 
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R. సమగ ము, (వాతయందమెన దే, తప్పులుగ లవు, *_థిల్యము మెండు, (గంథ 
_ పొతములులేవు, 


618-619. ఏిషుపలకిసెవా ప బంధము. 
అం లూ నో 
(భోసల శాహమహారాజు) 
VISNUPALLAKISEVAPRABANDHAMU. 
(55212 Sahamaharaja.) 
M. 651; S—17x14; L—29; 2-4; G—464. 
Beginning : 
జయరమాపురవాసజయచందికాహాస, జయసు మెరుశ రాసజయకృ త్తివాస, 
స వ య 
సూ॥ ఇ తెరంగునపలుగాకు లై నకాక ఏనిక రంబులపక్షుంబులనుగ్లాడిక వనవనసుకోన్ర 
తె న సుకవులకు చోజోరు చేసి చతురుదధివసనవలయితర సాతలరాజమానశా 
జన్వను స్తకన్య స సమణిముకుటమసార మరీ చిమంజరి పుంజమిఖిందమాలి కామనో 
హర పాదారవిందుండును సుండరిబ్బృందమకరంద సాయకుండునుమకరమకరంద 


రంిషముఖ[పముఖబిరుదాంకుండును భోసలకులజలనిధిశ శొంకుండును పరా 





శర(ప్రభవకణాశనపణిన సుతపతంజలిగ వీగుంభనజరీజ్బృంభదుట్రంకన సముద్ధ లే 
రాద్దాంతేకలనాద్వితియుండును వుహారాజవిలాసనివాసనిబరీససీకు వేలవందన 
మాలికారచనాచణకటాక్షూలక్షి ఇవశంవదు(డును కలితసంగీత తానశ్శృతిస్వర 
నంగ గోన క్రియా pe గమగక ప్రబంధ ధాతుగాయ నగుఖత తానద్ధ 
దాకొహాకుండును? దిపాంబికాగర్భ థం _క్రిముకాఫలంబగు శ్రీశ హవసుంధరా 





పురందరుండుర చియించిన పల్లకీ సేవ ప్రబంధంబునతొలుత విఘేొ ఘ్నే శ్వర ప్రార్థన 
సేయగాని ఘ్నుశ ఇరుండువచ్చే మార్గం, 
End: 


_సూ॥ ల్షక్తెరంగున స్వామి మేలుకొన్న తదనంతరంబున కోభనమునుడివే [క్రమము 
పరాకు, 
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కోభానమే శ్రీహరికి శోభాన మె శ్రీ పతికిశోభానను శోభాన మేశారికిని శోభా 
నమెలశ్షికినిశో భానమె నగవరో ద్ధారునికినగసన్ని భక చయుగకు గగనవర్లు 
నికిగగనమధ్యకునుశో భాన మె ఫంబరరూసపునకు 3 ౦ంబరనయనకు అంబుజనాభో 
నిక్రిఅంబుజ గేహకునుకో భానవ  త్యాగేశమిత్రునికి త్యాగోశసోదరికి భోేగీశ 
శాయికినిభో గేశ వేణికినిశో భానమె | మంగళం, 


Colophon : 
ద్యిపద। శ్రీలోలు పేర నా(నీత పాలుపర, సీలవర్డునిపెరనిరుపము పెర 


సారాయణునిపేరనగధరుపేరు వారిజోదరు పేర వె కుంకు పేర 

పల్లకి సేవప్రబంధరత్నంబు, పల్ల వాయుధసమ(ప్రభగలవాండు 

భూపాలమణి యేక భూధవపత్ని , దిపాంబగ ర్భాష్టిదివ్యర త్నంబు 

సత్య భా పా హరిశ్చంద్రుడు తముడు, సత్యాగ రాజాంఘి సన్ను తిపరుండు 
వాసుదేవచరిత్రవర్లనారతు(డు, భోసలకుల శాహ భూపాలమౌళి 
వఏరచించెసత్క_వుల్‌ విస్మయమంద, ధరణిలో నాచం[ద తారార్క_ముగను. 

S, విష్ణుపల్లకి సేవాప్రబంధము, 

R. సమ(గ్రము, (వాత చక్క_నిదే. తప్పులుగలనవు. శె థిల్యగ్రంభపాతములు లేవు, 
“| వాలాశ భభ "లుతప్పులు, బాలాగ ల వేనుశ బసంగ తులరుగన్‌ 
గేలింబెట్టకనవ్వక, పోలంగాజూడర య్యబుధజను లారా, ఇంద్రజిత్తు, వాలు,” 

అనితుదినున్న ది, 

619. M. 658 16x12 10 అసమ(గము. 

R, కథా(పారంభమునుండి గలదు, 6156 నెం, (పతియందుదాహృతమగు కవివర్గ్ణ 
నాదికమిందుగ న్పట్రదు, తుదినిట్లున్నది. “కరకృతమప రాధంశ్షంతుమర్హ_ంతి 
సంతి కథావిషయమునశెండునొకటియ వకక_ర్హ్యృకములునగును, 





620-624 కంకర పల్లకి సవా పబం ధము. 
(భోసలశావహామహారాజు,) 


SANK ARAPALLAKISEVAPRABANDHAMU. 
(Bhdsala Sahamaharaja.) 


M. 650; S—6x1; L—41; టాం (౮౭15. 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Beginning: 


శ్రీకరిముఖునిపోపి.త చతుర్ముఖుని ఏకదంతునిదురితేభ శేసరిని 

తారక దై త్యవి దారినిగుహుని, గారవంబునగన్న గారీశంకరుల 

పల్లకి సేవ్యప్రబంధంబుగాన్సు ఉల్లాసమున చతురోదధివలయ 
సర్వసర్యంసహోచ క్రంబు నేలు, సర్యపా దాంబుజ సన్ను తిపరుండు 
వాసరవల్ల భాన్యయ రాజమౌళి, భోసల శ్రి శాహ భూపురందరుండు 

విర చించెకవు లెల్ల వేనొళ్ల బొగడ, ధరణిలో నా చంద్ర తారార్మముగన్సు, 


End: 


మాపాలిచెనునికిమంగళం మముగన్నతల్లికిముంగళం | పల్ల | గంగాధరుని! 
కరుణాబ్లికిదివ్య మంగళ చిహునికి మంగళం సంగీతరసికకుజలడాక్రీ కి సర్వమంగ 
భకుదేవికిమంగళం ముదితశంకరునికి మోహానాకారునికి మదనసంహోరుని! 
వముంగళిం సదయాపాంగక సరజవనదాయినికి వుదవతిగి రిజకువముంగళం రహీ 
గ లత్యాళుకు రాజమాాళీకి శాహామహీపాల'చేనునికిమంగ ళం గజముఖులను 


కూరిమితోగన్న మహీతగుణాఢ్యక మంగళం, 


Colophon: 


శ్రీశంకరుని వేర శ్రీగారి పేర, వాసవార్చితు పేర పార గతివెర 
కేశవనుతిపేరగిరిసుక పేర, ఈళుని వేరస ర్వేశ్వరి వేర 

భోగిభూవణు వేరపూబోణి పేర, త్యా [ళు వేరకాత్యాయని పేర 
పల్లకి సేవాప్రబంధంబుదివస, వల్ల భాన్వయు: డేకవసు భేశధర్మ 

పత్ని దీ పాంబగ ర్భస్నిగ్ధ ఐటి, రత్న ౦బు, శ్రీ శావారాజచే 'వేంద్రుం 

ఊఉ నరించెక వు లల్ల నుల్లసిల్లంగ, దనరుచునా చం[ద్రతారార్కముగను, 


ఏ. శంకరపల్ల కి సేవా పబంధ ము, 


R. సమగ్రము, _వ్రాంయయొకవిధము, తప్పులున్నవి, చ థిల్వ(గంథపాతములుల ఫ్లై, 


621. M. 652 l4x1 21] సమగము, 
629, 8 9x4 15 నాగరిలివిలోవాయయిడి యొ, ,, 
025, ,, 9 x23 17 5 క 
624, ,, 10  63x4 10 ఫ్ర 
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౧.028. చివరన “ఈనాటకమనంతయ్యస్వహ స్తలిఖతము” అనియున్న ది. 


Nos. 622-624. These are Paper Manuscripts. 


625-627 శచీపురందరము. (ౌహెముహోరాజు 
SACIPURANDARAMU. (Sahamahariaja.) 
M. 548; S—15x1#8; L—40; 1-5 ; G—760. 
Beginning: 
తోడ, నాటరాగం, రుంపైతాొళం, 
జయ పార్ళతీరమణజయమనోభనహారణ, స్త స వ 
సూ|తభారవచనం॥ అవు రా యావిధంబుననభిష్ట చెవకావందనంబు గావించి సభా 
నాయ కొదులనభివర్తి ంచి శ్రీ శాహమహో రాజు ప్రణితం బై నశ చీపురందరంబ నెడు 
నాటకంబుకథా[కవముంబుగావినుపిం చేమువిన నవధిరించర యా; 

End: 
పావనుండే తగు సేవకనిధియగు శివునికిని భోసలశాహాజ్రి భూవిభునిభాసిలు 
(పేమనుపాలించువాసిగశో భన వె భవసంకతిధీ సంపదలిడు బేవున కుక, 

Colophon: 
ఇతి శిభోసలశావామహో రాజవనిరచితశ -చిప్రరందర కల్యాణ మహానాటకంసకల 
ర సికవిద్వజ్ఞన ప్రీత యేసకల (య సే శ్రీత్యా₹శ సాంబశి వార్చణమస్తు. 

ఏ. శచీప్రురందరము. 

R, సమగ్రము,తప్పులుగలవు. వాలు చక్క-నివి, శె థిల్యముగ లదు, (గ్రంథ పాతముం 
జూపట్టు, “ఈయ లేఖమునందు ప్రథమనాటకం గణపతి శరడ ది సరస్వతి 
మూడోది పార్యతి నాలుగోది సీత అయిదోది రామపట్టాభిషే.కం అరోది 
యీానాటకం దీనికిపేరు శ-చీప్రురందరం సంపూర్ణ మగునట్టు(వాళిన తాశుకులు 
రం వంకటరంగయ్య(వాళనా. ఖ్‌ 


The scribe’s name is Venkataraigayya. 


The author is Saha Maharaja who ruled Tanjore from 
1684 A.D. to 1710 A.D, 
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626, M. 547 15x14 52 పాఠభేదంబులుపెక్కు, సమము, 
627, 99 ర్‌జ్కీల 15x [| 18 99 అసమ్మగము, 


628630. శాంతాక ల్యాణము. (భఖ సల శావామహారాజు 


SANTAKALYANAMU. (Bhésala Sahamaharaja,) 
M. 619; S—I18x1; L—26; ll.—4; G—416. 


Beginning: 
జయ పార్యతిరమణజయ మనోభవహరణ న స్త ¥ 


అనియెడికభల చెనమరి వేడుకను, దనరుచునుంకు గాంతాపరిణయము 
ఘను(డుశా హేంద్రుండుగానించె భువిని, పనివడియానందభరితు.2 వాల 
సరససత్క_వివరుల్‌ సన్ను తిచేయ, ధరణిలోనాచంద్రతారార్మ_ముగను, 


End: 
నూ॥ వ! అవురాయోవిధంబున ఆ బుమ్యశృంగమునిశ్వరునికిన్ని శాం తా బేవిశ్రన్ని 


వివాహంబుచేసేసమయంబున ఆ నారదకిన్న రకింప్రరువులు వముంగళంబులు 
పాొడేమార్ల్షంపరాకు, మంగళంపాడేది, మన్నారు బేవికిముంగళం, 


Colophon : Nil. 
మ థాం తాకల్యాణ ము 


R. సమ(గము, (వ్రాతమంచిదే, తప్వ్పులతడక, * థిల్య గ్రంథపాతములు లేవు, 
629. M. 618 16x13 28 మూవికదంగశితము, అసము్మగము, 
680. ,, 620 I18x1 2 సమ్మగము, 


డెతారఆతాతారా-క్ర. 





SAHAMAHARAJAKALYANA MU. 
M. 680; S—16x1; L—45; 1—3; G—540. 
“Beginning: 
శ్రిమానిసీమణిచిక్తాంబురు హభృంగ, కమసియ కాంచనఖగతురంగ 
నీలమేఘసమనిరుపమశుభ కాయ, సనకొదిమునిభక జనవిభియ, 


* + ర ౦పదగినతంజాపురంబునమంజుభావణంబులవిను తిం ఇనట యెటున లెను, :! 
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End: 
| ఎంతకాలముచంద్రుండిశునిమూళి ఇ, కాంతివంతుండ యికదలకుండు 


శ 
నెంతకాలముదివ్యదం తావళంబులు, దిక్కు_లయందుల(దియ్యకుండు 
చంతకాలము'రాశ్షు సెం[దుండులంకలో, పట్లా భిపి. కుడెపరగుచుండు 
ఇంతకాలముర మా కాంతుండనంతుని, తల్పంబు చేసుక తనరుచుండు 
చే| నంతకాలము, * 4444046 *+, 
Colophon: Nil, 
S, శాహమహేో రాజక ల్వాణము, 
R. అసమ(గ్రము. |వ్రాతచక్కనిది, తప్పులులేకపోలేదు, శె థిల్యముగలదు. 
(గ్రంథ పాతేముంజూపట్ల్టు, (గ్రంథముతుదిని స్వల్పభాగము నహ్టమనితో చెడి, 
This work is Sahamaharajakalyanamu of unknown author- 
ship. The Ms. is incomplete. 


682. శాహరాజనిలాసము (పాచలపత్సి 
SAHARAJAVILASAMU. (Sesacalapati.) 
M. 676; S—15x1; L—39; l1—4-5; G—700. 
Beginning : 
రా|| శ్రీమచ్లారికటాతుమోశుముఖ రా జీవంబునక్షట్సద 
సోమం బాతరినిచ్చె నె చ్చెలియ(గందుక్లజ్ఞయాాతే ల్లి కిక 
(ప్రేమక సమ్మతి సేయసంగత సుఖా _ప్రి౯మిరునాదంపతుల్‌ 
స్థేమకలబ్ధకుమారు( జేయుత స్వరీతిక' ఇాహభూవల్ల భు౯ 
వ % నో 
శ్రీకరగుణ శాలియే కేంద్రసుతమాళి సారిరాగానొక్కసరసిజాక్షి 
చూచిమోహీంచుచుళుకముఖ్యదూలిక , లంవిమన్న ధవివశాత్శు యగుచు 
వన శేళిమిోనశేతనుపూజలొనరించిి శుభ సూ చకంబె నసూళైికివలన 
అపిలంబముగ చెలుల్‌ | పాణేళుండా శావా, విభునితోంగూర్చినవిభవ మెల్ల 
శే॥ లలితగతిశాహ రాజవిలాసమనెడు గా 
. నాటకనముర ఛించుబుధులు సంత సమునోెంద 


డ్డ 
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ధీచమత్కృతివెలయేేపూ చలపతి 
అప్టభాపాక విత్వంబులమరు సుక తిం 
* స్త స 
భవ్యపరమాయురస్తుదీపాతనూజ, సర్వసంపత్పదాస్తు తే శాహ రాజ, 
ఈరీతికథాసూత్రంబునకుపాత్రంబగుభోసల ఫో (కాన కారచారి త్రంజెట్టిదనిన, 
శ్రీకరుండగుచందశేఖరుకరుణ, చేకిర్సి తము లైన శ్రీకీరి తతులం 
బర గిశంకరు పాదపద్మముల్‌ మోద, lace 
హోరిమహా రాష్ట్ర ్రమనుమహారాష్ట్ర, ధారుణిభూపీం చతనరజనించె 
భోసలకులసింధుపూ ర్ర సచ్చంద్రుం తై సదామించుప్రఖ్యాతులుగాంచు 
శ్రీశాహరాజుభాసితకి రి తేజుం, జై నార్వుభముండింపలరు శ్రీ రాము 
పగిదిదుర్నా మాదిపాపవిచేడి, సగుణశాసనుండతి చండ శాసమండు 
అతనినందనుండతులశృంగారు డార్లవగణో దారు, డాతడీ భూలోకముననుండుదాక 

భాతిగానేకాతపత్రసంజాత, ఏతలచ్భాయ గాచిసుఖంప చేయ 
ఆతరిభూరాజులనిరియా రాజు, యేకమైధరలోననిరవొందుగాన 
యకశాజనభూమి నెసగునాసామి, తనకులాంగన లందుతగు ఖ్యాతింజెందు 
వినయావలంబ శ్రీ వెలయుది పాంబు యందునందనులశి వాభివందనుల 
మందరోన్న తుంలసన్నార్షసన్ను తుల, గాంచెశాహనృ పాలుకమనీయశీలు 
అంచితవిభ వేరద్రుండగుశర భేయద్రు, తుళుజ భూపాలునిస్తులదానశీలు 
చెలగెరివారలూర్దితలక్షీ మార, అంద(గజుండుపర్యవి తాగ్రజుండు 
కందర్చ్పరూపుండుఖండి తాటోపవు, డర్క[పతాపు-డాహావదిలీఫ్రండు 
అర్క_జసమదానుండసమానమాను, స్త స్లో న 
యవనాసురుల నెల్ల నరి మొనభ ల్ల, జవనతశి వ్ర ంచిజగతిరక్షీంచి 
సంగ మ్ముగాం చెద్ర విణార్విమిం చె, మ[దంబా[కమిం చె 
వంగభూమిభరించెవపకాలిగాంచె, జూలిగ లంబేలెపాంచాలోర్వివాలె 
సౌరాష్ట్ర మెట్టనుశ కభూమికక్లు నారట్టకముచేశెనాంధోర్విమి శె, 

End: 

నింగి ॥ నల్లని మేనునునారయుకొడవలి, పల్ల వెంట్రుకలు బల్లికడుప్పు కోల్లుబుంగయు 
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ననల్లదట్టియునుచిల్లగోలయునుచెయమర, వెంగలినడయునువేల చూపులును 
కొంగ కెక్క_లునుకుండ యునుచొంగయుమోర గశింగిచేయుచును, 


Colophon : Nil. 
ఏ, శాహరాజవిలాసము,దీన నాహరాజుయొ క్కవిలాస చేష్టితములువర్తితములు, 


R. అసమ[గము,. [(వాంతరోంత, తప్పులు పెక్కు, = థల్య వా 


688-685. నివకామనుందరీపరిణయము* 


(తుళజ మహారాజు) 
SIVAKAMASUNDARIPARINAYAMU. (Tulaja Maharaja.) 
M. 559; S—21x1#; L—39; l~—3; (465, 
ba 
యసర్యజగదీశ జయ శే శె లజాధీశ జయ... కేశ జయచిత్రకాశా 
జయభ క్ష్రభయనాశ జయనిర్లితర తశ, జయశంకరగిరీశ జయదయనభేశా 
జయజయా, 
% ¥ % 
నాద్యం'కేసూత్రధారః, సూ వసంతబుతువర్గన. 
క॥ ఏలసితకిసలయ సమసువు, ఫలపరిమలకోభికములు భా వజచాపో . 
జ్యలగుణళుక విక ముఖరవ, మలయానిల భాసురములుమధువా సరముల్‌, 
వ ఓరిపారిపొర్చ పకయిటువంటిమధుమాసమందు భోసలకులకల శాంభోధిపూర్ల 
చం[దుమాళోజీరాజపురందరనందనసాహా సాంక శొహా మహారాజతేనూజభా 





మామనోజె గ్‌ మహోరాజకమార శావామహారాజశ  రభభూ పాలానుజుండగ్యు 
తుళజవసుంధ రాపురందరుండు అదివరాహస్వామికిమహాత్సవంబుగావింప 
గోరి సకల చేశములయందుండిరసికవిద్యజనులువచ్చినారోయి. 


ననా ము 
లో లాలన ఒ 


చ॥ సురుచిరపుణ్యశీలులనసూయులు సర్వక శావిదుల్‌ దయా. 
ప తములుపావనులిసభనారుమెచ్చభా 
'సురతుళజత్రి తీశకృత దమనశివకామసుందరీ మ rt 
పరిణయరూపనాటకము'బాగుగ నాడుదమిసభాస్థలి౯,. an rw 


ర 
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End: 
మెరుగులినుబంగారు బొమ్మా, మేల నమరువంపు రమ్మా, పరమశీవున్వద్సృదు 
గుమ్మా, వర దేవతా బోవవమ్మా, కవిచెలువలమికఠారి, వలరాయనిశేని 
కఠారి, సలలితములవొయ్య్యారి, సకలాగమారామవముయూరి, 


Colophon: Nil. 
5. శివకాముసుందరిపరిణయమ్ము 


R. సంపూర్ణము, (వాంత బాగు, తప్పులుగలవు, 2 థిల్య(గంథ పాతములున కే, 

684, M. 560 19x14 42 పాఠభేదములున్న వి, సంపూర ము, 
te 

655, »» ర61 ఓర౫12ై 42 19 9 


636-637. శివ పారిజాత ము. (వెకటకృష్ణ కవి 
SIVAPARIJATAMU. (Venkatakrsna Kavi.) 
M. 666; S—18x2; L—18; కార; G—432,. 
Beginning: 
క॥ శ్రిశివపుత్రవినాయక, శ్రీకరముగనీకు(మొక్కి. శ్రీ శివను చరితం 


వీశివసభలోయబాగడద, వాసెగపలికించవయ్యవరగణ నాథా, 
% * % 


J] మలువంశంబునమా కనింబజ చేత, చెల్యు లె వెలసినమలులందు 
(౧ యా శ 





క సక య్యపు త్రుండ కమలాక్షు సేవ్వుండ, ఫఘనవసివృకులుండకవ్రలబంట 





వెంకప్పయనుకవి చెప్పి నశి వకథల్‌, వుంఖానుపుంఖ'మైప్రబలు చుండ 
చసిచాలుండను నేను పళుపతింబొగడల, రసికు లెల్ల నువినిరవ్యు మొంద 

"తే! వేదములయందుదాగి నవింతయొకటి 
హరియుంజెప్పంగనపురూపుహారునికథలు 
నారదుని చెతందెలి సెనునాణ్యముగను 
ధరణిలో నేనుబొగ డెదధర్శనిపుణ, 
సః ౫ ఫో: ఖే 

వ॥ శ్రీకరంబుగావి మ్నే శ్వరుండువచ్చిన వెనుక సకలవిఘ్నాలున్ను తీర్చిన చెనుకశివ 
పారిజాత నాటక మా జేటువంటిమార్షం, 
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Ends 
ర్‌ కందము జెప్పెదవిన వె, సుందరినాపక్క_ జరుళుభలగ్న మునక 


ఇందుధరుండ నెనేనును, పాందుగనన్నే లు క 'వేపువ్వులకా మా, 


గంగవాక్యం, మంచిదిసామిరారబహు మంచిదిగలుగునుసికుమేలుగా 
చంచల మెల్లదిర్సినను ,శ్రీశివబోవ వెపాణనాయకా, 

మంగళం, శ * x 
నృంగారకర ముగాంజెలగ్మమొక్కి, (శ్రీజయముకలుగునని శ్రీ నెంకటుడ నెను 
శ్రీ వలయం జెప్పితినిశివక థలును జయమంగళ మునిత్యళుభ మంగళము, 
> % % ష్ణ 
విన నిరత యులను చరములనశ్చు యం ei 
జయమంగళ ంనిత్యళుభ మంగళం, 

Colophon : 
శ్రీమత్సేక లగుణసంపన్న లయిన అఖండల శ్రీ ఎటసన్ను లయిన అష్టలశ్నీ నివా 
నులయిన శిష్టజసరత్రు కులయిన నిత్యాన్నదాన గోదాన భూదాన వ్యస్త్రదాన 
హిరణ్య దానకన్యకాదాన పరిపాలకులయిన శ్రీరజతాచలహిమాచలకనకా 
చలసమానధీరులయిన శ్రీ రాజమాన్య రాజరాజ రాజ శ్రీశ్‌ వాజీమహాపాలుని 





కెలుంగుకవి వెంకటకృ ప్లా జెట్టికన కా జెట్ట చేసినకవిత్యం, 


ఏ, నివపారిజాతముం 

R, సమ్మ గము, (వ్రాంతయొక విధము, తప్వులతడక, శె థల్య(గంథ పాతములు లేవు. 
చివరనిట్లున్నది “యీశీవపారిజాత నాటకం శ్రీతంజవురీం్యదు శ్రీశివాజీమహీ 
పాలునికుల దేవుడై న,శ్రీచంద మాళిశ్వరునికృపచేవాసినక విత్వం.” 

Vetkatakrsna Kavi is the court-poet of Sivaji Maharaja. 

687, M. 690  1oxl 86 అసమ(గము, 

R. దీన 686 చెం, కంెటునాదినీదరువుకలదు, “దరువు॥ శరణుశరణుశరణు శ్రీగజ 
ముఖ.” 686 చం, (పతియందుగల C01, ఇందుగానరాదు, మంగళముతోం 
బూ రి యగుచున్నది. ముఖపత్రమునోదరువులు” అనియున్నది. 
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6386483. సతిదానళూరము. (ఫోగల శౌవామహార్లాజ 
SATIDANASURAMU. (Bhésala Sahamahar#ja.) 
M.622; S—18x14; L—55; l— 4; G—880. 
Beginning: 
లోడం॥ జయ పార్యతీరమణజయజా నకీరమణ,--జనాభరణ, 
సె Xx x 


అని యెడికథలచేనమరి రాజిల్లు చునుమించుసతిదానశళూర నాటకము 
ఏరివిగాశాహాభూావిభు(డుగావించె, ధరణిలోనాచందతారార,_ముగను, 

సూ॥ అవురాయీావిధంబున శ్రీ శావామహారాజ ప్రణీతం బె న సతిదానళూరనాట 
క ౦బునందు, 


End: 
సూ|త॥ అవురా యిీవిధంబునంబర మేశరుండు (బ్రాహ్మణునికి her 


మాదిగనానికి సారూప్వమున్ను మతంగ భామినికిసామోప ప్యమున్ను aa 
సాలోక్యమున్ను ఇచ్చిన యా తదనంతరంబున నారదకిన్న రకింపురుపాదులు 
మంగళంపాజేమార్లం, 


Colophon : క Nil. 
ఏ. 'సతిదానళభూర నాటకము, 


R, సంపూర్లము, తప్పులు లేకపో లేదు. చక్క_నిదేవా౭త, శె ఢిల్య (గ్రంథ పాతములు 
లేవు, ముఖషత్రమున * సతీపతిదానవిలాసము” అనికోలదు. కానిలోన సతి 
దానళూరమనియుండుటంబట్రియదియు పే ఒర్‌ క-ానంబడ యె, 


609, M. 621 101 64 అఆద్యంతములుగన్పట్టవు, అసమ్మగము, 
640. ,, 6025 19x13 42 ఆది కానరాదు, 


Y) | 


641, ,, 688-5 16x13 ్ట్‌ . 0 
642. ౧, ల 10%4 76 చేవనాగరిలివి, 09 
రతర ౨, ర 1004 9 


99 99 


R. 640. ఆద్యంతములయందు“ రామయ బ్రాసినవుస స్తకేిమనియున్నది 
పలు ఏధంబులగు పాఠ భేదంబులి ప్రతులలో గ నుపట్లు, 
Nos. 642, 643. These are Paper Te మ 


అక 
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644-650. సతిపతిదాన విలాసము. 
(భోసల శాహమహారాజు 
SATIPATIDANAVILASAMU. (Bhdsala Sahamaharaja.) 
M. 624: లారి తై; L—22; ll~4; G—352, 


Beginning: 
బయ దేవరపు[త్రు జయదిన్వనుతి పాఠ+-జయజతామిత్ర, 
% స్త సు 


అని యెడికథ లచేనవురివేడుకను, దనరు సతీపతిదాననాటక్‌ము 
సరసళుభో క్రులసంతసంబునను, విరివిగాశాహభూవిభు(డుగావించ 
వరకవీశ్వరు లెల్ల వర్ణ న చేయ ధరణిలో నాచం[ద్రతారార్కమ*గను, 


End: 
సూ|[త॥ అవురాయావిధంబున సిరీతినారదు(డుస్తుతి సేయు సమయంబునసురలు 


నారదకిన్న ర కీంపురుషులుమంగళంబులుపాజేమార్షం పరాక్కు 

దరువు! మందరధరునికిమూధవునికి * + 
కోభాచనెకో భానమె,భోసలశావాజిభావిభునిభా. ........ మువాసిగకోభన 
వె ఛభవసంతతిధీసంపదలిడు బేవునికికొ భా నకోఛానమె, 

Colophon : Nil. 

5, సతీపతిదానవిలాసనాటకము, 

R. సంపూర్ణ ము, (వాంతమంచిచే. తప్పులు లేకపోలేదు. కె థిల్యముమెండు. (గంథ 
పాతములు లేను. 


045, M. 625 16x14 26 సమ(గము, 
646, స్ట 626 15341 21 (గంథాంతముగ న్పటదు, అసమ్మగము, 
604/7 9 627 18x13 12 (గంథాదిగానరాదు, 3 

648, షు 628 lox13 10 ఆద్యంతములుగన్పట్టవు. ము అభ 
(49. ౨ 9x5 68 నాగరిలివి, సమ(గము. 
650. 39 4 9x4 18 9 అసమ్మగ్రము, 


Nos. 649), '650. * These are Paper Manuscripts. 
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651-657. సరస్వతికల్యాణము. (భోసల శాహమహా రాజు 


SARASVATIKALYANAMU. (9059214 Sahamaharaja.) 
M. 610; S—15Xx1l¥:; L—67 ;ll—4; G—536. 
Beginning: 
జయ దేవకిపుత్ర జయదివ్యనుతిపాత్ర+జయజతామిత్ర, 
* * ¥ 
అన్నా డుగనుక అవు రాయీవిధంబుననభీష్ట చెవతావందనంబుగావించి సభా 
నాయకాదులనభివర్ష్మించి శ్రీశాహముహారాజ(ప్రణీతంటై న సరస్యతీకల్యాణం 
బ నెడునాటకంబుకథా[క్రమంబు గావినుపించెమువిననాధరించరయ్యా, 
* * స 
అగుచొక్క నాథమహామాత్య నాభు, సుగుణ సత్పుత్రుండుసుజనమితుండు 
చిరపుణ్యవరమతిశేషాచలపతి, వర శాహవిభు పేరవహినిదై వార 





బారుశృంగారరసంబులథిరుల్తా, రాయనుచుమెచ్చహర్ష ంబుపాచ్చ 
'మొల్లపువ్వులపొట్లములువివ్పినట్లు, చల్లగాపన్నీరుచల్లినతీరు 

పరగు సరస్వతీపరిణయంబ నెడు, సరసనాటకములాస్యములరంజిల్లి 
భావముల్‌ తగువేషభా పోదులవుర, గావించెభరతులుగాయకుల్‌ మెచ్చ 
ఆచ[కవాళాచలాచలాచక, నూచంద్ర తారార్క_మయొప్పుగాత, 


End: 
వాణికిపల్ల వ పాణికిఏణా పియకవి వేణికిని, ఏణనయనకు నెలమిపద్మజుని రాణికి శ్రీ 
క ల్యాణికిని భోసల జా హజిభూవిభునిభాసిలు వేమనువాలించు, వాసిగకోభన 
వె భవసంతతిథిసంపదలిడు చెవునక్కు  సకలజగములకు సంత సముఅకలంకా ప 
తనమరించు, సుకృతికి సంతతిళోభననిధికిని అకలుషమతియగుఅజునికిని ॥ శో 
భానమె. 

Colophon : Nil. 

అ, సర స్వతీకల్యాణము, 

R. సమ్మగము, [వాతయొకతీరు, తిష్పులుకుప్పలు, ౫ థిల్వ(గంథ పాతములులేవు, 
తలిపత్రముమార్లినులోనిట్లున్న ది, “వెంకట క్రిష్పయ్య(నాశినది 


This work is Sarasvatikalyanamu, by Segacalapati who 
however surrendered his authorship to Saha Maharaja, 
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G52, M. 5d1l6 15౫%1ప్త 46 సమగము, 
రర, 99 611 20౫1 న(0 అసమ।|గము. 
hdl 99 612 1001 49 సమ[గము. 
655, + 6198 22౫1 ఏం ఏ 
6506. ౨ 614 loxlg 17 న్‌ 
657, 9 7 9ష్టండ 60 దేవనాగరిలివిలోనున్నదిి ,, 


R. 652, “లేఖరివెంకటరంగ య్య” యనిగలదు, 

గ్రర్‌ఏ, మంగ ళౌష్టక ములు తుది గలవు, ఆదిష్మ్రతమువినష్టము, 

656, (ప్రతితుదిషత్రముననిట్లున్న ది, “* వెంకటనృశింహలిఖతం కరకృత మపరాధం 
క్షంతుమర్గంతిసంతః,భ్రాలాశ బృరతప్వులుచాలాగల వేనుశ బ్రసంగతు లెరుగ౯, 
గేలింబెటక నవ్యక పాలించుడి ప్రాజ్ఞ లెల్ల బహుమతితో డక్‌ ౫ 


No. 656. The scribe’s name is Venkatanrsimha. 
No. 657. This is a Paper Manuscript. 


658-662. నర్వాంగనుందరీవిలాసము. (గెరిరాజ్యు, 


SARVANGASUNDARIVILASAMU. (Giriraja.) 
M. 555; S—1l6Ex1}§; L—14; IL-6; G—930. 


Beginning: 
తోడడం, నాటరాగం, జంపెతాళం, 


జయ బేవకీపుత్రజయదివ్యనుతి పా(త్ర * x * 

వ॥ ఈ ఏధంబున నభీష్ట దేవ తావందనంబుగావించి సభానాయకుల నభినర్హించి 
సర్యాంగసుందర ఏిలాసంబచెడు నాటకంబు కథా[క్రముంబుగావినువీంచెదము, 
ఏిననవధరించరయ్యా. * | * 
అనియెడిక భలచేనమరినశావా, ధవునిసర్వాంగ సుందరివివాహంబు 
నవవె ఖరులుమోరనాటకింబుగను, ౫రిమతోగిరిరాజక విర చియించె 





ధరణిలోనా చం(దతారార్క-ముగను, 


End: 
సూ॥అవు'రా యీవిధంబున పలికినక న్న ను? హేంద్రుడయలంగ కారము చెసిన భావం 


తెలిసివద్దనున్న చెలులుమం గళ ంబుపాణిమార్గం పరాకు, మంగళం మహాంద 
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గాహారాజూాయవనంగఫం నిత్యం, మహా తక ల్యాణాయ మంగళం భోగజేచ్వే 

[దాయ భోసలకులదిపాయ వాగిశ పాండి త్యాయ మంగళం, భుూధర రా ర్యాయ 
యదా 

భువనైకఏరాయ మాధుర్యనిలమాయ మంగళం, శ్రీచోళనాయకాయ శ్రీవా 


mm. 


సుదేవకవివాచాసంతుస్తాయమంగ ళం, 

Colophon : Nil. 

0, సర్యాంగసుందరీవిలాస నాటక ము, 

R. సమ్మగము, (వాంతయొక తీరు. తెప్పులు మెండు, _థిల్య గ్రంథ పాతములు కొద్ది, 
“ ఈ అలేఖమునందు యెడొనాటకంబై న సర్యాంగసుందరీ కల్యాణమహాో 
నాటకముసంపూర్ణ మగునట్ల్టుగా వానిన తాటాకులు ౧౪౮ మంత్రమూ రీ 
వెంకటరంగ య్య చేలివ్రాలు శ్రీరామచం[దాయనమః” అనిచివరనున్న ది, 


659, M. 000 14% 1 14 సమ (గము, 
660 , 82 Yxర ౨౮  నాగరిలివి, ష్‌ 

661, ,, 5568 6౫1 ర ఆద్యంతరహీతము, 
662, ౨౨ 557 15041 21 సమ్మగము, 


R. 657, 658, 661, పాఠ భదములుపెక్కు_లుగాననగు, 
660. లేఖనస నూప్తిపుష్యుశుద్ధప్రతిపదాస్థి వాసర తేంజాపు ఠ్యాం తారణా బై లిఖతం, 
662. పె వానికినిదీనికినాది మంగళము భేద ముగానియంతకం కె భేదము లేదు, 


No. 660. The date of transcription is Saturday the first day of 
the bright fortnight of the Pusya month in the year Tarana. 


663-672. సతాక ల్యాణము. (జావా మహారాజు 
STITAKALYANAMU. (Sahamaharaja.) 
M. 515; S—1Ox14; L—26; lL—5; G.—325. 
Beginning: 
రామంశ్యామాభ రామం రవిశరినయనం కోటిసూర్య (ప్రకాశం 
దివ్యందివ్యా స్త్రపాణింశరముఖశ రధించారుకోదండ హస్త మ్‌ 
కాలంకాలాన్ని రు ద్రంరిపువనదహనంవిఘ్న విచ్చెదదతక్షం 
ఫీమంభీమాట్లహాసంసకలభయవారంరానుచంద్రంభ జేహమ్‌ | 
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తోడి॥। నాటరాగం, రుుంపెతొళం, 
జయదశే రథపుత్రజయదివ్యనుతిప్మాత, * * * 
జయజయైకమహాత లేశ్యరతనూజ, జయజయోాదారభోసలశాెసారాజ, 








సూ! వ॥ అవురశాయోావిధంబున నభిష్ట చేవతావందనంబుగావించి సభానాయకా 
దులనభిన్ల రించి శ్రిశాహమహాోరాజ (పణితం బెననీతాక ళ్యాణంబ నెడునాటకంబు 
కథాక్రమంబుగావినుపించేము, విననౌధరించరయ్య, 


End: 
మారామభ'దునికిమంగళం, నిత్వంమాసీతా బేవికిమంగళం, వనజాతచే తునికి 


వరకిర వాణికి, మనసిజరూపునికిమంగళం, భానుకులేశునికి, పరమకళ్యాణికి, 
మాన వెంద్రునికిని మంగళం, విహగవాహనునికి, విరిబోణికి శ్రీశాహా మహీ 
పాలునిదెనునికిమంగళం, సీతాకల్యాణంనాటకంసంపూర్ధ ౦, 
Colophon: Nil. 
ఏ, సతాకల్యాణనాటకము. 
R. సమ(గము, వాత చక్క_నిది, తప్పులుగలవు,  థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 
064. M. 580 16x18 12 సన్నుగము, 
065, +, ర81 ldxl4 27 
666, +, 592 10%1 16 
667. లలి  I18x1 19 


39 


39 


b68. +, 584 ldxl2 659 99 
669. ,, 585 కుట్ట 50° 0) 
670 ,, 586 101 64 3 
671. 2 11 రంత 18 నాగరిలివిలో వాయబడియ, ,, 
672. , 12 9x5 108 ల జ 


R. Nos. 671,672. These are Paper Manuscripts. 


675. సతాక ల్యాణము. 
SITAKALYANAMU. 
M. 208s ముతత tas మతు Gat 
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Beginning: 
గణాదిపతయెనమః, 
క॥ తిరముగనచ్యుతవురమున, గరిమెనుసీతాపరిణయకథ చరితములకా 
ధరలోనాటక్రముగనే, విరచించెదకవులుణాలవినుతింపగను, 


End: 
కుంఛకాంభోది, ఆది, 


మునిచంద్రుతో వర సామి త్రికిజార్శిళ నిపదమొనరగనివుడు, 

Colophon: Nil. 

5. సీతాక ల్యాణము, 

R. అసమ(గము, [(వాంతమంచిది, తప్పులు లేకపో లేదు, (గంథ వాత శే థిల్యములు 
స్యల్పముగానున్నవి, దీన మజికొన్నిగంథములు భాహాంతరములకుంజెందినవి 
గాననగును, ఇది[గ ౦థలివిలోనాంయయబడియున్న ది, కర తెలియదు, 


The author's name is not to be found. The Ms, is incomplete, 


674. పౌమాబ్దనాయికాస్యయంవర ము, 
(మన్నారుచేవ్రడు.) 
HEMABJANAYIKASVAYAMVARAMU. (Mannarudeva,) 
M. 675; S—l1l/x1l4; L—40; 1-6 ; G—960. 


. Beginning: 
శుభమసు, 


సీ] శ్రీరమణీసముజ్జృంభ మాణకటాక్ష, హార మణిల సద్ఫ్భూ రివ క్ష 
వారాచవుత్కార వె భవప్రదనాము మారాండవముండలవుహితథామ 
మాణిక్య కేయూర మండిత భుజదండ, చాణూరగర్యశిశ్రా ప్రచండ. 
తంజాపురాధిపస వనీయణారిత్ర, కంజాతపత్రసంకాశ నేత్ర 

లే! ద్యారకాధీశకాంచనవననివాస, పాకరిపుమిత్రచంగమలాకళత్ర 
మముగటాక్షి౦ చిళుభలిలమనుపుజాల, రాజగోపాల రాధికారతివిలోల. 

ఫు * * 

వ అనివినతులొనర్సి యనంతగరుడులకనంతనమస్కా_రంబు లా చరించిపంచా 

(ప్రుజనకుని పంచాయుధంబులనుతియించి, వన్నె మోర పన్ని ద్రరాళ వారులనిల్యే 
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సూరులనా రాధించియాదిమక నుల నాదరించ్చికుకపిలో కంబునిరాకరించి,అతు 
లితాశ్చర నతేపళే ఎర్యులగుశ త క్రతు శ్రీనివాస తా తాచార్యులకుగ ౦ఖీర సూక్తుల 
సంభావన మోరనవుస్క్లరించి, నిజవంశ కర ్యయెవా ర్త కక్కు. చెవ్వభూభ ర్రను 
గీ రించి, తనదు(ప్రపితామహునిమహామహుునివిర వె వ్య వసార్యభౌామునియచ్యు 
తాళారులనభినుతించి,తెనదుపి తామహునియభినవభోజునిర ఘునాథజననాథ 
విడౌజునిసన్ను తించిశాశ తై శ్వర్యంబుల వెలయుచు, విశ్వవిశంభరాచ(క్రం 
చాచంద తారార్క_ంబుగాంబాలింపుచు, వాల ప. తన తండ్రియగు 
వీజయరాఫఘవభూ పాలచంద్రుని యుదారపదారవిందంబులకు వందనంబు 





గావించియతనియనువుతింగాంచి * * * మహితౌను 
ఛానుండునునగుమన్నా రు దేవుండు భువన సవనీయంబు గావావణించుశ్చంగార 
రసగర్భ సందర్భవిభాసురంబగు హనమాబ్దనాయికాస్వయంవరంబను నాటకం 
బునకుగభాసంవిభానంబెటువ లెను, 


End: 
ఇవ్విధంబునది వావామ -హారాత్స నంబవధరిం చినర క్రాబ్బనాయికారాజగ్‌ పాల 


కులజలధి రాజు చేబూజ లంది దథ్షి ణ ద్వార కాపురంబుక న్న దాపుర ంబెసక లసం 
పత్సరంపరలనికరంబగుతంజనగరంబు చేరవచ్చి తమముద్దుబట్టియగు విజయ 
రాఘవపట్రభ దుండుసవరించు వివిధోపచారంబుల నుల్లసిల్లుచునతనికిది రాయు 
రారోగ్యభాగ్యంబులు శెశ (తె శ్వేర్యంబులంబాలింపుచు శు శద * 
మంగళముసంపంగిమున్నా రుదేవునకు, మంగళమువుహి తానుఖ"వునకును 
మంగళముసరిలేనిబంగారుబొమ్మకును; మంగళ ముచక్క-ని చెంగ మ్మకు | 
జయమంగళంశుభ మంగళం, 


Colophon: 
భర తవాక్యం, 


ఇవ్విధంబున చిన వెవ్యయచ్చు తాధిపప్రపొత్రుండునుర ఘునాథజననాథపొత్రంం 
డును విజయ రాఘవభూపాలక పియపు(త్రుండును రాజ గోపాలాంబి కౌగర్భ 
కలక బంనజదలయమిత్రుండును, అతులకనకతులా ప్రముఖనిఖలమహాదాన 
దీకాధురీణుండును, అచేకా(గహోరప్రతిపాపన ప్రవిణుండును, బజయ రాఘవా 
భ్యుద యాది (పబంధనిబంధనణాతురి థాశేయుండును, అతులితపితృ భక్తిగురు 
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భా క్లిభాగ ఛే యుందును నహీ తౌనుభావుండునగుమన్నా రుదేవుండు భువన సవ 





సీయంబుగాహవణించిన పామాబ్ల నాయికా స్థయంవరంబను నాటకంబునక్ష 
కథానాయకులగుర కాబ్లనాయికా రాజగో పాలకులుతమవ్రయఫుత్రుం డైధా 
సాలింపుచు చాలవర్థిల్లుచున్న విజయ రాఘవభూ పాలునకు సర్వసర్వంసహాద్ధి 
పత్యని త్యాయురారొ గ్యభాగ్యంబులు పా లించిరన్ష ౦తురుగాత, 

S. హామాబ్బనాయికాసయంవరము. మన్నారుకొొలునుండగా నొక నాడు చేన 
తలువచ్చివానితో సముద్రమథనవిషయమువిన్న వించిరి, మన్నా రపుడు వెడలి 
పాలమున్నీటంబుటినయమృతంబు దెవతలకొ సంగ సముద్రునిక న్యయగురశ్తాా 
యనునాపెను వినవాహమాజెను, ఈకథ యిందువ ర్థీతము, 


R. సమము. వాతచక్క._నిది, తప్పులు లేను, 4 థిల్య గ్రంథ పాతములు లేవు, 


This work is Hemabjanayikasvayamvaramu by Mannirt- 
deva the son of king Vijayaraghava Nayak. The author refers 
herein to another production of his Vi Jayaraghavabhyudayamu, 
which is however unfortunately lost to us. 


675. ఉతర గోపురము. 
సస. 
UTITARAGOPURAMU. 

M. 397; S—I133x1¥; L—12; l1—5,6; G—144. 

Beginning: 

వ అయ్యవసరంబునదశ కంధరుండును me re చలంబున రాఘ వేశ(రుండ 
ప్రీదాటిమర్క_టబలంబులతో వచ్చి విడి సెననిళుకణారులు నాకుం చెప్పిరి స స 
ఉత్రరగోపురంబుచూచి రాముబలంబులను సేనాధిపతులను రామలక్ష్మణుల 
నుజూడన పేశ్షించిర థంబుడిగ్షియా గోపురం బెక్కి యిం ద్రజితు అతికాయాదికొ 
మారులునుభ య పార్శ్యంబులనుండ పహ సాదివుంత్రులు వినంగ ఛుకచారులం 
బిలిచి, 

End: 
ఇం[ద్రజిత్సండాడిన వినిరావణుండతండె ధర్శి అతండే కారుణ్య చిత్తుండ తేండు 

కృవామూ ర్రిగాగ ఆశ రంబుఆపట్టధ్యజంబుల పై చెంచెగాక మరియించుకి వంచి 


జా 

fA 
ee _ 
MN re న 








ఇ స - జా యమా 
శా రానా ఇమా 
న ట్‌ rm దా వాం కా రాకు 
వాలా తాల. 
వ Sr కా తాగగా లా 


వా 
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యసినమనయిద్దరిశిరంబు లుంబోవు షు * రాముగుణహౌరువంబులుమన 
మునందలవోయుచు చింతింపు చుండెనయ్య వసరంబున, 

Colophon : Nil. 

ఏ, ఉ తరగోపురము, ఈ(గంథమునరావణుండుతనయు తరగోపురంబెక్కి రాముని 
సెన్యమునుగని చింతించుటయనునది (పతిపాదనియాంశ ము, 


R. సమ(గముగాదు, తప్పులుగలవు, (వాంతయొకమాదిరిది, కే థిల్యముగలదు, 
(గ్రంథ పాత ముంజూపట్టు, (గంథక రతన వేరును జెప్పి యుండ లేదు, “ పరీధావి 
సంవ్వత్పర మార్ల శిర జబ డలు నారాయణవనం కుప్పయవాధ్యారిగారుబిల్ల 
సోముయకుమారుడు బాలయకు ఉత రగోపురం సాంగంగాను వాేను ” అని 
గంథభముతుదిని వాయయబడయె, 

The scribe’s name is Narayanavanam Kuppaya Vadhyar. 
This work is Uttaragopuramu of unknown authorship. 
The story of the despondency of Ravana when he looked at the 


mighty army of Rama from his northern tower (Uttaragopura) is 
described here. 


676-677. జేనుమాహోత్ర (ము. (తిరకాను కప్పి 
౫9 


DHENUMAHATMYAMU. (Tirukama Kavi.) 

M. 278; S—1l6xlg; L—59; l—3-4; G-—705, 

Beginning: 

వ॥ సత్యలో కంబుననివియజ్ఞ సంగతినివసిం చ, ఊహారామమ్ముల కెల్లను ఏనిపాలు 
చేచమురునుపయోగించు, కొమ్ములు నెమ్ములు చర్మములునున్న నితో ౦కనున్న 
రోవుములుేండ పంచితమ్మునునన్నింటికి నుపకరించు. గాలిని చలిని ఎండను 
ఏంటికిబడలిక లేదుగావున నాయాసమయమ్ములతమకనుచిత మ్ము లై నపనులివి 
చేయు, కావున నావులు (బాహ్మాణుండును నేకతత్వమ్మగుటం జెసి పరమపదమ్ము 
'జెందునందునగోయాహణులు సమానవస్తు స్తువులనిపెద్దలుపలుక రింతురు, రంతిచే 
వుండనురాజు క ౦బున స స్ట 

_ఆనులపొ లమృతంబని అమర విభుండుపలుక రించెగ నక అవునిచ్చిన అమృత 
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మిచ్చినఫలముచేకూరును, మేపుతో గూడ మేలై నదూడ అవునువృషభమ్మును 
నెవ్వండొసంగున తండుస్వర్లంబునందు సుఖంబు. జెందు, (వాణంబులు ధేనువలు 
సమంబులనిమునులుపలు కరింతురు, కా. బట్రగో దానంబు చేయుజనులపంాణ 


ఊానఫలంబుక లుగును, 
End: 
ఇతరధర్శంబులు దానంబులు తీర్థయాత్రలు సేసినందువల్లనింత అతిశయ మెన 
: ౧౧ 
ఫలములుదొరకదు,. కావుననానలమహామ లెన్న నలవిగాదు స xk 


పుశ్రపౌ తా భివృద్ధినికలిగిఆ చం ద్రార్క_ముసుఖాననుందురు, 

Colophon: 

చ॥ వివిధకలాక లాపఖనివెంగనలింగమ ఫెం[దునాగస 
త్క.వితిరుకామకోవిదశిఖామణిధీరులు పాక వె రిలో 
కవిక చకల్పక స్తబకగంధధురంధర నూ క్లియు కనా 
నవునని మెచ్చనావుల మహాత్మ మొన ర్చెను తేటమాటలన్‌, 

S, ఛేనుమాహాత్న నము, ధర్మ రాజునకుభిషు శ్రండుగోమహత్యంబును చెల్పుటదీని 
యందువర్షింపంబడియె, 


R. సమ్యగ్రము, వ్రాతచక్క-నిది, తప్పులుగలవు. = థిల్య(గంథ పాతములధికము, 
ముఖపత్రములేదు. ఆశ్యాసవిభాగమునుగాన్సింపదు. 

This work is Dhéenumahatmyamu by Tirukama Kavi. The 

holiness of the cow is revealed herein to Dharmaraja by Bhisma. 


This does not contain the beginning of the work which is 
fortunately preserved to us in No. 677. 


677. M. 29 19x13 8 

Beginning ' 

వా] శ్రీ రామామణివింత గానురమునం జెన్నొందికొల్యుండ నెం 
తేరంగంబునుకట్టువుట్టునస దాదీవ్యత్క్యృపాథార శ్నీ 
రారూఢింద గశామ భేనువువ లెన్‌ర శి ంచిలోకంబులో 
శ్రీరంగశుడుచాక్క_ నాథ. . . శౌరిక౯ వేడుకన్‌ బోవుతకా, 


వ శ్రీ వెలయనఖలధర్శంబులు ఫష్క్మ్ముండుధర్భ రాజునకు నన్ముగహాంపుచు నింక్‌ను 
శాశ్వత సంకృతని దానంబగునీశ్వరుండావులతోడతపంబు చేస; కావుననయ్యా 
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వులధికతపంబులుచేయు తపసులకంకొమిక్కిలి మెక్కు_డగునవి, వీనిమహి 
మకుమరగలదే. సత్యలోకంబుననివియజ్ఞ సంగ కినివసియించు, 

ind & Colophon : పూర్యమువి లె, 

[ఓ సమ్మగము, (వాంతరోంత, తప్వులుకుప్పలు, శై థిల్యగంథ పాతములు కొద్ది. 
పత్రములు తౌాటుమాబుగానున్న పి, 


678. నారదగర్వభంగము. 
NARADAGARVABHANGAMU. 

M. 617-a; S—lOExIE; L—9; 1-6-7; G—252. 

Beginning : 

వ! ద్యారకానగరమందు శ్రీకృష్ణ స్వామి రుక్షిణిసత్యభామాసమేతుండై యుండే 
A గా వ - ఖర హ్‌ | ళో 
సమయవమందునారదుండు (లికృష్ణ చేవునియొక్ట SEE 
వచ్చేనారదునింజూచచి యెదురుగాపోయిపట్టితో డి తెచ్చిఆస నా ర్థ్యాదిపూజలను 
సంతుష్ష్టునిం జెసియిస్టాలాపములుగా వార్రలాకుకొంచునుండే సమయమందు 
జేవేందునిసముఖమునుంచి చవదూశవచ్చి శ్రీకృష్తస్వామి సముఖమందున్న 
నారదబుపి.నిజూచి దే వేంద్రుండువిల్పుకరమ్యనినాండు వేంచేయుమని పల్క_రం 
చగా * 1 తనకుసమానమెన వారులోకమందు లేరని యావత్తు గర్య్యముద 

అగ రా ఇ వష రి న్న స అస్య a చె 9 
యించగా శికృవ్లసాషమిసరా గంత ర్యామిగను కనారదమునిహృదయం తెలిసిన 
వాంటైపింయగర్వయు కం యున్నాండు "జేవసభ కుంబోయివచ్చిన విమ్మటనుపిని 
గర్భభంగముశకావింతామనియెంచి యున్న తే ర్వాలే, 

End: 

'_నారదబుపికి ఆనందకర మయ్యేటట్టివిశరూపం చూసెను, న | 
“అఖిలాండకోటి బ్రహ్మ్టుండ నాయకా. నమోనమో శ్రీమన్నా రాయణా ఆర్త 
రశ్షుకా దేవాదిదేవా పరాత్సరమూ_గివె ననీమహి మటబ్రహ్లీదులు తెలియ వె, 

Colophon : Nil. 

5. నారదగర్భభంగము, వచన కావ్యము, దీన శ్రీకృష్ణభగవానుడు మోహినీ 
వేషముధరించినారదునిగర్భభ ంగంబు సేయుట పతిపాదింపంబడయె, 

36 
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R. అసమ(గ్రము. (గ్రంథము తుదిభాగ మల్పమే లు ప్పమనితోంచెడిని వ్రాత 
చక్క_నిది, తప్పులులేకపోలేదు, శె థిల్బముగలదు, (గ్రంథ పాతముగన్న బడిని, 
- రు 
(గంథనామముగాని తత్క_ ర నౌవుముగానిదినంగన్పట్టుట లేదు, (గ్రంథ ఫీ న 
మౌా।,త్రమిట్లుగలదు, “నారదగర్భభంగంనాటకం” అని, ఇదినాటకమనుటక్ష 
దగియుండ లేదు, 


This work is Naradagarvabhatigamu of unknown author. 
ship. The colophon is not to be found. 


679. సంచతం త కథ. 
PANCATANTRAKATHA. 

M. 366; S—103x14; L—38; 1-7; G—550. 

Beginning : 

క॥ శ్రీరమణిశుభయుగక్క, సూరీకుంకుముపటీర శోభిత వక్షు౯ా 
నిరజపత్రనిభాక్షుకా, (శ్రీరాముకమహీతనాము సేవింతుమది౯. 

వ॥ అని శ్రీరామభ'ద్రునితలంచిపంచతం|[త్రియను(ప్రబంధంబు (శ్రువిలసిల్లువాక్యరూ 
పంబుగావిన్న వించెద నదియెట్లనిన :---పాటలీపుర మేలేరాజు సుదర్శనుండనే 
వాండు, ఆయనకుమాళ్లు విద్యావంతులుంగాక రాజ్యమున్ను జేయ నేరక అవి 
వేకులైయుండ గాజూచిబుద్ధి లేనికొమాళ్లుపది వేలుక నే అంతక న్నా వివేకి అయిన 
కువూరుండొక్క_ డేచాలుననిక స్పిపడుచున్న రాజునుజూచి, 

End: 
సీవెవండ వెక్క_డికిబోవుచున్నావనంగాను దొంగను తిప్పా వొర్షులయిం 
టనేఆన్రలడొొంగిలించబోచున్నా ను. ఇద్దర ముగూడాపోదాముర మ్మని (బావా 
యిని యింటివాకిటికిబోయిన వెనక బ్రహ్మ రాక్షసుండు దొంగనుంజూచినను 
తిప్పావొర్లు లనుపట్టిన వెనక నవుఆవులనుదోలుకపొమ్తన గాదొంగ ఆ! గహీంచి 
సవుపట్టినపుడే (నాహణుండు మేలుకొనును. నేనావుల దోలుకపోయిన వెనుక 
నివుపట్టుమనగాయిద్దరికిన్ని జగ డ మైకూంతలుజెట్లగా, 


Colophon : Nil. 
S, పంచతం[తకథ, 
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R. సమ(గముగాదు, |ప్రాతచక్క_నిది, తప్పులుగలవు, ౫ థీల్యమధికము. గ్రంథ 
పాతముగాననగు, వటకదష్టము, [గ్రంథక_ర్ర్రృనామముమృగ్యము, 
This work is Pancatantrakatha of unknown authorship. 


This is evidently based upon the same work in Sanskrit. The 
Ms. is incomplete. 


G80. బంగారుతిమ్లరాజుక థ. 
BANGARUTIMMARAZUKATHA. 
B. 11522-b; S—172x14; L—7; l—4-6; G—60. 


10+? 

Beginning : 

వ॥ తురుకాతొపపె దినముల ననుదేశ ముపైనగొంటబాధకప న్నెండు దినముల చెడు 
పాళిముప్పెనకొంట భూమికిము ద్రపెట్టిటయ్యనాయలు పెనకొంటాలో రా 
యలు దేవడుకమరాయమన్యుసుడుళు క్రారమునా డెరాజుకొలువునకూచుంట 

స్త x వ 
నవమినాడుతం।[డ్రీిముఖ మున తప్పక చూ చెబంగారుతిమ్మ రాజు, 

End: 
క్రమములై నచదివిజూసెనె,ఎలనాగతో కాష్టములోనం బెట్టి నాదిబంగారు తిమ్మ 
రాజుకూడిమెనతొప్పించానే మెలనాంగసీతొ అ తలుకోడలు ఇందురుగూడి 
గుండానదుమికిరి, 

Colophon : Nil, 

పః బంగారుతిమ్మ రాజుకథ, 

R. అసమ(గము, వాత చక్కని చే, తప్పులుకుప్పలు.[గ్రంథ పాత శే థిల్భములున్న వి, 
కథ స్పష్షముగాలేదు, ఈ(ప్రతిలో(గొన్ని సంస్కృత గంథములుగాననగు, ఇది 
(గంథలిపిలోనున్న ది. 

The author's name is not to be found and the story 15 not 
quite clear. 
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681. వచనభారతము. (శాంతి) (గౌకావణయ్య ' 
VACANABHARATAMU. (SANTL) (Narayanayya,) 
M: 109; S—143x14; L—150; 142 G—1800. 
Beginning: 
మజియునజాతశ తుండుగాంగేయునవలోక్షించి (బహ్మచారియుగృపహాస్లుండున్లు 
నాన(ప్రస్థాండును, న. .ఫలంబులనభిలవి.0చియి జేవతలనర్పనంబు గావింప 
వలయు, సృజియింపంబడనిపర మనస్తు వెయ్యది. దేవగణంబులకుంబిత్స వర్ణంబుల 
కునుజనకుండు దేవుండు, ఈసకల(పపంచంబునకు సృష్టి యెవ్యనివలనః గలుగు, 
ఎవ్వనివలన స్వర్ల్గంబునుముక్షియుంగలుగు, ము కుం జెట్రిసదతింగాంచును, మోక్ష 
స్వరూపం బెయ్యది పతర 
End: | 
పుణ్యం బగునిక థభార్లవచ్య వనుండుజనకుండను రాజర్షి కి నుపచెశించ,,....... 
నారదుండును దే వేంద్రునకుం జెలి చై, ఆసహా।సొక్షుండునువసువులను "దేవతలకు 
కం + -తనకును యుద్ధంబై న యవసరంబుననాకుందెలియ వివరిం 
చిరి, నెనునిక యథా ర్థంబుగానుప టేశించితి,పుణ్యం బై నయాయుపాఖ్యానము 
ఏన్న వారలకునుబఠించువారలకును బాపంబుల నెల్ల నెడలించి ఆయురారోగా $ 
శ్వర్యంబులనిచ్చు. ఈశాంతిపర్వం బెల్ల వినినవురుషుం డాణార్యు నికిద క్షి ఇసహీ 
తేంబుగాశ య్యా దానంబు గావించివిభ వానుసారంబు es 
Colophon: 
అనునిక థ శాంతిపర్యంబున నారాయణీయంబునందు నూటయొను భె మూడొ 
అధ్యాయము. (పుట ఓకే 
ఈకథ శాంతిపర్యంబున మోశ్షధర్శంబునందు నూటయె భి యునిమిదో అధ్యా 
= యము, (వుట 295.) 
R. సంపూర్ణ ముగాదు. వాంతతప్వులులేవని చెప్పనచ్చును, గ్రంథ పాత శె థిల్యములు 
లేకపోలేదు, అధ్యాయముల తుదిగద్య ములు పై నంజూవినట్లు రెండువిధముల 
1 నున్నవి, ఆద్యంతములున్నట్టులేవు, = 
The Ms. is incomplete. 


శా eye Ria 


TELUGU MANUSCRIPTS 285 


682. వచనభారతము. (ఆనుశాననికఎ. 
(తుపాకుల అనంతయ్య) 
VACANABHARATAMU. (ANUSASANIKA.) (Anantayya.) 

M. 110; S— వ L—147; టారు 5: G— 210). 

Beginning : 
యుధిష్టిరుంకునా, వ తామహలోకంబునయిరుషులకు నాయువ్యంబు పటు 
వత్పరంబులనియును, అంత పర్యంతంబునకు "తేజంబుకలిగియుండున నియును, 
వినంబడుచున్న యదియట్లులయ్యును కొందలు బౌల్యంబునంద యమిటికి మర 
ణంబు చెందెదరే, ఏకర్మంబువలనది ర్హాయువ్యంబులును, వక ర్శంబువలననా యు 
రిఘాతంబునుం జెందుదురు, తపంబును (బహ చర్యంబును జపంబును సూ 
నుంబులును మహావలసంభ'వంబును సడాచారంబును ననుపినిలో ననేమి కే 
యకోలాభంబునునై శ్వర్యంబును బడయుదు"ెరింగింపు మనిన మంచాకినీనంద 
నుండునుని ప్రశ్నంబులకు సదు_త్తీరంబునొస గెదధర్శనంద నొ, 


End; 
అనిసయుధిస్టిరుండుగాం ₹యుంగ నుంగొనిలతోకంబుననవ శ్యంబు చెబుంగదగిన 


| ధర్మంబును మహాత్ములగువార లకు త ము న 
. సారంబుగ నాయందుంగలయను[గ్రహవి మంబుననీ వెణింగింపవలయుననిన, 
స్త స స 
' ఫొలుతవుండరీకుండనునొక్క. మహానుభావుండు నారదమునీం ద్రుంగనుంగొని 
తన(ౌయస్క_రంబగు ష్‌ హ్‌ నారంబులయనంబుగా( 
గలయతండునా రాయణుండు. అట్రనారాయణు. eee Pe 


Colophon : శ 
ఇత్సన్రీమదుభ య భెపాసాహిత్వభోజ చం దగి రికృష్ణన్భపతనూజ సాంద్ర తేజో 


" పిశాలతుపాకలయనంతభూపాల ప్రణీతంబె న శ్రీమహాభారతవచనశకావ్యబునం 
ప వాదా నతని నాననా ననిననన కలు. 

దానుఫొససిక పర్యంబునందునరు వై రెండో. అధ్యాయం. 
R. అసమ్మగము, (వాత చక్క.నిది, తప్పులుకొది. శె థిల్యముక లదు, (గంథపాత 
ములున్న వి, కొన్ని సలములయందుంగవివంశావళి వాయంబడీ యుండ లేదు. 
P య. క్తి 





అంతమునంగొన్ని పత్రములు లేవు, 
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This work is Anusasanika Parvamu by Tupakula Anant 
Bhiipala, the son of Krsnanrpa. The Ms. is incomplete. 


683. భారత చిల్లర కథలు: 
BHARATACILLARAKATHALU. 

M. 114; S—l4x14; L—116; 1-6; G— 1784. 

Beginning: 
.. .భీమార్దుననకులస హచెవులు me భార్యాస మేతు లై అళుచిపరిహారము 
కొ అంకు గంగాతీరమునందిసుకతి న్నె మాంద. తలలను 
రాజుకయాగాలు దానధ ర్భాలు అధ్యయ నంప్రజాపరిపాలనందుర్హ నశీక్ష భయ 
పడక ళ(త్రులందునుముట ఇది రాజధర్శమనంబడును,. అధ్యయనమున్ను దాన 
ధర్మాలున్ను న్యాయమా ర్షాన బేర మాడుటగో రక్ష సెయుటలది నె శ్యునిపద్ధతి, 
ఈ బహాక్ష(త్రియవై క్యలకుళు ఈూప చేసిపంచినపనులా చరిం చేది రాజుయెలిక 
లేకధనధా న్యాదులుగూర్చమిళూ ద్రపద్ధతి. 

End: 
నిత్వ్యముసంతుష్షుం డైన సత్యవంతునిజూచి 'దేవతలుసు[వీతిం జెందుదురు, అందు 
వల్ల విగులసంతోపషముగద్లు. అనంగా జూావాలియనేనాడు నీవుకులావార 
ధర్శ్మముమానకవున్న కారణమున మెద్దియనంగా వినుము ధర్శమందాస క్రికల్లీ 
దుర్గన సాంగత్యము చెయక కళంకరహితుండయియుండేవా డెదుప్క_ర్చుడు.. .. 

Colophon: Nil. 

R. ఆద్యంతములు లేవు, వాంతచక్కనిది, (గంథముకేటకదష్టము.“నాలుగోఅశ్యా 
సము, అయిదోఆ శ్వాసము” అనియిట్లా శా సాంతముల గ న్పట్లును, కవినా 
వమాదికములెక్క_డనులేవు, 


This work is Bharatacillarakathalu of unknown author- 
ship. The beginning and end are not to be found. 


684. ఇతాళ పంచవింశతి: 
BHETALAPANCAVIMSATI. 
M. 176; S—1l0Rx12; L—68; 1-5; G—600. 


10) 
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Beginning : 

మొదటికథ, 

వ! గాకృతమను పట్టణముక లదు, ఆపట్టణమునే లే రాజు పేరు |ప్రతాపమకుటుండు, 
ఆరాజక్‌ొ మారునిరువ(జ మకుటుండు, రాతను రసము నె 
వాండు, రాజుకుమారుండై నవ(జమకుటుని వెంట బెట్టుకొని తామిద్దజును ఏనొద 
ముగాబయలు దేరి వేటమార్ల్షముగావచ్చి యొక వనము ప్రవేశించి మొదట, 


End: 
వ॥ అంతట నై దారుమాసములుపోగా భతాళుండు విక్రమార్కునకు చెప్పినక శ 


సంపూర్ణం, 


Colophon : Nil. 
ఏ, ఫతాళపంచవింశ తి, 


R. సమ్మగము, వాంతరోత. తప్పులతడక, శె థిల్యము లేకపో లేదు, (గంథపొత 
ములు లేవు, 


This work is Bhetalapalcavimsati of unknown authorship. 
This is evidently based upon the same work in Sanskrit. 


685. వక వనూరుర్రానిక థలు* 
VIKRAMARKUNIKATHALU. 

M. 361; S-—16x1#; L—60; 1-8; G—1920. 

Beginning: 

వ॥ క లాసనగమందు పార్ళతిపర మేశ్వరులు వివాహముచే సే వేళ పార్యతీ దేవిపర 
మేశ్వరులజూచి లోకరహస్యమైన శృంగారర సభ రిత మె వుండేటట్టుగానొక్క- 
కథ అనతియ్యవ లెను. అడిగినందులకు పర మేశ్యరులు పార్వతీ బెవిని ఆదరించి 
భారతభాగవత రామవూాయణపురాగేతిహాససంహి తా తొత్ప ర్వాది సక లధర్మ 
కథలున్ను మును పేలెలివీనారంకనక ఇశను కలి రాజ్య మైన భూలోక మందు 
జంబూద్వీపమనివిలసిల్లన పుణ్యద్విపమంద లిన శేం|దుంకుచప్పన్న ఊఉశాలుయె 
లినవికమూక్కు_ంటజెక్కిన సింహాసనానుండిన (పతిములువెస్పిన కథలు కొొన్ని 
కలవు, అవివివరించెదమువినుమునంగా కా త్యాయనికడువిస్తయమంది ఆకథలు 
అనతియ్యమన గావిరూ పాక్రుండుఏ స్టరించేవిధము, 
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End: 

వ॥ మనొహోరిణి వసంతకుసుమ అనుముపెెయిద్దరున్ను పరిచారము'చేస సుకుంచు 
ముండగా ప పర మెళశ్వరుడు క మూరజంగవు వేషం వెసుక మాకు మోహముఫుట్టి 
చంగా ఆసన్న పార్వతీ చేవియె రిగిమమ్మున కోవించుకొని ఇంద్రునిసింహాసనాన 
ప్రతిమ ఖైవ్రండుమని శాపవియ్యంగా మేము వెర చిమాకు శాప మో చన మెప్పుదు 
అనిఅడిగినందులకువి క్రమార్కు... నిత ర్వాతభోజుండుసింహాసన మెక్క_వచ్చును, 
అపుడు ముుప్పైయిద్రరున్ను మ్ము సె రెండు కథలు చెప్పినప్పు డెశాపపి మోచన 
మనను, అనంగాయి న్నాళ్లువుండి యిష్తుడుసిన్ను వాసవి మాచన మాయెను, 
మేముపార్వతీ చేవిసముఖానకుపా య్యము.నీవుసుఖాన రాజ్య మేలు మనిపల్సి. 
మేము వెళ్లిపోయినప్వుజె సింహాసనము టే వేంద్రునివద్ద చే రను, భోజుండురాజ్య 

....మేలు తానుంజెను. కనక యీకథ యెవ్యరు చదివినాకాని విన్నా గాని (వాసిన 
గాని ఆయురారో గ్యభాగ సములుకలుగును, 

Colophon : Nil. 

ఏ. విక్రమార్కు_నికభలు,. సింహాసనమందలి (పతివులు భోజునప చెప్పినట్టుగా 
సిశ్వరుయ పార్వతికి జెప్పుట 

R. సంపూర్ణము. (వాతచక్కనిది. తప్పులకుప్ప, శే థిల్యగంథ పాతములు లేవు, 
కవ తెలియదు, 


The author's name is not to be found. 


" 686689. వెంక శుక నిన్న పములు. 


VENKATESAVINNAPAMULU. 
M. 435; S—I10x14#; L—100; 1.—6; G—1800. 
Beginning: 
క॥ శ్రిరామరావముయనుచును, యమానవుండాయెనేమయీర్పడమదిలో 
ల 'ఆరామవిభునిదలచిన, కారాకులు దొల్లీ నట్లుక రృముదొల్లు౯్‌ 
క్ర! ఛనారాయణనీనామము, సారాయణవాయవ య్య నానాలుక పె. . 
నారాయణనినునమ్మితి, నారాయణకావవయ్యనారదవర దౌ, : 
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శ్రీ వెంకటగిరి దేవానా దేహంబుసీవుం డెడినిత్యనివాసంబు, నాజ్ఞాన విజ్ఞానంబులు 
మూయుభయ పార్ళ (౦బులదిపంబులు, నాముక్కచమరలయూర్పులు మిా 
యిరు బెసలంబ్పైడి యాలవట్రంబులు, నామనోరాగంబు మిాకుచం(దకావి 
వలువ, మాకమొక్క_ నెత్తిన చేతులు రెంకునుమరకతతోరణంబులు. 


End: 
కలికావతారంబున దుప్తన్మిగ పహాంబును, శిష్ట్రపతిపాలనంబును, వర్తా(శ మ 
ధర్శంబులునిర్వవాంచుటయును, ష్ట్ర * క రాభోకాజనా 


గనయను(శ్రుతివచనప్రకారంబునం జకొనినన్న కటాశ్ల ఏవ ణఅంబులనీదాసాను 
దాసునిగా నెంచినన్ను ర క్ష ంపుము, నమోనమో శ్రీ వెంక కశుశ్ణరా. 

Colophon: Nil. 

5, వెంకకేశ(ర విన్న పములు, 

R. సమగము, (వాంతచక్కనిది, తప్పులు లేకపో లేదు,  థీల్యముగలదు, a 
పాతంబుగన్సట్లు. (గంథక_ర్తృనామంబుమృగ్యంబు, గంథాదినినాలుగుప! త 
ములు పూరో కృగ్రంథంబును, నటుపవిమృటమూం:డుపత్రంబులు వెంక కేశ్వర 
అ్రోత్సర శ తవిన్న పంబులునుంగ లవు, “ శ్రీ వెంకటగిరిచేవా ౧ నందకాయుధ 
ధరా ౨ * * ఉభయవిభూతినాయకా ౧౬౭ అమృతమథనా ౧౭౧ 
మాయాకరీరథారి ౧౭౨ -దీవనారాయణా ౧౭౩ వాలకగ న్యా ౧౭౪ రమా 
కళతా ౧౭౫ యోఅస్టోత్తరశ తేవిన్న పాలు శ్రీ వెంక కేశ్వ రార్బణమస్తు, వ 


This work 15 Venkatesavinnapamulu of unknown 


authorship. 
687. M. 426 llgxl£ 895 అసమ[గము, 
688. ,, 484 14x13 16 
689. B. 1082-11 184 x18 9 . క 
R.688. తుదినిట్లున్నది, “వంక శుశవిన్న పాలు తెనుళసలిపి ఆకులు ౧౮ ట్కి. 
అపూ ర్రి సుగంధిరామయ।1వాసిన పు ౧ [గ్రంథ సంఖ్య 400 కబిలాకర్‌ నెల 
15 చెదిల 


The scribe’s name is Sugandhi Ramayya. 
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690-691. * కావ్యాలంకార సంగ సాము. 
డ్‌ (బట్టుమూ ర్స్‌) 
KAVYALANKARASANGRAHAMU. (Battumirti,) 


690. M. 187 lodaxla 86 అసమ।౫గము, 
b9l. ,, 188 163x113 0 1-5 ఆ, సమ(గము, 


602-693. * కావ్యాలంకార చూడామణి, 
(విన్నకోట పెద్దన 
KAVYALANKARACUDAMANI. (Vinnakdta Peddana,) 
692. M. 885 18113 7 _ అసమ[గము, 
698. ౨ 886. 183x13 97 


19 


694. “ అన aan DON 
ANANTUNICHANDAMU. (Anantamatya), 
M. 882 19x13" 94 _ అసమగ్రము, 


695-696. ఆంధ పయోగరత్నా కరము. 
ANDHRAPRAYOGARATNAKARAMU. 

B. 10008; S—19x13; L—55; 1-6; G—1678. 

Beginning: 

క్ర॥ శ్రీభామానర్శొ కిక, థాభవనిజమందహాసధాగధగ శ్రీ 
శోభితకఘుభతత్కుచకుం, భాభోగవిలాస వెంకటాచలవాసా. 

స్‌ శ్రీమదాదిమకవి *ఖరుల్‌ చెప్పిన, మునుపటిలక్షణమ్ములనుఛంద 
ములు సనూచియందుల లయ న్ని యునువురి, వారుగాననికొన్ని వగలుగూర్చి 
బాగుగానాంధ(ప్రయోగరక్నాకర, మనుకృతి సేసిదీననుమునుపటి .. 
కావ్యాళిసు ప్రయోగము లెన్ని గలవన్ని, యరస్నిపానాణిక మాటకరన 
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సే! సత - వుల కెల్లనుపకార సరణగాల, వరుస్మవాసితినివిమదివాంఛ దెలియు 
నాతంజెమహాకవియనంగనవనిబరయగు, పంక జాతా పనికాశ వెంక కేశ, 

వ! అవధరింపుము పిన్న కోట "పెద్ది రాజలంకారములో కందము, ఫీముని ఛందము, 
లక్ష్యుం 

క॥ భాసురములగు చుసుకర, ప్రాసానుప్రాసదువ్క_ర ప్రాసాంశ్య 
ప్రాసద్యిప్రాస త్రి, (వాసములనపడ్విధ ములంబరగు౯ గృతుల౯ా, 

End: | 

ప్రాతిశాఖ్య నూ (త్రం! అఘోపాదూ ప్మణః పరః ప్రథ మోభినిథానః స్పర్భపరా త్త 

స్పసస్థానః! ఇందుకర్థ ము: అఘోషయెన ఉఊోవ్మకుస్పర్శపరాననుంకేయీ రెం 

టికిమ భ్య అవర్తాదితకారము వచ్చును, అభిధానమనంగా ఆగమమనుట, 
|నహశకారః॥ పహొకారముతోప్మగాదనిసూ[త్రము,. హకారఅఘోపోనభవతి 
స్నాన అనేటప్పుడు అఫఘోపషయొన ఉఊవ్మసకారానకునకారముస్పర్శపర మున 
నుండంగావు భ్యేతకారమువచ్చి స్నానమనియుంజెను, దినికివర్ల (క్రమము, 
సకారాఫఖినిధానతకారన కార అకా ర్యా, * నేన నన్నయభట్టు 

లక్ష ణసారం, ౨ 

భుని పాస ములకుయతులకు, నవిరళముగంెప్పినాండనాఖ్యలటువ లె౯ా 

నల అకారం ల్తలా ౯ 

Colophon: Nil. శ 

5, ఆంధ్రప్రయోగర త్నా కరము, ఇదియొక ఛందోవిషయ,(ప్రతిపాదక(గంథము, 
సీనంబూర్వులగుఛందోలాత్ష ణికులు చెప్పినలత్ష ణములు, నన్నయ భట్టార కాది 
పూర్వక వీశ్వర (గంథ ములలోనితల్ల క్ష్యుములుగూర్చ. బడి యెను, 

గ. సమగ్రము, (వాంతచక్కనిబె, తప్పులు లేకపో లేదు, శె థిల్భమల్సము, (గంథ 
పాతమునశే, దీన [గంథక _రృృనామముగన్నట్టుట లేదు, కానియోీ(గంథక ర్త 
తాము న నర్వలత్షణశిరోమణిోయనునొక Meng పద్యముల 
దీనవాసియున్నా (డు, ఫ్‌ 


This work is Andhraprayogaratnakaramu of unknown 
authorship. This is a compilation in prosody irom the works of 
previous writers containing examples also extracted from preyious 


authors. 
696, BB. 10009 — 193x13 0 r సమ(గమ్ము 
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697-698. కవిగజాంకుళము. (థైరవ కని 
l KAVIGAJANKUSAMU. (Bhairava Kavi.) 
M. 339; ఏ--  L—9; 10; G—180. 
Beginning: 
క్ర నశ్షత్రగ్రహగణభూ, తాక్షరగుణదోవనిర్ల యంబొనరింపకా 
దశులుదారిదిగాదని, కిక్షించినకన్ను లెబ్బం కేతురుకకనుల్‌. 
క॥ కిదుకుచులక్షణమెబుయగక, కొదుకుచువడిప్రాసనియతిగూడకమిన్ను లొ ( 


వెదకుచుపదసంధులు చెడ, నదుకుచునటుగవిత గూర్పనతండంగవి యే, 
న % స్త 


క॥ సేవించినధనపతిగా, దివించినహుంకరిం చితిరిగినభిక్షుం 
గావించులక్షణజ్ఞుండు; భావింపసమర్షుండెన్న (బని లేచితరుల్‌ 
స ప x 
గణాధి దేవతలు, 
క॥ జగతిజలానలానిల, గగనసుధాకరసహ(స్రకరపరమాత్ముల్‌ 
కగుపతులుమయరసభజ, నగణములకవియుగబమథ నాభునిమూ రుల్‌, 
End: 
రాశ్యగ్రహంబు లెవ్యియనిన, 


వీ విభుండు మేషమునకువృన్చిక రాశికి, క్రూర స్వ భా వుంయంగార కుండు 
నాథుండుమిథునక న్యారాళులకుజ నా, నందనుండగునిందునందనుండు 
అధిపతిమోన బాణాసన రాళుల, క తులపపభ"వుండయ్యమరగురుండు 
రాజువృ హాతులరాళులు రెంటికి, పరగుతవోనిధిభార్ల వుండు 

తే॥ మకరకుంభములకుమార్తాండసూనుండు, పతి త్రి వేదమూ ర్థిభాస్క_రుండు 

క్ర  రసింహమునకుంగర్కో_టకాధీళుం డఖలలో కాధళశుండమృతకరుండు, 

Colophon: 

వు॥ గణవర్ణాదుల మేలుకేడు తెలియంగాంజెప్పుసాహిత్యల 

_ త్రణదీక్షూగురులై. నగారనసుధీ సంస్తుత్యుండత్యుల్లస 
దుణర త్నాభరణుండు తై రవకపఏం(దుం జెందుందద్‌ జ్ఞాల్‌ తనుకొ 
(బణుతింపకొగవి తాగజాంకుశము భూప ఖాత మెమించగక, 
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ఏ, కవిగజూంకుళ ము. 
R. సంపూర్ణము. (వ్రాశమంచిదే, తప్పులుపప్పలు, కే థిల్వ గ్రంథ పాతములు 
గన్నట్రవు. 605 నెం! (పతియందు[గంథాదిగూడలానన య్యెడీ, “మాతృకా 
ధ్యానం” అనుశ్‌ర్తి ౧ క (క్రింద కొన్ని విషయములుగాననగు, 


This Ms. does not contain the beginning of thé work which 
is fortunately preserved in No. 698. 


698, M. 840 IloBx13 6 సమ్మగము; 


890.702. * కవిజనాళయము. (వేములవాడ భీమన) 


KAVIJANASRAYAMU. (Vemulavada Bhimana.) 


699. M. 887 15x14 19 సమ(గము. 
700. ౨ 815 DMxiz 6 . అసమ(గము. 
701. అ 881 I8}0} 60 అ 
702, +, 884 చెట్తుం, 15 స 


R. 701, కన్ని కన్య ములక ముప యగన 


708. కవివాగ్నం ధనము. (కోన సోనుయాజి) 


KAVIVAGBANDHANAMU. (Tikkana S6mayaji.) 
M. 342; S—16}x18; L—6; కార; G—120. 


Beginning: 
క్ర విద్యలలోపలను త్త తమ, విద్య విత్యంబుమటికవిత్యముభందో 


వేద్యము గావున జెప్పెద, పృాద్యంబుగంగవితఛంద మేర్ప్చడంగృస్టా.. 
స్త స్త - వటి 
ఆ॥ బాలుకాలుకూలు సంహారవచనంబు, లోలికావ్యమందునొన రెనేని 
ఫాలలో చను డయినభ సమయిపోవును, జాలనార కున బాలక కా: 
End: | 
మ॥ స్వరవర్ల్షద్రుతముల్‌ శకంధుగుణముత్వ(ప్రాద్య భేదర్యను .: 
స్వరభిన్న ప్రభుకాకునిత్య ములు ేశ్యజ్ఞా భయాఖండముల్‌ 
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సరసాదేశ విభేగవృద్దులును మాసంయు క్రనై కల్చ్యముల్‌ 
గరిమ౯ బోలికచక్క_ కొక్క టియ నంగానిర్య చేకౌయతుల్‌, 

వ ఇందులో వృద్ధియతికి నై మేంద్రులు చెప్పినశ తపక్షీ సంవాదములో(బద్యము, 

వీ అమలినాక్షరరూవియా ద్వంతసక లలో, కక్‌ సంస్తుత్వ సుకాఘవంద్య 
కమలాసనార్చిత కాంతార్గవర చేహ, కాళిక పియరవికె రవా ప్ప, 

Colophon : 

క॥ తనరగంగవి వాగ్బంధన, మనుఛందంబవని వెలయ హర్ష ముతోంది 
క్క_నసోమయాజి చెప్పెను, జను లెల్లనుతింప శా (స్తు సమ్మతిగాగ కొ 

S. కవివాగ్నంధనము, ఈ గంథమునగణ స్వరూపము, గణాధిచవతలుగంభాొదిని 
యాగణప్ర యోగమున సంభవించుకీడు మేలులు, . వర్షములు, వర్తాధిచేవతలు, 
వర్ణములరంగులు, రాశ్య ధిపతులు, వారిమిత్రత్వశ త్రుత్వములు,యతులసంఖ్య, 
వానిలో వృద్ధియతియుదాహణము మున్నగునని (పథివాదింపంబడి యె, 

R. సంపూర్షముగాదు, యతిసంఖ్య నిరూపణమా[త్రముచేయంబడియొ. తప్పులు 
గలవు, 2 .థిల్భముగ లదు, (గంధ పాతముంజూపట్టు, ఈ (గ ంథమున 6 ఏజనా 
(శయమునలగానంబడు* గగ మాయు రెండుగురువులు * మున్నగుపద్యములు 
గొన్ని గన్న క్రైడి. 

The work is incomplete. 
704. క విసర్వగారుడము. 
KAVISARPAGARUDAMU. 

M. 343; S—17x1§; L—7; IL—7; G—196. 

Beginning: 

ము ధర దై నంబుగ్భహంబు సౌామ్యు శ హరిద్భర్ల ంబుసత్కా_ం౦తియా 
సురమూహింపగణంబుజాతిద లపించున కౌ ద్రిమయ్యోని దా 
కరిణంంబుజ్వల తార జ్యే ఫరసముద్య(చాద్రమారాశి తే 
లురుభ (ద ం౦బుభ్లలంబునామగ ఇమింపొందున్‌ జనస్తుత్య మై, 

యగణమునకు, 

మ॥ అల దై వంబుజలంబు_బౌహ్మ ్రముకులంబా , , తల్పర్ణ మూ 

ఫలమా యోగిస్ల వంగమాగణము చెప్పన్‌ నూనవం బా(గ్రహం 
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బలశుకుంశుర సంబుదాకరుణపూ ర్యా పాఢ నక్షు(తేమి 
మ్ములకోదండమురా నీనాయ గణ మొప్పున్‌ కోవిద స్తుత్య మై, 
End: 
క॥ ఈరిక లె తెమనంబున, సిరసమోరెలుగు దానమొోరెయనంగా 
న ॥ జ్‌ ఠీ = వ వ్‌ 
రనగమి మ్ము చెప్పుట, ఈ నెడన ₹ఫలయ్యు నెయ్యాడంగృషస్లా. 
Colophon : Nil. 
రః కవిసర్పగారుడము., గణముల దైవములు, గణరాశిల్కు గణయోనులు, గణ 
రసములు, గణనత్ష(త్రములు మున్న గునవియు శేఫనిర్ణ యమును జేయ (బడి యె, 
R. అసమ(గము. (వాలుచక్క_నివికావు, తప్పులుమెండు, శే థిల్యముకొద్ది. (గంధ. 
పొాతములుగలను, కవి తెలియదు, 


The author is not traceable. The work is incomplete. 


405-712. ఛందము. 
CHANDAMU. 
M. 326; S—I12x13; L—125; l—6; G—18/5. 
Beginning: 
క॥ శ్రీకాంతాతి పియవా, కే) కాంతజగత్రయెక' సేవితనుతవి 
ద్యాకాంతనవ్య కావ్య స, దెకాంతని తాంత కాంతయీోన్రత మాకుF౯. 
గ్ర విద్యలలో పల న. హృద్యుంబుగ గవిత ఛంద మెర్చడంగృప్టా, 
End: 
క ధర జ్యఘయుంబూ ర్యాపా, ఢరయగంగ్భృ త్రిక యుస్వాతియట.బుష్యమియుక౯ 
ఇరవుగను తరరోహిణి, గరిమన్‌ యర సతజభనగణ తారకముల్‌ 
చ॥ పుర హరుముద్దుపట్టశ శి భూపణునార ఫజనానురాగిసిం 
ధురవదనున్‌ ముహాముహుని(దుంబురసం _స్తవనీయునంబుజో 
దరహరవాస వాదులకుందద్దయు.గోరికలిచ్చు వెలుపున్‌ 
బరమపవి,తునంచితకృపాపరిపూర్తుగ ణేళుంగా ల్బెదన్‌ 


Colophon: 
ఏ. ఛందము, వడులు, గణములు, (పాసలుు, వృ త్తలతణములు చెప్పంబడీనవి, 
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. సమగ్రము, వాలుచక్కనివి. . తప్పులు లేవు, ఎ థిల్య గ్రంథ పాతములు లే, 


(గంథమునదిననొకొలాశ్షుణికుడు చెప్పినవిషయములుగాక పలువురు చెక్పి నవి 
గాననగును. గంథక ర (నామము తెలియదు. షత్రసంఖ్య చాల దాటుమా 
అభుగానున్న ది. 


This work is a compilation from works on prosody, 
Neither the name of the author nor of the work is to ba found 
in the body of the work. 


706. M. 827 15x13 108 అసమ(గము 
07. ౨ 888  15xl 80 
708. ౨ S841 చట్టు 6 , 
709, 884 15x13 11 . 
710. , 885 18x13 / ' 
711. , 886 18x13 87 . 
712. ,,  218-b 193x113 రి య 


| హై! వివిధలశ్ష ణ[గంథములనుండియు6 (బబంధములనుండీయుయ బద్యము లెత్తి (నౌ 
య.ంబడినవి, 


7150. ఛంద్‌ దర్పణము. 
CHANDODARPANAMU. 
B. 10017; S—l6#x1}3; L—10; 1-6, G—300. 


Beginning: 
కంభమసు, 


చ్చ ఏకవిసిర్షించెనీశబ్రణా న్ర్రప, దతియెలయగల చింతామణియన 
ద ఏ ౧౧౭౫౯” 
నేకవిచెప్పెననేక పుణ్యానల్ప, బంధురసంత్షపభాగ వతము. 
నేకవిపకియించె నెలభాషలునతి, (ప్రక టనిర్భరమతి(ప్రొఢి మెరసి 
యెకవి తెచ్చెమహీశ సంఘము చేత, వారణాశ్యాదిసువస్తు చయము 
వ। నతిండు వెల్లంకి తాతమహాశ యాగ, గణ్యుండు త్తమసుకవిముఖ్యాధినాథ్సు 


డంబ రా కావకాశవిఖ్యాతచ క్ర ) వాళ్ళకే లాంతరావా ప్త ఖేలయళుండు, 
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క ఛందోమయ సృతినుతుస్వ; ఛందోవిహగోంద్రుగొల్సి సన్మునికరుణకా 
ఛందోదర్పణమనియెడు, ఛందము చెప్పెదనుసర్వజన సమ్మతిగ౯, 





$॥ ఛందము రెండు దెరంగుల, నందంబగుజగతిలోననక్షుర మాతా 
సందంర్భం బై యత్షర, సందంర్భంబులనువృ శ్ర జాతంబొప్పుక్‌, 

End: 

శ| రతభములకుయబు[తులనన్‌, జతురతవిలసిల్లుచుండుసజనయలుజగ 
న్ను తఏీనినెటుంగవలయును, నతులిత కావ్య(ప్రవీణులై నమహాత్ముల్‌ 

న! కవిజన చిం తామణిలోపద్యమిది. ఛందోదర్పణముసంపూర్ణ ము, 

Colophon : Nil. 

5, ఛందోదర్పణము, 

7. సమ(గము, వాతచక్క_నిచే, తప్వులుగలవు, ఎ థీల్యముకలధు, [(గంథ పాత 
ములు లేవు, ఈ(గ్రంథకర్త వెల్లంకి తాతంభట్టునునుతిం చియున్నాండు, కర్షృనామ 
ముగాన రాదు, 


This work is Chandddarpanamu of unknown author- 
ship. Containing, as it does, the praise of Vellanki Tatambhattu, 
this work should‘'not be taken to be identical with Anantuni- 
chandassu, which also goes by this other name. 


714. సర్వలక్షణనారము. (గ్రంగయ్క, 
SARVALAKSANASARAMU. (Rangaya.) 
M. 328; S—19x1¥ ; L—52Z; 115; G—832. 





Beginning: 

స_ప్ప్తగణముల,..... కొ వ్యచింతామణే ఆ"తేంభ టు 
క మగణమువలనకొాయ”౫ ణము, యగణమువలనంజనించెనారగణం బౌ 
రగణమువలనకొసగ ణము, సగణంబునుదగ ణమునకుజనక ౦బయ్యెక 

* k x 

గణానాం గురులఘు సంజ్ఞా వృ త్రరత్నాక చ, 

ఖో % సో 
న్లో | ఆదిమధ్యావసానేషు 


రీ 
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ఆంధ భాపూయాం గోకర్త ఛందసి, 
క॥ మొదలనశుమంటలఘువులు, వదలనుయరతలనువానివరు స నెఛజసల్‌ 
విదితంబులుగురువులుతుద, మొదలన సుమ వునలకెసయో మొగిగురులఘున్రళ్‌, 
xX % % 


End: 
న న్నెచోడకుమారసంభనము, 


క॥ నెటిగలిగి నాడునాటిక్కి గుటీగడవ౯ చెరిజఘనకుచకచభరముల్‌ 
చిలుదొడలునడుమునజ్హును, విజయ. నోయనుచుగిరిజ వెజచు చునడవః- 

Colophon : 

క్ర అక్షరములుతేసె నను, లత్షుణమిదిగాంగదిద్దరాదని వాసె౯- 
ఇన్ష్రణిసురు.డురంగయ, దక్షుక వీపభులారదయ నేయవ ౪౯. 





ఏ. ఇదియొకఛందో[గంభము, ఈగంథమున స ప్పగణోత్స ల్సి గణాధి దేవతలు, 
వానిపయోగనియవముము, అక్షర సంఖ్య, అత్షరములవర్ల ములు, అమృతా 
కరవ హోశ్షరములు, అశ్షరములగతులు, అతురములయల్ప(ప్రాణమహా పా 

మ. ఇఅభదముల్ము పంచతత్యములు, నవర సములు, రేఫశకట నేఫములు, వాని 

(పయోగ విషయము, అందులకు (గొన్ని యుదాహూరణములు అనునవి (పతిపా 
దింపంబ డెన్సు, . 

R. సమగము, (వాలుమంచి'వే, తప్పులుగలవు, గ్రంథ పాత శె థిల్యములు లేవన 
రాదు. ఈ గంథమున నృ_త్తేరత్నాకరము మంగతేదర్సణము నిధి(పదీఫిక 
ఛందోదర్పణము, క విరాజగజాంకుశ ము మొదలగు గంథము లా యాతావుల, 
బేర్కొనయిడినవి. గ్రంథనామము (గ్రంథములో నెళడనుగానరాదు. శాన్సి 
గ్రంథ "రంభమునకుబూర్వ్యము “ళుభమస్తు, సర్వలక్షణ సారంగ అనియున్న ది, 
ముఖప(తమున “ఛందస్సు సకలలక్షణ సార ౦సాహాత్యలవ ణంోఅనియున్న ది, 


The name of the work 15 howevct not to be found in the 
body of the work. . 


t 


15-716. * సులక్ష ణసారము. (తిమ్మకవి) 
SULAKSANASARA MU, (Timma Kavi.) 
715. M. 829 I16gx12 26. __ అసమగము 
“10 +, 880 183x133 20 వ 





ఫం 
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2. 716. ఈపతివిలేఖరి యిట్లు వ్రాసియున్నా (డు. “మర్శతినామసంవత్సర కార్టీక 
బహుళ ౫ sands రావలశింగ రాజుకుమారుండు భానుమంతయ ge 


The scribe is Bhanumantaya, son of Ravela Bests 
and the date of transcription is Sunday the fifth day of the dark 
fortnight of the Karthika Month in the year Durmati. 


717. లక్షణసారము* 
LAKSANASARAMU. 
స, 10019; S—163x13; L—5; IL—6-8; G—100. 


లీక 


Beginning : 
క॥ ఒనరగమూూలోడ లనుమొద, లన డుమతుదిగదియంగగరులఘువులునే తెం 


చినమభజసనయరతనా, మనిరూవితేగణముల య్యెమహీవిేే కేశా, 
End: 
క॥ భువిపాసములకుయతులకు, నవిరళముగ (కెక్పినాండ నాఖ్యలటున లె౯ 
గవులనవ లెకాదనువా, రవివేకులువాద మేలనయ్యల్పులతో౯. 

క॥ సరసులగుక వులనంద ర 6, దరిచేర్చుటకొండుయుపమదల: చీమదినిపూ 
రర చితలక్షణములనుండి, సిరిలక్షణసారమనగం జె సెద మొదల 
వ ఇంకనధర్యణాచార్యు ఛందో పద్యము. | . 
క్ట నొరకొన్నది మొదలుకపి, శ్యరుంటేక విధంబుగానవర సములు తేగకా 

ఏర చించినటైకృతి యది, ధరణి౯ స త్కా_వ్యమనగ (దనరు చునుండు౯, . 


Colophon: Nil. 
ఏ. లక్షణసారము, దీన గణ స్వరూపము, నణాధిచేవతలు, ఆయాగణములస్థాన 


నియముముమొద లగువిషయములు చెప్పంబడియె, 
R. సమ్మగము. (వాతయొక' మాదిరిది, తప్పులుగ లవు, గ్రంథపాతముగలదు, శే | 
ల్యముగ న్నట్టు, గంథక శారా! రాదు, 


‘This work is Laksanasaramu sl క నా అత సి The 


elements of prosody are dealt with here. 
అలు జజా ఖనన జనాలంతా లపనాుకా? 
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716. అభిన యదర్భణము. (విచిత్ర రాయవతంస,) 


ABHINAYADARPANAMU. (Vicitrarayavatamsa) 
B. 11537; S—183xl3; L—28; షార్‌, G—425. 
Beginning: 
ఉ॥ శ్రీకలకంఠకంఠికుచసినులనొక్క_ కరంబుదర్చణ 
శ్రీకర గండపాళినొక చెయ్యినితంబముమోదనొక్క_ కే 
లాకలకంధరా ప్లినొకహా స్తముసాంచిసహుస్రబాహు తా 
స్వీకరణంబునోరుహూరి చెల్వు గంబోనుతఖండొజీ ప్రభు౯, 
న స్త స్త 
వ॥ అనియిష్ట దేవ తావందనంబునుసుకవిజన తొవందనంబునుగుక వి సిందనంబునుం 
గావించియికానొ క్యప్రబంధం బెద్ది యైనర చియింపంగోరియున్న సమయంబున, 
Gl ఓజదలిర్ప చేమముననోలగముండిహీ తాళితోడఖం 
డోజిని చిత రాయండుమనోధృతినన్న టువీల్యంబంచిభా 
మాజనమానచోరమధుమా సరసాలమరందసాం[దధా 
రాజయచుంచునాక్యములర మ్మనిబల్లుచుకూర్చిగుల్కు_చుకా, 
వ॥ తనయ గ్థాసనంబుననుండ నయమిం-చిఅంతరంగంబునదయార సతరంగంబులు 
ఫౌంగిపౌఠర లు తెరంగు లముఖపుండరీ కంబు, కొండింపననునిజ నా మాంకితు (జూచి 
యిట్లనునభినయదర్పణంబనుమహా(గ్రంథంబు తెనుంగున మెరుంగి డిమదీయకి 6 
ముఖాలంకారంబు సేయుమన్న వశ్రాయనియ నముదదారంభముదావహ మాన 
సుండనై యిట్లంటి, 


సీ కొనీకగోతరాకాచంద్రుండై మించి, (ప్రబలఖండేరాయ భా క్రిగలీగి 


వెంగుచుక పాజిగంగాజియనయగాంచె, గురుజాయినాభథునినర సవిభుని 


అతనికిపుత్రు.డై యలరువిచిత్రరా, యశక్షమాసర్యమిభా గాంబయందు 
నగవె రిశచియందునలజయంతునిబోలె, రమయందుహారిరతీర మణుబోలె 
తే॥ నినుగాంచెనలసమాననిరుపమాన, దానదారా., . తాంభోనిథింద్ర 
తోయకొశేయ మండితధోర జేయ, రాజితసుక్‌ ర్తి కీయ ఖండోజిరాయ. 
ఖః పట్ల * 


ఫ్‌ arty 
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వ! తదంకితంబుగానొ నర్చంబూనిన యతత్క్భృతిసందర్భ క్రమం బెట్టిదనిన. 
End: 
క॥ ఎనయంబ తాకగపెశయుగ, మునస్య ఎక మొప్ప రెండుభుజములనిడినే 
ర్పుననొరుకాంత్షంజూపంగ, మనుహేమంతాభినయ ముమదగజయానా, 
౫ x స్థ 
క॥ మల్లవడివరదదళది, గల్లతటీముకురమిళిత కార్మీర 
కరణ తేజో, హల్ల కవి బ్వేపిమూ ర్రిఅనుపమకి రీ, 


Colophon: 
ఇది శ్రీకమలాంబికావిమలకృ షాలబ్దసాహీత్య కళావతంస సలోహ్‌ తగో్ర 


'హబళార్యపుత్ర దర్భకులపావనగిరి రాజక వివ రానుజవిచిత్ర రాయావతంస ప్రణి 





తంబెన అభినయదర్పణంబను మహో(గ్రంథంబున ద్వితీయానుబింబమన్నది 
సంపూర్హ ౦, (10-పు 

తః అభినయదర్పణము, 

R. సమ(గముగాదు, తృతీయానుబింబంబున Colophon మా[తముగానరాదు, 
వాతచక్క..నిది, తప్పులుగ లవు, శ థిల్యమల్పము. (గ్రంథ పాతముంజూపట్టు, 


This work is Abhinayadarpanamu by Vicitrarayavatamsa; 
the brother of Giriraja Kavi and the son of Hebalarya. The 
colophon is not to be seen in the third Anubimba. 


719. తాళ దళా బా ఇ పదివి కక 1౧ వంటక 


నన నా (Govinda Kavi.) 
B. 11600; S—153x1%; L—41; I1—5; G—800. 
Beginning : 
శ్రా] శ్రీవాణీర మణివిబుద్దపద రాజీవో తమాంగ[పథొ 
వావిప్కా_రపరిమ్మృ తాధరతలో దాయ... మునౌ 
ర్యావామాంగవిభాసమానున సమా నాంతర్ముఖ స్వాంతప 
దావాసోత్సవ కావి శ్రీయుదవినాథ స్వామి యౌ ర్థిం చెదక్‌ , 
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క॥ "రామునిదశముఖదనుజవి, రామునిసజలాంబు డాభిరామునిసీతా 
రామునిపినమిత భార్షవ, 'రానునిదితయాతుధథాన రామునినొలుతుకా, 
సి % స్త 


న 


ఇట్లభిష చేవ తాభివాదనా చరణంబునుసమ స్పసుక విరాజబహూకరణంబును 
x వ స్త 
ఒక్క. భరతలక్షణ[గంథంబు బంధు రాంధ్ర భాపావిశెషవచనర-చనా (పచురం 


బుగారచియిలపందలంచియుండునవ సరంబున, 


వీ 


తంటా. 


స ర్వశ్యరునియందు సంభవించిన నాల్లు, జాతులలోననిచ్చలముగా.౫౬ . 
గరలియుగంబున మోరు భూదజాతంబు, (పభగాంచెనందులో పంటకు లము 
ఆపంటకులములోనతులకీ రులదాల్సి, చెరుకూరికులమువి _స్రరమగుచు 





నామహాోకులము' లోనటపాగ డకనక్క, "పెద్దలకు ము బెద్ద-పెద్రవిభు. [ 





తే॥ అతనియిల్లాలు-పెద్రాంబయనగందనరు 
నాన్ఫపాలున కాసతిక తులగుణుండు 
పాపనయనంగనొక్క_ భూపాలతిలకుం 

 డుదయమయ్యెనులో కై కవిదితయళుండు, 

క॥ అతనికిగలిరియగురు, సుతులతులితభోగభాగ్యసు_తాములుసం 
తత పాలి వ్రత్యార్లిత, హితకీ ర్రికిబీవగబ్ర యె క్రాంబికకు౯ా 





మ వరుస౯ 'బెద్ద్గవిభుండులింగన్ఫపు(డుకవా గాశి గంభీరులా 
తిరుకామావని నాథకృష్ణవిభలు౯్ది నా ర్లిమందారు(డం 





బర చూడాంఖుి) సరొజపూజనక భాభ వ్యుండు శ్రీ రామలిం 
గరమాకాంతుండ నంగ సంగత సమాఖ్యా భాగులా యే"సరు౯, 

ఉ|| వారలలో నముఖ్యుండయివంశ క రుండగు రామలింగభూ 
మోరమణా[గగ ఇ్యు నక మోఘగుణాక్ష ర రాదుకాంబకు€౯ా 
ధీరులుగల్లి కేగురుసుధీజన'తావినుతాధికప్రణా 
ధారులుదార శోఖరులుదా త్తగుణో త్తములు త్రమో తముల్‌, 

క॥ శ్రీకరసదాశినాఖ్యవు, హీకాంతుండుదవి నాయ కేంద్రుండుఘనవు 
శ్యాకలతుచువాప య. నావ మరలా నాళ దుంననక్స తుల్‌. 

¥ ఖు * 
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క॥| అ(గ్రజుయవారి కెల్ల స, మగ్రయకో ధనుండుధర్మమాగ్లణ హృద యో 
_ దగ్రుడుసదాశివసృప్క త్మిగ్రామణియతనిసన్ను తింపంగందర మే, 
శ| అతండొక్కనాడుసపురో, హీతకోవిదసుకవిబంధుహిత మం త్రిసుహృ 
త్తతిముఖసరిజనపరివె, ఫ్యతేసభలోనిండుకొ లును సేయుచునొకచో౯ , 
ఉ॥ సన్ని ధినున్న నన్ను విలసత్క_రుణా స్పకటాక్షవీక్ష ణా 
భ్యున్న తిజూచియిట్లనియె పాలురివంశ మణిసుభార సో 
ద్యస్న వమాధురీ మహిత హోరిగఖీర లసద్యచోవిహా 
రోన్న తసత్క_విత్యవిభవొ జ్వలటీబయ మం(త్రినందనా, 
గ్ర మునుపునుపర్వత నారద, మునినాముల చరితముస మున్న తఫణితి౯ా 
ఘునకావ్యంబుగనొనరిచి, తనకిచ్చినఘనుండ వౌగ దాప్రమదమునక్‌, 
* స్త కృతపూర్వ సుకవి గోవిందకవి, 





జే! బహువీధంబులయినభ రత శా స్త్రంబుల, లా నముఖ్యమును,పథధానమగుచు 
' నాదిభరతమునిమహానట(ప్రో కంబు, వెలయుదానియందువి స్టరి లెను. 
క తాళదశాొ(పాణంబులు, బాళినినవితెనుయ చేసి ప్రతిపద్యమున౯ 
వాలాయముమా పేరను, బోలగనంకితముగలుగపొంకించగ చి, 
వ అనియానతిచ్చి. 
చ॥ పాప టు? విశారద శారద తాళ లక్షణం 
బర ససెందతీయ లక్షణమునందరుమె చ్చ గతద్దుణంబున 
బ్బురముగ బెల్పి వె ఖరికిబోవగ రెండవ మెరుధ నియో 
భరతమువీరరాఘవయ పాటి మహానట మౌళికల్లు నే, 
న ¥ x 


న. 
లే 


ఇట్లికాళదశాప్రాణలక్షణపరీశ్రాపాండిత్యే 
కాళజశా ద్రదివక మను పరనొక్కకబ్బంబొనరించి మాకంకికంబు సేయుమని 
యునునిట్రమహాకార స్టంబునకుని వెసమర్గుండవుగాని యిచ్చటమరి యెవ్యారును 
చేత తా_ర్య స మర్తులుగార నియుంజాల((బార్జించి కర్ఫూర తాంబూలాది సలే సాలె 
రంబుల చేశబవూూక రించిన చేకొ నినేను బరమా నందసందర్భిత హృద యారవిం 
న దుండనగుచుత త్కా_ర్యంబునకుప [క్ర మిం చెద, పషష్ట్వం తాలు, 
గ్గ * వనర భరణికి శ్రీ సదొశివనృపాలా(గణికిక్‌. 
వపు సమస జాల 
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End: 
క॥ మహీ తాగమ(పచోదిత, విహిత (పధి కాత్సభధర్శవిది తా చరణా 
ప్రపృతమలిమస తాంచ, దహారాంభోజాతనిహి తధర్శశ తాంగా, 
తోదకం॥ అరునరోధిరథాపహృతిప్రా, థార్దున దానమహావిభవ( సా 
పార్లునకీ రిమహాభురణాచా, ర్భాష్టున తాతదిగాదిదిగంతా, 
Colophon: 
ఇది శ్రీమ।చామభద్రభ[చాయతకరుణా క్ర టాక్షవిత్షణాలతిశయ సులబ్ల సారస్వత 
|| 
విచిత్రపోలూరి యోబయామాళ్యపు త్ర సకలసజనవి భయ గోవింద నామధేయ 
ప్రణతంబైన తాళద శా ప్రాణ ప్రదీవికయనుమ హాభంత కావ్య లక్షణం బుదితీయా 
| శర సము, 
3. తాళద శాపాణప్రదీపిక, నాట్య శౌ స్ర్రుమునుగూర్చి చెప్పు గంథము, 
R. సమ(గము, (వాతచక్క_నిది, తప్వులుగలవు, (గంథపాత శ థిల్యములుగ లవు, 
This work is Taladasapranapradipika by 6671862, the son 
of Obayamatya of the Poliri family. This is dedicated to king 
Sadasiva. 


TALADASAPRANALAKSANAMU. 
B. 11616; S—143x1%; L_39; 1-6; G--802. 
Beginning: 
చ॥ శతమఖలోకవంద్యగురుసద్లతి జేరిశ కుకీ _ర్రిశర్శకుక 
యతిలఘు సెప్పెనాశ్రీతవరాస్వకుభ క్రృజనాను మోదకు౯ 
సతతము స్పరాదిము రాంనిరిడా రాపతినిచలంచి 
లాస్యమతేపద్ధ తిచె-ప్పెద తాళమానముల్‌ గ్‌ 
End: 
వ ఈవిధంబునధ్భ తాలఘుధృతలఘుణ రుధ్భతగుకుసత మ్‌ధృతపుత మ్‌ఇ త్యాదిమా 
త్రలుమహత్తుర గావాసుకొనేది,ఆ మహాత్తు క్రిదనల్పాంగంబు వ్రాసి యెడమను 
మహత్పూ_ రికికావలసినయంగ ౦బులుగి"ప్పయంగ౦బు మొదట్యవాసియల్పాం 


గంబునిదప[వా సేది, 
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Colophon: Nik 

ఏ, తాళభదశా(పాణలశ్షుణము, 

1. సమ(గముగాదు, వాతచక్క నిది, తప్వులుగలవు, నో శే థిల్యములు 
లేవు. 721 నెం! (గంథారంభముని దియునొ నే విధముగానున్న ది, “ద్రంద 
శవడీతాళదశ [పాణకా” అని(గంథాంతేముననున్న ది. 

This work is of unknown authorship. It is incomplete. 

791, B. 1521-06 162x13 న (గంథలిపి _  అసమ్మగము. | 





722. 723. నాట్యవిషయము* 
NATYAVISAYAMU. 
M. 693; S—1l4x1¥; L—37; l—6, 7; G—750. 
Beginning : 
న్లో | అంగేనాలంబ యెదీతం హ ప హ_సనార్లం(ప్రదర్శ యత్‌ 
చకుర్భా సం దర్శయుద్భానం పాదాభ్యాంతాళమాదిశేత్‌ | 
% x x 
ర అగుళ్ళోనికంచి తొంగు్గస్సంసృష్ష (ప్రస తాయది 
సపతాకాకరః (ప్రోక్తః నృత్యకర్శవిచకుణైః 1 
అర్థం! అంగుళ్ళోనికంచి తాంగుస్టః అంశే అంగుష్ట వేలునుముడిం చేది, సంసృష్ట 
ప్రస్సతాయది, అంచు కడమవేళ్లు నిడుపుగా చూ చేది. సపతాశకాకరః(బో కః, 
అంశ పతాకాహ స్రమనంబడును. నృత్యకర్శవిచశుణై 2, అంకు నాట్యారం 
భానికివచ్చునని యె రుంగుట, 
End; 
నో ఉత్సవాలా కారయ ప్రై కేన జేవయాగోనతర్సితః 
దిశంతిబేవభూపానాంసర్యాభిప్ట మసలంక్రియ ॥. 
Colophon ; 
ఇఇతినాట్య(ప్రకంసా సంపూర్ణం, (రివ సత్రము) 
ఏ, నాట్యవిషయము, దీననాట్యమునుగూర్చి చెప్పంబ డెను. ఇదిసంస్కృతనాట్య 
గంథమునకుటీకా(గంథము, 
39 
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R. తప్పులుగలవు, వాంతమంచిది, ఎ థిల్వ గ్రంథ పాఠతములుగలవు, టీకాక రిపేరు 
గానరాదు, ఈ(ప్రతియందు మటిీకొన్ని యితర భా పొగంథములుగలవ్చ, ఇదీ 
(గ్రంథలిపిలోనున్న ది, ౨. [1 . . ( 

- This work is a commentary in Telugu upon a work in 


dramaturgy in Sanskrit. Neither the name of the Sanskrit work 
nor the name of the author of: the commentary is to be found, 


చ Bj D21l-a 162x133 12. Xంథలికి,! ut 
728 B, 115 || d 02x TF U ౦ >) అసమ్మగము, 


724 726. ఆం ధద్విరూపకొళ ము. (వెంకటపతి, 
ANDHRADVIROPAKOSAMU. (Vehkatapati,) 
M. 350; S—16x1#; L—21; 1—5; G—420. 
Beginning: 
క్ర॥ శ్రీభామానక్నొ_కి+ వేకటాచలవాసా, 
సీ! సర సాళువూధురీవి స్పరరీతియేకది, న్యప్రబంధనిబంధనాతిళ కి 
శత లజఖసిపద్య సంధానపటిమచిం, ఆాసమన్యాపూరణము (త్రిపాద షా. 
సంఘటనయునిరో ఫ్యమ్మునోష్టమ్ముని, చ్చావాక్యములునువ్వ సాక్షరములు 
5 -నల్లట్లువాల్‌ నా పనముచలజిహ్మికా, చలజిహ్మాక లుకమ్మచదువవర్ల se 
wt 7 బత pe 
లే! సమితియింతని చెల్నుప జ్ఞయితువదవ, ధానములునాదిగతగు చిత్రవిధములార్య 
. లశ్షణమెటింగి సరి లేకలక్షుణకవి, యప్పఘును వెంకటపతినానలరుక'విని. 





El] సంధులనుదత్స మముల నాశ బ ములను, నుపపద (ప్రత్యయమ్ములనొనరుకబ్ల 
ములువిభ కులగియలనుగలుగుశ బ్ర, ములుది( రూపాదు లగుళ బములనుగూర్చి, 
జే సరస తాంధద్విరూపకోశంబునీదు, వరంజేతితివినుడు,శ్రీ వెంకశ్రుళ. =. 
End: | య... 
“31 తివియతియగతియతివీయ, తివంగాతిగియగ తియ్యంగ త్రివ్యన్‌ గ్‌ + 
లవగ తిగియయపదియును, వివరంబుగ చెలంగమింరివెంకటపేరి, “'. = 
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పాదగోవనకందము, . వెలలియుదారమధురదయ _ 

| నిలుపుగుహోకొద శ్రినలరునీవడుభు క్రిన్‌ 

. కలినిఘన చేహూధారి 
er ఐఇనీదామరయలుగుడనరువిభున౫ నిన హరీ, 
Colophon : 
యతిచ్చేదము!. మహిలో పలనిడి శ్రీము క్పెరుంబూదూరియతిరాజగురుకరు జాకి 





లబ్ధమహి కాంధ్రకననసామ్రా.. UT Oe నందవ్షరాన్వయార్థ వశ శంక 
వాసిష్టగోత్రభవ్యాశ్వలాయనసూత్ర, . మాసదృగ్మంగమాం బాస మేత, గణ 





వరాప్పయభఖ్యాతిమజ్ద నక రూపాల మేల్మంగాదయాంతరంగ శీ ఫీ స్‌ చేంకశ్తు శాంకిత 


ఫణితి వెంకటపతి రచిత en రోరత్న కృతినిరూఢిగ దలిక్చునాంధ) దో 
రూూపకో శ మంతేయునుద శ మోల్లాసమగుచు'వెలయు, 


ఏ అంధ)ద్వి రూపక శము, శబ్దములరూపాంకరములం చెలియ కేయునిసాటువు. 
పదియుల్లాసములుగల్లన (గ్రంథము, 


— 


R, సమగము (వాంయయం దమెన టే, తప్వులుగలవు, "శై ధల్యవపగలదు, గ్రంథ 


పాతములు లేను, ade eg ¥ We 
కు! 15. he son. జీ Appaghana. స శ క 
725... M...861  19x1¢ ఖే nn సమ్న్మగమ్ము 


726, B. 10018 1713 


39 . 


ly 
uel] 
Tag ల ప NICSE OD mr NE 
7271731.  _ఆం| ధనామసం, గవహాము.' 
= ౯0 పం గహాము* 
(| న క్ష ory rg | _ క్ష్‌ జ్‌ కై | అ ; శ మ జ! He గ్‌ న. + 
౪ లు? ఇ టా 
జే (లక్షణ. కవి... అ య్‌ . | త epee న్‌ 
ల? స  _ . ఇ + “ ల్‌. నే y 
A క్‌ గ్‌ ళ ? a | జ శో + $. 
ANDHRANAMASANGRAHAMU. {Eaksmana Kavi; 





27, M. 847 19x13 19 నానార్థవ ర్లాంతముి.. అసనుభ్రమూ 

728, 3 88 *,. xl రి ry eights 

29, లం" 4598 టంటే 50 i ౨. 

780. ఇ 9 9183—a 1923x18 అ ఫ్ర ళా 

721. B. ll6d06-bూrl4hxll 5 x" వివ లలి 
Wo 
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702. * దేళ్ళనామార్ధ కోళము. (కృవ్ణయామాళ్య 


DESYANAMARTHAKOSAMU. (Krsnayamatya.) 
M. 849 xii 9 అసమ।[గము, 


792. కామందక నీతిశాస్త్రము. (జక్క_ రాజు వెంకట క్‌ వ) 
KAMANDAKANITISASTRAMU. (Zakkarazu Venkata Kavi.) 
M. 192; S—l4x4; L—113; 1lL—6; 6-౮-1712. 
Beginning: 

క అర్జునశరదభ య, కోర్టునమతిలంక మల్లి కార్జున వరజ 
న్నొర్షితునుతియింపంగదగు, నర్జునవిభులంక మల్లీ కార్టునవిభునికా, 

క॥ ఈరీతిపుత్రమిత్రు శ్రీరాజితుండగుచురాజ సేవిత చరణాం 
భోరు హుం డై వెంకటధర, ణేరమణుండు వెలయు విజయనిత(ోదయు(డై . 
3 స | సె ప 

క॥ లేంకణచోళదావిడ, కోంకణభూ పాలదళిత ఘోటీ పేటి 
సాంకవతతిక్షి౯దిమ్మయ, వంకటజనపతికిసితివిలసితమలికి౯ా. 








వ అభ్యుదయ సరంప రా భివృద్ధిగా నా యొనర్పంబూనినకొమందక నితిశా స్త 
బనుముహోపబంధంబునకుల థా,క మం బెట్టిద నిన, 


(ప్రా 


వో శ్రీమంాథ్యుండువిమ్షుగుప్తు డువచ శ్రీయుల్లసిల్లకాఘనం 
బె మించంగ నొనరి ఏనట్టనయ శొస్తారంబుకామంద కుం 
యె ౪౮ అటి (ఫై 
డా మోదచంబునసం గ వాంచినయ కావ్యం బె దగకా హై 
భూమిక 'సర్యహతంబు గాబుజువు గాభూ పాల యోగ్యంబు గా, 
వ! అవ్విధం బెట్టదనిన, 
స్ట్‌ || శ్రీముంతుండుగుణవంతుండు, ధిమంతుండు నై నరాజ చెవుడు వెలయకా 
దామంతు కెక్కి యాజ్ఞ న భవనా. లనక్యనూల ముననిల్పిదయక౯ 
End: 
ఉ॥ ఈగలతిసితిమార్లమున నెంతయుసుస్థిరండై నరాజుదా 
ధీగరిమ౯్వవహీంపు చునుదిగ్విజయంబునుసర్వ సంపదల్‌ 


TELUGU MANUSCRIPTS $08 
భోగముక ల్మియుంగలిగి భూవిభు లెల్లను జేరినగొల్యను . 
ద్యోగ ములెల్లజేకురసుఖోన్న తి రాజ్యము సేయునిచ్చటకా, 
ఉ| శ్రీరఘునామ పాదసర సీరుహ భృంగసమానమానసో 
దారమదారివీర వర దర్చవిమర్ష నదుర్షమక్రియా 
స్ఫార భుజా బలాధిక వి సారితపూరితలోకసద్య శ 
హారవిహోర మానితవముహాకరి వాజవి రాజతొంగణా, 
సె % 
Colophon: 
గద్వ॥ ఇది 'శ్రీమన్మదనగో పాలవర ప్రసాదలబ్ధనార సారస్వత భారద్వాజ సనోత 
బక్క_రాజుయజ్ర యాంమా త్యపు(త్రసుక విజనవి భయ శ్రీ రామకృవ్ణభ క వెభవ 
ఛాగ ధేయ వెంకటనామధేయప్రణీతంబె నకామందుక నీతిశొ, న్ర్రంబను మహో 
(పబంధంబునందు సేనావివరంబును సేనాపతి ప్రభావంబును కూట ముద్ద ప్రకారం 
బును చతురంగబల(పయోాజనంబులును తద్భూములును వ్యసనంబులును పారి 
తోపికంబునుచతురంగబల ప్రశంసయునన్న దిసర్భంబును అష్టమా శ్వాసము, 
మ॥ రమణీయంబుగ శాలి వాహశ కవర్గ ౦బులో వెయ్యినే 
నూరునునారు నై వెలయ(గాంబ్రాఢందెనింగిం చిర" 
రమహీందిమ్మయ వేంకటా దివిభో పేర వడ్క_గామంద 








శీయము శ్రి వేంకట రామకృష్ణులు స్వ భావంబొంద నారూఢిగా, 

R. సమ్మగము, (వాత చక్క_నిది, తప్పులుకొద్ది, రాజసీతినిగుజీంచి చెప్పెడి గంథము. 
(గంథపాత శె థిల్యములుకాన రావు, ఈగంథము 1506 శాలివాహానశక 
మున చదెనిగించంబడనట్ల్టు చెప్పబడియున్నది, 1506 శాలివాహూనశ క మునకు 
సరియగుహూణకశ కము 1584 న చెనియింపంబడి యె, కానిపద్యములత్ష,ణ 
యుక్తృముకాదు, 

The work was rendered into Telugu in Saka -1506 or 

1584 A. D. 

This work is KamandakanitiSastramu. The author 

seems to be Zakkaraju Veiikata from the colophon and Venkata 


Ramakrshnulu from the verse following the Colophon. This.deals 
with political science and contains eight ASvasas, 


ప 


Fr tp 


310 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
rE తః ల 
(34-1785: “ రాజనితి (బద్దెన) 
RAJANITI. (Baddena.) 
94. M. 191 173x134 10 సమగ్ర, 


po 


dE ఈ 87 104 25 చెవనాగరిలివి. 


~ 


ఇక 


బదెనీతులను పేరుతో ము[ద్రింపంబడినదిం 


No. 735. Thisisa paper Manuscript. 





— NANAVIDHAMANTRAMULU, YANTRAMULU. 

5, 12279; 5-728; 0 ll.—20; G—750. 

Beginning: 

" ' గారుడవత యేనమక$ఃకా తెంతబుధేంత రాక్షుసియంత రాశ్షసియంతగుంతపను 

FE సూర్యునియంతా. ..మం[తేం మంతింతును, ఆమం(కానికిదిగి తేదిగితివి దిగ 
కుంకు చందునియంత మం(తంమం|త్రింతును, ఆమం(తౌనికి దిగి తెదిగితివి దిగ 
కుంచున. . .సిద్దువంటి మరత్రంమం।త్రింతును ఆమం(తానికి దిగి తెదిగితివి' దిగ 
కుంెకు తనల మంత్రం మం|[తింతును, సర్యచాండాలీ 
దిగుదిగు, 


+# 


Endz 
' గభవతివుంతం.. .. వేదనాయ, మాలి రికినిబాహూ వెదనాయ, 
..-.రంర క్రలోచనిబ్రహ్నరాక్షకందాయ వేదనాయమ,.. I " చేదనాయ 


౯? విండెవించదే... “భిందిభింది మారయమారయ (కాసయ. (తెసయ.- జాయతం 


Colbphon:.- :- :Nil lds 
వ, మంత్రములు, యంత్రములు, 
R. betes bP డే థిల్యము పెచ్చు. తప్వులుకుప్పలు, (గంథపాత 
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737. నానావిధమం తములు, యంత్రములు. 
NANAVIDHAMANTRAMULU, YANTRAMULU, 
B. 12280 ; S—oXl#; L—24 ; I1—8; G—-200. 
Beginning : 

.శపూరపరిమళాగరుభూవి తాయ, nas మహాోనీల వజ వై వై దూర్యమర 
కతమొణిక్సమండన మోహన, ఆకర్ష ణోచ్చాలన, రిలనపరవిద్య చ్చేద నాయ, 
అనంతవాసుకితక్షుకకర్యో_టక శంఖపాలజయా విజయపద్మ మహాపద్మ శంఖ 
మహాేరే ౦కి కిలకొయ ఇంది ఇంది రాజభ య ఉరగభయ వేరభయ వ్యా 
ఘృభయ మృగభయ అగ్నిభయ, 

% స్లో వ ఫ్య" 
అడు కాలుహనుమంతునికట్టు పిక్క_భిమునికట్లు పేగులు ఖే తొళ్ళునిక టు గుంగో 
లు శీ] చం ద్రునికట్టుతొడ, . .యనికట్లు, 

End: 
 వకంవరంఆవెశ ఆవేశ, 

Colophon : Nil, 

ఏ. నానావిధవుంతములు, యం[తములు, | 

R. అసమ్మగము, (వాంతరోంత, తప్పులుహెచ్చు. శే థిల్ఫముమెండు, (గంథపాత 
ములుగలవు, అఅవభాహషయందుగూడ( గొన్ని మంతములుగలవు, 


78358. నుం తేములు. 
MANTRAMULU. 
B. 12077; S—83x18; L—3; I1—6; G—10. 
Beginning : 
ఊగ తంమింలంబు కాం... గీట్రుఅలుకర అట్టుకరవ బెమి భుళ్లు వేదిపట్టు,. . నివు 
చేసువాలుకోపి డొక నిముభిలుదురువిటుకన్ని అని యో యురులుయిం(దుని కట్లు 
నడుముకటు నాగోంద్రునికటు చనుకటు నాగేందునికటు, గురునాథునికటు, 
క) ర ౬ రు రి 
నాలికమృర్థికట్టు, పలువరసబెవునికట్టు _ , : a 
గారి ల న స |. 
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End.: 
అష్టదిక్పాలకులు వెరికోటనాగార్దునుడు_ రాజగడరత్షకుండు మాశేద్రా 





గురుడు ఏడుగురుయిచ్చిన మంత్ర... .తేంత్రం అరకాలూమనన్నూ, , , 
నావేవాముంటలో,..... పతతి : 

Colophon: Nil. 

ఏ. మం[తములు, 

R. అసమ్ముగము, (వాంతయొకవమాదిరిది తప్పులుగలను,  భిల్యముకలదు, (గంథ 
పొతములులేవు, 


739. శ్రైరానుర వాస్టము. 
SRIRAMARAHASYAMU. 
B. 12259; S~7xl¥; L—2; (65—66); ll—5; G—15. 
Beginning: 
సీం కనకవ(జవె డూర్యుముక్ర్తాలంకృతభూప.ణ ఏహి ఆగచ్చ ఆగచ్చ మాకీ 
దాం — రం 
[పవిశ భూతభవిష్యద్వ ర్రమాన కాలజ్ఞాన దూరదృ, దూర([శవణం [బూహీ 
బూహి అన్ని స్తంభన శత్రు స్తంభన పతవం సర్వశళ (త్రూక౯ జివ్వు స్తంభన 
కురు శత్రుహానికరే శత్రుఉద్నోగవిఘ్న కనే, 
End: 
మం(త్రచేనవతయమంబ అక్క_డివా ర్ర చెప్పను, ముందరి హెవ్యుంక నివించును, 
దూరదృష్టిదూర శ్రవణంక నివించును అగ్ని. స్తంభనశ తు సంభన అవును, 
Colophon: Nile 
5. శ్రీరామరహస్యము, శత్రునాశనము సర్వ కార్యసిద్ధి యొ సలసమహామం త్రీము. 
7, సమ్మగము, వాంతచక్కని చే, తప్వులుగలవు శె థిల్య గ్రంథ పాత ములు లేను. 


740. సక లైళ్వర కరచ, కము. 

= పా (౮ 
SAKALAISVARYAKARACAKRAMU. 
B, 12273; S—73x1l¥; L—2; 1-5; (6-5. 


జే 
వి 4 
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Beginning : 
శ్రీ లే షట్‌ పంచాశత్‌ సమధిక పంవాశదుదచే 
హు గేద్విపప్సి పవి. చతురధిక పంచాశదనిలే | 
ద్వివిద్యిషట్‌ త్రింశన్ననసిచచతుప్పన్టి రితి యే 
మయూఖా _స్పెషోమప్వుపరి తవ పాదాబయుగళమ్‌ | 
అర్థం, శ్రీ లె షట్‌ చతుర్యకయు క్ర చతుర[శలుఆరు, అందుకులోగాను వృత్త 
మిచ్చిదళశాలుయా భై, 
End: 
ఇదిమహాచిదంబర శ్రీచక్రం సర్వ(త్రలో గాను, చితాలకవళాలుయిచ్చేది. కరం 
సాతులహారిజపాలనకయిచ[కతా,[మానవాసిపూజ చే సేది, 


Colophon : Nil. 
ఏ. సకలై శ్వర్యుకర చ,క ము, ఐశ్వర్యమునుగ లిగించు మం[తములుగలవు, 


2. సమ(గ్రము, వ్రాంతరొంత, తప్పులతడక, శే థిల్య గ్రంథ పాఠములు లేవు, 


741. సర్బమంత ము. 


SARPAMANTRAMU. 
B. 12259-a; S—7X1¥; L—3 (51-53); l1—6; G—1. 
Beginning : | 
భూళిమ హేం[ద్రజూలి, కాలేకుండలికాలేకుండలిగర......... న...కరువరా 


దునిట్ల, మరుకట్టుదు, తూర్పున కెలా సముకట్టుదు, దశ్నిణ క. శానంకట్టుదు, 
పడమటశై లాసముకట్టుదు, సరిలోనున్న వుట్టకట్టుదు. 


End: 
తెలుఇత్ర. సంభావావేడేయంత్రమ్‌, 
Colophon : Nil. 


ర్‌ సర్పమం|త్రము, 
R. అసమ[గము. వాంతరోత. తప్పులుగలవు, (గంథపాత కథిల్యములున్న వి. 


742. జాన (పదిపిక+ 
JINANAPRADIPIKA., 
M. 435-d: S—10x1#; L—7; ll—6; G—108; 
40 
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Beginning: 
FA ని త్యానందాయళుద్దాయ నిర్జలాయచిదాత్మనే | 
జ్ఞాన్‌ త్ర తమాయగురవే సాక్షీణేబ్రహ్మణేనమః | 


వ 


నా. 
న. 


తమకిష్ట దేవత యిన గురువులపాదపద్నాలకు నమస్కరించి, గురు శిష్య 
కాల మన యా “జ్ఞాన న్రదీపిక్ర అ నేప్రకరణము లోకోపకారార్థముగాన 
'జెప్పెదము, తాప 'తయాలనేఅన్ని చేత కొట్లండి విర క్తుండై డై నిశ్యానిత్యవన్ల 
వి వకాదిసాథన తుష్టయ సంపన్న డై 2న యొకానొ కశిమ్యందు శాంతుండై 
దాంతుండై పరమానందపరిపూర్తుం డై గురువులవద్దకుపోయి వారిది వ్య శ్రీ పాద 
పద్దములకునమస్కా_రములు చేసి విన్నపముచే స్తూన్నా (డు. 


End: 

రో “శరిరమర్థంప్రాణంచ శ్రీ గురుభ్యో నివేద యత్‌ ”అనియున్న దికనుక' శ్రిగురునా 
భునినారాధించి ఆత్మవిజ్ఞానము తెలుసికొన్న వారలు దుఃఖమనే సము[దనమును 
దరించి అఖండై కరసానందావా పినిచెందుదురు, ఇటని వెదాంతనిశ్స యము, 
ఈజ్ఞాన ప్ర పదిపికా ప్రకరణ మెవ్యండాయెనేమిచది వేను నః * స్లో 
ఈరహస్య మెవరిచేతందెలియయడునో ఆగురువుల నెనుతింపుచున్నాను. ఇది 
జ్ఞాన ప్రదిపికా ప్రకరణం సమా ప్ప్తమ్‌, 

Colophon: "_ Nil. 

ఏ. జ్ఞానప్రదివిక, వేదాంతవిషయ ప్రతి పాదక గంభము. 

R. సమ(గము, (వాత చక్క_నిది. తప్వులుగలవు, ఎ థిల్యముగలదు, (గ్రంథ 
వాతములుగూడనున్నవి, 6 వ పత్రము స్వల్పావశిప్త్రము, (గ్రంథక ర యెవరో 
తెలియదు, 


This work is JAanapradipika of unknown authorship. 


48. వ. గ. ళంవినేకటీక. 
అద అభ 
DRGDRSYAVIVEKATIKA. 
B. 9916; S—93x13; L—25; 1.--6;- G—150. 
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Beginning : 
శ్లో కారణంకార్యజగ'తాం కారణార్థమనాగసమ్‌ 
వారణాననమా త్మానమద్యయంసముపాస్మ హే | 
FE ఫ్లు * 
రో న ఖ్యాతిలాభపూ ఇచ్చా టీకాకరణకారణమ్‌ | 
న విద్య త్తాబలంవాడత్ర ము క్తిరేవహీ కారణమ్‌ | 
వ॥ విద్యారణ్య మునీశ్వరులవారు దృద్దృశ్యవి వేకమని యొక్క_గ్రంథముచేసినారు, 
ఆ[గంథము నజ్ఞానులక జ్ఞాన ముపబేశించుకొర కె 'తెనిగింపుచున్నారము.. 
ముదను(ప్రకరణంయొుక్క_ అర్థము లెల్లను సంగ్రహించి యొక్క_శ్లోకము చేతం 
జెప్పుచున్నారు, 
End: 
సవికల్పకసమాధి,  నిర్భికల్పకసమాధని సమాధి శెండువిధాలవుచున్న ది, 
సవిక ల్పసమాధిన్ని దృ క్వానువిద్ధసవ్‌క ల్పసమాధని, Weal 
సమాధనిన్ని రెండువిధాలు, ఈశచెప్పినప్రకారమునను దృ శ్యానువిద్ద సవికల్ప 
సమాధని, శ బ్లౌనువిద్ధసవికల్పసమాధని నిర్వకల్పసమాధని మూండు. 
Colophon: Nil. 
5. దృగ్గృశ్యవివేకటిక, వేదాంతవిషయ|ప్రతిపాదకము, 
KR. అసమ[గము, (వాతచక్క_ని దే, గంథపాత శై థిల్యములు లేకపో లేదు, తప్పులు 
గలవు, ఇద్మిగంథలిపిలో వాయంబడియున్నది. టీకాకర్హ పేరు తెలియదు, 
This work, Drgdrsyavivekatika by name is the Commentary 


on the Drgdrsyaviveka of the famuos Vidyaranya Svamin. The 
name of the author is not mentioned. 


యో. 


144. నిర్షుణపూజావిధాన ము, 


NIRGUNAPUJAVIDHANAMU. 





B. 11464-g; S—192x12; L—4 (115-118); కర; G—75. 


316 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 

Beginning: 

వ! (తిమూ ర్రిరూప మైనటువంటి సద్దురువుకు సా స్రాంగముగానునమస్క_ రించిఅడి౫ో 
ప్రకారముసకల వేదాంతాలు చడివినప్పటికిన్ని యమయ్య్యా అనుభ వానకు రాదు 
అనిఅడిగి తేగురువు చెప్పేప్రకారము: చి తై కాగ్యముకలుగవ లెన్ను.చి శ్తెకాగ్ర్య 
మెటువ లెక లుగునంట్‌వ్యా, దవతాకటాశ్షమువేతకలుగవ వెను, "దేవతాకటా 
వ్ష్షమనగా నెవ్వరంకేను, బ్రహ్మవిమ్షు ర్ముదాదులు "దేవతలని శాస్త లెల్లా 
చెప్పుచున్న వేఅనిఅడి గను, గురువు చెప్పేపకారము:కూతవుట్టుపో నేరనివాండా 
మడదూరముపోయినట్టువ లెనె, అనేకజన్మాలయందుభ గ వద్భ క్షులై ఉపాసన 
చేసి మననళీలు.డై నటువంటి ముఖ్యాధికారికి, మేముచెప్పిన పరమాళ్న 
'చెవతఅయ్యా, 


End: 
అళ్ళకుతనకును అయిక్యముచేసు కొ నేటి చేనమస్కారము., ఆత్మకును తనకును 


పునః అనుసంధానంచే సేటిజే (ప్రదక్షిణము, (పపంచమంతా (బహ్మమయ 
భావనగాచూచేటి దే అస్టానమండపము, నిరుణపూజాసమా ప్రి, 

Colophon : Nil. 

5. నిరుణపూజావిధానము, వేతాంతవిషయ [ప్రతి పాదకము. 

R. సమ[గము. (వాంతమంచిచే. తప్పులుగలవు, శె థిల్బ గ్రంథ పాతములులేవు. 
(గంథక _ర్హృనామముగానము, ఈప్రతిలో సంస్కృత గంథములుకొన్ని కలవు, 


This work is Nirgunapujavidhanamu of unknown authorship. 


745. పంచకోళవివేకము. 
(అమ రేశ్వర స్వామిశిష్యుండుఎ) 
PANCAKOSAVIVEKAMU. (Amaresvarasvamisisya.) 
13. 306; S—I18x1l1; L—9; 11-05; G—144. 
Beginning: 
వ! సచ్చిదానందగురుపాదారవిందాలకు సాప్తాంగంగానమస్కా_రముచేసి పంచ 
కోశ వివేక పకారముచెప్పేమనియుద్యోగముచే సిమి, ఇందుకధికా చ్లవ్య 
రంకు, సాధన చతుహ్టయ సంప తిగలవారు, మాక్షుయిచ్చగలిగినటువంటివా 


TELUGU MANUSCRIPTS 317 


రికిని, నిత్య నై మి త్తీక ర్షలిశరార్సణంగా జేసేటువంటి వారికిని సర్యదాసద్దురు 
౧ 

సేవ జేసేవారినికిని పంచకోశ ప్రకరణము చెస్పేము, 

End: 
మాయాసంసారము, తు చ మిదిరోయినిస్సార మ్కుమాయామాయామాయ 
మర్శము తెలిసి కే, దాయాడే నిన్నెడబాయకయుండు ॥ తెలియ 1 ఆశలేటి 
కిర్కా దుర్షనసహావాస మేటికి రా వాసిగ సద్దురుదాసుండ వై అభ్యాసముచేయక 
(భమలజేజిక్కావు ॥ తెలియ | * ఖః గరుతుగనిదిగో 
సద్దురుండై నఅమ లేశ్యర స్వామిని జేరి ॥ తెలియ | శ్రీదక్షిణామూ ర్రయనమః, 

Colophon : Nil. 

5, సంచకోకవివేకము, ఇదియొక వేదాంత గంథము, 

R. సంపూర్ణము, (వాంతమంచిది. తపులుగలవు. లే థిల్వ గంథ సాతములుగలవు, 
గంధక ర్ట అవ ేశ్వర స్వామిశిష్యుండు, 


746-- 7౯47. పంచతత్వజ్ఞానము. 
ల 


PANCATATTVAJNANAMU. 
B. 378.a; S—173x1Z; L—13; l—6; G—-32. 
Beginning: 
భూమి జలము అగ్ని వాయు ఆకాశము ఈ 5 న్ను పంచభూతాలు, రోమాలు 
in ఎముకలు నరాలు మాంసాలు భూమియుక్క_ అంశము, మూ(తము 
వాన్నీళ్లు చేత...రం చమట వీర్యము జలాంశము, ఆకలి నిద్ర దప్పి ఆలస్యము 
రతి అన్ని అంశ ము. పారుట తిరుగుట నిలుచుట ఎగయుట ఇచ్చుట వాయు 
వంశము, సగ రాగము మోహము భయము లజ ఆకాశాొంశము, ఇదిపంచ 


భూతాల కమము, 
End: 
సర్వసాశ్షి మెనపర మాళ్ళ నేనేయనిచూచి కే, సమాధిఅనంబడును, 
x 3 % 


ఆత్మ తౌ నేఅవుననివేదాంచము. ....044266 2666666206 2 049 పలక? ట్స 
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gee | మం|తెవధబలముచేత వొములవాడు యెటువ లేపాములలోవున్న న్స 
క్షరుపులుపడకయున్నా (డో అటువ లెనెజ్ఞాని అయినవాడును బ్రంద్రియముల 
నేటి పాములచేత కూడుకొన్నాగాని ఇంద్రియములనేటి పాములచేతక్రట్స 
'బడడు, శ్రీగురుభ్యోనమః శ్రీః - 

Colophon : Nil. 

ఏ, పంచతత్వజ్ఞానము. 'వేదాంతవిషయ (పతిపాదక్రము, 

2. సంపూర్ణ ము, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ పాతేముగ లదు. శ థిల్యము మెండు, [వ్రాత 
యొకతీరుననున్నది. (గ్రంథకర్తృనామ మెచ్చటనుగనిపింపదు, 

The name of the author is not known. 


747. M. 4#5c 101g 18 సమ।|గము, 





748. బ హవిచాంచుభారవము* (వరమానండయతి,) 
అ లో ణ 
BRAHMAVIDYASUDHARNAVAMU. (Paramanandayati.) 

M. 308; S—16%3x14; L—134; 1-6; G—3350. 
Beginning: 
శో (బ్రహ్టీనందంపరమసుఖదం కవలంజ్ఞానమూ ర్తిం 

విశ్యాలితంగ గన సదృశంత ద్వమ-విలత్ష్యుమ్‌ 

నకంనిత్యంవిమలచరితంసర్వథి సాక్షి భూతం 

భా వాతీతంగణనరహి తంసద్దురుంతంనమామి | 

షె % x 


వ॥ శ్రీమద్దళ్వా తేయగురుచరణ సరోజమత్త మధుక రాయమాను'లై విమలత త్యా 
రహస్య వేదిమైన పరమానందతీధులు సమస్త లో కోప_కా రార్థముగాను 
వెదాంతర హస్య(గ్రంథముర చియింపనిశ్చయించి. 

శో యావదాయు(స్రు యోవంద్యా వేదాతో గురువిశ(దః | 

ఆడాబోధ ప్రసిద్ధ ర్థంకృతఘ్ను త్వాపను త్రయ ॥ 
న॥ అనెడిసమయము' కద్దుకనక గురుదేవ తొానమస్కా_రపూరకముగాను, 
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శ్లో! అసు ప్రేఅమృ తేఃకాలాన్న యెద్వేదాంత చింతయా | 
దద్యాన్నావసరంకించి తగా వూద్‌నాంమనాగపి ॥ 


అనెడి శాస్త్రాలుగ లుగ ంబట్రిన్ని (పాక కృత ముముక్షువులయొకి క్క సంశయనివృ్తి 
కొరకున్ను సక లవేదాంతసిద్ధాంత స స తీ తిహోసవు రాణాగమాదితత్య శా స్తోల 
చేతను తకికోకు లచే శుతను శ్రీమద్దత్వా జేయ గురుకృపాలబ్దస్వానుభవము 
వల్లను పరమానందమగ్న చిత్తుండనై యొక యనుభవ(గంథమురచియింప 
నిశ్సయించితని, 

End: 

వ॥| అదిఆవివేకవురుషుండు దేహాోది ప్రపంచము గూడియుండగానే. . .ప్రపంచమున్న 
లేనిద య్యెపోవును, అదియలాగం శే మృగజలముండ గానేదబ్బర అయినట్లు 

పః x ఫె 

ఆలింగ చేహ మేపర్యంతము చెడకండునో ఆపర్యంతముజననమర ణములుజీవు 
లకుగలుగుచుండును, వివేక్షపళయునిచేతగాని లింగ చేహభంగముగాదు, 
అపుడుగానిమోక్షములేదు, ఇదిపంచ(ప్రళయనిర్ధ యము, ఇంక(ప్రపంచనటనా 
వె వె చిత్త మేలాగంశేముముక్రుజనులకు దృష్రాంతానకానివె.. య 

Colophon : 
ఇతి శ్రీపరవమహంసపరినాజకాచార్యవర్య పరమానందయతికృత (బ్రహ్మ 
విద్వాసుథార్డ వె యోగ ₹" స్త పంచవమ[పయోజనసిరూపణంనాము త్రయో 

_ దశపకరణంసవూ పము, 

ఏ. (బహ్నవిద్యాసుథార్ల వము, 1-18 అధ్యాయములు, ఇదియొక వేదాంత 
(గంధ ము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు, పదుమూ(డధ్యాయములుగలవు, తరువాతియభ్యాయము 
కొొంత యున్నది, తప్పులు మెండు, శె'థిల్హముగ లదు, [గ్రంథ పాతముంజూప పైడి, 
వాతమంచిదియనుటకుఏలు లేదు, 


MUMUKSUJANAKALPAKAMU. 
M. 308-b; S—17x14; L—38; 1147 ; ఆ-605, 
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Beginning: 
శ్రీమతేరామానుజాయనమః, 
నీ అఖిల సదాంత(ప్రవర్హ కాణార్య, పరంపరాజన్ఫుభూమి £ 
రన ; విభవాంతరా కార్చ వేష భారి 
స్యేచ్చాగ్భహత ని చేష్టవిగ్రహ యోగి, నిఖలహేయప్రత్యనీకకి ర 
భోగలీలావిభూతిద్య యేశ్వరుండు, అఖిలక ల్వాణగు ణాక రుండు 
“కే అత(డుపణిశాయిగరుడవావాను(డునత(డు 
అతండులశ్నీ ౧శండానందవుతుండుదా నె 
అతండుకారణ కా ర్వాంత రాత్మయొక డె 
ధ్యేయుండనిచెప్పలక్షణ బెశికుండు, 
ష్ట్ర న నారాయణాహ్యయుండు అతనికిపరతంత్రులఖల * * 
End: 
నారాయణమం(త్రము మిగుల్యెష్టము, ఈతిరుమం[త్రములకును, తిరువత్షర 
ములకు. ..... ప మరేం అం డును, అది యెట్లన్న ను vane అనిన్ని...నారా 


Colophon: 

ఇది ముముక్రుజనక ల్వకంబను (ప్రబంధంబునందు లక్ష ఎణమునివై భ వ(ప్రకాశక 
(ప్రకరణంబుచెప్తుచు స్వవశీకృ తాంతశ్శత్రునియమన ప్రకారంబును, లక్ముణా 
ర్యావతారస్థలజ్ఞా నాదిగుణ సద్భావవర్షనంబును హితోపేశప్రకారంబును, 
సదాచార్య (పతిపతి (ప్రకారంబును, యతీంద్రగుణ సామ్యంబును, తత్వవా తా 
ద్య్వుప బెశ సమయంబున, విప్రలంభాదిదోవ.రాహిత్యంబును, శివ్యజ్ఞా నాది 
నివ _రృనప్రకారంబును, తదధిష్టితదిశాదివై భవంబున్కు (ప్రాతికూల్యాదినివ 
రనపకారంబును, తత్ప')వణజనకృతకృత్యభావంబును, తదనుకూల[ ప్రతికూల 
జనలాభాలాభక్షీ రనంబును, తిరుకోవలారునిర్యహించచిన్నప్రకారంబును (తివి 
[క మావ తార పకారంబును, ల క నం తన్నిరూపణ (ప్రకారంబును, 
తద్దివ్యవిగ్రహవర్ల నంబును, తత్క్యత పకారవర్లనంబున్కు సంతతకర్తవ్యత్యం 
బును, తత్కృపాపాత్రజనవై భవంబును, ఆచార్యగురు దేశిక స్వామిశబ్బవాచ్య 
త్యంబునునన్న దిదశ మ ప్రకరణము, 
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5. ముముక్షుజనక ల్పకి ము, 110 అధ్యాయములు సమగ్రములు, 11 వ 
అధ్యాయమసమ(గ్గము, | 

R. అసమగము, (వాశతరోంత. తప్పులుకుప్పలు, శే థిల్ఫముమిక్కి_లి హెచ్చు. 
(గంథ పాతములధికము, (గంధక ర్త ఎనౌమముగాన రాదు, “అనిలక్షుణార్యుల 
నిరా యని,ప్రతిపద్యము చివర వచ్చు చుండును, దీన నితరులనామములు చాల 
చేర్కొ_నయబడినవి, వీనిలో కవినామమునిర్ల యింపశక్యముగాదు, 


This work is Mumukgsujanakalpakamu containing the 
names of several authors. The eleventh Prakarana is incomplete. 
It deals with Philosophy. 


750-751. వివేక చింతామణి. (సరమానంద క) 
VIVEKACINTAMANI. (Paramananda Tirtha.) 
M. 309; oe L—242; l—3; G—3630. 
Beginning : 
aA జగదంకుర కందాయ సచ్చి దానందమూ ర్హ రయ్‌ | 
గలి కాఖలభేదాయ నమ శృాంతాయ తేజసే | 
స సె సె 
వ! ఇట్టు గురుదేవ తానమస్కారపూర్వకంబు మంగళా చరణంబొనరించి క్రీమద్దు 
రుచరణసరసిజవు తృమధుక రాయ మానుండును, సకలత త్వార్థకోవిదుండును 
నగు పరమానందతీర్థనామ భేయుండు సకలలోకోపకా రార్గంబుగా వివేకచిం 
తాముణియను నాక ఇాస్రుంబొనర్చనిశ్చయించి. . . సద్దురువ్రులకు మనోవా 
క్కాయకర్శంబులంగృ ఆ "ంజలిమైనమస్కరించి ప  * స 
ఈ ఏవి వెకచింతామణియను యోగ కెయహ్రంబు ఖండ త్రయంబుగా లలా! 
యందు |ప్రభమఖండంబున మదియాఖిప్రాయంబగు చతుర్వేదమహావా క్యా 
తాత్చర్యంబగు నుపనవద ప్రతి ఫాధక ౦బనంబరగు వేదాంతసిద్దాంతంబును, 
ద్వితీయఖండంబున కై ఫ్‌ వసిద్దాంతంబును, తృతీయఖండంబున బ్ర హ్మోండ ప్రపంచ 
భువనకోకర చ నావిచి త్రంబులునుపన్య సీం పంబడియె. 
End: pe ల 
వ॥ ఆ సంచితకర్శంబులలోనొక [- చేహంకారంభించి భోగంబులని చ్చెడ్‌ది (పార స్ట 
4] 
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" కొర్చం -బకర్మంబగు నాప్రారబ్ధకర్శభోగానుభవంబున కై చేసిన పాపాదిక్రరం 
బులు ముందరి కార్యలవ్ష ణముంగ ళాచరణంబువలన వి వేకచింతామణశ్రియన్స 
పకి రణంబుపరిపూర్ణ ంబయ్యెనిదికాలక్ర మవర్ల నంబు, 
ఉ|| శ్రీమెరయంగ యోగివర సిద్దమనోవార మెవి వేక చిం 
| on 





కో 'తామణినాంగనికృతినిధారుణిమూనవు లెవ్య రేనిస 

'త్నే్సిమదలిర్చవిన్న మది పేర్చిదురంతము లై నసంశయ 
' బోవుము లెలయాసిక డుసొంపునలాంతురుభోగ మోశ్ల ముల్‌, 

Colophon ; 
ఇతి శ్రీమళ్సరమహంసపరి! వాజకాచార్య్భవర్య పరమానందతీర్ణ యతి కృతౌ 
ఏ వేకచింతావణా (బ్రహ్టిండ్యప్రప ౦ చభువనకో శవిస్తారవర్ల నం నావు తృతీయ; 
పరిచ్చేద?, 

ఏ, వివేకచింతొవుణే, 1— 8 పరిచ్చేదములు, 

R. సమ|గము. వాం యొక్రతీరు, తప్పులు లేవు, శె థిల్యముకొద్ది, (గంధ పాతములు 
లేవు. తృతీయపరిచ్చేదమునం బత్రసంఖ్య తాజుమాజుగానున్న ది. 242-వ 
పత్రముతిోనీగంథముపూ రి రియాయెను. 56 ప|త్రములలో నాద్యంతళూన్య 
మగు వేజొక([గంథముగలదు, అయ్య దియీా(గ్రంథపు వెజొకపతిగానోపు, 


This work contains three Paricehedas. 


751. M. 4092. 14x16 56 అసమ్యగము, 
“52-౯55 వివేకసారము. 

_ VIVEKASARAMU. 

M. 291-a; Siti: L—383 PE —4, 5; G—1500. 

Begining? ! 


శ్హ్‌సేగ- వానో ఖగజాననమ్‌్‌ |. 
! మ ట్లో |. జబోధానందఘనంసనిర స్పనకలంకారుణ్యపూ క్లేత్షణం 
ఏటి *. మూఖానాముప దేశకంచ సతతంపా పాత్మనాంపాపహమహ్‌ 
బై రాగ్యంచవి రాగి ణాంసుఖక రంసంపాదకంసర్వదా 
శ్రీమ దైశికవాసు చేవయ తి నంమూఢథార్మకోహాంభ జే 


Jip న్నా వే వ. 
గ స్వ 
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న్లో॥ అను(గ్రహార్థంమన్త్యా సాంసంస్క్యృ కొనథి కారిణాష్‌ | 
వివెక సార? శ్రోత్యా ణాంరచ్య కే భాషయామయా ॥ | 
వ ల ర న ఆుయుందుంకోప్నః 
దది. కనుకనధ్యారో పమునుముందుగానిరూపిస్తున్నా రము. అధ్యారోపను 
న PINS నావస్తువుయొక్క_అరో పము, అదెటువలె 
నంశేనుదృష్టాంతపూర్వక ముగానునిరూపింపుచున్నారము 


End: 
వ! ఈ|పకారాననువిణారించి అగస్త్య రవము నేనని యెవండెజుంగుచున్నాండో 


వా౭డే సర్వసంసారమువల్ల నుండిన్ని విడువంబడ్డ వాండు వాండే కృతకృత్యుండు. 
| వాండేపర బ్రహ్మమని సకల శ్రుతిస్మృతి వురాణేతిహాసాగమాళి యుక్తాచార్య 
వచనాలుఘోషింపుచున్న వి, ఈయర్ధమందుస ంశే యములేదు. సిద్ధము, 
ల్లో భూతభాికళా వేషున్యకా ర్యేసణార్శునా | 
వ్ల స 
క 
త పన నం న | 


Colophon : Nil, 
ఏ. వివేక సారము, 1-12 వర్ల కములు చది వరా తన్‌. 


R. సమ్మగము, వాతమిక్కి-లియందమైన'జే, My వే థిల్యగ్రంథ పాత 
'ములులేవు, కవినామముసరియదు, - 


4 


This work is Vivekasaramu of unknown కుం 
Vasudevayati is said to be the author's preceptor, 


758. M. 292 17x13 69 . సమగ్రము, 
754, +, 814. 101కి ౧006 అసమ(గము., 
75ల్‌, ణా 508 loxlzE 58 క ఆం. తికి» 


1. 758. తుదిని “ జ్యాదశవర్ణ కముసమా ప్త పము ౯ అనికలదుః Free 
1 అజానపపకరణము, 2 జానప్రకరణము, రి శరీర త్రయ ప్రకరణము. 4 అత్తా 
నాత్మవివేకము. ర్‌ మృహావాక్యార్థము, 0 వే దాంతనారము. 7 ప్రళయ(ప్రకర 
కాము, రీ అత్మబోధప్రకేర ణము ' మున్న గువేదాంతమునకు సంబంధించువఏిషయ 
ములు తెనుళసభాషలో[వాయంబడినవి, -. 


hor 
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456. నులభాజనక సంవాదము. 
SULABHAJANAKASAMVADAMU. 
M. 379; de  L—12; 110; G—322. 


Beginning: 
Sheena కర్మధ్యజుండగు జనక నృ పాలుండు వై రాగ్యనిమం డె 


కాశ శస న్ర్రపరిజ్ఞానంబున మెలంగుచు నిజసాధువృ త్తంబుచెలిసి వేదవిదు 


నంబుగావించుచుండు సమయంబున. దచేతాయుగంబునందు యోగ మార్గం 
బెతీంగినసులభయనునొక్క.. కాంతొమణిలో కంబునజనకుండు మోక్ష శాస్త్ర 
క్ర కనా సిన్నాసధర్శనిరతు లగువారలు కొనియాడుచుండ 
గానాకర్లి ంచి యిదినిశృయంబవునో కాదోయని తెలియుటకు నె నె 


End: 
వమనోనిగహుంబు.చెేయ నేర నియతండుశొంతిం జెందంజూలండు, కావునళూన్యం 


బగు పరాగారంబున నొక రేయి భీక్షుకుండువసియించు చందంబుననిన్న గరం 
బునందొక రాతి వాసంబు చేసియ ర్హాసనంబున సదు సూనృతవాక్యంబులచేత 
నాతిథ్యంబుగై కొని సుఖంబున నిచ్చటని[దించియుల్లి సూర్యోదయసమయం 
బున నెచ్చోటి కేనియు(జనియెదనని యాసులభవచియించిన హేతుయు క్షం 
కుటానునర్త నంంతంధుతు నున వాక్యంబులు జసకుండాక రి ౦చి సంతసంబునం 
బొదలుచు ప్రత్యు త్త న యూరకుండెననిన, 


ae Nile 
ఏ, సులభాజనక సంవాదము, మహాభార తాంతర్షతేంబు, 


R. సంపూర్ణ ముగాదు, తప్పులు లేవు, (వాలుచక్కనివి, గ్రంథపాతములేదు, శే థి 
Cacti గంథక ర్హ నామము తెలియదు, 


“= This is a story from the Mahabharata. The author's name 
is not to be found. 


(57. తాళ్ళ కాదిళుద్ధి 


TALAKADISUDDHI. 
B. 10308; S—153x1§; L—38 (19-27); 1—5-6; G— 100. 
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Beginning : 

వ! శతమలపాకులరసముకాక రాకుర సమునెల తాటి గెడ్డలర సము వొండాకుర సము 
దుష్టుపాకుర సము "మోనుకచెక్కరసము చితమూలపుపరువెక్కరసము 
ఊకుగ వేళ్ల చెక్కరసము శేలవేళ్టు ఉమ్మెత్త గుంటకలగరాకు గలిజెరాకు 
ఈ చెప్పినపసళ్ష్ల చేతనొాక్కొక్కపసరున ౨ సి ఫఘడియలుమర్లన చేసిన ద్రావక 
ముగానుమరి ంచెది, ఆరసముశుద్దిఅవును, అవువథాలకుకూర్చుకు నెది, తాళ క 
శుద్ది. అథ కాళ కర సశుద్ద్ధిః, 

End: 

లోహాశుద్ది, 
న్షో॥ లోహళద్ధ్యథవత్యుం కే వౌహఖెపజ్యసమృ ఆ"? 
సూక్ష, ఎచూస్చై కృృతంచై వతిలతె లేనవాపచేత్‌ | 
BOC ee 2 = రతగద్రవెరసః | 
పాచ్యతీనాత పేవ్లి ప్రా లో హాళుద్దిర్భవిష్యలి | 

టీ! లోవాముపొడి గావించి ఆ పొడినూచెలో...... సిళ్ల కడిగి తుమ్మ చెక్కర సొన 
తిరుగావం దేది, అందులోజాము(పొద్దువుండని సే నుళుద్ధిఅవును. 

Colophon: Nil. 

9, తాళ కాది(ద్రవ్యశుద్ధి యా(గంథ ప్రతిపాద్యము. 

౧. అసమ(గము. (వాశతమంచి దే. తప్వులుగలవు, శె థిల్యగ్రంథపాతములు 
మెందు. ఈవై ద్వ(గంథములకు [గంథనామములుగాని క రృ్భృనామములు 
గాని గన్నట్లుట లేదు, ఇదియొక సంస్కృతే వై ద్వ(గంథ మునకు టీకా[గంథము, 


158. నాడవిజ్ఞాన ము. 


—NADIVIJNANAMU. 





9. 10801-2a; S—12x12%; L—6 (16-22); లాక్‌; G—120. 
Beginning: బ్‌ 
నో శ్రినాథంసార్యతీనాథంవాణీనాథంసర స్వతీమ్‌ 
దురాంవటుకహేరంబంసతతంప్రణమామ్య హామ్‌ | 
౧ 
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వో! నాభేరధస్తుదో పాంత్తు అక్కు_రాయత్రనిర్లతాః | 
ద్వ్యిస ప్పతిసహా(సాణి . దెహమ భ్యెవ్యవస్టి తా; | 
వ॥ నాభికిందను ఆనాభిచ[క్రముమోదనున్న మొలకలు మొలచి 'మొనలేర్చడి 
© డెభి రెంగువెలనాళ్గుచెహమందుండును. 
End: 
శ్లో వర్షా కాలగుణేని శాంతసమ య జై యోభివజాం క్రమాత్‌ | 

Colophon: Nil. 
ఏ. నాడీవిజ్ఞానము. 
R. సమ్మగము, వాతయందమెనచే, తప్ఫ్యలుగలవు, ఆ భిల్యముగలదు, (గంథ 

పాతములు లేను, _ (గంథతత్క్మ_రృనామములుగాన రావు, సంస్కృృతళ్లోక 

ములకు6ంగాన్నిటికి టక యిందుగాననగు, 


750. నానావిధ వైద్యము. 
NANAVIDHAVAIDYAMU. 

B. 10809; S—153x13; L—112; 1-5-7; G—1200. 

Beginning: 

వ॥ చిత్రమూలపు వరుపట్లనూరి ముందునిమ్మ కాయంత మంచిబెల్లము నిమ్మకా 
యంత. ..నూసనె అరపడెడులో వెసికలివిపోయి మిద పెట్టి మంటవసేది, రెండు 
పొంగులువ సెదించెది, గంకెజేసి లోనికిపుచ్చు కొ నేది, వొడిశిబిలలు కరగి 
వోవునుః పథ్యము నుప్పువులుసువర్తితము, 


End: 
లఘు ద్రాశక్రాూది చూర్ణ ము, 


నో! [దాశ్రామధూకమధుకం వీప్పలి శాలి బాంబుచై; | 

ఖరూరచందనోశీక;  . * . * 

యజ యూ . 

నో కామిలాయాం[పమేహంచ పై త్యేజ్వరసినాశ నమ్‌ | * * 2 
వ॥ మిరియాలు. అరపలం నల్ల మేకపాలు అరేేరు నూరి......... 
Tolophon : Nill . 
ర్‌ నానావిధ వైద్యము. ఇది సంస్కృత వై థ్య(గ్రంథమునకు టీక, 
౫. అసమ(గము, (వాతబాగు, తప్ఫ్యలుగలను, గంథపాత శ థిల్యములుగలవు. 





| 
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760. మూలికా పయూగ న్‌ 


MULIKAPRAYOGAMU. 
9. 10816; S—82x13; L—119; 2-3) G—4680. 


Beginning : 
వ॥ రుసువుకువుందు పల్లెను ముండ్లు నిమ్మ కాయంత టన ల కుసుమమా నును, 
x వ (కాపు వాకుడుగింజలు నేతితోనూరి, గుళికెలుచేసిగుంట 


గల జేరు వేరున్ను కాకరాకుపసరున్ను చలువమిరియాలున్ను కూడా నేతితో 
లలు నుబ్బ సముకాశ లుమానును, 


End: 
వెక్కిళ్లు వెత్తుట సంతాపం యిందులకుక పాయం పిల్ల పెసరు వెళ్లు చిట్టాముటై 


పేరాముట్టితుంగము స్తెలు కురివేరుదుంపలు తిప్పతీగ జీలకర్ర యొద్దునాలి కె 
అర yo వ ఖ్‌ షష ane 


మానును. వః * మాడ యెత్తుమాధిపలాలు రెండుమాడల 
యెతురసాననూ ది, 
Colophon: Nil. 


5. మూలికా|పధయోగము, ఈ(గంథమున నాయామూూలిక ల యుపయోగ పద్దతి 
" విరూపింపయబుడెను, 
R. అసమ([గము,(వాంతమంచిది.తప్పులుగలవు.[గ్రంథ పాత శై థిల్వములు చూపట్టు, 


761. రస ప్రయోగములు? 
RASAPRAYOGAMULU. 
B. 83; S—9x1; L—22; లాల, G— 120. 


Beginning: 
వ॥ వండిఆ నయ్యిఆశేసిబిందువులునస్యముచేయశిరోరొ' గాలుమానును, యాలకు 


- శలు. . .మణిశిల శిలాజితు వీప్పళ్లు ఇవిపొడిచేసిపసికడుగుగాని బలముతో గాని 
ఇయ్యను మూత్రకృణ్బా)లు మానును, అరశాాదిబట్టి నూ నెనువండగాను 

'” గాంధవలవణము శొంఠి పిప్పలిమిరియాలు వగకుమాడ యెత్తు వేసివండి నస్య 
ముచేయశిరోరోగముమానును, ' . . . 
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చె హాహాణమభించవినంమణినిలావిషమ్‌ 

oe యొద్దివసద్యయం rae పత్రర మె ఃవుణు ॥ 
టీక॥ గారీపాపాోణము అ(భ్రకము వత్సనాభము. 
Colophon: Nil. 


ఏ. అతిసారక పొయము వాతీజరక పూయుము అజీర ర జరక సాయము వాశవి 
సెపుజ్యరక సాయములు భూత భి రవరసము నారాయణర సము (త్రివిిక్రమర 
ముమున్నగుక హాయరస సయోగము లిందుగలవు, 

R. అసమ(గము, (వాంతచక్కనిచె తప్పులుగలవు, శె థిల్బ గ్రంథ పాతవ 
లధికములు, (గ్రంథక ర్హృనామముగాన రాదు, 


762. రసవాద ప కియ* 
RASAVADAPRAKRIYA. 

M. 52; S—8xX1l7; L—6; 1-5; G—50. 

Beginning: 

వ॥ మంచిఉప్పు వట్టుప్పన్న, బ్రందుప్పు చింతపండు అంతుకూడ బ్రదల్లాఆత్నజ లం 
 విడిచినూరిముద్దచేసి అముద్దను(ప్రమితలోఉంచి మిాద(ప్రమితమూసి మన్ను 
రాసి దద _టవుటమూటేక సిది, 'వేసైభస్మృమౌను. ఆభస్తుమును సగముయె శ్రి 

పెట్ట సగముఖ స్నృనును పింగానిలో పెటి వముంచులో వె పెటి లె జలవము[సవించును, 
అజలముకుప్పెలోవేసి పదిలముచే వేది, అన్‌ళ్లున్న పటికి శే పేటుప్పు రెండున్ను 
శకెండువెసలలో ఉంచి ఆనీళ్లుపోసి మూడునాళ్లుయెండలో ఉంచి యెండించి. 

End: 


లఅుగుడాములుమంటెపి బది eee తుసిందూరంవేసికరిగది ఆ వెండిని బంగా 
రునుసమభాగము, .........,. 
910001 : వ 


3. రసవాద(పక్రియ,. . దీన వెండిబంగారమువగయారాలు చేయువిధము -పతిపా 
_ దింపయిడియెను. 


1. అసమ(గ్రము, (వ్రాంతమంచిది. కా గ్రంథ పాఠము మెండు, వైశ్య 
మధికము, ఇది బేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, 


౪ 
ర్స 
త ళా 
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763. రోగచికిత్సాస్థానము. 


ROGACIKITSASTHANAMU. 
B. 10822; S—183x14; L—29; 1-6-9; 6--350. 


Beginning: 

వ Wey అదికండ్లకపెసరు బేడంత చేసేది. గోయడుకండు నేతదాహము 
eas కంటిపునులు అయి రెలుకోడి రెప్పలు పసిబిడ్డ న్నేతరో గాలు యుపి 
మానును, 

End: 

గంటుశోణికనా తానికి. 

వ॥ పిప్పళ్లు మిరియాలు ఇంగువ పసుపు యిదివగకుగగ__యిదిపొడి చేసి యెర 

న కాంచిదించి లోపలికియిచ్చేది దిన ళూలగంట్లు విపుంతివొడిసె 


నోణితవాతం. . . ముణిగించదువూనును, చెంచుప్రులుసుకా రాదు, నేత్రరోగాలు, 

Colophon : Nil. 

ఏ. రోగచికిత్సాస్థానము, భస్మములు చూర్ణ ములు లేవ్యాములు అంజనములు 
మొదలగుమందులను జేయుపద్ధతులు వానిచేమానురోగములుగలవు, 

౫. అసమ్మగము,[వాంతయొకమాదిరిది శె థిల్యముహాచ్చు. గ్రంథ పాతమల్పము, 
గ్రంథతత్క_ రృనామములుగానరావు, ముఖపత్రమున“ోనానావిధ వె ద్యము” 
అనియున్నది, 


7064. రగ చికిత్సా్థాన ము. 


ROGACIKITSASTHANAMU- 

B. 10821; S— * L—13; IL-6; G—150. 

Beginning : 

వ॥ విపతికిఆవునేయిమాహోణివ[జ్రసలవారు......, "తెల్లగిలుకలు వేరు దొండ వేరు 
మదనగడ్డి వేరు ములు వెంపలివేరు...... గవేరు నీలివేరు ఇదివగకుపలాలు ౨ 
తెచ్చిసే పట్రదీసిఆ నేతిలో వెసి శొంఠి పిప్పలి మిరియాలు తమలి వెల్లుగ్గిగడ్లలు 

. యుది% పలాలు ఇంగువ గగ ౧ వాయుపిళంగాలు కరక్కాయలు సైెంధవల 

_వణముచిశ్రమూలము చన్యము కొష్టము నల్లజీలకజ్ఞ ఇది. ..లయకొట్టి నేథి 


44 
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లోవేసి కాంచివశుచుకోొ నేది, ఇదిశేపుమాపును. .. చేది, యిదున గర్భని 
(పతివోడు విపతి యివిమానును. 


End: 
అసప్తాదశవిపాలు, 


వ॥ తిమిరం పటలంకాకేం రణళు క్షండొలకాలుమానును, ఇదిగకుడంజనంనస్యం 
ఎ(ర్రబీరవిత్తులు మిరియాలు వత్సనాభము, ఇదినిమ్మపులుసున నస్యంచేన్నే 
దోవజ్య రాదులువిడుచును. ఇదికా లేశ రాంజనము, 


Colophon: Nil. 
అ రోగచికి త్పాస్థానము. చూర్ణ లేవ్యా అంజ నాదులత యారు చేయువిధము, 


అవిమాన్సురోగములుకలనవు, 
R. అసమ(గము, [వాంతయొక మాదిరి, తప్పులుగలవు. శె థిల్యము హెచ్చు, (గంథ 
పాతములుగ లను. 


765. వెద్యచింతామణి: (సటీకఎ (యళ్లుళట్టు 
VAIDYACINTAMAN! (SATIKA.) (Ellubhatta.) 
B. 10771; 5--14 xl; L—56; 1 6—8; G—1450. 
Beginning: 
శో వాగీశాద్యాః అత * స్త * 
శ్ర CANT 3 (ద్యోవితామహాః 
కూచినా ర్యాసభట్లస్య వ్రీయసూనుగుకాణో త్త తమ ॥ 
శో తస్వపు,లేణమహ తా విపమాతాచయప్షినా | 
యల్లుభ క్రేనర చితంజ నా నాంహిత కామ్య యా | 
వెద్యచిం తాణి ర్నామ భై పజ్యగంథము త్రమమ్‌ | 
టీక ఇవ్విధంబుననిష్ట చవ తా(ప్రార్ధనం జెసి శ్రీవత్పగో(త్రతిలకుండును జగమందుల 
గలసకలవై ధ్యులకున్న తాతయను కూచిపండితులప [వీయకువమూరుండును 
నయినయల్లుభట్ల చేతను భూలోక పకారార్థముగాను _వెద్య శా న్ర్రంబునయగల 
సకలో తమసం(గహంబున వైద్య చింతామణియనియెడు పేరుగల క 
బునుజెప్పంబడెను, 
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న్‌ నిదానం(న వ్యశుద్ధిశ్చ రసయోాగంకపూయకమ్‌ | 
వత్యు కే వై ద్యలాభాయ ఏతళ్సర్యంసవి స్పరమ్‌ | 
ట్రీ వ్యాధిని దానమున్ను (నవ్వాదులత స్మ 


End: 
| సచ్చకర్పూరము పలుగు రాతిబోడిగవ్వ గాల్చినహొడి పండుమిరియాలు మూని 


పసపు మంచిపసపు సె ంధవలవణము పాలతుత్తమైలతుత్తము * * 
తేశిబోసి నాలుగుజాములుమర్షించి కణికలుచేసిపెట్టుకొని ఇ నెలోనురాచి 
క్ర న్నలంబెట్ట లేను సకలమెననేవ్రరొ గాలుమూనునుః 


స్య ాఖా! Nil. 
నెద్య చింతామణి సటీక, దీనసంస్కృత (గ్రంథ మునకు టీకా వాయంబ wo 


Q జి 


R. అసమగము, (వాంతమంచిచే, తప్వులుగ లవు, క కా ల్లి 


7606 వెద్యము' 
VAIDYAMU. 

B. 10761-b ; S—16x14; L—8; l1—4;.G—10. 

Beginning: 

Gl గజలుపాదపద్మములఘల్ల న(మోయంగముద్దుగుల్కుచుకా 
భొజ్జసియాడతుండమునభూ స్థలి ద్రిప్వుచు మెనువిప్పుచుక 
ముజ్జగ ముల్‌ Pn దటందాండవ మొప్పనాడునా 
సజ్దువినాయకున్‌ నొలుతుంగో క్కెఫలింపంగనిష్టసిద్ధికిన్‌ . 

వ॥ సీపముముక్కు. నటి శ్రశేణుబూడిద నెల్లికాయగంధకము 9 పాళ్గున్న కూడాకలిపి 
అదిచేతపట్టుకుని దిపముముక్కు_న అంటించేది. తేలు చాటించెందుకు పాపట 
కాయచెటకుఆదివార మునాడుకంకణముకట్రి ఆదివార మునాగెచెట్లకాయతో 
డమెయిక్క ద బెట్రిమొడిచిఆర సం పాతిక యిత్తుపోశే సదికంకణముకట్టిననా డేకోసి 
నకాయమా(త్రము విడిచిపెట్టిమిగిలిన కాయలు పువ్వులు గిల్లి గిలి ఫే నది, ఆరసము 
యండక పానీన' క పప్వుకోసుకొనివచ్చి విత్సలుతీసివేసి ఆరస 
ములో మెదిగించేది, నీరుగాబ్బివిత్తులుకొంటవచ్చియెదుగా నై న కొంచెమైన 
తెచ్చిప సుపునుంజేనిళ్లలో కలివిపచ్నాల్లుపాళ్లుపసుపున్నూ వొక పాలునీరుగొబ్బి 
ఏత్తులువేసేది, అనీళ్లుముద్దవును, వెర్రికుక్క. కరిచినందుకు, 
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నత్తురుపాలెటందుకు. 

వ॥ కడుపునొచ్చి నెత్తురుపారేటందుకు గచ్చపప్పు, ఇందుప్పు, వోమం శొంకి 
యానాలుగును పొడి జేసి మంచి బెల్లముకూర్చిమూడుది నాలుతినేది. పొదంజరి 
'ప్పలకుముత్తురుపాళానికి వట్టతు త్తిరివితులు విడికెకు మేకపంచితముతోను 
మూన్నా భ్రారనిచ్చి నాలుగోనాడు నిమ్మపండ్లర సాననూరియి చేది, అయిదో 
నాడుతీరును, నరుడాళిఆకునిమ్మపంటిర సము కాలడకడు-పెరుగున ఇచ్చెది నీరు 
కట్టు శుక్లప మేయమునిలుచును. తనకుకావలసిన దాని పెరుపెటి చెప్పవచ్చు 
ను, 'తానాల్లనిదానికితమల పాకున రాసియిచ్చెది. ఆవెరుచేతి "బంకాయ, 


Colophon : Nil. 
S, వెద్య(గ్రంథ ము, మూలికా వె వైద్యము, 


R. అసమ(గము, (వాతయందమైన బె, తప్పులుగలవు. శిథిల గ్రంథ పాతములు 
లేను, గంథముపె రెచ్చుటను సూచింపంబడియుండ లేదు, కర నామమును 
'బేర్కానయిడియుండ లేదు, 


767. వెద్యయం త్ర ములు. 





_ VAIDYAYANTRAMULU. 
B. 10800; S—184x13; L—13; (240-252) l.—4; ఆ--100. 
Beginning: 
ఈయం(త్రం యడ్చినటడ్డకు * * చన్నుకుడవనిబాలక్రు, 
ఆ, © 
అ అ 
End: 
మొగని వాల్లని స్ర్రేకిక కుది, మొగడువలచును, 
గా లు 
Colophon: Nil. 


S, వై దృ్వయం(త్రములు, 
R. సమ(గ్రము, వ్రాంతమంచిదే. తప్పులుగలవు, శై థిల్వగంథ పాతములుజూపట్టు, 
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769. వ ణవెవంము, 
ww ఈ ఫీ 
VRANAVAIDYAMUVU. 
B. 10783; S—9:x1,; L—107; పలా; G—300. 


Beginning: 

వ! కాగిన వెనక వడిగట్రితిసుకొని భరణిలోవుంచి బట్టలుక త్రిరించి చరమి కురుపు 
లకు వేయనుకురుపులు మానును, ఇది వే రేఘుట్టి మందు ౨, పావు ఇరుమైనంపావు 
శెరునల్లగుగ్లిలం దుడ్జెత్తు తెల్లగుగ్లిలం దు జ్లైత్తుసురుగుడుపట్ట దుడ్జెత్తుసన్న లవంగ 
పట్ట ముక్కా_లుపలం నూనెలో వేసిపొంగువిరుగ కాంచివడికట్టుకొని భరణిలో 
నుంచుకొని బట్రలుకత్తిరించి బట్టనుచరమి కురుప్రులకు వేయను కురుపులు 

_ మానును, ఇదిఘట్రిమందు, 

End: 

న! తరణేగ।త జిలైడు వావిలి తక్కా_ల వెంప పర్పాటకం గుంటగలగర ముగా 
జనుము నల్లకాంచి అడ్డసరం ఏందిరసాలు (పత్యేకముగాపచొండునూ నెనేయి 
ఆమిదం పడివొక్క_టి మేకపాలు ఇందులో. . .రిపాపూణము మూషక పొపూ 
ణము మెలతుత్తుము పాలతుత్తుము గంధకము తాళకము యింగిలీకము 
కొష్టు మణిశిలవిళంగము యివి(ప్ర ల్యేకాలు వరహాయెత్తుకూర్చి ఖర పాకంచేత 
ను కాంచి కొ తకోకచేతను విడిచేది, ఆ తై లానమా నేరోగాలు నాశికా|వణా 
లు నీరో వణాలు మానును, 

Colophon : Nil. 

ఏ, దీనియందు వ్రణచికిత్స(ప్రతిపాదింపయబడును, 

R. అసమ[గము, (వాలుగుండ్రనివి, తప్పులుకుప్పలు, శె థిల్య(గంథ పాతేములు 
ఇృక్కు_ లు, పె వై ధ్యగ్రంథములెర్లుగాని క రలపేర్లుగాని వినియందగపడుట 
లేదు, “పెక్కు-స్టలముల (ప్రతిపాద్య మే నామనిర్తాయకమాయెను. 


769-772. * ఆం ధభాపాభూషణము' టన 


ANDHRABHASABHUSANAMU. (Ketana.) 
769. M. 844 19x13 24 అసమ్మగము, 
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770. M. 845 l6Ixl3Z 14 అసమ।(గము, 
771. ,, 846 7ixlIE 25 క 
772 218c 19Ixlg 7 ; 


778-774. ఆంధ్రవ్యాక రణము. (గౌవసుమతి) 


ANDHRAVYAKARANAMU. (Sesasumati.) 
B. 10011; S—16x1}; L—23; 1-6; G—400. 


Beginning: 
శుభమస్తు. వారిఃకీమ్‌, 


శో॥ శ్రీశంచేవముపాస స్య ఇవసునుతిస్ప ర్వాంశ్చభె"పావిదా౯ా 
కావ్యాదివ్యవహార బారు చతురాంము త్యాంధి) భా పాంచిరాత్‌ 
తాంవ్యు త్పాదయదంధి పాణినిసమ స్పజ్ఞో పకారీభవ౯ 
ay రణంగణా రునిమతే స్సాకంవ్య తానిద్ద్ఫువమ్‌ | 
ఢశ్రీపాణినిము ఖ్యభ్యోనమః, హారిఓం అఇఉణ్‌ బుగ్బాక్‌ ఏఫీజ్‌ ఐజిర్‌ హయ 
వరట్‌ లణ్‌ ఇమజణనమ్‌ రముభఫఘథఢథధవ్‌, ఖఫభళథచటతవ్‌ కపయ్‌ శవసర్‌ 
PIT TTT CET న పర త్యాత్సంస్కృత 
(పాకృతసమా నాన్యపిసం స్కృత ప్ర పష స్యంతే, వఏహోమంత్యమిత నిజ ౦వ 
ధాస్వే, హ కారాదివ్యుకార న్పుఖోచ్చార ప వ 
సూ] అథాంధ్యళ బ్రైను శాసనమ్‌ | అధకష్టోమంగళార్డ ఆరంభాద్యర్థకోవా, 
ఆంధ )శ బైనామను ₹సనమారభ్యత వృత్యర్థ 8, 
End: 
నో నిషేదివాకా కంసక ఎ్రెసస సనిప్ల్షశే | ఇత్వాడా తౌాకిక వాక్వానాం వ క్రుర్వివత్షూ 
ధనమ్‌, ఆంధకృత 'భావినస్వంతపా శేనని సెదివాంసుడుదూర్యాససన్సు, ప్రా 
ధినాదు రాగ సనుండు (ప చేతుల్‌ సదాగతుల్‌ ఇతిభావి, తతా పదిశక్యాచ.ర్డ ( 
స్థిత్య వసానజ శాంరువిసర్ల స్య చని రా సః, సువికింవాగ్గాటి యశః(ప్రతాపముతత్స 
మాసాన్వే వేహావి ప్రాతిపదిక త్యాత్‌. | వసుపధాయాదిర్హ gl వస్యంతస్వఉపథా 
ర్యాఃదీర దస్సా వత్‌ ఏద్వన్‌ +సుబ్రతిస్టితే | తద్ధితనుక్‌ | రేద్ధితస్యాతఉపధాయాః 
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చాద్యసుపధాయాశ్చ నుక్‌ స్యాత్‌ అక్సిద్దవవ, సుప్పోపధాబ లేనపర మేవ, 
శ్రీమంత బంధుమంత తధా విద్యాంస జలగడిగి, 

Colophon: Nil. 

౪, ఆంధ )వ్యాక రణము, 

1. అసమ్మగము, (వాంతచక్క_నిదికాదు, తప్పులుగలవు, చే థిల్యగంథ పాతములు 
లేను, శెవసుమతి (గ్రంథకర్తగానోవు, 774 నెం! ప్రతికి దీనికిబెక్కు పాఠ 
భదములుగలను, 


This 1s written in Sanskrit. It contains sutras as well as 
avrtti by the same author. 


774. B. 10014 I163x1lL 20 అసమ[గము, 


145. ఆం ధ్వ్రవ్యాక రణము. 
ANDHRAVYARKRARANAMU. 
B. 10010; S—17Ex1; L—92; l.—4; G— 1200. 


Beginning: 
వ। పదస్థానం త్రిలింగమిత్యుపపన్న మ, అతఏవ తే కైలింగాష పా ప్ల షా 


లింగ తయం నై త్రుసున్న వుంసకా ఖ్యం తేనావిభ _క్తీకతా _త్ర్రలింగ. 

నః * స్లో 
జయరీతాంశుకలావతంస  అవభధారుబేవి।; దివళాదిభాంచేేేహలోరుుల॥ 
హాల _నస్వాకార స్యార్టులిపరే, బుతి(జ్‌ అఇతిస్టి లేహలఃప రేణేత్య నేన నో 
రః బుత్వ్‌జ సంపద పయోముచ మహాముద అముయంచ అదద్య్య)ంచ 
అముద్య్భ్భించ అదముయంచ వాచ పరీశ్షితుగాచిన, 


End: 
వ॥ వృ నే మే ఇతిగ్రయఃఅదేశాస్స్ప్యుః, వము నేము మేము వాది త్యాన్మీరలు 


మోరులు | నుగ్గనుక”చ 1 ౧౦ | మిమ్మును సన్నును మిమ్ములను ను ములఇలి 

విభ క్షికమాన్నుగ్గనుకొ స్తః | మోర్షనుక్‌ loon | ఉక్రవతృమాణచతు. బన 

ధికా-రేమోర్ష గాగమఃస్వ్యాత్‌ * మిమ్ములను మమ్ములను తమ్ములను మనము 

లను మనల మనలను ॥ నోర్లోపః ౧౨ | నే. ..పరస్య నోర్యాలోహఃస్యాత్‌ 
ఏ నేను నే నేతినివృ తమ, న 
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Colophon: Nil... 

హ్‌, ఆంధ) వ్యాక రణము, 

R. అసమ(గము., (వాంతరోంత, తప ప్వులుకుప్పలు, శే థల్యముమెండు, గంథవా 
తముంజూపట్లు, గంధతత్క_ CF టు జము. 770.77 
నం॥ గ్రంథములతోటదీనికికౌల్యమున్న ట్లుతో (చెడని, 


This is also a work on Telugu Grammar written in 
Sanskrit. The author's name is not to be found. This కటా 
to a great extent to Nos. 773, 7/74 


776 ఆం ధ్ఫవ్యాక రణము. 
ANDHRAVYAKARANAMU. 
B. 10012; S—17XlZ; L—20; l—7; G—450. 


Beginning: 
తభాచో కమ్‌, 


నో నామభేయషునావమ్నూ6వా "రాజూదివుపెేవుము్యు | 
ఆత్యమిత్వ్యముభేస్యా తా ముత్యంవాక ౧చిదత్రహి | 
అడ | జాన 3 అట ర్‌ 
వో (పభుశ బ్రాదుపర్య(శ్ర ప్రభుశబ్ద నయుజ్య తే 
తథావీనామభేయేషు కుత్ర చితోపికథ్య లే! 
End: 
న్దో॥ సుసంతానాముతాంనామ్నా ౦క్రియాణాంచో, తోభ వేత్‌ | 
చాచ్చే, , తాంధ వేద్యత్వముత్యంవాపరతఃపర॥ | 
పడుక్వ చిద్దుతో జ్రేయఃపర యో. . .వునః | 
తస్మికాపరపస్య్వలోపహఃకగ చిత్‌ స్వాదితి మేమతిః | 
Colophon : | Nil. 
వ్‌ ఆంధ్యవ్యాకరణము, 
R. అసమ(గము, (వా(తరోంతం పం కులమధ్య నశ్ష్న్షరము లిజికింపబడియున్న వి. 
తప్పులుకుప్పలు, శే థిల్యము మెండు, [గ్రంథ పాతముగలదు. (గంథనామముగాని 
కర్హృనామముగాని నిర్దేశింపబడియుండ లేధు, కాని దీననథర్వణ కారికలు, 





I ఆవాల గానా 
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నన్న యార్యు చి. తా మణి కారిక లుగూడంగొన్ని చోటులనుదాహరణముల తో? 
గ న్పట్టుచున్న వి, 

This is a work on Telugu Grammar of unknown author- 


ship. Itis written in Sanskrit and contains the Cintamanikarikas 
and Atharvanakarikas. 16 is incomplete. 


¥e వు 
77౯ ఆం ధక్‌ బచింతామ ణి: Ca) 
ANDHRASABDACINTAMANI. (Nannaya Bhatta.) 
677. B. 10015 163x134 11 సమ([గము, 





778. ఆంధి)ళ బచింతానుణి. (సటీకఎ 
ANDHRASABDACINTAMANI. (SATIKA,) 
B. 10016; S—I16¥x1}; L—40; 1-6; G—700. 
Beginning: 
వో వాచామంధ్యమయానాంయః (పవకా(పథ మోభ వత్‌ | 
అఆచార్యంతంకపిం,దాణాం వంచవాగనుశాసనమ్‌ | 
౧|| విశ్వయ కావ్యం. కావ్యం-కావ్యము,విశ్య(శేయః-జగత్తుకు చయ స్పైనది, 
End: 
నరాగమో వెెవ$ పురు ే.ప్వు ర్రేషుచావి వచనేషు. పురుపేవు-(పథమాది 
పురుషలయంనను బేశ్యక్రియలకు వర్తాగ మో విశోషః-వర్ల ములయొక్క_ 
రాకడ వెెపము, అనగాజాలవర్ణ లో పములును నర్హాగ మములు కలిగి 
యుండుననుట. వచ్చును వచ్చెను వచ్చున్నాండు రాగలండు రప్పించెన్‌ రాయడు 
తినన్‌ తించున్నాండు తినంగలండు తినును, ఈ(ప్రకారమున చెశ్వక్రియలు 
మరిన్నీ చూచుకొ నేది, 
(0109101 : 
ఇ త్యాంధిశ బచింకామణిన్యాకరణాంధవ్యాఖ్యాయాం క్రియాపరిచ్చేదః, 
మ్‌ ఆంధ్యశబ్దచింతామణి సటీక, 
49 
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R. సమ(గము. (నాతయందమైన బె, తప్పులతడక, శే థిల్య(గంథ పాతములు లేవ 
ట్రీ-కాక్ర రృృనామము తెలియదు, 


This is a Commentary in Sanskrit on Andhrasabdacints- 
mani of Nannaya Bhatta. The author’s name is not known, 


779-780. చింతామణి. (వెకశ్‌ తాతంభట్టు 
CINTAMANI. (Vellahki Tatambhatta.) 
M. 310; S—1l54x1lZ; L—21; లారి; G—504. 
Beginning: 
క్ర శ్రీవని తావదనాబ్ద, శ్రీవిహరణ నేతచం చరీక[పవేకు౯ 
శ్రీవత్సేలాంఛ నున్నది, అవా లంతా Es 
* * 2 
వ! కావ్వప్రశంస. 
క॥ వేదపురాణాదులగతి, నాదిహిత్యపా ప్రమతియునహితనివృ తిక 
బాదుకొ నంజేయుకావ్యము, కాదనుమనుజుండు వెజ్రివాండె" జగ తీి౯, 
% * ఖు 
క్ర॥ స్వరములు నచ్చులుననంగా, నరయనకారాదిగాటబదారశ్షరముల్‌ 
న స్వరము. . .జాలు[పిధశ పషసహలూవ్మములు, 


End: 
వ ఏనికిగ్రమంబుననుదాహారణంబులందుంద్య దాదులకులత్ష్యములు తవీయంబు 
ఛవడియంబు అం నర ట్ర న తురుము eee sete 


స్తం * షి 
తె అమర భేద్య భేదకములకుందగ సమా సములు చేయ 
me ప్ర'పత్యయంబులు, పాయు యువవథూ, 
Colophon: 
ఇది నెల్లంకి తాతయార్య(ప్రణితంబై న చింతామణిలక్ష,.ణ కావ్యము వ 
గద్య॥ ఇతి యప్పభాపావి శేష శ పావతార వెల్లీంకి తాతంభట్ల ప్రణీతంజై నచింకా 
నుణియనుకా వ్యానుశా సనంబందుభా పాలశ్షణాధి కారము, (19 పుట్టు 
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ఏ, చబిుతామళో. వదియొక లక్ష ఇ(గ్రంథము, 

R. సంపూర్ణ ముగాదు. (వాలుమంచివి, తప్పులులేవు, కె థల్యముగలదు, (గ్రంథ 
పాతముంజూపట్లు, దీనికి సుకవిచినామణియనునామాంతరము -కవిచే 
'బెర్కొనంబడినది. 

This 1s incomplete. 


780. B. 10018 16x14 15 అసమగము, 


(51. కలగూరగంప. 
KALAGURAGAMPA, 
M. 371-b; S—16xX1; L—60; 114; G—900. 
Beginning: 
వై కొ చంజుసాల్యక గురుతర తొ లను కోపంబుకడుశాంతగుణము చెరుచు 
కోపంబుసుజ్ఞానదీపంబుమాయించు, కోపంబుసత్కీ_ రికొంచెపరుచు 
* న ష్‌ 
న తక నాలా నలా పత 
End: 
| కొంత కాలముతలికు శ్రి లోంట్‌ిండ మె, మలనమూూత్రములయంద్య మగ్గియుండు. 


జనియించియొక కొన్ని సంవత్సేరంబులు, బాలు డెయవివేకలీలనుండు 
మదన భూతముసోకిమతికొన్ని దినములు, సతులతోరతి కేళిసలుపు చుండు 
నటమిోాందసంసారమను మోపహాజ లధి లోోమగ్నుం. గొాన్నాళుమలయుచుండు 

Cl వార్గకంబున వ్యాధి చేవడకు చుండు 
నిట్లువిహరించునరు(డుమిమ్మెట్లు దెలియు 
[పణుత భవభంగ, 

Colophon: Nil. 

R. పాచీన; గ్రంథములలో నిపద్యములిందు(గన్న'కైడిని న ల 
గలవు. తప్ప్వులుగలవు, (వాంతయంతమంచిదిగాదు - 

This work is Kalaguragampa in which are collected verses 


from several works such as Manucaritramu. The author is 
unknown. 
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782. కొకోో-కము* (కతు) 
KOKKOKAMU. (Yarraya.) 

M. 399; S—1l4#x1$; L—70; lL—5; G— 1260. 

Beginning : 

డ॥ (శ్రీయునుసత్య భామ. , -ప్పంగరాధిక కుంబ మోదముకా 
జెయుచుగోపకామినులచిక్క_నిచన్ను లుపెరురంబునకా 
రాయగంాంగిలించిరతి రాజుంగ్భ తార్గుని జేయు గోపికా 
నాయకు(జేలుగావుతఘనంబుగ భె రమమల్లధి వముణేక౯ాం 





చ॥ హరునిక రాతియయ్యునుముహాద్భుత మర్గ శరీర మంబి కా 
భరణము సెయు దెల్సుహీమ భౌనుసఖుండుఖభవాను భోగ సుం 
దరులకు దై వతంబుసుఖధాముడుచి త్తభవుండువాదుసం 
చరుడును శ్రీక రుండుగుణ సాగరుమల్ల నిబోచుగావుత౯. 

% స % 

ఆ|| రావిపాటితిప్ప రాజముఖ్యముగ శృం, గారక వుల నెల్లగారవంచి, 

వ॥ అనియిష్ట దేవ తా(ప్రార్థనముం గళాశాస్ర్రుసుకవిరాజ ణి వినుతియునుంజేసి 
నా నెమ్మనంబునరద్రిపు రాంబనిలిపిమహా తపాథిని, 

న శ్రీవత్సగో త్ర ప్రసిద్ధసంభూతినా, పస ంభ శాఖా(ప్రశస ఘనుడు 
గురుదయానిధియెనకూ చనమం గ్రికి నంగనామణిముప్పమాంబికకును 
తనయుండరాచమన్న నపేరుకలవాండ, శివకృపావిభవసంశీలింగవిని 
దతిశేఖరుండ చలానందయోగీందు, శిష్యుండ శై వవిశిన్లముతిని 

క్‌. ఎజ్రయామాత్యు.డనుసత్క_ వీంద్రహి తుండ 
కవిత వాశ్రొథ్‌గొక్కో కళవివరుండు 
చతురగతి చేసినకళా శాస్త్రువమదియు. 
దనుయగుగాంజేతురసికులువినుతి సేయ, 








వ॥ అనితలపోయుచున్న యవసరంబున, 
సీ! తనకీ రి కామినిదశ దిశా భామినీ, స్నితకపోలములకు మెజుంగు పెట్ట, 
* * * 
తే॥ మంత్రిమాత్రుండెభిరవమంత్రిసుతుఃడు, మం(త్రినిధి కుంటుముక్టు లమ ల్ల మంత్రి, 
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క్ర ఒకనాడురతిరహస్య, వకటకళా శె స్రృసుకవిబంభుర తరుణి 
నికరమాలుగొలువవఏద్యా, (పక టితుండై నన్ను బీలువంబనిచిముదమునక్‌ 


¢ 


% స్త 

క్‌ స స్ట కవితావముణిభాపషణంబు గావ లెనాకు౯, : 

వ్‌ అసిసగ్‌"రవంబునంగ నకాభరణంబులొసంగినంగా కొనినిజనివాసంబునకుంజని 
యొక్క_శుభ ముసూర్తంబున.గావ్యంబు చెప్పనుద్యోగించి యెతత్క_థానూ 
త్రంబునకుం బా త్రంబై నకృతిశ్వరువంశంబభివర్తించెద, 

ను మునిప రాశ రగా త్రముఖ్యాత్ముండగుగుంచి, సల్లిపెరుమా.ళాజుభాగ్యమూ ర్తి 
అ పెరుమా,ళాజుకాళ్ళజుం రై యొప్పు, గురు థైర్యనగ రాజుకొమ్మ రాజు 
క ముర మం పచ నందనలా కస్య కునుకు త్య క జతుల ల 
అమనుమయ్యుకునవతరిం చెను వెడ్క_(, గొండూరియాబళ కోవిదుండు 

తే! పొసంగ నాబళ మంత్రికిపుత్రుండ య్యె 
తెలుగయా మాక్యుండప్టదిగ్టప్త కేరి 
యట్టి తెలు.గయ్యకునుబు శ్రైనసమయశుండు 
భెర యామాత్యుండరిముంత్రిభ ౦జనుండు, 

ల| ఇ బళుండుతనకుందోడబుట్టినన్న గాయ, మంతిగోపయసింగయామాత్యవరులు 
తమ్ములుగ రూపకి ర్తిప్రతాపములను, (బ్రబలెనిలగుంటముక్కుల ఖై రవుండు, 





ఆ. అట్టిబయ్యమం(త్రికనుకూల సౌభాగ్య, గరిమెగలిగిపత్నియగుచుందనరి 
యక్క మూంబతనయులనలునురగ నె గుణసము[ద్రులనుచు. . . బొగడ, 
గ్ర వారెవ్యరనినగంగసు, ధిరుండుపెదమలయయునుది ప్ప యశః స్రీ 
ధారుండుమల్లామాత్యుండు, భైరయ్యయుననలో నిజఖలభాన్యోోన్న తు లె, 
వ॥ వారదిలోన్న 
స్స్‌ మహమందుసుర తానిమన్ని ంపనొడయడ్‌ , లీలతో దుర్లంబులేలి నాయకు 
గజపతిరాయలకరుణ చేబెహుదామ్మ హోపాతవిభవంబులందినాండు 
క రాట భూపతిక ప్పంబు ెట్టంగ నయనుతి రాజ్యంబునడపినాండు 
వుహివుతో నిటి సామంత రాయల రాజ్య, భారథా₹యులడెప్రబలినాండు 
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"లే! సన్ను కావాసజగదంబచందలాంబ, తనకునిలు వేల్పు గాభువిందనరి నాండు 
మం(త్రిమా శ్రుండెసతిని ర్మాణ చవ, వమం[(త్రయాకుంటముక్క_లమల్ల మం త్రి, 
వ॥ అభ్యుదయ పరంపరాభీవృద్ధిగా నాయొ నర్పుంబూనినకొక్కో కంబను రతిః 

హాస్య శా స్త్రంబునకుక గథా క్రమం బెట్రిదనిన,. 
ఖై % * 
ఆ॥ తనకు సాధ్య మైనతరుణిసాధించుట్క దొర శెనేనిశన్నుమరపుగొనుట 
మేలుగ లుగుసతుల మెలగంగ నేర్చుట, కామవొస్ర్రుమునకుం/గలఫలంబు, 


మరవ... 
ఆ॥ జాజిప తకంబుజాజికాయయుహీంగు, క మవీష్తములునుగూడనూరి 


ముద్ద జేసివ క మున బెట్టుకొ నిరేని ముఖమురోగపు గంధములుహారించు, 
సః షి x 

స్‌ తఉలపరాశ రగోత్రకులుండుపెరుమా(ళాజు, తన...... సితాత తాత తాత 
గుట్రిపల్లివిభండుకొమ్మన ెగడప్ర, ధానీశ్య్వరుని తాత -తాతతం డి 
మునిమునుములుగూాడ మనినమనువూయకు, డాను. . .గుణవముణితాతతాత 
సీరుండుకొండరా రియా బళుండునీతిజుండు, ఏ తాతతండి. 

తే॥ కాత తెలుల య్య య పెగ టు Pe abe adh Se 
అట్టనృపమం త్రిక కస్ట తోయా భనం, నుల్ల సిలుగుట్టముక్కు_లమల్ల మంత్రి, 





|! శ్రీవక్సగోత్రుగోత్రరాజపార్యతిగన్న, త తం(డడిభవ్య తాత తాత'తాత 
గుంచెపల్లి విభుండుకొ మ్మృనంపెగడ(ప్ర, ధానీశగరుశు తాత తాతతండ్రి 
కొమ్మ నామాత్యుండుగుంటపద్య లప, ధర్భజుండేకావ్యు కాతతం [డ్రి 





అఖలవిద్యా ప్రీణుండన్వ యామాత్యుడు, చిరతరమూా ర్తి యె యెప్పవిత్రుతండ్రి 
గ్‌ సకలభూతలనాథసఖుండు క .తండ్రి 
ట్రైనుకవిశరుండు ఈ యెజ్జ యనయుండు, 
చతురకొకో_కకవికృతరతిరహస్య 
సిద్ధశాస్ర్రుంబు. - -రయ వామాత్యమ ల్లయని పేర, 
క్ర చాతుర్యరతిరహస్య, ద్యోతితకొకోో_ కళావ్యనుద యోజ్వలము. 
, - _మును వెలయును, భూతలమున సుకవి రాజిపూజితమగుచుకా, 
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మాలిని॥...... రు చిలీలా(భాత నే_తానుకూలా 


సక లగుణపిశెలాసజ్ల నారావమహాలా, 
ద, 


Colophon: 


ఏ. 


ఇతి శ్రీమదప్టభాపాకవి తాప్రవిణ నవఘంటసుర_తాణ కూచనామాత్య 
పుత్రసుకవిమి(త్రసజ్ఞనవిధేయ ఎజ్బయనామ ధేయ(ప్రణతం బెనకొ క్కో_కంబను 








రతిరహస్య శాస్త్ర స్ర్రంబునందు మంతానుష్ధానప్ర.. .హనసిింభకకళల క్రమం 
బును లింగవృద్ధిప్రభావంబును రోమనాశంబును గర్భోత్స తిగర్భ నాశనం 
బును సుఖ|పసూతి ప్రభావంబును చదేహకక్షుదుర్లంధ నాశ నంబును ముఖశరిర 
"కాంతిలవ్షణంబును స సృన్యత్నరో దృవంబును వండలక్షణవండహరణంబను స్త్రే 
పురువులయన క వ ను sat ll 
ఫెళ కము, 


R. (గ్రంథధాంతమున “యాపు స్తకంలో మూడు అశ్యాసాలు అనియుండుట చే 


సంపూర్త ముగా దే మోయనితోంచెడిని.[గంథాదినో్ముహామదనకా మేళ ర్ట న్లో 
అనికొన్ని సంస్కృతశ్లోకములు (వాయంబడియున్న వి, * యిదిమొదటాకులో 
వున్న వృ తాంతేంవాసివుంది ' అనియు౮గలదు, విమ్మటచి శ్రిన్యాది ప్రీ నులక ౯ 
నులు చెప్పబడి మె, అనంతరము గంథ ముుపారంభఖింపంబ డెను, (గంభమున( 
గసూడంజి తీసి "మొదలగు ప్రా లశ్షణంబులు కంబులు, (వాత యొక మాదిరిది, 
తప్పులుగలవు. (గ్రంథపాతముమెండు, శై థిల్యముగూడన క్లేయుండు, విశేవ 
ములుదాహృతభాగమువలనందెలియునది, 

This work is Kokkdkamu by Yarraya, the son of Kucana- 


matya. It contains three Asvasas. It is a rendering into 
Telugu of Ratirahasya, a work on Kamasastra by Kokkodka. 


7883. గీత గా విందవ్యాఖ్య' 


GITAGOVINDAVYAKHYA. . 


M. 319-a; S—1l7xI4; L—45; "| G—1260. 
Beginning : 


మేయఘైర్మేదురమంబరం + రహః శేళయః | 
* * స 
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sf a హూరాభ-పీరాధికా, అంబరం-ఆకాశము, మేఘః- మేఘముల చేతన, 
మేదురం-దటమైయున్న ది, వనభువ$ః-వనభూములు తమాల[దుమెః 
ర యా తు 


End: 
| రచయకుచ యోశ్చీ(త్రంప(త్రంకురుప్వుక పోల యో; స స 
Colophon: 


ఇతికృష్ణదా సజయ దేవకృతే "గీతగోవించేమహాకా వ్యే ద్వాదశ స్సర్గః, 
a al" 
అ గీతగోవిందవ్యాఖ్య. (|, సర్గలు, 
R. సంపూర్ణ ము, భ్రాత చక్క_నిది, తప్వులుగలవు, గంథపాత శ శ థిల్యములు లేవు, 
ఈ(గ్రంథమున 168-వ పుట ముగిసినపిదప న్మీగంధమారంభింపంబడె, 


This is a word-for-word commentary in Telugu, upon the 
famous Gitagdvinda of Jayadeva. The name of the author is not 
known. 


GHATACAKRA MU. 

B. 10801; S—12x13; L—15; మార; G—200. 

Beginning : 
తతాగదిభూమికి తాత్పర్యమ్‌ శ బస్పర్శరూపర సగంధాలు ఇవి అయిదును 
గుణాలు, కఠినత్య మే ధర్మము, ధరించుకే కర్శము. తదాంగం పతవర్ష ము, అధి 
దేవత(బహ్మము, అప్పునకు శబ్బస్పర్శరూపరసాలు ఇవి నాలుగున్ను గుణాలు, 

End: 
తనుమనుధన రాజో త్సా హవిశ్ళ కశ కము లుర్హ్తవిస ప _ప్రవ్వసనాలు, అన న్నవమయ 
(పాణమయ మనోమయ విజ్ఞానమయ ఆనందమయ పంచళకో శాలు, అంగ 
(ప్రత్వంగ ఉపాంగ సాంగాంగములు ఇవిఅంగ చతుస్థయాలు, రాజస తామస 
సాతికాలు ఇవ్‌ గుణత్రయాలు,రాజసాహం కారము తామనసాహంకారమునా 
త్వికాహంశారముఇవిఅహంకారత్రయాలు, వాకపి_శ్హశెప్మాలు దోవత్రయా 
లు, (ప్రకాశ ప్రవర్హన మేహనమనేవి భావత్రయాలు, మనముమననముమనని 
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యము ఇవిమనుత్రయాలు, ఇవియన్ని పిండ సంగ్రహమైన ఘటచ।క్రనిర్హ్ణయం 
సంపూర్లం, 


Colophon: Nil, 
5. ఘటచ్మక్రము. శ బ్లాదిపంచగుణములు, వానిస్యయావములు, వానియధి దేవ 


తులుమున్న గునవి, విండ సం(గ హాము దీినియందు(జెప్ప (బడును, 
R. సమ్మగము, (వాత చక్క.నిది, తప్వులుగలవు, న్యా కాలాల గంభ పాత 
ములులేవు. కవిపేరుతెలియదు, 


This work is Ghatacakramu of unknown authorship. It is 
rather difficult to say to what subject the contents relate. 


785-495. చిలరప ద్యములు. 
ద 


CILLARAPADYAMULU. 
B. 449; S—14x1#; L—102; l—5; G—1530. 
Beginning: 
hee యమర్సి, పట్టుపుట్రంబులపడగ లె త్రి 


లలితశృంగార చనలనలంక రించి, విబుధ గంధర్వులామని వేళ యందు 

భీమనాభునియారామశేఖబూని, శేసిరిసవాకార భూరువాముల, 
Gl జాదురజాదురంపుమృదుచం చరిగీతలవారుణేర సా 

సాద మదారి కెక మల చం।[దిక గాయంగదక్షు వాటికిన్‌ 

ఏభులవీభులకా కనకవికా చెలుమాటుచుంబాడిర చ్చరల్‌ 

మోదమెలర్పంగాభువన మోహనవి[గహుభీమ నాథుని 


End: 
ఉ॥ మాసినచీరగట్టుకొనిమానముతోడనిర_స్తభూవ యొ 


వాసనకట్టుక ట్లినిడువాలిక క స్తురిబొట్లు వెట్టిలో 
గాసిలిచికటింటికడకంకటి వై జ లదాంతచం[ద చే 
ఖాసదృశాంగియెపొర లెగాఢథమనోజవి పాద వేద౯, 
ఏ. ప్రబంధ రాజములందలిపద్యము లే ర్చికూర్చుంబ డెను, 
17. సమ్మగము, (వాంతచక్క-నిదికాదు, తప్వులుగలవు, ఎ థల్యముమెండు, [గ్రంథ 
పాతములు లేకపోలేదు, ఈగంథమున;గ శీఖండముు మనుచరిత్ర వసుచరిత్ర 
44 
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మున్నగు ప్రశ స్తగంథంబులనుండీ ముద్దులొలుకు పద్యంబుల నేర్చి కూర్చి రి, 
త్రాలిష(త్రముననిట్టున్న ది. “కవములనాభయకుమారుంకు[ వాళిన ప్రబంధం.” 


This work is Cillarapadyamulu containing verses 
extracted from various ‘authors. The author is not known. 
No. 796 comes under the same category. 


786, M. 158  l4axl 14/ అసమ్మగము, 
787. ,, 40 10౫12 68 
788.  ,, 446 l5xl 12 క 
700, ౨ 401 16౫41 40 
790. +,  42-a 15౫1 15 ం, 
791. +», 418 12x12 25 si 
792, +, 49 lox వర్‌ a 
198. 3, 400 9x1 80 : 
794 +, 461 I1l83xl 15 స 
795. +, 44a 16౫1 64 క 


R. 757, ఇందు సంస్కృత గంథభాగ మొండు కడపటిభాగమున(గలదు, 

R. 791 తొెలిపత్రముననిట్టున్నది, “పంచర త్నాలుమొద లై న నానావిధపద్యాలు 
విష్ణుస్తోతములున్ను తెనుగులిపిని ఆకులు ౨౫ ట్కి_ పు ౧ ఇహిచెయిహరిన 
వర్షం శాభానునెల ౨౭వ తేది హుజూరునుంచివచ్చినది.” 


796. చిల్లర పద్యములు: 
CILLARAPADYAMULU. 
M. 179-a; 5—  L-—29; 114, G—210. 
Beginning : 
ఉ॥ కందుక శేళిస ల్పెడుపకారమునంబురు పోయిత। క్రియా 
తాండవేశేళిస ల్పెశువిధంబునబామరభామ లేతయోోా 
ఛండ! పభాత వేళర చి బించెనితంబభ రంబుచన్ను లుకా 
గుండలముల్‌ గురుల్‌ గదలగోమయవీండముభింటిముందటకృా శ * 
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వ! పూవుంబోడులు లే రెవిపవిధవల్‌ భూమండలిన్‌ వారి శే 
“Es విలా సవిభమక భశాగర్భంబులట్లుండెని 
యావిశ్య స్త యుపస్థభాయనవల క్రూధీశఫాలస్థల 

ర ఆద అచ ఆప అర వ జో 
సౌవర్ణ సితపట్టభద్రసువమా సౌభాగ్య రేఖన్‌ నగుః : 

End: 

శా॥ వ్యామ్శగాహ్యూనితంబబింబకు చభా రాళతిభ (దాకృతుల్‌ 
కావమూంభుల్‌ వెలనాటనోలువిధ వల్‌ కాకోలితిర్నాళ్ళలో 
నామాంధాత సృండుభీమ సేనుండుహిడిం బాధెశ్‌ పరుండోపెనా 
యెమోకాని తెర రితరుల్‌ యె త్వుదతిన్‌, 

WET: ల్పంజూల వారల నద 


Colophon: Nil. 
రః చిలరపద్యములు, 


R. అసమగము, వాత చక్కని బేతప్పులుగలవు, శె థిల్వ(గంథ పాతములున్న వి, 


79. చొరోపాఖ్యానము. 


COROPAKHYANAMU. 
B. 6721-64; S—HEx53; L—3; 1—8,9; G70. 
Beginning: 
వ॥ కుంచంన్ను, భోజనానంతమందు సభాసదులయొక్క_ ముందరన నేక మెనవిడ 


దులచెత సరివ్రేషింపబడనాయె వేశ్వక్ర్రీలచేతను నాట్యోత్సవము చేయించిన 
ర) Ge Q— 

వారయిరిపర మేక సరులు, 

నో తతోోపిగిరిజాదేవవంచనంకరు మిచ్చతి 

అగతొపుర మా్లేణవినో దానిషమానసా | * % 

ఆత ర్వాతను పార్వలి బివి పర మేశ్యరులనుగూర్చి వంచనచే సేటట్లుకొరక 
మనస్సునందనిశ్సయించిపుర మార్షముచెతను వసూవున్నటువంటి వనొ జాల 
చేతను, 

End: 

వ చోరులయందుచంచలళ్యము లేకుండా దయ చేసికృప జేసివీరావిరా నిజస్థలాలకు 
పొమ్మని మ మేళె రులు, అతర్వాతేను తమౌాళే సమునెక్కి-స్వకీయ 
మైన నళ లొనికి రి పోయినవారయిరిపర మేశ్వరులు, 
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Colophon: 
ఇతివీ రాగమటప్రో కేపంచవింశ తిపటలః 

5. చోరోపాఖ్యానము. ఇది సంస్కృతపిరాగమపటలాంతర్లతము, దీనికిచెలుల 
నటీ క(బాయం౭బడియున్న ది, 

R, సమ(గము, (వ్రాంతమంచిది, తప్పులుకప్పలు, (గంథపాత కే థిల్యములులేవు, 
ఇది చేవనాగరిలిపిలోనున్న ది, దీనమజియుంగొన్ని సంస్కృత గంథములుగలవు, 


This work is Cordpakhyanamu included in Viragamapatala. 
The author is not known. 


49s. జన పత్రిక. 
JANMAPATRIKA. 
1. 9710; S—134x2; L—6; ll—10; G—100. 
Beginning: 
శో వాగీశాద్యాః + గజూననమ్‌! 
రో అచింత్యావ్య క == (బహ్మణెనమః। 
చో జనస్‌ జన్నసాఖ్యానాం వర్గనికలసంపదామ్‌ | 
పదపీ పూర్వపుణ్యానాంలిఖ్య తే జన్మప(త్రికా। 
స్వ స్తీ శ్రీశాలివాహనశే కాభై*ః ౧౬౩౯ క ల్య భః ర౭౯౭ ఇెపహాపరివర్త 
మాన సౌమ్యాసంవత్సరంఖాల్లుణళుద్ధ రఆ౩3౫ రే ౧రనిశు ౨౮వ బశ ౪ 
ర్క-క ౬ తె౧౭ బుశ్రాద్యంతే సట, 


End: 
తేదనంతేరంస్వస్థా న ప వేశంతదనంతరం ళ్లు చ్చనాశంతదనంతరంస్వస్టా నమందు 
3 | ar పై 


వంశక_రఅయినరాజువచ్చు ము స స ఫ్ర వరహాలు 
గలుగును, (గావులాభము విచిత్రవస్తువులుకలుగును. 
Colophon : Nil. 


వ్‌ జన్ఫప'(త్రిక, 
R. సమ్యగ్రము, (వాంతచక్కనిది, తప్ప్వులులేకపో లేదు, (గ్రంథ పాత శె థిల్యములు 
లేను. దీన నీజాతకము (వాసినవానిపేకుుగాని, జాతకుని చేరుగానిగానము, 
దీనమజికొన్ని సంస్కృత గంథములుగాననగును, 


క. 


ళీ 
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This is Janmapatrika or a horoscope of an unknown 
person by an unknown author. 





799. నాటక బాత రలు: 
NATAKRAPATRALU. 
B. 356; S—19x12; L—4; 1-3-5 ; G—-200. 
Beginning: 
(పబోధ చంద్రోదయ వేషాలు, 
విఘ్నేశరుడు రాముడు పూట్టత్తూరువై ద్ది, ప్రమభగణాలు గణపతి, గురు 
వయ్యకృష్ణుండు. మణియం శ్రీనివాసు(డు గురువుండు. కురుక్క_ళు రామయ్య, 
పరివార కుండు కుప్పయ్య. 
End: 
జానకీస సుఖోల్తాసకొ రవంజ 1కి దొరవారినాటకాలు 9 ట్కి_ 


మాయావతళీపరిణఇయము-_1. మిడత్రవిందాపరిణయ ము ౨, 


సుభధ్రాకల్వాణ తులం శొకుంతళ ము, 
పారిజాతాపహారణమురి, కృప్పజ తనను; 
కృష్ణదానచరిత్రము---7. (పతాపరామకొరవంజి-ారి. 


-మోహీసనీమహేశపరిణయములా9, అంతునాటకాలు _౨౨. 


Colophon : Nil. 
5. నాటకపాత్రలు తత్పాత్రధారులనామములునిందుంబేర్కొనయిడినవి, 


This is Natakapatralu in which are stated to which persons 
were assigned the several characters in such dramas as Prabddha- 
candrddaya, etc. 


800. నానావిధకెర్షన ములు. 
NANAVIDHAKIRTANAMULU. 
B. 137; S—118x1; L—60; Il—4, 5; G—500, 
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Beginning: re 


జయ బేవకిపు త్ర ఆ జయజగత్క్భృతిసూత, 
End: 
చాలసంతోవమాయెనువాలుగంటిరోమాకునీలాగు న నార్యతత్వం బెరిగినచం 


దునిగా భావములో దెలియుము, మాలలవాండుమన్నథుండని యెటుంగవల 
యునవి వేణినీరితినతడుచూచినది మొదలు. ........ 

Colophon: Nil. 

ఏ, నానావిధకీ రనములు. 

R. అసమ(గ్రము, (వాంతమంచిది, తప్పులున్న వి, (గ్రంథ పాత తైథిల్యములుగలవు, 
బది (గంథలిపినున్నది, 


801. నానానిధ గంథభాగములు. 
NANAVIDHAGRANTHABHAGAMULU, 
M. 43; S—10x%5; Sheets.—40; L—15; G— 150. 
R. దీన1-2 నాటకములకు సంబంధించిన కాగితములు కొన్ని, 1-2 సంస్కృతే 
(గంథ వ్యాఖ్యానములుగ ల కాగితములు కొన్ని, కొన్ని వు స్తకములపట్రికగల 
కాగితములు కొన్ని, ఇట్టుపలువిధములగు చిత్తుకాగితములనందగి నవిగలవు. 


This is a collection of loose sheets from various works. 


802. నానావిధ నాటకములు, 
NANAVIDHANATAKAMULU. 
M. 698; S—16x1#; L—90; IL—6-7; G—1650. 
Beginning: 
(ప్రహ్లాద వేవం. థై రవి, ఆది, 
ప్రహ్హాదుండుచను దెంచెనీదిగో భ_క్తిమోరగాన్కు ఆహాదకరమున తనసఖులంద 
రికి పరమునడెలుపుచు బహులాలితముగ భాగవతులలోపరమపూజ్యుండని 
జనులువాగడ, 
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End: 
మిశ్రం క_గివిల్లంబులుకర్న కోలలనుకరములనిడుకొని కేకలు వేయుచు నె త్రిన 
దొంగల నెలమిని వెతకుచునె తేంచెనిదుగో తలవరులు, 
దరువు, యరుకలశింభోది, ఆది, 
దె వమింతశోధింపవలె నేనాథా నలజ్యాల నేమందుచే ఆవతాగినవితాననొమది 
అలయుచున్న చేమి, 
Colophon : Nil. 
5, దీన ప్రహ్లాదనాటకము, సీతాకల్యాణనాటకము, హారిశ్చంద్రనాట కము; 
సత్వ్యభామ వేషము, మార్కండేయ వేసము వగయిరాలుగాననగును, 
R. సమగ్రములుగావు, వాంతచక్కనిది. తప్వులుగలవు, (గంథ పాత శే థిల్యములు 
గాననగు, దీనగీతగోవిందాది సంస్కృృత(గం్రై కచేశములుగూడలాననగును, 
ఇది [గంథలిపిలోనున్నది, 


This contains portions from various dramas. No. 803 is 
also of the same kind. 


ers ల దానా లు పెదా లారా క? 


803. నానావిధ నాటక ములు. 
NANAVIDHANATAKAMULU. 

B. 142-b; S—12+X15,; L—15 (1-5, 1-10); IL—5,6; G—30, 
Beginning: 
క॥ శ్రీవరదునికృపచేతను, భావమలరమిగులందెనుగపదరస ములకు౯ 

రావనగా శ్రీకృవ్ణలీ, లావిలసననాటకమునునటియించెదను. 

ద్విపద, దరువు, సె ౦ధవి. 
వచ్చెనె గణపతియిదుగో చాలవరదుండై మిగులను వన్నెమోరంగను నెంతో 
ముచ్చటగాంసాడమూపకమెక్కిన గబ్బలుఘులుఘులుమనగ, 


End: 
అరుడెంచి హరువిల్లుఅవలీలవిరిచి యెల్లరాజులు సన్నతింపంగ రాముండల్లు 


డాయెను. యంతుడే తివిధిపు కు, 


Colophon | Nil. 
ఏ, నానావిధనాటక ములు, 
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R. అసమ(గము. (వాతచక్క_ సిది, తప్పులుగలవు, (గ్రంథ వాత శే థిల్యములు 
గాననగును, దినం (ల వ పత్రము) గృవ్షలిలావిలాసము, (10 వ పత్రము) 
సితాకల్యాణము అనురండునాటకము లసమ(గ్రములుగనున్నవి, గీతాసోత్ర 
గాయ గ్రీరామాయణములను "రెండు సంస్కృత (గ్రంథములుగాననగును, ఇది 
గంథ లవీవీలో(వాయంబడియున్న ది, 


S804. (పభవలు. 
PRABHAVALU. 
M. 452; S—15x1; L—21; ll—4; G—240. 


Beginning: 


ప్రభవ, విభవ, ళుక్ష, స * చె (త్రం, వె శాఖం, జపం, 
సః * యాకయక్కంయకా ౧౧౧ యాక బయ్యంబన్ని ౧౨౨ 


End: 
దహన వ్యెనదతి ౧౦౯౯౦, దద్దాహాకశతం ౧౦౧౦౧౦౦. 


(0100100 : Nil. 
ఏం, సంవత్సర నామములు, మాసనామములు వారనావుములు, కరణములు 


యోగనామలు, రాళులు, పర్వతిథులుు నామనక్షత్రముల్తుు తెనుంగు 
సంఖ్యలు మున్న గునవిగ లవు, 
R. సమ్మగము, (వాంతయొకతీరు, తప్పులు మెండు. ఎ థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 


This work is Prabhavalu containing the names of Years, 
Months, Days, etc. 


MRGAYATRA. 
B. 6721-06; S—1l4Ex5- ; Sheets.—3; 11-8; G—50. 
Beginning: 
ల్లో అథాతఃసంప్రవక్ష్యామిమృగయా త్రస్వ్యలత్నణమ్‌ | 
ధనుర్ధరా వ న సథా ॥ * * 1 
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అతర్యాతను వేట మార్లముయొక్క. లక్షణము చెప్పెను, విలుకొలుకొందరు 
విచ్చుకత్తులవారు కొందరున్ను * * కలిగినటువంటి పరి వారంతో 
కరాడ. కొన్న వాడౌకుంచును మరిన్నిగీతవాద్యాగివినో దాలతో గూడుకొన్న 
వాజెకుంచును, 

End: 
ఆమంటపమందునార దాది చేవమునుల చేతను యథా(కమముగాపోడశోపణా 
రాలచేతను ప్రూజింపంబడవాం౭డే బంధువులతోకూడా య చణెషమహానటు 

Go యా రి (య 

పూజంపంబడి, 

Colophon: Nil, 

5. మృగయాత్ర, ఇదియొక సంస్కృత గ్రంథము, దినికిదెనుళునటీక వాయయబడె, 

R. అసమ(గము, వ్రాంయమంచిది, తప్పులధికము, (గంథ పాత శె థిల్వ ములుగలవు, 
టీకాక ర్రనామము తెలియదు. ఇది దేవనాగరిలిపిలో (వాయయ౧బడియున్నది, 
దీనమటీకొన్ని సంస్కృత గ్రంథములుగలవు, 797 వలె నిదియువఏిరాగమపట 
లాంతర్లత మే మాయనితోంచెడిని, 


This is a Paper Manuscript. 


This work is Mrgayatra by an unknown author. It is a 
Sanskrit work dealing with hunting and contains a commentary 
also in Telugu. 


806. రత ఎ్రశౌత్ర్రుము* 
RATNASASTRAMU. 
M. 193; S—19x14; రి ఏ lL—4-5; G— 160. 
Beginning : 
క॥ శ్రీవెలగపద్యములను, పావననవరత్న కుసుమపం క్రులపూజల్‌ 
గావించెదముదిగాొండ, శ్రీవిశేశునకుభ' క చింతామణికిన్‌, 
క॥ తన్ను (ప్రియమార వే(డిన, మున్ను ముసిం[ద్రులకగ స్త ముని చెప్పినయా 
సన్ను తేమణిలక్షుణములు, చెన్ను గంగ్రోడికరించి చెప్పదం దెలియన్‌, 
ఆ॥ వజ్రమౌ క్లికప్రవారంబుఫలభేద, జాతులున్ను మణులువానిజననజాతి 
వర్ల గుణాగుణ(ప్రతతి తెరగు, పరగుపరతుకైమముతోడ. (2) 
స ¥ * 


వ అమ్మణిరా జంబునకు చేజంబులారు తెరంగులగుటం చేసి, 'పద్మ్శరాగంబును, 
49 
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సౌగంధికంబును, కురువిందంబును, మాంసగంధి యు, నిలగంధియు, "కెంపును 
ననునామాంతరంబులారుగ లవవి యెయ్యవనిన, 

సీ॥ ఉదయార్క_బింబసముజ్యలప్రభకల్లి, కర మొప్వపద్భ రాగంబు మొదల 
అసమాన దాడవముకుసుమవుంజ రి ఛాయ, గల్పిశో భిల్లుసౌగంధికంబు 
సలలితమ త్తకొోకిలలో చనద్యుతి, నలరారుకురువిండ మనెడు కెంపు 
మండతననమాంసఖండంపబుగ తినుండు, వుంద 'తేజంబుతోమాంసగంధి 

శ్రే నలువు నెజ్లతనముమిలిత మై నెగ డెడ్కు డాలుగల్లునది యెనీలగంధి 
లాలు లేతకోమలంబుల సంజ్ఞ లం, (గాలుకెపుచాలరంగు లేక, 

క॥ అసద్భృశవికసితలోధి, (పసవాకోక|పనూనబంభధూకలస 
త్కు_సుమాభ ములగువర్త ము, 'లెసంగిన కెంపులకువిలు వలెరింగెడిచాలు౯, 


End: 
క్ర|| గోమేధిక మణినిర్శల, గొామూత్రఛాయంజాలంగొమై మేనం 


చుమధరింపనుసురజయ, ధానుంబగునదివిధో కత ప్రియమమరన్‌, * * * 
వ! ఈరత్నాలఫలము, కంపు భూదానఫలము ముత్యము క న్యాదానపలము 
వ[జమ: కా టియజ్ఞ ఫలము పచ్చ రాజవును పుష్యురాగంబు గోదానపలము 
నిలము అన్న దానఫలము గోమేధికము సూర్య ప్రీతి వె డూర్యంబుమితములేని 
పుణ్యము, ఈనవర త్నా లెవ్యరికింగలవు వారినినవ(గ్రహోలున్ను రశ్షంతురు, 


Colophon : 
ఇతీరత్న శా న్ర్రంసంపూర్ణ మ, 
ర, రత్న ణా, స్ర్రము. 
R. సమ్మగము. (వాత చక్క. నిది, తప్పులు లేవు. [గ్రంథ పాత శె థిల్యములులేవు, 
కవీనామము తెలియదు, పత్రసంఖ్య సరిలేదు, 


This work is Ratnasastramu of unknown authorship. It 
deals with the nature of pearls and diamonds. 


807. నినూదములు. 
VINODAMULU. 
B. 10308; S—18x1l1}; L—17; టాం, 4; G—200. 
Beginning: 
“reer వినోదం, శెన్నా యురిది, ఎర్రవు త్త రణిసమూలమున్ను 
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కాల్సిభ స్మంచేసి ఆభస్నం మంచినూ నెతో మర్దించి మీడుదారాలతో నొక 
'తాడుపుణి ఆతాక్సి.డు. . చేతఇనుముళో సే యినుము తెగువ, 

End: 
పాలలో సీరుగుబ్బిక క్ప్రైతిప్పి లే గట్రిపెరుగాను. పా, పాలలో తుత్తురిక ము వేసి 
తిప్పి లే చక్కెరళును, కందపచ్చిదిగొట్రి పరికరాలు వేసి బెల్లంపులుసుతక్కం 
సటికిపొంగించి వ స్తేతినవచ్చును. కడుబోదకూడు కప్పల నెయ్యి రెండుకలిపి 
గడ్డపార కాలవేసి అది చతపట్టించుకొనినఠు చెయ్యి కాలదు తపప న 


Colophon: Nil. 
5. వినోదములు, దీనంబలువిధములగు పై రీతివినోదములు, విషములకుప్రతివిష, 


ములుమున్న గాంగలవిషయములు (ప్రతిపాదింపయిడీయె, 

1, సమ్యగ్రము, (వాంతమంచిదికాదు. తప్పులుగలవు, శే థీల్యముమెండు. (గంథ 
పాతమున స్వే, (గంథాంతప[త్రద్భయమున (దావడభాషలో[(వాయంబుడినవిష 
యములుగాననగు, (గంథక రపేరుగానరాదు. తుదిప్యత్రముననిట్టుగలదు,. 
“వినోచాలపు సకం ౧-కి ఆకులు ౧౭ 'తెలుగులిపిని సంపూర్ణ ము.” 


This work is Vinddamulu and deals with various tricks 
relating to jugglery. 


808. నినిధనాటక బాటలు: 
VIVIDHANATAKAPATALUV. 
B. 11623-a; S—15%xX14 ; L—64; ll—3-5; G—600. 
Beginning : 
ప్రహ్లాదవేషం, భె రని. ఆది. 


ప్రహ్తోదు(డుచనుదెంచెనిదిగోభ క్టిమిర గాను ఆహ్హాదక రమునతన సఖులందరికి 
పరమున6 చెలుపుచు బహులాలితముగ భాగవతులలోపరమపూజ్యుండని 
జనులువెగడ గా, 


End: 
సీమనోరథ మెల్లన య్యె(ప్రకార మునడిపించుకో వలనో ఆయా(పకారముయ ే 


చృమునడిపించుక్‌ నన్న విచారించుకో నేనుఇకపోయివచ్చెదను, 


Colophon: Nil. 
6. వివిధనాటకపాటబు, ్రహాద వేషము సీతౌవేషము ధర్మాంగదవేవము 


356 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
అహల్యా వెషము మార్కండేయ వెపషము మున్నగు వేషములు వానికిసంబం 
ధించినవాటలుగ లను, 

R. అసమ(గ్గము, (వ్రాంతమంచిది. తప్పులుగలవు. (గ్రంథ పాత శై థిల్యములు లేవు, 
-ముఖపటత్రముననిట్టుగలదు * (ప్రహ్లాద వేషపు స్తకం పంచనదం సుబ్బయ్య, 3 
దినసంస్కృతేవు స్తకములు మరాటివు స్తకములుగూడంగాన్ని గలవు, ఇదిగ్రంథ 
లివీలోనుస్నది, 


This contains songs from various dramas. 


809. విష్ణు నామనంకిర్థ్ణన ఫలము. (కృష్ణమాచారి) 


VISNUNAMASANKIRTANAPHALAMU. (Krsnamacari.) 
M. 448; S—Il2x1; L—86; Il1—5; G—1290. 
Beginning: 
దేవా ఇండాదిధేనంబులునూరున్ను హిరణ గర్భ బు లు ఇన్న్నూరున్న 
కొస్మినగరులుయిన్న్నూరున్ను తిలకాంచనగిరులునన్నూ రున్ను పతీవతలుయె 
నూరున్నూ అగ్రహారంబులు ఆరునూరున్ను శ్రీమూర్తులు యేడునూరున్న 
% ప్తె x 
ఈసంక్తీ రన ఫలంబజెవ్యరు వ్రాసిరి యెవ్వరుచదివిరి యెవ్యగువినిరి వారికిఆయు రా 
రోగ్వ వశ (ర్యంబులు కృపసేతువు. అటుమోదట నానిచ్చినవై పంఠంబు 
కృప సెతువు. పన్నెండు వేలుపుణ్యంబులు చేసి శ్రీమన్‌ భాగవతులై శ్రీకృష్ణ 
పులై జన్మింతు రదెవా, ఇది క్ర వ్యమాచాన్యులు చెప్పినసంకీ రనపలంబు, 
ఇందుకుతప్పదు మాయతిరామానుజమునివరం, 
End: 
అశ్యనిభరణికృ త్రిక మొదలయినయిరువై యెడుతారకంబులు చంద్రునికి భార్య 
వైరి. మరియును నై ర్భతివరుణవాయుకు బేర ఈశాన్యులన అప్టదిక్సాలకుల 
కునుస్ఫజియించివారికిఅప్టదిక్కు_లనునియమించి సరస్వతి సభావతి నయమతి 
: గావతిదాంతియును అలశ్ర యును ఈ శాన్యయును అస్టవరంబులువా,..... 
Colophon : Nil. 
3. విష్ణునామసంకీ రనఫలము. 
R..అస్తమ్మగ ము, (వాంత యొకతిరు, తప్పులతడ క, శె థిల్య గంథపాతములుగ లను. 
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ఈ(గంథమందున “అనాథపతి సింహాగిరినరహారిియని చెప్పబడెను, కృతి 
పతిసింహాగి రినరహారి, (పతిపాద్యమునుబట్టగంథ నామము సిర్దయింపంబ డెను, 
ఇందుం జివరనై దుపషత్రముల వెంక కుశ్వర సెవాఫలంబును మేలుకొలుప్రుపాట 
లునుగ లవు, 

This work deals with the merit resulting from meditation 


upon Visnu. The author is one Krsnamacari. The Ms. is 
incomplete, 


ర్ల 
810. వేదాంత కెరనములు: 
wn 
VEDANTAKIRTANAMULU. 
B, 435-a; S—l0xX1#; L—5; 116; G—90. 
Beginning: 
గణనాభుపూజించవలెరా లెస్సగ్యా చి త్రమునశంకరునుంచవలెరా 
ఫణిశాయిక్‌ _రంపవ లేరా, పద్మభ వుని బ్రహ్మ చెవునిప్రార్థింపవ లెరా 
నాదబంహ్మోనంద యోగి వేదాంత సార, 
శ్రీ వెంకాట యోగినాదబహస్టీనంద యోగి, 
పహారిము[దధరియింపవ లెరా, కాల అలా సాలా 
పహారిపదంబేకోరవలెరా ముర హరినిచింతించి శ్రీహరినిచెరవలెరా 
ఆస ద అ ఉద్య ఆర జ 
క్రానరాబ కాత వ్రదముర్యా ఆహా నరజనర ల నర్వ భదత 
ESP? మురా, (టప సందిత నగ నను, 


End: 
భ క్రి లేనిమూపకములు, మోలుభల్లూకములుగార్ల్షభములు సర్పములు 


ము_కైబొంద గ్‌ లైనెని, అల్లమూథాత్ముండుబొందుము Ee 
యెన్ని విద్య్వలుగేర్చి యున్నా, ఫీరుండై తాసముద్రముమధ్యమున గూర్చున్నా 
త్రన్నెరుంగ (జాలకున్నా , యమధర్శ రాజు బారిదాటరాదన్నా, 


Colophon: Nil. 
వ. ఈ(గంథము వేదాంతవిషయ\ప్రతి పాదకము, 


R. సమ(గము(వాత మంచిది,తప్పులుగ లవు. శే థిల్య(గ్రంథ పాతంబులుగానరావు. 
(గంథతత్క_ ర్వ బ్రనౌనుంబులనిర్జిస్టంబులు, (గంఖథాదిని నాద(బహ్మోనంద యోగి, 


క. A DESCRIPTIVE CATALOGUE of 


వెంకటయోగి అనునామద్యయంబుగన్నట్టు. ఏరిలో నెవరె న స్మీగంథక రలు 
గానోపు, చేదాంతకీ రనలుగలవు, 


This work contains songs relating to the Vedanta Philogo- 
phy. The author is not known. 


811. నివాబినీనములు, 
SIVAJISISA MULU. 
M.78; SVX: ఏ L—15; 1—3; G—130. 
Beginning: 
వ్‌ శ్రిశివభ కుండే శ్రీశ తీందుండును, శృంగారుండై యుండు శ్రీలునలర 
వాసివ న్నెయుమోరవనితల కెల్లను, వజాలసరులిచ్చివరలునలర 
కాళిగంగను దెచ్చి కాంకతోంబ్రణమిల్సి, కాళ్ల కుంబూజించుకాంతలార 
దాసిజనముల నెలదయతోడంబాలించి, ధనము వలువలనిచ్చుధన్యుండమ్మ 
త్ర రాశిలగ్నము వెలి;గుండురా జెయమ్మ, గాసి రాకుండ గణపతిదలచునమ్మ 
వనితసీవివ్రడువరతంజపురిలొనున్న , ధనికు(డె "శ్రీశివాజీందుని లే వెయమ్మ, 


End: 
స॥ వరవాప్పయ్యతోో(గూడివర రాగములు పాడి, వ న్నె లలరుచుండువసుధనమ్మ 


* % % 





"త సర ససద్దుణచంద్రుంజేసత్యుండమ్ము, వరుసదప్పక వాణినర్చించునమ్మ 
వనితసీవిపుడువరతంజపురిలొనున్న , ధనికుండె "శ్రీశివాజీంద్రుని తే వెయమ్మ, 
Colophon : Nil. 
ఏ. శివాజీసీసములు, దిన శి వాజీస్తుతిపరములగుపద్యములు గలవు, 
R. అసమ(గము, [వాంతమంచిది, తప్పులుగలను. (గ్రంథ పాత థిల్యములున్న వి, 
This work contains verses in the Sisa metre in praise of 


Sivaji, the ruler of Tanjore. Nos. 812, 813 and 814 are of the 
same kind. All of these are incomplete. 


812. రివాజీవీనములు. 
SIVAJISISAMULU. 


M. 136a; S—14x1%; L—15; 1-45; G—308 
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Beginning: 
| గణపతికాబూజించిగంభీరములరగా, గెలుపులుకోరుండుఫఘునుండెోయ మ్మ 
గుణమం[తులతోంగూడిగుసగుసలాడుచు; గులళ్తుగల్పించినఘను.డెయమ్ము 
స ఎద పెన 
వనితసీవిపు కువర తంజపురిలొనున్న , ధనికండాశి వాజీంద్రుని తే వెతరుణి, 


End: 
ఓ] అంగనామణులతోనాటలునాడుచుు నతి(ప్రియ వాక న్పంబులాడునమ్మ 


రంగనాభునిరీవి రాజఏథుల వెడలి, రమణయముగవచ్చు రా జెయమ్మ 
జంగనా రులశెల్ల జత నగా పాలించి, జగముకిర్థించంగ జేసెనమ్మ 
గంగ నాథభుని_మొక్కి_గంభీరమలరగ్యా, గెలుఫులు గై కొన్న గెవురుండ మ్మ 

తే! ఉంగరంబులధరియించును చితుండము, మంగళంబులుజవియించుమదనుండమ్ల 
ననితసీవిఫపుడువరతంజపురిలొనున్న, ధనికుండాశి వాజీందుని తే వెతరుణి, 


లం! Nil. 
5. వివాజీసీసములు. 


R. అసమ్మగ ము, (వాయరోంత. తప్వులుకుప్పలు, శె థిల్య(గంథ పాతములు లేవు, 


813. నివాబినీసములు, 
SIVAJISISAMULU. 

M. 180; S717; L—24; లావ 4; G—200. 

Beginning: 

న్స జయరామునర్చించిజగ మెల్ల క రింప, జన్నంబువేల్సినజాణపివు 
గయనుండితీర్ణంబుగరిత చేరప్పించి, గంభీరముగజలక మాడినా(డు 
దయతో ఈ సపటసాలింటి ధ ర్నాక్నుండై యుండుదాతవివు 
రయమునవిల్చించిర త్నాలుస్వర్షముల్‌ , రమణీమణులకిచ్చు రాజవీవు 

శ్రే మాయ లెలను నేర్చుంచుమరుడునివు, రాయసంబులురాశంస్వర మణికివు 
భళిరవిజయీకుభ ర భాగ్యమంత్క, నలినదళ నేత్ర శ్రీశి వాజీంద్రచం[ద. 


End: 
సీ! అన్న స త్రంబులుఅతి ప్రేమతో గట్టి, అవనికీ రులునొన్న యశ(డెయమ్మ 


కన్నడమహో రాష్ట్రక లయుగ కా పాడుచుండేటిక ర్షుండము 


360 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


చెన్న పట్లపుచీరరవి కెలురప్పించి, చంద్రవదనలకిచ్చుచతురుండమ్మ 
ఈం) 
పన్న గభూషణుపలుమారుపఠియించి, పద్మంబులర్చించుపతి యెయమ్మ 


జే! యెన్న డునునన్న మరువని యుతుడ మ్మ, వెన్నలును.......2.... వనిత 
భుజియించు వేళ న న్ను 
Colophon: Nil. 


5. శివాజీసీసములు, దీనశివాజీస్తుతిపరములగు పద్యములుగలవు, 
R. అసమ(గము. (వాళతరోం, తప్పులుగ లవు, (గంధ వాత శె థిల్యములుగానన 
య్యెడి, (గ్రంథకో ర్హృనాముము దీనం గానరాదు, 


6814. నివాజీసీనములు. 
SIVAJISISAMULU. 
M. 181; S—83x1; L—104; 2-3, 4; G—700. 
Beginning: 
చ్చ శ్రీకరంబుగరత్న పతక ము౯ధరియించి, శ్రీమంతులతొనుండుసిద్దుండమ్మ 
కోకలురూకలుకోరినవస్తువుల్‌ , కొమ్మలకిప్పించుకొమరుడమ్మ 
(పాక టంబుగ మంచి(ప్రజలనుపెటంచి, (పణుతింప.. (పభుడెయమ్మ 
స స్త 
తే॥ వనితసీవిపుడుశ్రీతంజపురిలొనున్న , ధనికుడౌశివాజీంద్రు , , వెతరుణి 
End: 
సీ! హరిహర(బహ్మాలననిశమర్చించియు, హవుసుసౌగసుగనుండునత డెయమ్మ 
క రిముఖుండగుగణ నాధునిపూజంచి, కాం తౌనుణులగూడుకంతుడ మ్మ 
మరిమరియాగ్గ్శకుమంగళకరముగా, మాటలనాడెడుమగ డెయమ్మ 
పరిపరివిధముల(ప్రజలు ప్రస్తుతి చేయ, పసిడివలువలనిచ్చుపతి యెయమ్ము, 
త్ర॥ అతనిజాడంగఅమృాతగుణచంద్రుడమ్మ, జితము లెల్ల ను బడ సుండుజీవుడ మ్మ. 
వనిత॥ 
Colophon: Nil. 
ఏ. శివాజీ సీసములు. దీననుండుపద్యములుశివాజీంద్రుస్తుతిపరములు, 
౫. అసమగగ్రము, వ్రాతరోంత, తప్పులుకుప్పలు. (గ్రంథ పాత 3ే థధల్యములుగలనవు. 
(గ్రంథతత్క ర్హృృనామములు వృుగ్యంబులు. 
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615. సభాపతి 
SABHAPATI. 
M. 331l-a; S—183x13; L—14; IL—6,7; G—476. 


Beginning: 
క్ర శ్రీర మ్యుండు సంత కళ్ళం, గారుండు రాజూాన్యయ, ప కారు కునుతదా 


సారుండుసకలకళా, పారంగతుండనలగందగుస భాపతియనం గా, 
వ % వ 
క॥ ఆరయసింహాసనమున, నారూఢుండగుచువొప్పు వాస భనడు మక, 
ప్ర 


ఇట్లు ఫొలువున్న సభా పతిలశ్షుణం కోట్లదనిన సకలభువనని ర్మాణహతుభూతం 
బై నద్యితియం బె సమానాధికరణర హితం బె స్త % 

ఏరాటప్రురుషునివావముద క్షణ వార ను ము 
నంశెభిడాతుండే న భూపతిసింహాసనాన నుండ. * డై బాహ్వాభ్యంతరంబుల రెంటను 
అరం. స్లూలసూకు శంబులు రెండును ధర్మా ధర్మంబులు రెండు, నారి 


కేశ ద్రాక్షా పాక ౦బులు రెండును, క * అనీ సీం కుకీ, దండనీతి, 
తర్క విద్భలను రాజ్య పాలనగుణ(క్రేయంబులను. 
End: 


శ్రీబంధ భేదంబులు, వావాయన, కూచమాల్క కొకళ్కోక, ఫఘోణికాపుత, 
సనత్కు మారులమతంబులకు లశ్షణంబులు, గ్రాహ్యానాగరిక, పుల్ల రిముఖ, 
5 | గ దం వ “గా To వ స 2 త్‌ 
జృంభితయిం(ద్రాణకా, సంఘుట్లన ఎ ర ్వసంఘుట్రన, శ్ర్రలక 
సాధ్యముగానిబంధనులు, కర్క_టక, కూర్చ, మర్క_ట్క, సింహావలోక'...త 
'సాడిశ తవిధబంధవికెషంబుల, ప్రీ లయనుభ వంబు దెలిసి, 


Colophon: Nil. 
ఏ, సభాపతి, సభాపతిలక్ష్షణము, అన(గానాతని చేందెలియ6దగినవివమయంబులు, 


R, సమ్మగము. (వాంతచక్కనిది.తెప్పులుగ లవు, శ థిల్భ మ గలదు.[గంథ పాతము 
స్యల్పము'. ఈ(గంథవి లేఖపండిట్లువాసికొ నియున్నా (డు, ఈసభి"పతిపు స్తకం 
(వాశినది వెంకటా చలం(వాలు,” 


This work is Sabhapati of unknown authorship. 16 deals 
with the qualifications and duties of the prest dent of an assembly. 
The scribe’s name is Venkatacalam. 
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362 A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
SUKATANIJAKKINI. 
B. 11542-c; S—9BXlIm ;L—3; ll—6; G—25. 


Beginning: 
సుక తాణేజక్కి_ణో. 


ద్వి! శ్రీధభరశతపత్రసీతాకళ[త్ర్క ఆదిత్యకులదీపఅమిత ప్రతాప 
రావణసంహోరరవికులోద్దార, శె వచాపవిఖండ చరణ భుజదండ 
చంగల్యపురినిలయ శ్రితము నిహృదయ, రంగుగాపట్టాభి రాముని యెదుట 
రంగముననిలిచి తారసికతమిర, కవిపంగవులునిర8కంపంబు సేయ 
కవులువిద్వాంసులుగాయక (ప భులు, సురతాణిజక్కి ణిసొంపుమోరగను 
ఒరవుగానటియింతునొప్పుగానిపుడు, 

వ! అహేవినరయ్య సక్షలవిద్వలయందును కారణ భూత మైన వి ఘ్నే శరునికినమ 
స్కా-రముచే సేనయ్యా, గజూననమ నెపద్యం, 


End: 
తోడిరాగం. ఆది'తాళం, నేర్హదరు, 


హానుజాణు మేర విమేరుడా అక దివ్రిజాణు మే రెబెమేరుడ 
అంటుదరు, (తిపుట, 
అల్లకుజాణు మెరబీమేరుడ, అకదిల్లిజాణురబి'మేరుడ, 
_ Colophon: Nil, 
R. అసమ(గము, |వ్రాంతమంచిది, తప్పలు లేవు, బ్ర ధథిల్య గంథ పాతములు లేవు, 
దినియందుంగాంత భాగ మాంధిమున్న నుమిగిలినదంతయు మహారాష్ట్ర భావ 
లు 


This work is Sukatanijakkini by an unknown author, 
It seems to be a variety of dramas. 
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Timmana, Tallapaka. 
Timmarazu, Siddhirazu. 
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Tulaja Maharaja. 
Tyagarajasvami. 
Tripurantaka. 
Diksitacandra, Konéti. 
Dhuryati. 
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Bhaskarakavl1. 
Bhimana, Vemulavadga. 
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718. విచిత్రరాయవతంస, 
8/5. విరూపాశుకవి, 

256. వెంశటకపి. 

251,275. వెంకటకవి చెమకూర, 
75098. వెంకటకవి, జక్క_రాజు. 
636. వెంక టకృప్తక వి, 

196. వెంఠకటనాయక, దామెర్ల, 

926,724, వెంకటపతి. 

608. వెంకటపతి సోమయాాజై, 


రాఘవ, 


| విజయరాఘవ, 


[కౌరాగణి. 
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Mukundaydgi. 
Ellubhatta. 
Raghunatha Nayaka. 
Rangapparazu. 
Raiigaya: 
Rangajamma. 
Raghava. Lgrani, 
Rajagdpalakavi, Vaggeyakara- 
Rajagopalakavi. 
Lamakrsnakavi, Tenali. 
Ramanarya. 

Ramabhadra. 
Ramabhaarakavi, Tenali. 
Rama. 

Laksmanakavi. 
Lihganaradhya: 

Varadarazu. 


Vallabharaya. 
Vijayaraghava. 


Vicitraraya vatamsa. 
Virupaksakavi. 
Venkatakavi. 
Venkatakavi, Cemakira. 
Venkatakavi, Zakkarazu. 
Venkatakrsnakavi. 
Venkatanayaka, Damerla. 
Venkatapati. 

Venkatapati Somayaji. 


404. వెంఠకటాది, 


970. వంక నార్నుండు. 


411. వమన. 
988, కంకరక వి, 
476. కంబరథర. 


501,505,51 8,521,580,5రిర్‌, | ధా 
0౮ 

540, 545,561,572,588,590, | 

610,618,620,625,628,688, 


644,651,668. 


9507. శింగనామాత్య, 
499, నివాబీవుహో రాజు, 


779, కెవష్షసుముతి, 
682. కెపాచలపతి. 


148,265,286. శ్రీనాథుండు, 


165,176. సింగన, మడికి, 


2వెర్‌. సింగయ్య, ఘంట, 


949, సింగ నార్యుండు. 


క 


J 


నరిరి, సుబ్బన్న, శూూలకపి, 


189, సూరన, 


146,216. సూరన, పింగళి, 


168, సూరయ్య. 


604. సూరయ, చల్ల, 


806, సోమన, 


లలల, సోమన, ఆతుకూరి, 


141. సోమన, నాచన, 
194 సోమన పిడుపర్ష్శి, 


928 t0 832. సోమనక వి, 


2,160,504. సోమనాథ, పాల్కు_రికి, 


Venkatadri. 
Venkanarya. 
Véemana. 
Sankarakavi. 


Sambaradhara: 
Sahamaharaja. 


Siiganamatya. 
Sivaji1 Maharaja: 
Sesasumati. 
Sesacalapati. 
Srinatha. 

Singana, Madiki. 
Sihgayya, Ghanta. 
Sifganarya. 
Subbanna, Balakavi. 
Surana. 

Sirana, Pingali. 
Surayya. 

Suraya, Calla. 
Sdmana.: 

360202, Atukiri. 
Sdmana, Nacana. 
Sdmana, Pidupartit, 
Sdmanakavi. 


Scdmanatha, Palkuriki. 
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Ot ఏందజితు. 
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192, కళావలి, 
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755, కములనాభయ కుమారుడు. 


990,818,825. కుప్పయ్య,. 
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Nattuva Cakravarti. 
Narasa Kadapa. 
Nagamayya. 
Narasimharaju. 
Narayana. 
Paparaju: 

Peda Ayyaparaju. 
Peddiraju. 
Prataparaya: 


Bhanumantaya. 
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అంబగరిహో పాఖ్యానము, 
అన్న పూ ర్లాపరిణయము, 
అనంతునిఛందము, 
అనుభ వదర్ప్సణము. 
అనుభవ సారము, 
అభినయదర్పణను, 
అరుణాద్రిలింగ నతకము, 
ఆచార్యవిజయము, 

ఆము క్షమాల్యద, 
ఆంధద్విరూపక్‌ శ ము, 
ఆంధానామసం(గ హాము, 
ఆంధ ప్రయోగ రత్నాకర 


అంధ భాగ వతేము. | ము, 


అన్ద్రభాబాభావణము, 
ఆంధ నువోభారలము; 
Ire 
అన్లశ బ్రచింతామణి, 
థి) ౦ 

సటీక, 
ఇందువుతీకల్యాణము. 
బ్రందువుతీపరిణయము, 
ఉ త్తరగోపురము. 
ఉ త్రర హరివంశము: 
ఉదయనోదయము, 


Ambarisdpiakhyanamu. 
Annapurnaparinayamu. 
Anantunichandamu. 
Anubhavadarpanamu. 
Anubhavasaramu. 
Abhinayadarpanamu. 
Arunadriligasatakamu. 
Acaryavijayamu. 
Amuktamalyada. 
AndhradvirupakdSamu. 
Andhranamasangrahamu. 
Andhrapraydgaratnakaramu. 
Andhrabhagavatamu. 
Andhrabhasabhusanamu. 
Andhramahabharatamu, 
Andhravyakaranamu. 
Andhrasabdacintaman1. 
521162. 

Indaumatikalyanamu. 
Indumatiparinayamu. 
Uttaragdpuramu. 


Uttaraharivamsamu. 


Udayanddayamu, 


140, 475. ఉహోపరిణయము., 
L46-1lAd కము తయన 
294, 474-475, కపోతవాక్యము. 

791. కలగణగూరగుంప, 
146-147. క ఫాపూర్లాదయము, 

295. కలియుగముజరి. 

145. కవిక ర్గర సాయనము. 
607-695. కవిగజాంకుశ ము. 
699-702. కపజ నాశయము, 

709. కవ్‌వాగ్భంధనము., 

704. కవిసర్పగారుడము. 

729. కామందక నితి నొ స్రుము. 

లి75. కామాక్షి శతకము, 
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876-877. కాళహ_్రశ్యరశతకము. 

500. కాళియ మర్షనము, 

145. కా నీఖండము, 

501-504, కిరాతవిలాసము, 
476-477. కిరాతారునీయము. 

427. కీ రనలు. 

428. కే రనములు, 

152, కుమార సంభవము, 
153-154, కువలయాశ్య చరిత్రము, 
9296-298, కుశలవో పాఖ్యానము, 
155-150. కృష్తక ర్లామృతము, 


Usaparinayamu. 
Kakutsthavijayamu. 
Kapdtavakyamu. 
Kalaguragumpa. 
Kalapurnddayamu. 
Kallyugamanjari. 
Kavikarnarasayanamu. 
Kavigajankusamu. 
Kavijanasrayamu. 
Kavivagbandhanamu. 
Kavisarpagarudamu. 
I\amandakanitisastramu. 
hamaksisatakamu. 
Kavyalankaracudamani. 
Kavyalankarasangrahamu. 
Kalahastilingasatakamu. 
halahastimahatmyamu. 
Kalahastisvarasatakamu. 
Kaliyamardanamu. 
Kasikhandamu. 
Kiralavilasamu. 
Kiratarjunlyamu. 
Kirtanalu. 
Kirtanamulu. 
Kumarasambhavamu. 
Kuvalay asvacaritramu. 
Kusalavopakhyanamu. 


Krsnakarnamrtaimu. 


475. కృష్షవిలాసము, 
co 
505-5068. కృష్ణలిలావిలాసము, 
99. కృ సూరున సంవాదము, 
మవ 7౫౫ 

157. కేయూర చబాహుచరి[తైము. 

75౨. హరో కము, 

512. |కి డాభిరామము, 

129, షతయపదములు, 
518-516. గంగాపార్యతీసంనాదము. 
479-480, గరుడాచలవిలాసము, 
125 గీతగోవిందవ్యాఖ్య. 

485. గొలకథ, 
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490. గారకల్యాణ ము, 
784. ఘటచ్నకము. 

155-159. ఘటికాచ లమాహోళ్ళ్వము, 
519. చంద ేఖరపవలాసము. 
న్ర్‌20. చిత్రకూట మాహాత్మ్యము, 

779-760. చింతామణి, 

755-796. చిల్లర పద్యములు, 

160. చెన్న మల్లుసీసములు, 

797, చోరోపాఖ్యానము, 
705-712. ఛందము. 

7198. ఛందోదర్పణము. 

798. 
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162. జయంతనలకూబరియ ము, 
521-527. జల|క్రిడలు, 
451-482. జానకీపరిణయము, 


జన్నప(త్రిక , 


జయంతనలకూబరసంవా 


[ద ము, 


న9%ర. జీవనాటకయు. 
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hrsnavilasa mu. 
Krsnalilavilasa mu. 

IK rsuarjunasamvadamu. 

I eyuribahucaritramu: 
IKokkokamu. 
kKridabhiramamu. 
Ksetrayapadamulu. 
Galgaparvatisamvadamu. 
Garudacalavilasamu. 
Gitagdvindavyakhya. 
Gollakatha. 
Gaurikalyanamu. 
Ghatacakramu. 
Ghatikacalamahatmyamu. 
Candrasekharavilasamu. 
Citrakutamahatmyamu. 
Cintamani. 
Cillarapadyamulu. 
Cennamallusisamulu. 
Cordpakhyanamu. 
Chandamu. 
Chandddarpanamu. 
Janmapatrika. 
Jayantanalakubarasamvadamu. 


Jayantanalakubariyamu: 


Jalakridalu. . 


JanakIpariqayamu: 


Jivanatakamu: 


163-164. _చెమినిభారతము,. 
165. 
742, 
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. లొళ కాదిశద్ది, 


జాన వాసివషము, 
మ ధి 
జ్ఞాన ప్రదిపిక, | సాటక ము, 


తంజూవురాన్న దాన మహో 


. తొళదగా[పాణ(పదిపిక, 
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త్యాగరాజవినోదచి(త్ర(ప్ర 

[బంధ నాటక ము, 
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Tanjapurannadanamahanata- 
Talakadisuddhi. 
Taladasapranapradipika, 
Taladasapranalaksanamu. 
Tyagarajavincdacitrapra- 

| bandhanatakamu. 
Tyagesapadamulu: 
LTripurantakddaharanamu. 
Dandakamu. 
Dattatreyasatakamu. 
Dasakumaracaritramu. 
Drgdrsyavivekatika. 
Draupadikalyanamu. 
Dhanabhiramamu. 
Dharmajakrsnasamvadamu. 
Dhéenamahatmyamu. 
Narasabhdjanuti. 
Nalacaritramu. 
Narayanasatakamu. 
Natyavisayamu., 
Natakapatralu. 
Nadivijnanamu. 
Nanavidhakirtanamulu. 
Nanavidhagitamulu. 


Nanavidhagranthabhagamulu., 


2111 


802-6083. నానావిధనాటకములు, 
487-488. నానావిధపదములు, కీ ర్రన 


| ములు, 


756-7537, నానావిధమం[త్రములు, 
[ యంత్రములు, 
750, నానావిధ వెద్యము, 
678. నారదగర్భభంగము, 
44 నిరుణసూజావిధానము. 
440-442. నితిపదములు, 
908, సింబడామాహోళ్ళ్యము. 
169, నిరోఘ్యున తాకల్యాణము, 
170-171. నిర్వచనొ త్రరఠరామాయ 
| అము, 
172. నెషధపారిజాతీయము. 
438. నౌకాచరిత్రము. 
539. పంచకన్నా పరిణయము. 
745. పజషాకోశ వివేకము. 
40-747. పంచత_త్హ్యజ్ఞానము, 
679. పంచతంత్ర కథ, 
178-175. పంచతంత్రము. 
వక్ష౦0. పంచరత్న్మపబంధము, 
804, పండితా రాధ్య చరిత్రము. 
176. పద్నవురాణము. 
(ఆ త్తర భాగము 


(ఉల 


142-4595. పదములు, 

456, 455. పదములు, కీ ర్రనములు. 

457, 459. పదములు, కీ రనలు. 
180. పర్వత నారదో పాఖ్యానము. 


Nanavidhanatakamulu. 
Nanavidhapadamulu, kirtana- 


[mulu. 


Nanavidhamantramulu, yan- 
Ltramulu. 
Nanavidhavaidyamu, 
Naradagarvabhalgamu. 
Nirgunapujavidhanamu. 
Nitipadamulu. 
Nimbajiamahatmyamu. 
Nirodst yasitakalyanamu, 


Nirvacanottararamayanamu. 


Naisadhaparijatiyamu. 
Naukacaritramu. 
Pancakanyaparinayamu. 
Pancakdosavivekamu. 
Pancatatvajnanarmu. 
Pancatantrakatha. 
Pafcatantramu. 
Pancaratnaprabandhamu. 
Panditaradhyacaritramu. : 
Padmapuranamu. 


(Uttarabhagamu.) 


Padamulu. 


_Padamulu, Kirtanamulu. 


Padamulu,, Kirtanalu, 


Parvatanaradopakhyanamu: 
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177. పరమభాగవత చరితము. 
178-179, 805. పరవుయోాగివిలాస 
4600-462. పాటలు, [ ము, 

ర్ర42, SORT COR, 


151, పాండురంగ మాహాత్మ్యము. 


రి4ర-రరలి. పార్యతిపరిణయము, 
454. పారిజజతము-- బాలింత కధ, 
152-187,5458. పారిజాతాపహరణము 
రి44, 
186, 
లిలిషీ, 
189. (పబంధర త్నా కరము. 
190-198. (పబంధసారశిరోవుణి, 
604. (పభవలు, 
194-195. ప్రభులింగలిల. 
41. (వహ్తాదచరి త్రము, 
46. 
197. 
9689-604, 


పాొరిజాతాపహోరమను, 
పుండరీక చరి(త్రము, 


పూతినాహారణము. 


(బిహ్నవిద్యాసుధా ర్లవము, 
('బ సూరా తేరఖండము. 
బంగరురంగ నాయక 
[శేతేకము. 
బంగారుతిమ్మ రాజుకథ, 
బలభ|దవిజయము, 


650. 
9806. 
196. 
లిర్‌ర. చాలకృన్నలిలావిలాసము. 
202-208, భ కజనపారిజాతము, 
80/7. భాగవతము, దశమ స్క, 
658, భారతచిల్ల రక్షథలు. 
196-201. భాస్క్రర రామాయణము, 


బహుళాశ్య చరిత్రము, 


Paramabhagavatacaritramu, 
Paramayogivilasamu. 

Patalu. 
Pandavajnatavasamu. 
Panduranigamahatmyamu: 
Parvatiparinayamu., 
Parijatamu-Balintakatha. 
Parijatapaharanamu. 
Parijatapaharamu. 
Pundarikacaritramu. 
Putanaharanamu: 
Prabandharatnakaramu. 
Prabandhasarasirdmani. 
Prabhavalu. 

Prabhulingalila. 
Prahladacaritramu. 
Brahmavidyasudharnavarnu. 
Brahmottarakhandamu. 


Bangaruranhganayakasatakamu. 


| 
bBalabhadravijayamu. 
Bahulasvacaritramu. 
Balakrsnalilavilasamu. 
Bhaktajanaparijatamu. 
Bhagavata mu. (10th Skandha.) 
Bharatacillarakathalu. 


Bhaskararimayanamu, 


885-890. భాస్క_రశతకము. 
489-498, భీమ సేనవిజయము. 
' 204-205,684 భతాళసపంచవింశతి, 

7856. మం[తములు, 
218-214, 556. మన్నారుదాసవిలాస 

891. మన్నారుశతక ము, 
206-212, మనుచరిితము. 

806-882, మహాభారతము. 
5్‌ర్‌ 7౧-55౦, 

749, ముముక్షుజనకల్సకము, 

760, మూలికాపయోగము, 

805. మృగయాకత్ర. 

215, 885. మెరావణచరిత్రము, 

466. యెరుకలకథ, [యము 

a. 8894 రఘునాథనాయ కాభ్యుద 
559-560, రఘునాథాభ్యుదయము. 
892-895, రఘువిరశతకము, 

806. రత్న శా స్ర్రము 
561-567. Ais 

761. రస[పయోగములు, 

(62, రసవాద పక్రియ, 
216-221. రాఘవపాండపియము, 
566-569, రాజక న్యాపరిణయము, 

4258. రాజగోపాలదండకము. 
౨99-9౨94, రాజగోపాలవిలాసము, 
784-785. రాజనీతి, | వంజి, 
509-511, 570. రాజమోహనకొర 
225-227. రాజ కోఖర చరితము, 
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ము _క్రికాంతౌ పరిణయము, 





ము, 


XV 


Bhaskarasatakamu. 
Bhimaséenavijayamu. 
Bhetalapancavimsati. 
Mantramulu, 
Mannarudasavilasamu. 
Mannarusatakamu, 
Manucaritramu. 
Mahabharatamu. 
Muktikantaparinayamu. 
Mumuksujanakalpakamu. 
MulikaprayOgamu. 
Mrgayatra. 
Mairavanacaritramu. 
Erukalakatha. [mu 
Raghunathanayakabhyudaya- 
Raghunathabhyudayamu. 
Raghuvirasatakamu. 
Ratnasastramu. 
Ratikalyanamu. 
Rasapraydgamulu. 
Rasavadaprakriya. 
Raghavapandaviyamu., 
Rajakanyaparinayamu. 
Rajagdopaladandakamu. 
Rajagdpalavilasamu. 
Rajaniti. 
RajamodhanakoravanJji. 


Rajasekharacaritramu. 


487. 
226, 
లేలిర్‌, 
424, 
ర్‌/1. 
572-577. 
229-281, 
2582, 
896-852. 


లి 78-5 61 తి 


xv| 


రాధకధథ, 
రాధామాధవ సంవాదము, 
"రామకథ, 
“రావముదండక ను, 
రామనాటకము, 
రామపట్లాభిపె.కము. 
రావు సవరాజము, 
రామాభ్యుదయము, 
రామాయణము, 


ము, 


wa రుక్నాంగదచరి(త్ర 


468. 
82. 
588-586. 
768-764. 
గ్య గ 
557, 
588-589. 
681-682. 
896-897. 
464. 
కరక, 
285-236. 
590-596. 
287-246. 
597. 
598-601. 
247-248. 
494. 


రుక్నాంగదచ దితము, 


రుక్నాంగదము, [ము. 


రుక్షిణ సత్యభామా సంవాద 
రోగచికి తా స్థానము. 
లక్షణ సారము, 
అలావతీకల్యాణము. 
లీలావతీశాహా రాజీయము. 
వచనభారతము, 
వ[జపండరశ తకము, 
వర్గములు, గీతములు. 
వరదరాజమ-జరి, 
వరాహపు రాణము, 

వ ల్రీకల్యాణము. 
వసుచరిత్రము, 

వాదజయ కొరవంబి, 
వాదఇ యము, 

వాల్ఫీకి ఒరిత్రము, 


వాసంతికాపరిణయము 


Radhakatha. 
Radhamadhavasamvadamu. 
Ramakatha. 
Ramadandakamu. 
Ramanatakamu. 
Ramapattabhisekamu. 
Ramastavarajamu. 
Ramabhyudayamu. 


Ramayanamu. 


Rukmangeadacaritramu. 


Rukmangadacaritamu. 
Rukmangadamu. [mu. 
Rukminisatyabhamasamvada- 
Rogacikitsasthanamu. 
Laksanasaramu. 
Lilavatikalyanamu. 
Liavatisaharajiyamu. 
Vacanabharatamu. 
Vajrapanjarasatakamu. 
Varnamulu, Gitamulu. 
Varadarajamanjari. 
Varahapuranamu. 
Vallikalyanamu. 
Vasucaritramu. 
VadajayakoravanJji. 
Vadajayamu. 
Valmikicaritramu. 


Vasantikaparinayamu. 
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249. వాసిప రామాయణము, Vasistharamayanamu. 
250. మిక్రమార్క_ చరిత్రము, Vikramarkacaritramu. 
లిర్‌ర్క్‌ 685. వి(క్రమార్కు_నికథలు. Vikramarkunikathalu,. 


606-6106. విఘ్నెశ్యర న ల్వాణము, Vighnesvarakalyanamu. 
602, విజయ రాఘ వక ల్యాణము, Viayaraghavakalyanamu. 


605. విజయరాఘవ చంద్రికా Vijayaraghavacandrikavilasa- 
| విలాసము, [mu. 
౨51-255, విజయవిలాసము, Vijayavilasamu. 
607. వినోదములు, Vinddamulu. 
256,617. విప్రనారాయణచరితము. _Vipranarayanacaritramu. 
856. విఫహమణబుద్ధి, Vibhisanabuddhi. 
605. వివిధనాటకపాటలు., Vividhanatakapatalu. 
750-751. వివేక చినామణి, Vivekacintamani. 
604-605, వివేక విజయము, Vivekavijayamu. 
752-755. వివెక సారము, Vivekasaramu. 


509. వివ్షునామసంకి రనఫలము, Visnunamasadkirtanaphalamu. 
618-619. వివ్షుప లకి సెవాప్రబంధము. Visnupallakisevaprabandhamu. 

495. ఏన్షుమాయావిలా సము, Visnumayavilasamu. 

257. విరభ|దవిజయము, (ము, Virabadravijayamu. 

కలవ, వెంకటపతిరాయలదండక్ల Venkatapatirayaladandaka mu. 


25ర, వెంకటాచలవిలాసము, Veiikatacalavilasamu. 

410. వెంక కుశ ఏరపంచచామర Venkatéesvarapancacamaramu 
465-467. వెంక కుశ పదములు, Ventkatesapadamulu. 
656-659, వెంక అశ విన్న పములు. Venkatesavinnapamulu.’ 
898-409, నెంక సుశనత కము, Venkatesasatakamu. 

810. వేదాంత! ర్రనములు, Vedantakirtanamulu. 
411-415, వేమనపద్యములు, Vemanapadyamulu. 


765, వైద్యచింతామణి (సటీకఎ Vaidyacintamani (Satika,.) 


7606. 


707, 
7/65, 
620-624, 
557-250, 
625-627, 
259. 
625-680, 
465-469. 
051, 
426, 
082, 
470. 
496, 
058-605, 
659-861. 


056-607, 


811-814, 


264, 
265-269, 
471. 


౪111 


దగ్ధము, 
,నదయం|త్రేములు, 
(వణ ఉద్యమము. 
శంక రపల్లక్‌ సేవా ప్రబంధము) 
సంక ర సంహిత, 
న-చిప్రరందరము, 
శ బరనాధతపోభంగము., 
శాంతెకల్వాణము., 
వఛాహజీయము, [ము, 
శాహమహారాజక ల్యాణ 
ఇశాహరాజదండకము, 
ఇశాహా రాజపిలొ సము, 
వావా రాజసాహా త్యము, 
శా హెం[దచరితము. 
నివకామసుందరీపరిణాయ 
౧వజ్ఞానమంజ న్‌ 
రివపారిజాతము, 
వవయాగసారము, 
(ఉత్తర భాగము) 
వివాజీసిసములు, 
శుకస పతి, 
శృంగార నెషథము. 
శృంగార పదములు. 


| టు, 


270-271, శీ కృషవిలాసము, 


416-417. శ్రీక ఎవో తక్రము, (త్చ్వము. 
272-274, 862-868, శ్రిరంగమాహో 
789. శ్రీ రామరహస్వము. 
740. సక_లెశ్యర్యకర చక్రము, 


Vaidyamu. 
Vaidyayantramulu. 
Vranavaidyamu. 
Sadkarapallakisevaprabandha- 
Sahkarasamhita. mu. 
Sacipurandaramu. 
Sabaranathatapdbhatigamu. 
Santakalyanamu. 
Sahajlyamu. 
sahamaharajakalyanamu. . 
Saharajadandakamu. 
Saharajavilasamu. 
Saharajasahityamu. 
Sahendracaritamu. 
Sivakamasundariparinayamu. 
Sivajhanamanjari. 
Sivaparijatamu. 
Sivaydgasaramu. 
(Uttarabhagamu.) 


* 


Sivajisisamulu. 
Sukasaptati. 
Srigaranaisadhamu. 
Srigarapadamulu. 
Srikrsnavilasamu. 
Srikrsnasatakamu. 
Sriraigamahatmyamu. 
Sriramarahasyamu. 


Sakalaisvaryakaracakramu. 


X1¥ 


275. సంశైపరామాయణము. 


Samkseparamayanamu. 
488, సత్వ భామక థ, Satyabhamakatha. 
2706, సత్యభామాక ల్యాణము. Satyabhamakalyanamu: 
6886-648. సతిదానళభూరము, Satidanasuramu. 


644-650. సతీపతిదానవిలాసము, Satipatidanavilasamu. 


315, సభాపతి, Sabhapati. 
741. సర్పమం[త్రము, Sarpamantramu. 
(14 సర్భలక్షణసారము. Sarvalaksanasaramu. 


655-662. సర్యాంగసుందరీవిలాసము. Sarvangasundarivilasamu. 

651-657. సర స్యతీకల్యాణము. 

64-8367. సానందచర్నిత్రము, 
2/7, సాంబా పాఖ్యానము, 


975-282. సారంగధర చరితము, 


Sarasvatikalyanamu. 
Sanandacaritramu. 
Sambdpakhyanamu. 


Sarangadharacaritramu. 


288. సావి|తీక్ష ల్వాణము. Savitrikalyanamu. 
668-678. సీతాక ల్యాణము. Sitakalyanamu. 

616. సుక తాణిజక్కి ణి. _ Sukatanijakkini. 
497-498. సుగ్రీవవిజయము. Sugrivavijayamu. 

264. సుదకి శాపరిణయము, Sudaksinaparinayamu. 
418-421. సువుతిశ తకము. Sumatisatakamu. 

200, సురా భాం జెశ్వరము, SurabhandesvaAramu. 
715-716. సులశ్షణసారము, Sulaksanasaramu. 


756. సులభాజనకసంవాదము.  Sulabhajanakasamvadamu. 
472. స్వరజతి, Svarajati. 
2566. హరవిలాసము, [ఖ్యానము*, Haravilasamu. 
288-292,868-878. హరిశ్చం[ద్రోపా Hariscandrodpakhyanamu. 
287. హారివంశేము. |[వరము. Harivaméamu. 


674, పహామా బనాయికాస్వయం  Hémab janayikasvayamvaraum 


CORRECTIONS. 


పుట, పంక, >= తప్పు, ఒప్పు, 
Detailed Contents. Page 12 Misselanions Miscellaneous 

9 24 earlist earliest 

or 27 citically critically 

శిరి 4 న్స్‌ రో నిరో 

69 + 18  చదెలు "డెలి 

74 4 కవఏ తెలి క విసురు జెలి 

రర ౪ 18  కవికెలి కవిచేరుణెలి ' 

98 4 నామా నామముగాొ 


123 omit lines 3 and 4 and read Ekoji alias Bhava Sahib who rule 
Tanjore from 1735 to 1736 A. D. 
126 18 కవి తెలి _ శవిేరులెలి,. 


189 18 లి చేరు తెలి. 

145 15 తెలి చేరుతెలి 

154 7 కర తెలి కర పేరు తెలి 

162 ర్‌ .  గలును గలవు 

208 25 పరికాతా పరిణ తా 

212. 16  నామతే నామము తే 

29] 8 (వాలు వాలు 

240 16 డందీనగ . . .. డదీనల 

241 10 కనితెలి కవిపేరుతెలి. 
| 246 . . గ్రంథాని , (గంథాదిని 


247 CBR 4 శెటీ 


Appendix A. 


RN 


ఒప్వు. 
ఫల్రుతి 
కర పరు తెలి 
మహాత Qo 
క ఏిపేరు తెలి 
రాశులు 
కవిపెరు తెలి 
వేదాంత 
వైద్య 
గయి 
నాగర 
టీక(వా 
లుచూప 
వైద్య 
చిలైణ్యా 
జిలీ ని 
నాగర 
నామములు 
నాగర 
సరిగాలే 
నాటకములపా 
కర 
180 


